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Referát, který vám zde předkládám, je součástí mé diplomové 

práce. Mám za to, že naše veřejnost vůbec nezná problematiku 

spojenou b tímto objektem , protože v celém průběhu rekonstrukč­

ních prací bdí nad utajením zjištěných fakt zaměstnanec Pražské 

památkové péče, dr.J.Mayer. Po řadu let se snaží zabránit odbor­

níkům vstoupit do domu "U zvonu" a v klidu bez konkurence sepi­

suje své dílo. Podle jeho vlastního sdělení je již práce hotova 

a bude uveřejněna v časopise Umění/5eskoslovenská akademie věd/ 

pravdepodobne ve třetím čísle tohoto roku.

MayerůV přístup je snadno pochopitelný, obeznámíme-li se s ně­

kterými fakty, týkajícími se domu "U zvonu". Nejenže tento dům 

stal v těsné blízkosti hlavního pražského kostela, na hlavním 

náměstí, ale byl vyzdoben tak mimořádně, že vzbuzuje nejsvůdnější 

úvahy o tom, kdo byl jeho vlastníkem. Datování Částečně zachované 

^výzdoby ho zařazuje do období poměrně chudého na památky 
JTrV -- -----„-ý?,

dvorského uměleckého okruhu, a tak by podrobný' rozbor 

vzbudil v odborných kruzích i u veřejnosti velký ohlas a slávu.

IKONOGRAFICKÝ ROZBOR PRŮČELÍ DOMU "U ZVONU", Čp. 605/1 NA

STAROMĚSTSKÉM NÁMĚSTÍ V PRAZE

Marie Černá
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Moje diplomová práce se v jedné ze svých kapitol zabývá obsa­

hovou rekonstrukcí průčelí domu "U zvonu". Donedávna byly domé­

nou české historie umění rozsáhlé a dosti vytříbené rozbory for­

mální, v poslední době ale pod vlivem zahraničních vzorů začíná 

i u nás vystupovat do popředí zájem o obsahovost umění, c jeho 

vztahy k dané historické skutečnosti, filosofii i psychologii, 

^íležité jsou i sondy, odhalující míru tradice a inovace, moti­

vické řady a proměny významovosti některých trvalých námětů.



V případ© domu "U zvonu1' se tento přistup ukazuje JaKo valmi 

důležitý už proto, Že se k jeho existenci nevztahují žádné prů­

kazná listiny, a na samotkou formální analýzu se nelze beze 

zbytku spolehnout.
Dosavadní formální rozbor výzdoby domu ”U zvonu" a průzkum 

stavebních etap označil jako nejzajímavější tu fázi, kteá vznik­

la v první polovině 14.století. Do teto doby datoval A.Kutal i 

torza soch, které byly nalezeny v barokních zazdívkách uvnitř 

domu. Tyto sochy původně vyplňovaly výklenky mezi okny prvního 

a druhého patra, jak dokládají jasně viditelné stopy v těchto 

nikách /např.konzoly, na kterých sochy stály/. Už bez všech dal­

ších zjištění se takto stává z domu výjimečná památka. Kamenné 

monumentální sochy se u nás do této doby vyskytovaly jen zcela 

výjimečně, a představují tak jednu z nejstarších vrstev českého 

sochařství, vrstvu, která předcházela a částečně podminovala 

následný rozkvet s dominantou v osobnosti Petra Parléře.

Výjimečným se dům stává i typem sochařsky zdobeného průčelí, 

a to nejen v domácím, ale i v celoevropském měřítku. Poněvadž 

tedy majitel není v pramenech uveden, je třeba podniknout dosti 

obsáhlé studium ikonografie sochařsky zdobených průčelí v PvropŠ 

do 14.století, profánní sochařské ikonografie vůbec, a provést 

i průzkum historických zpráv o objednavatelské aktivitě českých 

panovníků a šlechty v 1.polovině 14.století.

Zájem dějin umění o 14.století se u nás vším právem soustře­

ďuje na jeho druhou polovinu, na období vlády Karla IV. S jeho 

velkorysým a systematickým úsilím v oblasti fundátorské se nemů­

že srovnat žádný z jeho předchůdců na Češkám trůně, s výjimkou 

králů Přemysla Otakara II. a Václava II. Mezidobí první poloviny 

14*století, vyplněné zprvu boji o moc a poté vládou Jana Lucem­

burského, se nikdy netěšilo soustavné pozornosti dějin umění.



Proto také existují jen disparátni studio a ne souborná zpraco­

vání umění této doby. Situace je zvláště neutěšená zejména v o- 

blasti sochařství, kde vedle prací J.Opitze je jediný systematic­

kí zájem trvale věnován jen nejjednolitější skupině děl, souboru 

dřevěných plastik z okruhu michalské madony. Ostatní jednotlivá 

díla nevytvářejí zřetelná vývojové řady a jsou zkoumána jen pří­

ležitostně, dřevěná plastika přitom častěji ne?, práce kamenické.

Donedávna byl za hlavního inšpirátora vzniku sochařských děl 

1.poloviny 14.stolet í u nás pokládán biskup Jan IV.z Dražie. 

Ostatní významné donátorky - abatyše Kunhuta, královna Alžběta 

Rejčka a Dliška Přemyslovna - nejsou uváděny bezprostředně v sou­

vislost se vznikem sochařských děl. Dochované, nedochované i no­

ví nalezené plastiky /svorníky v klášteře na SázavV ukazují, že 

bude třeba zhodnotit místo biskupa Jana v české sochařské pro­

dukci své doby. loto líšto zřejmě bude adekvátní biskupovu výz­

namu na poli architektury i knižní, nástěnné a deskové malby. 

Nové nálezy kamenných monumentálních soch z pr šeli domu "TI zvo­

nu" však k osobnosti biskupově přidávají dalšího, profánního 

zakladatele. Je třeba prozkoumat , zda jím mohl být český král, 

a na základě programu a datování rozhodnout, zda Jan lucemburský 

nebo už mladý Karel.
40. ——a

30. léta//sem datoval Kutal sochy/ znamenají pro fechy/i vše­

obecněji obnovení stagnující stavební aktivity v souvislosti s 

návratem tří hlavních představitelů, země. Biskup Jan TV. z Dra­

žie se vrací po jedenácti letech z Avignonu /1329/ a začíná sta­

vět v T^raze a Roudnici. Karel přichází z Francie a Itálie /1333/ 

a dává se do přestavby Pražského hradu, a také Jan se vrací na 

nějaký čas z Itálie a Francie a staví v "raze /1336/. Všichni 

fundátoři, stojící v čele státu, se vracejí se silnými umělecký­

mi zážitky, získanými při konfrontaci s výstavnými a luxusními
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francouzskými dvory - královským i papežským. Tento vliv se potom 

"bude v podobe formální, ale zejména obsahové a koncepční, objevov 

vat často v českém umení.

Poměr sil a vztahy mezi králem 

Janem a markrabětem Karlem /30.1eta 

14. století/

Patům 1333 je jedním z nejfrekventovanějších v pracech zabý­

vajících se českým 14.stoletím. Kralevic Karel přisel na konci 

října z italského bojiště do Čech, aby zde zastupoval svého bo- 

jechtivého otce /’‘Tehdy náš otec odjel do hrabství lucemburské­

ho pro jakousi válku, kterou tam vedl s vévodou brabantským, on 

sám i se svými spojenci”./. Od ledna 1334 užíval Karel titulu a >e 

pečeti markrabí moravského. Na jaře se přestěhoval do purkrab­

ského domu na Pražském hrade, který mu purkrabí Hynek Berka z Bu- 

bé musel postoupit, a sem o za ním v červnu přišla manželka 

Blanka z Valois.

V létě 1335 sa král Jan vrátil do Cech. Již předtím /6.1.1335/ 

se ve Francii znovu oženil, a to s Beatricí Bourbonskou, dcerou 

nraběte z Clairmontu z vedlejší větve francouzského královského 

rodu.

Karlova zastupitelská vláda po Janově návratu pominula, a když 

za Janem na počátku dalšího roku /2.1.1336/ do Prahy přišla i 

jeho nová manželka, opustil Karel území íech a až do prosince 

se zdržoval v Tyrolíoh. Je tedy zřejmé, že okamžité rozložení 

mocenských pozic mezi Lucemburkem otcem a synem svědčí v ob- 
f 

dobí léto 1335-zimal336 pro krále Jana. Zdržuje se ve svém sí­

delním městě, ke zdání stálosti tohoto pobytu přispívá i příchod 

jeho manželky. Karel pobývá mimo území vlasti prakticky po celé 

období r.1336. Na počátku r.1337, kdy se vrátil z Tyrol do Cech, 

mu Král Jan navíc odňal panství nad markrabstvím moravským.
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Karel se má spokojit titulem bez podstaty. Odjíždí znovu do Ty~ 

rol, kde setrvá do podzimu. Po návratu se zdržuje na Moravě, pře­

vážně v Brně.

V břeínu 1339 je Karel zaskočen zprávou o smíru svého otce s 

kacířským císařem Ludvíkem Bavorem. Jakc výraz holdu a úcty od ně 

ho Jan ve Frankfurtu nad Mohanem přijal, v léno všechny své země 

včetně markrahství moravského, aniž by v této souvislosti padlo 

Karlovo jméno. Zde poprvé Karel neřeší konflikt tichým dočasným 

ústupem, ale táhne za otcem do Německa, úplné pominutí svého po­

stavení pokládá za příliš provokativní.

Údobí od konce léta 1339 do května 1340 tráví Jan s Karlem 

společně na sápadč. 1 arei potom znovu odchází do Tyrolska, do 

severní Itálie, a vrací se konečně s úplne slepým otcem asi v ú- 

noru 1341 do Čech. V červnu téhož roku potom dochází k veřejnému 

narovnání ve vztahu otce a^syna lucemburka. Na slavnostním sněmu 

je Karel se svými potomky prohlášen za Janova nástupce v českém 

království. Tím Jan uznává synovo právo na spravování určitých 

vládních záležitostí. Jedná se už dokonce o Karlově korunovaci 

českým králem.

Nevyjasněnost vztahů krále Jana a jeho syna tedy trvala po 

celé období jejich koexistence od příchodu Karla do Čech až do gx 

jara 1341. Viděli jsme, že Karel řešil situaci trpělivým klidem 

a vyčkáváním. Mnoho Času prožil v cizině, zejména v Tyrolíeh, 

kde pomáhal bratru Janu Jindřichovi, a na Moravě. Můžeme říci, 

že bezprostředně ’’nepřekážel" svému otci, který proti svým zvyk­

lostem setrvával dosti dlouho v českém království /od léta 1335 

do Července 1337/*

Stavební činnost Jana a Karla v Praze v a 30. 41.
letech 14.století

Karel shledal roku 1333 Prahu v neutěšeném stavu, ostře kon­

trastujícím s nádherou francouzských a italských sídelních měst, 
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která poznal. Král Jan se za svých sporadických pobytů spokojoval 

skromným obydlím ve městě právě tak jako/královna iSliska, která 

byla ostatně takřka bez prostředků, a hrad poničený na počátku 

století, chátral,

30.leta však znamenají obrat v této situaci. Země* kterou řadu 

let ovládala šlechta a kláštery, začíná být soustavněji spravo­

vána Karlem a později opět i králem Janem, a jejich přítomnost si 

vyžaduje normalizovat i situaci týkající se jejich pražských 

sídel. 0 stavební aktivitě krále Jana se zmiňuje Zbraslavská 

kronika: " V téže době /t. j. v době kolem příchodu francouzské 

Janovy manželky/ dal český král Jan velmi mnoho stavěti, jak na 

Iražskéa hradě, tak ve Větším Městě na domě svého obydlí, a též 

ve slohu francouzském pracovat!, ale ty domy, které se nyní sta­

vějí na Hradě, začal dříve markrabě Karel”. 0 počátku Karlova sta - 

vebního podnikání se ve Zbraslavské kronice mluví už dříve a ten­

to počátek je přesně vymezen: "Po příchodu do Prahy /1333/ zůstává/ 

pak ve Větším Městě v domě své matky skoro dva měsíce; potom se 

přestěhoval na Pražský hrad, v němž se až dodnes zdržuje se svým 

dvorem. Hned tam počal znovu stavěti a zřizovat! zřícené budovy 

královské, které byly dříve před 301ety spáleny ohněm a ležely 

pusté, a s úspěchem s důmyslnou snahou dokonale obnovovat!, jako 

se čte o králích izraelských: a děje se to nejen zde, nýbrž i v 

Hradci a jinde podle jeho pokynů”.

Zřetelně je zde vysloven časový úsek dvou měsíců, 

které Karel strávil v domě své zemřelé matky. /Tento dům byl 

pravděpodobně dnes zbořený dům "U Stupartů”, poblíž kostela sv. 

Jakuba č.p.647/1 /• Poté se přestěhoval na Hrad, který hodlal 

proměnit v nádherné sídlo konkurující vyhlášeným evropským dvo­

rům v čele s Paříží. Upnut k tomuto cíli, spokojil se "starým 

domem purkrabským, kde jsme po několik let přebývali, dokud ne­

byl veliký' palác vyiiavěn”, jak sám zaznamenal. 0 své stavební 
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aktivite na Hradě mluví jako o ’’velikém a krásném paláci vysta­

věném s velikým nákladem”. Karel se tak evidentně řadu let ä 

před smrtí otce chystá na svou panovnickou budoucnost. Nádher­

ný hradní palác v sídelním městě jistě považuje za jeden z pro­

středku pomáhajících zvýšit mezinárodní prestiž panovníka. 

Vzhledem k nepřítomnosti svého otce měl zprvu možnost začít 

budovat základnu své kudoucí moci v poměrném klidu. Dlouho také 

neotálí, pouhé dva měsíce byly jistě jen dobou nutnou pro a- 

daptaci a ne pro rozmyšlení. Do Drahy už přišel s pevným plá­

nem budování své kariéry, tak jak ho k tomu připravil pobyt 

ve Francii a zejména asi jeho strýc - trevírský arcibiskup 

Balduin.

Karlova orientace ke stavbám na Hradě má velkou důležitost 

v rozhodování otázky stavebníka průčelí domu ”U zvonu”. Karlův 

podíl pokládám za vysoce nepravděpodobný. Jeho plány směřovaly 

výše než k městskému, byT dosti honosnémů a Čestně umístěnému 

domu. Zároveň jeho myšlení vycházelo daleko více než myšlení 

Jana Lucemburského z tradičních představ o panovnické repre­

zentaci. Hodní městský palác by tak daleko spíše odpovídal 

módnímu rytíři - JxnuxkMKjesdEMXxkxmxx Karlovu otci.

Třetím významným pražskými sídlem byl palác biskupa Jana IV. 

z Dražie. Rozlehlý palác na levém břehu Vltavy u Juditina mostu 

biskup přestavěl po návratu z koncilu ve Vienne /1>11/ a poz­

ději i po dlouhém pobytu v Avignonu. Kronika Františka Pražské­

ho popisuje výstavnost a bohatou výzdobu paláce, a kromě jiného 

mluví a domácí kapli, vyzdobené sochami Janových předchůdců - 

- zcela jistě inspirovanými francouzskými panovnickými cykly.
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POmer Jana Lucemburského k umění a 

výtvarné reprezentaci

Převládající názor o záporném postoji Jana Lucemburského k



výtvarnému umění narušily vlastné až v poslední době úvahy o do­

mě ”U zvonu”. Jinak se všeobecně spíše zdůrazňovaly jeho negativ­

ní zásahy, kdy prodával, zastavoval a ničil významná umělecká 

díla velké hodnoty obsahové, výtvarné i peněžní. Ani objevené 

průčelí domu ”U zvonu" ovšem nezmění tyto skutečnosti. Spolu s 

některými dalšími zprávami o Janově účasti na vzniku uměleckých 

děl však toto průčelí naznačuje dosti zřetelně, že i v l.polovi- 

ně/musíme počítat s pracemi vytvořenými pro krále nebo s jeho 

fundátorskou účastí. Hlavní význam této skutečnosti přitom spo­

čívá v tom, že dovoluje předpokládat přítomnost architektů a so- 

chařů u Janova dvora, a to v období, považovaném dosud - s výjim­

kou aktivity biskupa Jana - za určité vakuum před rozhodným ná­

stupem Karla IV. Díla, vytvořená v první polovině 14.století 

pro přemyslovské donátorky Kunhutu, Elišku a Alžbětu Rejčku, pro 

Jana IV. z Dražie a pro krále Jana tak zajišťují kontinuitu dvor­

ského umění pro mezidobí od rmrti krále Václava III. po nástup 

Karla IV. Karlovské umění se tak postupně vřazuje do logické 

vývojové kontinuity a do kontextu doby, což mu jistě přitom ne­

ubírá na mimořádnoati.

V každéms případě se ale král Jan objevuje jako fundátor velmi 

zřídka. Většinu času tráví v cizině na významných soudobých dvo­

rech /Paříž - palác Hesle, dvůr nizozemského knížete Viléma, 

Itálie, Německo/ nebo na bojištích, a tak zřejmě necítí potřebu 

a ani nemá finance na investice do svého občasného pražského 
tyj sídla. Co no tedy mohlo vést k neobvykle okázalé výzdobě praž­

ského domu? Domnívám se, že lze počítat se třemi hlavními moti­

vy, které podmínily tuto výzdobu:

e/ reprezentace jako výraz vedoucího postavení v království 

/konkurence sídel Karla a biskupa JanV

0/ Potřeba osobní reprezentace v konfrontaci s pařížským krá­

lovským dvorem : Jan se do Drahy vrátil po svatbě s Beatricí
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Bourbonskou. Začal stavět "též ve stylu fran­

couzském" a vzápětí jeho manželka přijala do Prahy. Myslím, 

že nelze vyloučit, že Janova stavební aktivita souvisela i g o- 

čekáváním příchodu Beatrice. A poněvadž znal krásu pařížského 

paláce, na který byla Beatrice zvyklá, uvědomil si možná nedostat­

ky svého pražského sídla a snažil se je alespoň vnějškově zmír­

nit. X Blíže se aspekty francouzské inspirace budeme zabývat v 

části ikonografického rozboru.

c/ Nedostatky pražského Janova sídla z hlediska perspektivy del­

šího pobytu* Konečně je možné počítat s třetím motivem králo­

vy stavební aktivity. Po dlouhých pobytech v cizině se vrací 

do Cech, počítá snad s tím, že se zde bude nyní častěji zdržo­

vat, a může tedy pocítit přílišnou strohost svého pražského 

Obydlí.
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Problematika středověkého profánního monumentální­

ho sochařství v Bvropě do 1.poloviny 14.století 

V Základní charakteristika průčelí domu "U zvonu".

Publikovaná fakta o nálezech v interiéru domu svědčí pro vel­

mi významné majitele - dům byl například spojen s tribunou Týn­

ského chrámu, byl vyzdoben pozoruhodnými malbami dobré úrovně 

a sochařsky zdobenými svorníky. Výzdoba ovšem vrcholila v plas­

tikách umístěných na průčelí. Průčelí s přízemím, dvěma patry 

a vysokou dlátovou střechou /doloženou na starých pohledech na 

Prahty'bylo velmi přísné geometricky komponováno: na trojosé pří­

zemí s lomeným obloukem vchodu a se dvěma okny navazují tři ver­

tikální osy oken. Okna v obou patrech rámují vždy čtyři niky, v 

nichž byly umístěny sochy na konzolách asi v polovině kx výšky 

nik. Architektonické rámování nik a oken vybíhá ve vimperky.

Publikované údaje ukazují velmi přesnou kamenickou práci, kte­

rá používala i drobných korekcí pro výsledný optický celek. Tyto 

drobné odchylky zároveň dokládají, že nalezeni trůnící koruno-



váné postavy nuže a ženy byly umístěny ve dvou vnitřních nikách 

1.patra průčelí. Ve dvou vnějších nikách je doprovázely stojící 

postavy mužů ve zbroji, s mečem, dýkou a štítem. Pro čtyři niky 

2.patra nemáme žádný zachovaný zlomek. Návrhy ikonografického 

programu zda zůstávají hypotetické. Nalezený zlomek konské kýty 

monl být částí tympanonu domovního vchodu.

V této fázi se spokojme základní charakteristikou daného průčelí. 

Jeho monumentální profánní výzdoba sousedila s hlavním pražským 

kostelem. Význam Týnského chrámu jako farního kostela byl tehdy 

o to větší, že Hrad byl pobořen a král žil ve městě. Dům MU zvo­

nu" zároveň sousedil s obchodním centrem v Týnském dvoře a stál 

na hlavním náměstí Většího Města Pražského. Tato fakta budeme koní 

frontovat s materiálem z jiných evropských oblastí.

2/ Komparační materiál pro průčelí domu 'U zvonu”

Tuto část práce musím z důvodů Časových i pro vetší sevřenost 

informativnosti podat ve velké zkratce. Zabývala j$em se několika 

tématickými okruhy, Jednak účastí monumentálního sochařství na 

výzdobě průčelí staveb sakrálních a profánních, dále podílem 

sakrální a profánní ikonografie v monumentální sochařské výzdo­

bě průčelí staveb sakrálních a profánních a konečně výskytem 

profánních/a zejména panovnický cli/ sochařských zobrazení i bez 

vazby na vnější architekturu staveb. Horní časovou hranicí výzku­

mu byla 30* až 40.leta 14.století, zkoumala jsem situaci ve 

Francii, Itálii, Německu a Nizozemí.
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Doménou gotického monumentálního sochařství je katedrální 

plastika. Na ni se soustřeďovali největší mistři a vytvářeli 

soubory děl nejenom ve své době početně dominující, ale dominu­

jící. i svojí kvalitou. Katedrální plastika Francie 12.a 13.sto­

letí hrála obrovskou roli stylotvornou a vytvářela i závazné 

typy ikonografické, které se šířily s postupem díla i s odchodem



nove vySkolených umělců na jiná místa Francie a do ciziny. Všech­

na další kamenosochařská produkce byla odvozena z vysokého umě­

ní katedrál, a proto i při pátrání po původu nezvykle monumentální­

ho typu výzdoby obytného domu musíme začít u katedrály. Důleži­

tým prvkem její výzdoby byla tzv."galerie králů", ktereu najde­

me Paříží počínaje na všech klasických velkých katedrálách. Je­

jich formální podoba se liší od umístění soch na pražském prů­

čelí, zajímavé jsou však z hlediska obsahového.0 obsah galerií 

králů se vedou odedávna spory. Všechny katedrály, na nichž se 

tyto gae/rie vyskytují /Notra-Dame v Paříži, Chartres, Amiens, 

a X Remeši/, měly v rámci francouzského království vý jimečné po­

stavení /nebo o ně usilovaly/ a byly velmi úzce spjaté s králov­

ským dvorem. Gŕalerie vznikly v období, kdy mocenské postavení 

Francie za vlády Filipa a Ludvíka Svatého vrcholilo a kdy rod 

Kapatovců obnovoval své nároky na karolínskou říši Karla Veliké­

ho. Francouzští králové měli v Evropě výsadní postavení,’nezávis­

lé, vyjádřené slovy "Rax ast imperátor in regno suo". Pramenem 

jejich politické nezávislosti bylo rituální pomazání nebeským 

olejem při korunovaci, které jim vyhrazovalo určitý sakrální cha­

rakter. Král stál na základe aktu pomazání výše než biskup a titui 

lem "Christus Domini" propůjčoval duchovní charakter celému krá­

lovství. Kurií byli francouzští panovníci ožnačováni jako "de- 

fensor ecclesiae, rex christianissimus" nebo "filius proprius 

Romanae ecclesiae1’.

Tento ssKrální charakter francouzského království oslabuje 

námitky badatelů 19.století, kteří pochybovali o možností umís­

tit profánní sochy na tak čestné místo na průčelí katedrály. Nej­

významnější výzdoba se ovšem vždy soustřeSovala na portální zobu, 

kde nalézáme zástup starozákonních králů, předchůdců Kristových. 

Nepravděpodobnost zdvojení jednoho motivu v rámci jedné průčelní
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kompozice posiluje identifikaci králů v galeriích s francouzskými 

králi. Prinz von Eohenzollem ve své studii nalézá navíc význam­

né rozdíly mezi králi bezpečně starozákonními a králi v králov*- 

ských galeriích.

Víra, Že jde o francouzské krále, je živá v dokumentech od 13* 

století /krátce po vzniku/ až do století devatenáctého, časté 

jsou i pokusy o pojmenování jednotlivých soch. °oČet soch ovšem 

podléhá proměnám a už tato volnost naznačuje, že královské gale­

rie nemělj zobrazit úplnou řadu francouzských panovníků. Vzdále­

nost od pozorovatele a schématičnost většiny tédhto děl také re­

lativizuje případné hypotézy, spatřující v sochách nejen kon­

krétní panovníky, ale navíc portrétně pojaté. Velmi pravděpodob­

né je naopak řešení nabízené von Hohenzollernem - vykládá fran­

couzské galerie králů jako "řady ideálních panovníků., symbolizují* 

cích Francii, svátý národ a 'svaté'království". V ojedinělých 

případech nalezneme na vnějšku katedrál i skutečně konkrétní pa­

novnické sochy /zejm. jezdecké sochy ve Strasbourgu, 1291/*

Studium sochařské výzdoby profánní architektury 

středověku je omezeno několika hlavními obtížemi. První z nich 

je fakt, že velký počet staveb se nedochoval. Zanikly i velmi 

významné a bohatě zdobené stavby jako byl Starý Louvre v ~)ařííi, 

vzor četných panovníků. U nás zmizel pražský biskupský palác. 

Rada gotickýcn staveb změnila tvářnost pozdějšími přestavbami 

a pôvodní průčelí buS zcela zanikla, nebo se skrývají pod mlad­

šími nánosy. Je možno počítat se stále dalšími objevy.

Dalším omezením ve studiu exteriérové výzdoby profánní středo­

věké architektury je obtíž při shromažďování kusého materiálu. 

Navíc jsou existující práce většinou soustředěny na interiér pro­

fánních staveb, na půdorysnou dispozici a určeni. Plastika ne­

bývá většinou zkoumána.

Významnou roli ve vývoji typu gotického profánního domu a mest- 

496



skéhofpalác^L Ve 13. století navíc na severu Francie, v západních 

oblastech Německa a v Nizozemí začínají zvolna vznikat první rad­

niční budovy, které se brzy rozšiřují i do dalších zemí. Oblast 

pomezí Francie, Německa a Nizozemí je i významnou oblastí výsky­

tu profánní sochařsky zdobené architektury ve 13. a 14.století. 

Výzdoba se neomezuje jen na radnice a obytné domy, monumentální 

sochařství najdeme i na budovách tržnic, na mosteckých věžích a 

'ranách m^st. Nejpovčasnější středověkou zdobenou branou je ovšem 

italská brána v Gapui, oslavující císaře Fridricha II.#ohenštauf- 

ského.

?ro nedostatek místa pomineme ostatní případy a zmíníme se 

pouze o typu, umísťujícím socriy mezi okny. Tato skupina repre­

zentuje klasický model aditivního článkování staveb a rytmické 

střídání základních článků a snahou o vázanost struktury průčelí 

je nejblíže katedrálám. Patří sera synodální palác u katedrály v 

Sens, významný remešský "důra hudebníků" /124O-125C/, radnice ve 

Valenciennee /13.al4.st./ a tržnice v Yprech /12OO-13O4/*
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Na rozdíl od staveb sakrálních neexistuje všeobecnější model 

pro vývin průčelí profánní středověké stavby. Různost určení a 

vnitřní dispozice, determinace prostředí, vkus jednotlivce nebo 

obce a její finanční situace, to vše ovlivňuje výsledný' tvar. 

Nelze proto vymezit id >ální model začlenění monumentálního so­

chařství do průčelí budov. Na základe shromážděného materiálu 

jsem vytyčila několik variant rozmístění soch na průčelí budoví 

1/ mezi okny 

2/ nad okny 

3/ nad vȟodem 

4/ galerie 

5/ několikapatrové rozvrstvení ve štítu 

6/ na nároží.



Z hlediska ikonografického lze zdobená průčelí profánních 

staveb zhruba rozdělit na tři základní typy - na skupinu staveb 

obsahujících výhradně profánní sochy ^aM/kombinu jí cí ve výzdobě 

sochy svátých a sochy profánní a konečně průčelí se sochařskou 

výzdobou sakrálního charakteru.

Skupina výhradně profánní ch soch se Stepí navětev 
arukt! 

dekorativní a na větev výrazně monumentální. Měřítko soch/sri« bý­

vá Životní až nadživotní. Objevují se na významných budovách, vý­

jimečných v rámci města, a ikonografický program této pozici od­

povídá. Důležité místo v této skupině zaujímají dvě brány, posta­

vené pro císaře Fridricha II. $ohenštaufského v Capui /1233-1240/ 

a pro císaře Jindřicha VII.Lucemburského v Pise na počátku 14. 

století.

Capua jako nové sídelní město císaře přivítalo triumfální 

branou. Její vyobrazení se nedochovalo, známe vrak popis a existu­

jí zlomky soch. Průčelní stěna obsahovala trůnící sochu císaře 

Fridricha II., dvě busty jeho najbližších rádců a sochu Spravedl­

nosti. Postavy byly doplněny moralizujícími nápisy. Sochy jsou 

vytvořeny velmi antikizujícím s^lem/tzv. štaufská protorenesance/ 

a brána navazuje i celou koncepcí a formou na triumfútorské 

stavby antického Šíma.

Prostřednictvím sborníku "Gecta Romanorum" se popis brány v 

Capui velmi brzy dostal i do Čech a existují i jeho středověké 

překlady do češtiny.

U nás byla nedávno rekonstruována původní podoba Saského domu 

v 'raze. Karel TV. ho dal přestavět z bývalého dvorce a r.1348 

ho věnoval saskému kurfiřtovi Rudolfovi. Ve cviklách mezi šesti 

velkými okny průčelí jsou mělké niky, jejichž osekané Části 

dokazují, že v nich byly umístěn; sochy na reliéfně zdobených 

konzolách. Motiv soch mezi okny tedy ani v fráze nezůstal osamo­

cen.
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Císař Fridrich II.Kohenštaufský byl vzorem mnoha dalších 

panovníků a Jeho pověst jistě ještě nezanikla na přelomu 13. 

a 14.století, kdy byla postavena triumfální brána pro císaře 

Jindřicha Vil.lucemburského v Pise. Pravděpodobně na ní byla 

umístěna dodnes zacnovaná xsEkx tr'nící socha tohoto panovníka, 

jejímž autorem byl významný umělec, Tino da Camaiano. Jindři­

cha bychom tak mohli označit za jakéhosi zakladatele triumfální 

lucemburské tradice, která vyvrcholila za vlády Karla TV/ /kro­

mě jiného přímá obdoba v Staroměstské mostecké věži/. Dům "U 

zvonu" s trůnícím královským párem bychom potom mohli pojímat 

jako logický časový mezistupeň, udržující kontinuitu mezi antic- 

ky a hohenětaufsky inspirovaným dilemyotce a dílem/syna. Tento 

mezistupeň pomáhá objasnit přímé "rodinné" prameny Karlovy inspi­

race při stavbě Staroměstské mostecké věže a její výzdoby.

Také reliéf z bývalého Juditina mostu v Praze /dnes v č.p.56 

na malostranském konci Karlova mostv/ b.'vá hypoteticky považován 

za pozůstatek exteriérové výzdoby mostecké věže. Jedna z hypo­

téz označuje postavy jako krále Václava I. a jeho klečícího sy­

na Přemysla Otakara II. nebo jako mčěíana před králem. Přijmeme- 

-li tyto hypotézy, získáme další předstupeň pro profánní ikonogra­

fii v monumentálním sochařství přímé v Praze.

Kromě těchto bran se dochovalo i několik domů s profánní so­

chařskou výzdobou průčelí Nejvýznamnější z. nich je"dům hudebníků" 

v Remeši, cášský "Gras" z roku 1267,/a radnice v Portmundu. Tato 

řada zůstává v nimi neúplná.

Remešský dům zdobí mezi okny prvního patra v mělkých nikách 

pět sedících soch-hudebňíkůL Nevíme, komu dům patřil, a proto 

nelze určit, v jakém vztahu byl námět monumentální výzdoby k ur­

čeni stavby. Sochy jsou dnes chápány bučí jako velkolepé cechov­

ní znamení /důro stojí v ulici, která se jmenuje rue du Tambour/ 

nebo jako zobrazení bohatého majitele uprostřed čtyř hudebníků 

hrajících k jeho oslavě, tedy jako zobrazení žijící osobnosti.



V řadě nik cášského "Grasu" stojí sedm nadživotních soch kur- 
^slabého 

fiřtů. Soch?/ vznikly za vlády/císaře Richarda Cornwallského. Im­

puls pro vznik výzdoby je tak přičítán spíže kurfiřtům. áíŽžxz 

hypotéza vidí ve stavbě radnici. Jiná hypotéza ovšem označuje 

"Gras” jako královský palác. V tomto případě by to byla zajímavá 

paralela k paláci Junovu.
/ Kol.r.1240/

Na průčelí radnice v Dortmundu údajně byla socha Karla Velikého 
/před 1257/ 

císaře, císařovny a kurfiřtů, tedy onět Šijících osob. Postavy 
fytíclcly

donátorů se dále vyskytují na městské brané v Trevíru a 

na mostecké věži v Sazní}/zde pravděpodobné trůnící socha krále 

Filipa II.Hohenštaufského, otce císaře Fridricha,/. Socha pochází 

asi z roku 1207 a navazuje na ještě starší reliéf ze Spýru /12. 

toletí/, zobrazující krále Jindřicha ž V. nebo Fridricha I. , 
(eďlMi kuť-li rK v c/m6uA/' upi-vQ-hře-d v te &/, kt, 'dvdeu< , cke« j\c ot

č\^c\e^ H t O akCibiik np. •
Kromě soch vázaných na průčelí staveb existovaly ve středově­

ku i sochy inte iérové. Opět je možno vytknout hlavní skupiny 

těchto dSl. Soustředím se přitom výhradně na přehled monumentální 

panovnické reprezentace, která vytvářela sochařské cykly, dvoji­

ce zakladatelů a jednotlivé sochy.

Celé panovnické cykly od zakladatelů rodu až po žijícího pa­

novníka zřejmě představovaly nejvýraznější díla v rámci profánní 

sochařská produkce, s výjimkou náhrobního sochařství. Jejich objed^ 

navateli byli příslušníci najvyšších vrstev v zemi v čele se samot­

ným panovníkem. Reprezentativní cíle určovaly nádheru a nákladnost 

těchto děl. Nejstarší ze známých cyklů se dochoval v Německu 

/galerie zakladatelů v západním choru katedrály v Naumburku, kol. 

r.125O/i ale zemí, kde tento motiv došel věhlasu, byla opět 

Francie,na přelomu Ij.a 14.století. Nejslavnějším cyklem byla 

^eráalogie francouzských panovníků v Palais de Justice -v arxži, 

vytvářená na přání Filipa Oličného od konce 13*století do roku 

1313. Je jisté že tento cyklus, který představoval vrchol fran­

couzského dvorského umění 1.poloviny 14.století, neunikl pozor-
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nosti Jana Lucemburského ani Karla a Jejich manželek. I další 

díla dokládají, že pařížská genealogie nebyla ve Francii osamo­

cená. 4 že věhlas francouzských cyklů zasáhl i Šechy, ukazuje 

už zmíněná galerié v biskupském paláci.

Pozoruhodná pro srovnání s domem "U zvonu" je výzdoba hansov- 

ního sálu radnice v Kolíně nad Rýnem/l.polovina 14.století/. 

V devíti nikách zde stojí devět "lotrinských hrdinů", kteří typo­

vě velmi připomínají pražské zbrojnoše. Kají přepásaná roucha, 

pláště, drátěné košile, špičaté helmice, pochvy pro meče, které 
<stojící 

právě vytahují a Stí tyf u levé nohy. Jejich význam je nejasný*

Trůnící dvojaoe zakladatelů se vyskytuje v chorové kapli katedra 
Itrůní cí 

ly v Magdeburku. Důležitější jsou však četné jednotlivé/sochy 

panovníků, povětšině doložené ve Francii. Vyskytují se tam buS 

ve funkci kenotafu / památník vzpomínající na zemřelého v bez- t. . «
prostřední blízkosti hrobt/ nebo - výjimečně - jako skutečný pom­

ník /Saint-Kenis u aříže : reliéf legendárního zakladatele opat- 
/kol.r.1265/

ství Dagtberta v křížové chodbě, později vystřídán trůnící sochou 

LagoLerta doprovázeného dvěma postavami "rádců"/.

0 málo později vytvořil pro římský Kapitol Arnolfo da Cambio 

mramorovou socha Karla z Anjou, krále obojí Sicílie. Trůnící pa­

novník, bratr Ludvíka Svatého, zde je zobrazen jako římský se­

nátor. Tato socha je jednou z mála, které zobrazily skutečně žijí­

cí osobnost. Srovnat se s ní dají jen některé zmiňované práce: 

Filip Švábský na řezenském mostě, Jindřich VII. na moste v Pise, 

Ludvík Bavorský na Kaufhausu v Mohuči, zejména v ak Četné sochy 

císaře Fridricha II.Hohenštaufského. Zdá se, že tento panovník 

byl skutečně jednou z nejsilnějších osobností, které daly impuls 

k vytváření oslavných soch žijících panovníků. Inspirací mu při- 

tom zřejmě byla antická díla, se kterými se v Itálii setkával.

Ludvíka Bavorského zobrazuje i kamenný reliéf v radním sále 
v Norimberku /asi kol.l33^Z.
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ludvík Je ^de zobrazen typově xkolnžxa zřetelně záměrně shodně 

s andělskou korunovací Panny Marie. 'Reliéf tvoří významnou a časo­

vě blízkou paralelu pražským sochám z donu ”U zvonu".

Na závěr přehledu uvezme, bez dalšího rozvedení, že velmi 

obtížný problém v problematice profánního sochařství středově­

ku představují jezdecké sochy v Bamberku a Magdeburku, spojované 

jednou s různými konkrétními panovníky, jindy se symbolickými 

významy.

pokus o ikonografickou interpretaci výzdo­

by průčelí domu "U zvonu”

Považujme dům "U zvonu" za městský příbytek krále Jana Lu- 

cemburského, jehož výzdoba vznikla pravděpodobně kolen r.1336. 

Zachované zlomky dovolují rozpoznat trůnící korunované postavy 

můře a ženy, dva rytíře v kroužkovém brnění a zlomek konské 

kýty, čtyři sochy byl? údajně umístěny v nikách 1.patra. Pokus­

me se na základě těchto kusých údajů navrhnout určitý program 

průčelí. Se program bezpochyby existoval naznačuje už vzájemná 

vázanost postav 1,patra. Prvním problémem je identifika­

ce panovnických postav jako nebeských nebo 

profánních panovníků. Všechny sochařské příklady, které jsem 

zkoumala, ukázaly, že středověk u postavy panovníka nerozlišuje 

v atributech mezi králi starozákonními, pozemskými a nebeskými. 

Trůnící Kristus jako nebeský král třímá říšské jablko, a stejně 

tak Panna Maria jako nebeská královna se od královny pozemské 

svými atributy neliší. Oblečení je rovněž natolik neutrální, že 

se z něho nedá nic podstatného vysoudit.

Proto se úvahy o určení pražské trůnící královské dvojice 

zabývají především jejím umístěním v 1.patře. Lze předpokládat 

a i e r a r c h i z a c i ve smyslu vertikálním. Protože sfé­

ra nebeská stojí výše aež sféra pozemská, docházíme k určení soch 

spíše jako pozemských panovníků, zatímco v dnes prázdných nikách
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2 .patra předpokládána postavy svitých. Ačkoliv souhlasím s tímto 

záverem, chtěla bych upozornit na příklady opačné hierarchizace 

průčelí, zejména v případe francouzských královských galerií.

Také na mohučském Kaufhausu z počátku 14.století je sakrální 

tématice vyhrazen portál a profánní náměty v kombinaci s městský­

mi patrony jsou umístěny až v cimbuří.

Důkaz pro určení panovníků 1.patra domu ”U zvonu" jako postav 

pozemských však lze hledat v doprovodních rytířích. V kombinaci 

s Pannou Marií a Kristem/což by byla jediná možná varianta sa­

králního významu soch/ jejich přítomnost ztrácí své opodstatně­

ní. Rytíře v kroužkovém brnění, pláštích s přezkou, se štíty na 

ramenou a s atributy štítu, meče a dýky nelze určit jako postavy 

nebeských vojínů. Už jejich vzájemná totožnost z nich dělá sy­

metrický doplněk královské dvojice. Vzpomeňme na průvodce krále 

Dagoberta v Saint-Denis a zejména uveSme o málo mladší strážce 

erbů /sergents d*armes/ ve Starém Louvru, jejichž funkce - hlí­

dat vstup do královských komnat. - je takřka totožná, s pražským 

případem. Je možno předpokládat, že štíty obou rytířů byly po- 

lychromovány a že nesly erby obou panovnických postav.

Kromě postav strážců existuje i další důvod k pojímání soch 

jako profánních. Žádné z profánních staveb jsme se nesetkali 

se závažným sakrálním ikonografickým programem. Omezoval se vždy 

na postavy místních patronů, nanejvýš se objevila v tympanonu 2a 

Panna Maria nebo Kristus jako ochránce města. Kdybychom však 

připustili existenci monumentálních trůnících soch Panny Marie 

a ■ rista, museli bychom kompozici považovat buS za hieraticky 

pojednané Korunování Panny Marie nebo za Triumf Panny Marie, tedy 

za jedno z hlavních katedrálních témat. To považuji na profánní 

budově za nereálné. Daleko spíše lze poukázat xxannc nabránu 

v Capui, která kompozicí postav parafrázuje Poslední soud a dá­

vá tak návod k možnému podobnému hodnocení pražské výzdoby. Kom­
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pozice krále a královny s postavami strážců je takřka shodná 

s Korunováním P.Marie s anděly po stranách.

Král Jan Lucemburský ve svá osobě spojoval skúsenosti jak 

západoevropské, tak italské. Poznal dobře pařížský dvůr, celou 

Francii, Německo, Nizozemí a Itálii. Jeho druhá manželka pochá­

zela z pařížského dvorského prostředí. Jan se bezpochyby inspi­

roval díly, která v té době oslňovala příchozí do Francie. V du­

chu xxíka italské tradice svého otce však podle mého domnění 

zvolil cestu osobní reprezentace a vyzdobil průčelí sochami 

sebe a Beatrice Bourbonské.

Problém nastává u 2.patra. Zde zřejmě byly umístěny Čtyři 

stojící sochy. Asi to nebyli příslušníci Janovy rodiny - mezi 

ním a Karlem vládlo napětí a Beatrice nesouvisela s Janovými 

dětmi, které bychom zde museli předpokládat. Je velmi pravděpodob» 

né, že 2. patro bylo vyhrazeno postavám svátých. Pozemská krá^- 

lovská dvojice ve spodním pásmu nabízí hypotézu nebeské dvojice 

v pásmu horním tak, jako tomu později bude ve výzdobě dolního 

a horního svatovítského triforia., Ve spojení s dvěma anděly v kraj' 

nich nikách by Kristus s Marií tvořili kompletní sestavu Ko­

runování Marie. Stejně tak je však možno uvažovat o doprovodr 

ných postavách v 2.patře jako o zemských patronech, kteří by 

nebeskou královskou dvojici svazovali s českým královstvím po­

dobně jako zbrojnoši s erby určují královskou dvojici pozemskou 

o patro níž. Konečně by bylo možno uvažovat i o sochádh pouze 

zemských patronů v nikách 2.patra. Běžně vsak v této době byli 

uctíváni jen tři z nich: B Vít, Václav a Vojtěch.

Zbývá se zmínit o zlomku reliéfu s konskou kýtou. Reliéfy 

bývaly na profánních stavbách umísťovány zejména v tympanonech 

nad vchodem, případně ve štítech nad okny. V kompozici domu "U 

zvonu" m&žeme uvažovat o tympanonu nad vstupním portálem. VSeo- 

becně lze říci, že motiv koně se vyskytuje v gotickém umění 

zejména v souvislosti se sv, Jiřím nebo sv.Martinem. Existují
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a le i diskutované příklady k jezdeckých, soch a reliéfu panovní­

ků* Neobvyklá ikonografie nástěnných maleb v interiéru domu "U 

zvonu” /rovněž zobrazení jezdců/ naznačuje, že problematika 

jezdce na koni si zde ještě vyžádá pozornost.

Stručný výběr z nejdůležitější použité literatury:

Fnlart, C.: Hotels de ville et baffroia /Nord de la Franci, 

Paris 1920

Manuel d'archeologie fran^aitc I-II, 'aris 1904 

Fiala, £•» Fředhusitské Cechy,1310-1419* Praha 1966 

Hamann-MaOLean, R.: Las ikonografiích® robím der "Friedberw 

g«r Jungfrau“, ins Marburger Jahrbuch fůr Nunat- 

wiaaenschaft 3/1937

íohenzollern, J.G. rinz von: Lie Rdnigagalerie der fran- 

g£ si a chán Kathedrale, MUnchen 1965

Homolka, <•: Na okraj sochařství třetí čtvrtiny 13.století? 

int Umění VX3/1972

503

Umístění soch do průčelí naznačuje inspiraci oblastí obklopu­

jící Janovo rodné Lucembursko. Sochy panovníků na profánních do­

mech se vyskytují ovšem pouze v rámci městských budov - tržnic 

nebo radnic. Pražský případ je ojedinělý a svým obsahem, prove­

dením i kompozicí navazuje spíše na zmíněné triumfální císařské 

brány•

Záměrně jsem vynechala veškerý slohový rozbor soch. I jeho 

orientace však naznačuje východisko na rozhraní Francie a Německa, 

nejužží paralelu představují k® práce z Kolína nad Rýnem z 20. 

- 30.let 14.století, velmi ovlivněné klasickým francouzským so­

chařstvím.



Chadraba, R. s Staroněstská mostecká věž a triumfálni symbolika 
na dvoře Karla IV., Praha 1971

Charvátová, A.- Mayer, J.í Geometrická kompozice prúSelí dom 
U zvonu na Staroměstském námestí v Praze? in: 
Umění l/mi/1974

Ječný, H.t Středověké paláce v Praze? in: Staletá Praha V/1971
Kibic, K.- Mayer, J.t Regenerace dom U zvonu? in: Staletá Pra­

ha IIX/1967
Kutal, A. t 0 reliéfu od Panny T’arie Sněžné a některých otázkách 

Saského sochařství první poloviny 14.století?
Umění 6/XXI/1973

jíayer, J.: Dům U zvonu na Staroměstském náměstí v 'raze? in: 
Architektura ČSR 4/X2q/1971

j, V. Novák s Staročeská ftesta Romanorum, Praha 1895
zpěváček, J.: Lucemburské dvojvládí v českých zemích v letech 

1334-1346 /K otázce panovnické moci markraběte 
Karla/» in:Československý časopis historický 
VNIN/1971
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schéma historického vývoje 
Mdle návrhu J. Mayera

rvátová, VI. Pelzlbauer: Návrh 
rukce západního průčelí

Fragmenty sochařské 
a architektonické výzdoby

DŮM U ZVONU

í rekonsfj i. varianta II. varianta



Josef Herzog: MÉ PAMĚTI

Stella Pavlovská

Stella byla hezké, dobře vychované děvče, výborně se 

učila, ale byla to trochu divoška. To bylo ostatně v módě. 

Stella sice nejezdila v závodním autě ani nebruslila za - 

halena v kožešinách, zato zcela podle pravidel příslušné 

literatury / kterou zásadně nečetla / měla vždy tendenci 

kamarádit se pouze s hochy a hlavně, byla ve všem všudy 

moderní. Její bratranec Ota Jí někdy prokazoval služby posla 

lásky - tajně donášel vzkazy sem i tam a matinka s uspo - 

kojením sčítala nápadníky...Stella měla svého dědečka ráda, 

ale bylo mu v roce 1958 už přes osmdesát a tak samozřejmě 

všechny Jeho historky dávno znala. On s ní zacházel stéle 

Jako s dítětem, to Ji hnětlo, ale chovala se k němu moc 

zdvořile, často Jí kupoval knihy, které však prošly nej - 

dříve Jeho cenzurou, což Stella s rozhořčením poznávala 

podle tuší krásně opravených míst. Jednalo se převážně 

o změny koncovek či interpunkce, s jejichž novodobými tvary 

JěJí dědeček nesouhlasil. Také ve svém věnování napsal její 

Jméno s Jedním -1-, protože byl vlastenec a neměl rád cizí 

slova•

v

Když vyšly v Brně roku 1938 paměti okresního školního 

inspektora na odp. Josefa Herzoga, Stella Kolocová se 

dost lekle, nebo£ na straně 5 našle toto věnování:

Své vnučce

Stele Kolocová 

posluchačce na filosofické fakultě 

Masarykovy university 

věnuje

pisatel



To Stella už byla dost kosmopolitní• Mluvila už několika 

Jazyky a byla víckrát v cizině než Její dědeček za celý 
e

Život. Jméno dostala kdysi na návrh své výstřdní tety 

dle románu Flammarionova. 0 Stellu se všichni příbuzní 

velice starali, byla totiž Jediným potomkem rodiny. 

Takže Stella se toho věnování polekala, protože se bála, 

že se spisek dostane do rukou někomu z jejích přátel.••

Když se dostal do rukou mně, bylo už všechno úplně 

jinak. Jednak od doby vydání uplynulo skoro 40 let 

a od narození mého pradědečka skoro 120 - a pak, za mé 

doby nebylo už tak moderní Jít s dobou...A tak se za po - 

měrné krátkou dobu z trochu trapného žvatlání starého 

pána stal pro mne dokument, plný atmosféry minulého 

i začátku našeho století a plný kouzla , i když nechtě - 

ného.

Fotografie předvádí pradědečka jako důstojného kmeta 

se skřipcem na černé šňůrce /vždyť ho také fotografovala 

firma Raffael!/ nebo zase v lázních Luhačovicích s bílýra 

kloboukem a tvrdým límečkem - v pozadí se tyčí Ještě 

seosní slunečníky přilehlé kavárny a píše se rok 1927. 

To už je ten pan inspektor na odp., který posílá vnučce 

svou fotografii jako pohledniai...3 vnučkou měl ke stáru 

ještě pár starostí. Po zavření vysokých škol Ji umístil 

velkou protekcí v Jakémsi rodinném pensionátu, nevděčnice 

však odtamtud prchla po týdnu /nebyla to její úroveň/. 

Po válce dostudovala v Praze, ale toho už se praděd nedožil* 

Dokud s ním ale chodila na procházky do lužánek a někdy 

na oběd /jedl pouze maso/, snažila se z něj vytáhnout něco*.* 

něco, co v pamětech nebylo. 0 jeho citech, o lásce k babičce, 

o bolestech a zklamání - ale to vše bylo pro óědeéka tabu. 

A tak nezbývá, než vylíčit běh jeho života tak, jak se Jevil
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jasu: učitelů mělo tak pestrý život jako já...M,

praví úvodem, Ovšem tento reklamní trik předmluvy je třeba 

uvést. na pravou siíru. Pradědeček nebyl žádný dobrodruh a ta 

p^stro^t byla spíž taková úJezdní, okresní. V novoměstském 

okrese, kde působil 50 let, byl znám a ctěn - on a další 

členové jeho rodiny totiž učili celé okolí - ní už na 

obecné škole či mě ž ian.ee v Novém Městě a Bystrici či žčéru 

nebo na reálce. Ještě Já jsem při svých pobytech na různých 

místech Vysočiny mohla žasnout nad tím, Jak si Je lidé pa - 

metují. Bylo to aai tím, že ve evé době byl pradědeček a Jemu 

podobní lidé tou hrstkou trochu vzdělaných lidí, ktsří pů • 

sobili ve zvláště chudém a zaostalém kraji, Jakým Horácko 

bylo. Pradědeček nebyl rozhodně žádný bouřlivák - z pamětí 

se nám -vynořuje soíš jeho podoba obratného diplomata, který 

so dobře orientoval v otočných a dokázal z daných možností 

vždy něco vytěžit. K jeho chvále budiž řečeno, ža především 

pro obecné blaho. $yl to úžasně pilný a agilní Človšk a to 

ho nikdy nepřešlo. Jsiko stařec s oblibou cituje své životní 

heslo;

Bědě, komu beze cíle 

váznou v br^hně čauu vesla; 

zmařena je každá chvíle, 

jež t£ výše nepovsnesla.

Pradědeček byl ovšem v dětství v situaci, která ho k píli 

a usilovné práci přímo nutila. Pokud chtěl dosáhnout aspn 

nějakého vzdělání, znameiialo to být odkázán sám na sebe. 

Ale nepředbíhejme;

"Narodil jsem se 12.dubna 1859 v Hrubém /* Velkém/ Jeseníku 

u Jtyinburka v Cechách. Najvyšší místa v okolí jsou Homolka 

215 a a Chotuc 252 m.Gníh u nás brzy roztál, takže sanice 

byla málokdy.Najbližší řeka ja Mrllna,£teré ústí u Nymburka 
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do Labe. Potok Ronovka mezi Jeseníkem a Oskořínkem se vlévá 

do Mrliny. V naší obci byly dva rybníky, a to Jádka a Dolík 

V nejnovější době se v ní provedla regulace, zlepšení půdy 

a kanalizace..."

Dnešní čtenář se asi podiví těm údajům o Homolce 215 m, 

ale to už jsou profesionální návyky. Jistě se starý kantkor 

při psaní pořád cítil na stupínku 8 tušil, že někde ve 

škamnech už se hlásí nějaký zvídavý žák a ptá se, kolik 

měřila Homolka. A pak, pradědeček byl zaníceným propagá - 

torem pragmatické metody vyučování. On, který sám na sobě 

zakusil hrůzy metody memorovací, rozhodl se jednou provždy, 

Že bude vycházet od jednotlivostí k obecnému. Jelikož pak 

celý život byl činný na ško ách obecných a měšťanských, 

asi se k těm obecnostem nedostal. Zato jednotlivosti byly 

jeho mánií. Co nevěděl, ruče vyhledal v Ottově či Masa - 

rykově slovníku naučném a šup s tím do Pamětí. Proto asi 

nalézáme překvapivě hned na první straně pasáž o historii 

jízdního kola, která se poněkud vysvětlí závěrem:

čtyrkolovém velocipédu jsem sám jel jako hoch s mistrem 

/''rozuměj kovářem, který htroj vyrobil/ z Jeseníka do Křince 

& zpět. Co se a těmi stroji stalo, nevím, jelikož jsem 

od roku 1359 byl dou& hostem..."

Přestože ve vesnici skutečně žil jen do svých deseti 

let, vryla se pradědečkovi do srdce víc, než chtěl dát 

najevo. A tak do detailů popisuje složení obyvatel, podobu 

rolnických usedlostí, tradice a způsob života: ” Rolnické 

domy byly skoro všecky stejné. Ve světnici na přední stěně 

nad okny byl kabřinec /= polička= misník/, na nějž se klad < 

ly|mísy s talíři a věšely se hrnky. Na stěnách byly obrazy, 

malované na skle. Za světnicí byla síň s pekárnou na chléb, 

pak komora, skladiště to šatstva a peřin, za ní chlév pro
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krávy e druhý přo težný dobytek.. .Podle výměry pozemků byli 

u náe chalupníci, íamiliantl a bsiáčníci. Sedlák a větším 

tnežetvím pozemků nebyl u nás ani Jeden...Naše chalupa Č.79 

měla pozemků 6 kop po 6 korcích x 56 korců » 54 lukMc = 10,55 ha, 

z toho 1 ha luk. Naše zahrada byla nezvětši v obci a měla 

ee stavební plochou 80 arů; uprostřed ní stála sušírna, 

v níž se na lískách sušily švestky. Ovoce Jsme m«li všeho 

druhu, jen na třešně jsme chodili do sadu na Uetuc, kde 

nám otec koupil vždy ovoce Jeanoho stromu, jež jsme si s&ai 

očesali.*

Zmínka o otci Je zcela ojedinělá a Jen z dstníno podání 

jsem se dověděla něco více. Byl to zřejmě člogěk, který se 

vůbec nahodil na rolnictví. Sedával prý nejčastěji na půdě V 
a četl si neviny - Květy a českou Včelu, jejich přílohu. 

/
Hospodářství měla v podstatě ns starosti Jeho žena. Tím 

byl sfírsozřeJmS ve vsí pokládán za člověka vyšinutého a také 

jeho tragický konec to vlastně potvrdil. V roce 1867 za - 

čala vy házet áíatíce lidu, ktorá za 1 zl. ročně poslala 

6 knih. Otec je odebíral c ušlý Josef, jsa žákem druhé 

třídy, s nich předčítal předivná® a dračkám. Jindy zpívali 

národní písně, vyprávěli pohádky a Četli z kalendáře. 

“Zvláště vítán byl do desm vandrák. Byl to lepší žebrák, 

který měl v každé obci u některého ciialupníka Jistý nocleh 

a přicházel k nám občas Jako domů. Vypravoval né© © slepém 

mládenci a prorokoval, že vozy budou samy Juadit. Zastával 

také úlohu dnešních novin...Několik občanů si předplácelo 

Mstici lidu. Noviny odbírala fara a škola. Jen chalupník 

Baloun si neustále předplácel Národní listy...*

Spojení se světem tedy nebylo ještě žádnou samozřejmostí. 

Pošta v obcí nebyla, chodil posel, kterému se platilo od 

psaní 5 kr. Boku 1869 se stavěla c.k. výsadní severozápad*
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ní dráha. Dalo se Jet i čtvrtou třídou bez lavic. Cestují - 

cí stáli nebo seděli na kufrech nebo koších, v koutě stála 

kamna. “Když Jsem přijel v roce 1869 do Mladé Boleslavě, 

viděl Jsem tam na nádraží, že se dávalo znamení strojvôd - 

cům proutěnými kulovitými koši, které se zvedaly do výše 

a spouštěly...Na každém nádraží byl zvonek, kterým se od - 

Jezd vleků třikrát oznamoval. Třetí zvonění bylo opozdil ~ 

cům znamením, aby co nejryctp.eji vstoupili do vozů, které 

nebyly průchodní Jako nyní. Průvodčí vleku chodili po des - 

kách, které byly zvenku k vozům připevněny, což za nepřízni - 

váho počasí nebylo nic příjemného. Tu dobu připomíná dive - 

dělní kua Třetí zvonění od Václava Stecha. Výška stanice 

nad hladinou mořskou se označovala i v českých obcích 

Jako H5he der Station Ober dem Meeresspie&el...vnitřní 

úřední řečí na drahách a na poštách byla totiž němčina."

Němčina pronikla samozřejmě i do mnoha názvů každoden­

ního života. Tak místo sukně říkala Josefova babička kytle, 

muži a hoši nosili ve všední den šaty cajkové, v neděli 

vlněné - štofové. Pláště z libereckého sukna bylo možno 

předat neporušené potomkům. Venkovský život se příliš ne - 

lišil od života v minulých staletích: "Celá rodina s čeledí 

Jídávala z veliké společné mísy. Maso se nekupovalo. Řezní - 

ks v obci nebylo...Vůz obilí vozil otec vždy do některého 

mlýne na Labi. Matka pak upekla 12 bochníků chlebe...V kaž - 

dém domě byla stoupa, v níž se ručně drtily Ječmen a proso. 

Stoupa byla dvoustranné a nerovnoramenná páka. Obilí se mlá - 

tilo Jen cepy. Při pa eřici Jsme říkali ňusa se peče, sádlo 

z ní teče*a při šesteřici 'Jakub ušil boty ženě do roboty, • 
žena byla hloupá, v putýnce Je koupá, aby měkčí byly a se 

nezchodily' nebo 'mládenci a holky, na koláče, vdolky na - 

klepeme zrní, až nás ruce brní'. Později se mlátilo strojem,



jehož dvěma postranními klikami mlatci otáčeli...Na Žeň 

chodili k nám muži z hor. Dostávali denně 1 zl. a stravu. 

V poledne měli maso, každý máz piva a dvě veliké buchty 

/5 mázů x 7 litrů/...Čeládka bývala věrna hospodáři a vy - 

držela u něho až do svého aňétku.•.buzika byla v neděli 

o posvícení, v pondělí byla zlatá hodinky a v úterý 

sousedská pro manžely. Také se tančilo o pouti.•• a nako • 

nec masopustu x ostatky, kdy chodila mládež po vsi s med • 

vědem, ošaceným hrachovinou, a vybírala od děvčat pří - 

spěvky na večerní muziku...Jednou v roce byl bál, na nějž 

zvaly ženy v černých mužských šatech a cylindru. Rozjařené 

mladíky doprovázeli z hospody domů muzikanti a vyhrávali 

před domem, kdež bydlela milá některého z nich...Chasa 

chodila večer po vai a zpívala. Kterýsi hospodář jim 

v tom bránil. Když se mladíci dověděli, že není v noci 

doma, rozložili mu vůz a postavili jej na hřebeně sto - 

doly. Něco podobného se stávalo i v sousedních obcích... 

Zůstal-li host dlužen v hostinci, kýlo jeho jméno zvěčněno 

na černé tabuli na zdi v nálevním stole. Farářovi jsem 

chodil do pivovaru s kamennou lahví x butelkou, u níž 

byla přivázána deštička, zvaná rabuše. Když sládek piva 

nalil, poznačil ne rabuši pilníkem čárku. Byla-li rabuše 

plná a pivo zaplaceno, ohoblovaly se všecky čárky a účto • 

válo se znova...Lampy s řepkovým a lněným olejem se po - 

nenáhlu nahrazovaly petrolejovými lampami. První se obje • 

vila na trhu roku 1855. U ševče jsem viděl skleněné koule 

s vodou, které nahrazovaly zvětšovací čočky, víčka byla 

mezi nimi..."

Pro malého Josefe byl rok rozdělen různými svátky, 

při kterých se dodržovaly staré tradice: "Štědrý den 

byl dnem poatu...Vánoční stromy u nás nebývaly. Každý

514



člen rodiny dostal malou barevnou svíčku. Všecky se najednou 

zapálily. Říkalo se, že nejdřív umře, komu svíčka nejdříve 

zhasne. Děti dostávaly ořechy, křížaly a laciné cukro - 

vinky. Povinný díl dostala i studně a ptáci na kurníku. 

Po 11.hodině noční se šlo do kostela na půlnoční, kde 

pan učitel František Symon s členy své rodiny a s jiný - 

mi hudebníky a zpěváky nadchl vždy posluchače k pobožnosti.” 

Děti zpívaly spoustu koled jak o Vánocích, tak o Veliko - 

nocích. Na svátého Matěje běhali hoši po zahradě a klepali 

na stromy: "Volám, volám ne svátého Matěje; kde můj hlá - 

sek obejde, všude dost ovoce bude. Volám, volám na naši, 

na kiížaly, na kaši" nebo "Stromečku,vstávej, ovoce dávej, 

přišel Matěj dnes." Dne 4. prosince chodily po rorátech 

dvě bíle oděné ženy dům od domu, vybízely děti k modlitbě 

a rozdávaly cukrová srdíčka od sv. panny Barbory. Říkaly, 

že přicházejí z města Kremže a že chodí barborkou. "Mikuláš 

u nás tenkrát nenakládal." Důležité byly v životě obce 

pouti a posvícení: "Dne 16. května Jsme zpívali večer 

u sochy sv. Jana z Nepomuku , kolec níž byly barevné 

lampičky, Jež se nám líbily. Oblíbená byla píseň 'Vroucně 

vítán bu3, ó Jene svátý, tys nás velectěný vlastenec. Český 

národ láskou k tobě jatý, kvítí vijeme ti u věnecí.... 

V roce 1865 se světil v Jeseníku nový pískovcový kříž, 

při čemž všecky děti byly cukrovinkami poděleny. Byla to 

pro nás pochoutka. Jako ministrant jsem chodil s proce - 

sím ne pout do Rožáalovic. ^ami js®» rádi chodili na Loučen, 

kdež se nám v hraběcí zahradě líbil vodotrysk. Velcí lidé 

chodili s procesím na pout do Staré Boleslavě a Jednotlivci 

pěšky až do Vamteřic v rruském Slezsku. Rádi jsma také 

chodili na výroční trh do Křince a do Nymburka, kdež nám
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byl pochoutkou párek uzenek s rohlíkem...0 pouti e posví - 

cení jsme platili za svezení na kolotoči koláči. Jšatky 

se vždy divila, že mám veliký hlad...Také jsme na věži 

rádi zvonili. Jako ministrant v nových šatech jsem Šel 

do kostela na požehnání přes zamrzlou Sádku, kdež $sem 

se probořil a topil...Nejraději jsme si hráli na honěnou. 

V létě jsme se koupali ev zimě jsme chodili na 

klouzačku, přes to že klouzání bylo úřady v roce 

1785 a 1857 zakázáno. Bruslení bylo v počátcích. 

Půl struhadla na pravé noze nahrazovala brusli."

Ve vesnici kromě katolíků byli také evangelíci, kterým 

se stále ještě posměšně říkalo 'berani, ozývaly se posměš • 

né veršíky a narážky. Náboženská nevraživost se uměle udržo • 

vela. Pozdrav 'dobrý den'např. byl natolik nezvyklý, že /
na něj katolíwi odpovídali ironicky 'pojedenu V obci 

byly * dvě israelské hospody a dva obchody* a dále tam 

procházelo velké množství řemeslníků e obchodníků, z nichž 

pradědeček jmenuje tyto: cibuláři, hadrníci, honáci poláků 

/ polských prasat/, a bagounů, klestiči zvířat = nunváři, 

kolomazníci, košaři, pláteníci, pometláři, sítaři, sklenkaři, 

vápenici a vlaseři. Od roku 1885 tam byli hasiči a od roku 

1888 hospodářsko-čtenářská besídka. Kapitola první se 

uzavírá:

"Rodné obci přeji mnoho zdaru!"
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Jaké byly tehdy vyhlídky venkovského chlapce na budoucí 

povolání? Jak je zřejmo, byly tu asi čtyři možnosti: 

zůotat při rolnictví nebo jít na mys^ivectví, studovat 

na kněze v semináři v Litoměřicích, nebo se stát učite - 

lem. Dokud se rodičům dobře dařilo, měli v úcyslu nechat 

Josefa vystudovat reálku a pak techniku. Předtím ovšem 

musel projít triviální Školou a doplnit si učivo tzv. 

školy hlavní /v městě/, které doučoval kantor za dopla - 

tek po vyučování. Kdo chtěl jít na gymnasium, musel chodit 

ke kaplanovi na latinu.

Jesenická škola, do které pradědeček chodil v letech 

1864 - 69, byla vystavěna až v r.l8?4. Předtím se chodilo 

do Ronova. V živé paměti obyvatel byly ještě napoleonské 

války, kdy vojáci bydleli ve staré Škole, nejdříve Rusové 

a pak Francouzi. Školní docházka byla tehdy i později dost 

špatná - např, z 200 dětí jich chodilo jen 60.

* Za mé doby byly ve třídách dlouhé lavice ve dvou 

řadách. Před nimi u přední zdi na stupni dřevěná tabule 

na podstavci a na zdi u stropu visela Černá plátěná ta - 

bule s dvěma řádky latinky, dvěma kurentu a pod nimi čísli - 

ce. Prostřed přední stěny visel kříž...V první třídě v prvé 

lavici bez psací desky seděli nejmladší žáci = puntičkáři, 

ve druhé a třetí byli slabikanti a v ostatních čtenáři.

Ve druhé třídě při pravé straně žáků byla u zdi 'oslovská 

lavice, do níž sedali žáci, kteří v chování a vědění ne - 

vyhovovali...jtelo se několikrát, že v oslovské lavici 

poslouchal vyučování naše po nějaký čas i ženich před ovát - 

bou...? Povinná školní docházka byla tehdy do 12 let, ale 

do patnácti musely děti chodit Ještě do nedělní opakovací 

školy. Bez vysvědčení z ní nesměly cechy dát učňům "za 

vyučenou*. Teprve v roce 1869 byla povinná Školní docház -



ke prodloužena do 14 let a nedělní hodiny zrušeny. Vyučo - 

vání začínalo 1. října.

Za pradědečkova života došlo k velkým změnám v postave - 

ní učitelů. Až do roku 1867 byli pod dozorem církve a místní 

farář měl velký vliv na jejich příjmy, žáci ministrovali 

a i během vyučování často chodili s farářem zaopatřovat 

nemocné. Kantoři také měli spoustu povinností, souvisejí - 

cích s kostelem. "Muzika byla starým kantorům vším. Vrchnost, 

duchovenstvo i občané eenili učitele podle toho, na kolík 

nástrojů hrál, jakou bandu si seřídil a jak zručně hrál 

na varhany. Intrády o ohlážkách a při svatbách, vyhrávání 

před jmeninami, 'průby * ve škole k pouti a slavnému po • 

svícení, slavnosti, při nichž se kostel otřásal muzikou, 

to vše rozhodovalo o ceně učitelově." V Čerstvé paměti 

však byly ualší učitelské povinnosti, někdy dost ponižují • 

cis zvonění klekání /kdysi i proti mračnům/, písaření 

/matriky, rozepisování not/, udržování ohně ve věčné 

lampě v kostele a u soch, předříkávání litanií, vodění 

procesí, modlení růžence za milostivou vrchnost, prodej 

svíček a dokonce i úprava kostelnických paruk. Někdy byli 

učitelé družby při svatbách. Přivydělávali si kromě toho 

hlavně doučováním a pomocníci šumařením. Za to vše měli 

žebrácký plat, něco na přilepšenou v naturáliích, kousek 

pole a dox r.1875 právo nosit uniformu, na kterou ovšem 

nikdy nezbylo. Do r. 1868 byli zproštěni vojenské služby, 

pak ji konali jen o prázdninách, takže zase nemohli dosáhnout 

žádné ho nutil.

"že se ne Moravě nevedlo učitelům lépe, vypravoval mí 

můj tchán Jan Maršálek...S podučitelakým vysvědčením 

se vydal na cestu ze místem, jež dostal od 1. října 1859 

Jo50. dubna 1840 v Tverožné u Brna. Ve škole měl stravu
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Před Vaší Vysoce hraběcí Milosti s touto poníženou 

k nohám padající suplikou se opovažuji předstoupit! 

a za jednu milost Vaši hraběcí Milosti prošiti se osmě • 
Z

luju. Poněvadž já neslýchaje, že kantor z vůle Vaší hraběcí 

Milosti ze služby vypověděn a takové zbaven býti má, tehdy 

já jakožto k mému nejmilostivějšímu Pánu a Patronu, též 

také k Její Vysoce urozené Jemnostpaní hraběnce a patronce 

nejmilostivější se utíkaje, poníženě k nohám padajíc 

žádám, by tak milostivý býti a mně ten kousek cnleba po • 

přéti ráčili, neb se já všemožně vynasnažit! připovídám, 

že mládež jak v duchovním, tak taky v literním umění, 

obzvláště ale v muzice, která jiý skoro zachátí, abych 

tudy nejprve čest a chválu Boží zvelebit! a budoucně 

Vaší hraběcí Milosti radost učinit! mohl, vycvičím. Který 

Milosti se těšíce, chci na Vaší hraběcí Milosti a Její 

Milost Jemnostpaní hraběnky oumysl každodenně v mých ne • 

hodných modlitbách pamětníkem býti, jenž trvajíc Vaší Vysoce 

hraběcí Milosti ponížený verný poddaný

Frantz Pokorny

8 20 zl. ročně, k čemuž si přivydělával hudbou. Na jaře 

přestaly děti chodit do školy, proto byl propuštěn. Jeho 

pan šéf neměl na doplatek služného peněz, proto mu dal 

kozu, kterou preceptor v Brně prodal.”

Přece jen byla situace učitelů o něco lepší než před 

áto lety, kdy v r. 1762 píše Frantz Prtorny uctivou 

supliku hraběti /tuto památku našel pradědeček v zámec • 

kém archivu v Křinci/:

"Vysoce urozený svaté římské říše hrabě, 

pane, pane nejmilostivější!
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Ne svou pokornou žádost obdržel Franta Pokorný dekret 

a v něrt; mu Josef Frant. hrabě » Morzinů nařizuje: "Bude 

mu však střízlivě, příkladně živu býti, čest a slávu Boží 

rozmnožit!, mládež k dobrému věsti, v samospasitedlné ka • 

tolieké víře, v čtení,v písmu a musicírování vyučovat!, 

každodenně s školními dítkem! u statue Marie Panny v hájku 

růženec nábožně se modlit!, světlo kostelní před sv. »vá • 

tostín ustavičně hořící pilně pozorovat!, každovečerné 

při statue Marie Panny lampu rozsvěcovat! e vše Činit! 

povinen bude, což pilnému, zachovalému ouředníkovi škol - 

nímu přísluší..•*

V okresním měřítku byl dozorcem škol vikář, na Moravě 

děkan, který byl přítomen veřejným zkouškám, předem 

ohlášeným /visitace/. Před nimi byly děti na slavné mši, 

kterou sloužil spolu s místním farářem a kněžími z okolí. 

Přítomni byli i místní úředníci, starostové, radní a ro • 

diče. Po uvítání pronesl vikář projek, zapěla se případná 

píseň a zkoušelo se. Hosté si prohlíželi výkresy a před • 

pisy /ukázky psaní/. "Učitelé se nejvíce chlubili alo» 

žitými početními příklady a zpěvem.•.Děti byly zapsány 

v knize cti nobo zlaté knize...kromě žáků pochválených 

byli drobnějším písmem napsáni žáci, kteří se vyznamená - 

ným svou pilností a prospěchem 'přib?í.ižovali ...Také 

byla u nás generální visitace, na niž přijel biskup 

z Litoměřic s některými kněžími. Na silnici před Školou 

a kostelem, vroubeá? starými lipami, byla brána s ná • 

pisem: 'Ejhle, kněz velikýl'Místní učitelé a okolními 

zpívali večer biskupovi před farou."
/ **

Na svého prvního učitele Frant. Symona vzpomíná 

pradědeček s úctou. Ovládal n ko ik hudebních nástrojů,; 

byl dokonalým varhaníkem a paní učitelová znamenitou zpě *

Ä I

520



vačkou. Ve škole se nejdřív učilo slabikování, z toho byla 

zvláštní zn mka. Pak se psalo kamínkem či olůvkem, později 

brkem. Krom plitu měl učitel tzv. sobotáles, poplatek 

z dítěte na týden / asi po 2 kr./, který měli vybírat 

rychtáři. Když občané neplatili, došlo k vojenské exe • 

kuci. Do vsi byl vyslán voják s lístkem:

"Cedule na vojenskou exekuci, podle které se do obce N... 

na dlužný sobotáles pro pana učitele jeden muž vojenské 

exekuce za 3 kr. denního platu s stravu, kteréž osoba 

exekucí stižená zaprsviti je povinna, na tak dlouho uklá - 

dá, pokud se od c.k. okresního berničního úřadu eedule 

zdvihovací nevydá. C.k. okresní úřad v Nymburce dne 5. března 

18561

Byl-li dluh větší a dlužník tvrdohlavější, zvýšen plat 

vojákův až na 5 kr. Začal od nejzámožnějších dlužníků 

a pobyl ve stavení, dokud se mu stvrzení nepředložilo, 

že dluh je zaplacen. I ve svém rodišti jsem podobného 

vojáka viděl. Ježto z dlouhé chvíle rolníkům pomáhal 

při práci, nechával si ho některý hospodář dlouho, ne - 

bot měl v něm lacinou pracovní sílu.

Náš pan ušitel měl jako varhaník k užívání zádušní 

pole s loukou a poplatky, zvané štola. Přivezené seno 

mu hodní žáci nosili na půdu /také dříví, kterým se ve 

škole topilo/. Bylo to pro nás odměnou. Bohatší rolníci 

mu po zabijačce posílali výslužku, jsem nosíval 0o 

äékäíí školy několik kg. masa, jitrnice a jelita. Paní 

učitelová mi dala od cesty obrázek.Také k zápisu dětí 

do školy nosili rodiče dárky panu učiteli. Ne den sv. Tří 

králů Jsme jako ministranti chodili s panem učitelem po 

staveních. Příbytek se vykouřil keditelnicí...Pan učitel
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napsal svěcenou křídou nade dveře K+M+B, kterýžto nápis 

od minulého roku hospodyně před naším příchodem smazala. 

Zpívali jsme: 'Tři králové od východu přijeli se planět 

Bohu. Rceme všichni: Aleluja! BuS od nás, Bože, chválen 

až na věky věkův. Amen. Dárky od hospodyň jsme dávali 

do nůše a odváděli ve škole. Byly to rolnické plodiny 

a někdy i nějaký peníz. Panu učitelovi jsme na potkání 

líbali ruce jako knězi...Takoví Bymonové byli v každém 

kraji. Staří učitelé se měli rádi a scházívali se jako 

bratři alespoň o pouti, o posvícení a při rozchodu si 

zazpívali: 'Ty lásko bratrská a ne farizejská, zůstaň 

s námi'...Na potkání se líbali fako kněží, což bylo ve 

zvyku také v roce 1877. Tělesným požitkem bylo všem 

šňupéní. Neměli na růžích ustlááo....Cest vám, dobří 
r

staří kantoři, první rozsévači vzdělanosti, mravnosti 

a lásky!"

V sedmi letech se stal pradědeček svědkem války 

Rakouska s Pruskem. 0 svých dojmech vypráví toto:

"KOM Z obsazených krajin prchali lidé s dětmi

a dobytkem ve dne v noci přes naši vesnici.Vojna z^ů - 

sobila všude zmatek a přerušila též od června vyučování... 

Do Školy jsme nosili kusy pláten, z nichž se vytahovaly 

nitky vojákům na rány - cupovali Jsme. Když se Prušáci 

blížili k Jeseníku, schovávali lidé, co mohli. Moje 

matka vykopá-a 29. června v přístodůlku jámu a scho - 

vala si tam peřiny, které měla v zásobě...V naší svět - 

nici spali Sasové a po nich Prusové, kteří měli s sebou 

pytle bílých fazolí na jľdlo, jež po návsi rozdělovali. 

Mnoho těch plodů zůstalo na zemi a hoši si je po odchodu 

vojska sesbírali na hru. Bojovný duch ovládl i chlapce 

z Jeseníka © z Oskořínka, kteří ve ve ikém počtu spolu
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zápasili, používajíce za zbraň kamení a kusů cihel z ne 

daleké cihe lny. Našemu válčení však přilili žel kaplfn 

e druhý den nám rákoskou vysázel válečnou náhradu.

Majetníci koní musili dáti přípřež. Říkalo se, že jezdili 

na firšpon, z něhož se vrátili zmořeni až ze několik ne - 

děl domů, někdy i bez koní...Snad na žádném pohřbu u nás 

a v okolí nebylo nikdy tolik lidí jako v roce 1866 na 

pohřbu barona Alexanfira Bethmanna z Křince, který padl 

u Králova Hradce. Z naší vesnice putovaly zástupy k jeho 

hrobu na Chotuc. Já jsem se na ně díval se silnice.?

9 Poslední věta mě vždy fascinovala. Při vší nenápad - 

nosti dokáže vyvolat silný pocit autentičnosti; válka 

z učebnice se stává skutečností, součástí našeho života. 

Zde se také rýsuje pradědův životní postoj: nikoli vesmír, 

svět, stát, země, kraj, dějiny, zeměpis a přírodopis, ale 

právě naopak - pradědeček, třída, budova /topografický 

plán okolí/, vesnice, v ní rybník / v té době byla slavná 

německá učebnice přírodopisu Vesnický rybník jako životní 

společenství/, okolní hory a lesy a pak teprve okrea, 

země, stát, svět, vesmír - jenže tam až není nutno dojít... 

Zato je nutno dobře se dívat Se silnice.

A tak byl pradědeček v 2. třídě, z náboženství měli 

velký katechismus, biblickou dějepravu a evangelium. 

Jednou měli přes neděli 52 stránek zpaměti. Kdo neuměl, 

dostal rákoskou. A proto ’’byli také žáci, kteří se báli 

náboženství a schovávali se v létě mezi obilím.**

Oblíbeným předmětem byl zpěv. Zpívaly se písně jako: 

1. Tážete se,proč Jsem Slovan ,2. Čechy krásné, Čechy mé, 

5, Ó vlasti má, ty krásná země,4. Kde je můj kraj, kde Je 

uá vlast, 5* Slovan Jsem a Slovan budu, 6. Tluče bubeníček. 

*Na ty krásné písně jsem si velmi často vzpomněl Jako učitel
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na Moravě, kdy místo písně Sloven Jsem museli Jsme v 8. 

s 9. desetiletí zpívat Brouček sedí na lupínku, má po - 

lámanou hlavinku. Takový byl rozdíl mezi vyučováním v Če - 

chách a na Moravě v národním ohledu.”

Mluvnici a pravopisu se věnovala velká péče, ale tak, 

že všechny pádové koncovky a předložky se opět učily na - 

zpaměž. Místo slohu byl "návod k písemnostem a pronášení 

myšlenek". Žáci také nacvičovali divadelní hry; zvláště 

oblíben byl kua "Učitel ve francouzském zajetí*.

Podučitel připravil čtyři děti ke zkoušce z učiva hlavní 

školy, která se konala v Brandýse. Josefa zaujala cesta 

přes řeku ne prámu i s koňmi a povozem. Pak už byli opráv - 

něni ke vstupu na reálku.

Josef tam vstoupil 1. října 1869 v Mladé Boleslavi. 

Vyjeli s otcem v noci, aby byli včas u zápisu. "Matka 

mi dala do kufru husí stehna a koláče. Babička mi věnova - 

la na cestu čtyrkreje^r. KLuvil-li někdo nesmysly, říkala: 

^Když není rozum, lehko bláznit*."

V té době bylo zvykem přivézt k zápisu nějaký dar. Otec 

přivezl pytel hrušek, které Četné rodině ředitele přišly 

vhod. "Na celou stravu a prádlem Jsem v Mladé Boleslavi 

platil 12 zl. měsíčně, ale měl Jsem dosti hladu...Podnes 

vzpomínám, Jak mi bylo smutno, když se otec se mnou roz - 

loučil a dal mi pro život radu: Nikdy se nedívej na lidi, 

Jimž se vede lip než tobě, a budeš spokojený^" Trestuhodný 

záchvat sentimentality utkvěl pradědečkovi v paměti Ještě 

do doby po 70 letech, přičemž Je charakteristické spojení 

s fenoménem gastronomickým: "Dlouho Jsem tesknil e zapomněl 

Jsem na husí stehna s koláči, které Jsem před Dušičkami 

úplně zplesnivělé hodil ne dvoře králíkům..."
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A tak byl Josef vržen do světa. Bylo mu 10 let. Pomáhal 

profesorům opravovat úlohy a za to dostával svačinu. Kromě 

vysvědčení se udílela ještě “lokace”, t.j. umístění podle 

prospěchu, studium na nižší reálce nebylo nijak jednoduché. 

"V létě jsem již ve čtyři hodiny ráno býval za městem 

a odříkával Jsem si vše nahlas...Jako žák 3. třídy šel 

jsem kdysi podle židovského hřbitova v Mladé Boleslavi 

a slyšel jsem jakýsi neobyčejný hluk, který se stále ze - 

siloval, až jsem konečně zpozoroval, že za rohem zdi pilný 

gymnasista neustále si opakoval: *3epia officinelis, Osto - 

pus vulgaris, Argonaute argo*. Učil se totiž latinským 

jménům, která mi až dosud v paměti utkvěla a značí české 

názvy hlavonožců..."

Žákům bylo naštěstí povoleno i rozptýlení, jako třeba 

návštěva divadla. ”Nadchli mě herci Budil, Syřínek, Snaha, 

Vilhelm a herečky Volfová a Křepelová”.

Na vyšší reálku byl Josef přijat v Kutné Hoře, kde se 

učil z náboženství věrouku, mravouku a apologetiku. Do 

kostela na mši a na exhortu se chodilo v neděli a ve svá • 

tek. Soukromě se učil francouzštinu, r&ičoval jiné stu • 

centy, s jedním se učil k maturitě matematiku a byl odmě • 

něm zlatým prstenem a pobytem na venkově u jeho rodičů 

o prázdninách. Profesoři byli různí:

“Profesor Slavík...si získal naprosté ticho láskou 

a jemným chováním, profesor Žula málomluvností a důsled - 

ností, jiný člen sboru nadávkami”.

Studenti také nebyli žádné putičky: "Při kreslení... 

byla slabá kázeň...když byl profesor v modelovně, narovnal 

nezbedný spolužák několik židlí na sebe a spodní podrazil, 

takže spadly s ohromným hřmotem. Jindy vystřelil z pisto - 

le a v obou případech šel pak profesorovi domlouvat, proč
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si to všechno dá líbit a proti rozpustilcům nezakročí. 

Profesorem jsme říkali Vážnosti.

Návštěva hostince "U pošty" nám byla dovolena v 6. třídě 

jednou týdně za přítomnosti některého profesora. Taneční 

hodiny nás byly též přístupny. 0 politiku jsme se nestarali. 

Sport nebyl tenkrát v módě."

Divadelní představení navštěvovali studenti v sále hos­

tince "U koně", kde v Kutné Hoře hrávaly kočovné společnosti 

"Dějepisu jsme se učili doslovně. Ještě dnes odříkám 

začátek stati o vynálezu střelného prachu: 'Bertold Jchwarz, 

německý františkán, zabývaje se alchymií, tloukl jedenkát 

ledek, síru a uhlí. Tu náhle se mu smíšenina vzňala a pa - 

lička hřmotně do stropu vyletěla'". Kam vyletěl františkán, 

v .^nize se nepravilo. "Silozpyt a lučba se nám přednášely 

bez pokusů. 0 kyselině sírové jsem uměl někdik listů 

zpaměti, ale neviděl jsem ji...Mé vysvědčení maturitní 

s vyznamenáním bylo vydáno 20. července 1875, kdy mi by - 

lo 16 let 5 měsíce a 8 dní...Na rozloučenou s Kutnou Horou 

jsme uspořádali ples v Lorci...Jako bývalí spolužáci 

jsme se sešli v Kutné Hoře po 30, 50, 55 a 60 letech. 

Naposledy nás bylo ještě sedm....

XÔ prázdninách 1075 jsme cestovali po Čechách. Ka - 

turitní vysvědčení jsme ukazovali ve školách, na farách, 

u větších rolníků a žádali jsme o příspěvek na další cesty. 

Takovému cestování se říkalo viatikování, které 

bylo po zřízení studentských nocleháren zakázáno.

S žlvýšil účastenstvím jsme tenkrát sledovali činnost 

básníka - samouka Josefa Vítězslava Pokořného-Pikulíka, 

obuvníka v Kutné Hoře...Jeho spisy jsou: 's troškou do 

mlýna', 'Padavky' a jeho hlavní dílo 'Dědictví'....Bodrý 

ten muž se přirovnává k německému obuvníku - spisovateli
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Hans Sachsovi." /Tento dábelský satirik Je zmíněn na str. 

684 v Přehledných dějinách literatury Čéské./

Po maturitě měl Jít Josef na techniku, ale překazil 

to požár statku. Zbývalo učitelství. Jel tedy do Prahy 

k okresnímu školnímu inspektorovi, který mu nabídl místo 

podučitele ve Stodůlkách u Prahy. Josef však raději při - 

Jel místo v Jizerských horách, kde byl o třetinu vyšší 

plat, 550 zl. ročně. /Prahu navštívil už předtím z Kutné 

Hory a dlouho na ni vzpomínal./

"Když Jsem nastoupil službu, bylo mi 16 let 5 měsíců 

a 13 dní...Jelikož Škola nebyla Ještě dostavěna, učil 

Jsem v rolnické světnici, při čemž selka vařila a pán 

domu si pokuřoval. Měsíc Jsem byl v místním hostinci 

ne bytě a na stravě...Měl Jsem 29 zl. 16 kr. měsíčně, 

ale nesvědomitá hostinská chtěla >2 zl. Lruhý měsíc 

jsem proto Jedl s domácími lidmi stravu bez masa za 16 zl. 

V zimě mi vařila sestra a v létě Jsem chodil na oběd do 

blízkého Jvárova, kde byla stanice dráhy na trati Že - 

lezný Brod - Tanvald, otevřená v roce 1875." Náboženství 

učil Josef za faráře zadarmo. " Kě ostatní vyučování 

se neopíralo o řádnou znalost metodiky, didaktiky a vy - 

chovatelství. Kde Jsem Je měl Jako osamělý mladík nebra - 

ti, učil Jsem proto tak, Jak jsem si pamatoval z rodné obce 

a z reálky." Národní uvědomění šířil divadelní spolek 

ve Svárově, kde byla přádelna a tkalcovna barona Liebiga. 

Duší divadla byl nadšený vlastenec a sedlář z T&nvaldu. 

"Také Jsem s nimi hrál dvakrát". Josef mluvil ve Škole 

o falackém, který právě v r. 1876 zemřel.

Obyvatelstvu vsi Bohdalovic se dařilo dle pradědečka 

velmi dobře, nebol mělo dost práce v továrně svárovské, 

která byla v Činnosti ve dne v nocil "V paměti mi utkvěl 

zámožný rolník, který o každé muzice převrhl furiantsky
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stôl se sklenicemi & druhý den učiněnou škodu n-hiačil. 

Celkem Jsem vycházel a lidmi dobře. Jen Jednou jsem se 

nepohodl se starostou...Po 24 letech ml choŽ tehdejšího 

řídícího sdělila. Že si na mne myslila rodina starostova 

jako ns nestávajícího zetě, neboí jejich čtrnáctiletá 

Anežka chodila ke mně do školy *•

Po roce se Josef rozhodl pokračovat ve studiu na uči - 

tel skám ústavu. Opustil Čechy navždy a po prázdninách 

odešel do Brna / na Moravě pak sloužil 50 let/. Lva roky 

po odchodu z Bohdalovic mu došla poštou výměra pokuty, 

protože zapomněl kolkovat svou výpovědí

Čechy a Morava byly tehdy odděleny administrativně 

a tek stipendium, o které Josefovi s Jeho příteli Šlo, 

činilo v Brně 200zl., kdežto v Čechách jen 100. V Brně 

s v Olomouci se ústavy a gymnasia jmenovaly "slovanské", 

nikoli české, aby ae tím zdůraznilo, že Morava a Slezsko 

k Čechám nepatří.

Když se úředník dvou chlapců zeptalx, proč nešli 

studovat do Čech, Jpoef mu prostoduše odpověděl po pravdě. 

Tek čekali dlouho na zprávu o vyřízení své žádosti. Už 

utratili všechny úspory, Josef prodal zlatý pr ten, když 

tu se ns ně štěstí usmálo: "Za poslední 4 kr. Jsme si 

s kamarádem chtěli koupiti dva krátké doutníky, ale pro - 

davaČka nám nabízela české noviny Občana*. Nahlédl Jsem 

do něho a četl Jsem: *Ve schůzi zemského výboru byla udě - 

len© roční stipendia po 200 zl. abiturientům vyšší reálky 

Josefu Kerzogovi a Štěpánu Symonovi*• Vyplatilo &e nám 

po 40 zl. a bylo po nouzi. Ještě nové Šaty a svrehník 

jame si z árna odnesli n® prázdniny...Chodili Jsme jen 

na přednášky z předmětů, které Jsme neměli na maturitních 

vysvědčeních...prof. Leoš Janáček nás učil v Orlí zpěv. 

Později ae pro 1 vil Jako hudební sklůdatal a byl Jméno - 

528



ván na Masarykově universitě čestným doktorem.” 

Zajímavá byle existence tzv. kritických konferencí, kde 

zkoušený kandidát se mohl po praktickém výstupu hájit. 

V praxi ovšem zřejmě k podobné obhajobě došlo málokay. 

Na učitelském ústavě studovali většinou chudí chlapci} 

někteří si přivydělávali tím, že hráli po hospodách 

na klavír za večeři a 5 zlatých.

Josef se zavázal, že po absolvování bude 5 let pů • 

sobit na iloravě. A tak si podal žádost o místo u okresní 

školní rady v Novém Městě. V tomto okrese často učili 

ve vesnicích místo kantora třeba švec nebo hocinář.

Josef a jeho přítel zakotvili zde v roce 1877 jako první 

učitelé s maturitou. Prvním působištěm Josefovým byla 

Cikhéj, vesnička ne úpatí Žákovy hory /8O9 m/ a 1'isůvky. 

Ne Žákově koře byl tehdy ještě prales a na cestě do Fry - 

šavy hlubokými lesy si lidé některé stromy poznamenávali 

vápnem, aby nezabloudili. V okrese nebyla ani dráha, ani 

listonoš, pošta byla ve žäáru. "Stravoval jsem se krátký 

čas v hostinci. Hostince neměly tenkráte ledu. Vve sklepě 

se natáčelo pivo do velikého džbánu, z něhož se v nálevně 

lilo do skěěnic.Hospodský byl vysloužily četnický stráž - 

mistr, který měl mladou chot. Když jako vdova byla na vý - 

měnku s já, jsa okresním Školním inspektorem, jsem tam 

obědval, sdělila mi, že nebožtík pantáta byl na mne žárlivý, 

a proto prý mi vypověděli stravu...chodil jsem ve čtvrtek 

a v neděli na oběd do ždéru a Jindy jsem byl Živ mlékem 

a chiibem ". Není ani divu, když do Ždáru to bylo tam a zpět 

24 km. Proto se asi také nechtělo jezdit faráři do Cikhéje 

učit náboženství, které pradědečkovi svěřil a za to ho vždy 

pozval na zabijačku a posvícení. Hlavní práci měl Josef 

s převáděním měr a vah na metrickou soustavu, která byla 

u nás právě zavedena. Učil také před školou tělocvik.
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Potíže měl hlavně s docházkou. Někteří občané za to na 

něj nevražili, nebol Ji nekompromisně vyžadoval. Až to 

vže energicky vyřešil revírník, který postrašil vzpurníky 

karabáčem. Josef se seznámil také s kolegou Boháčem z blíž - 

kého Herálce, který už patřil k Čechám. "Hrál velikou 

úlohu u známého tehdy poslance Adámka z Hlinská. Tento 

zástupce lidu ohromoval posluchače ve svých politických 

řečích výdy celou řadou statistických dat. Prozrazuji, 

že mu Je po celý rok pracně vyhledával kol. Boháč...Posla - 

nec byl také Členem okr. zastupitelstva a okr. šk. rady, 

proto oběas navštěvoval i školy. Kdysi se ptal žáků na 

původ školní houby, což se rozhlásilo...od té doby se na 

všech školách v okrese učilo také o prvocích." *
Pro inspektora obstarával Josef hlínu z nahnilých buků, 

t

heboí to byl vášnivý zahradník. Po roce Ciknáj opustil, 

aby se stel zatímním učitelem v Bystřici nad Pernštejnem. 

Před odjezdem dne 31. července prodal oves “nastojatě".

"V Cikháji, oblíbeném to nyní místě pro výletníky, 

obveseluje lyžaře i hosty známý hostinský Petr Jokl."

Ještě jako cikhéjský učitel vyprovázel Josef kamaráda 

ne nádraží do Německého Brodu. Ten byl povolán k Čáslav - 

skému pluku£ bylo to v r.1878, kdy Kakousko obsadilo 

Bosnu a Hercegovinu. Nádražní restaurace, tehdy vesměs 

lepší podniky, byly přednostně svěřovány Němcům, čeští 

vojáci tehdy způsobili majiteli menší výtržnost pro Jeho 

drzé chování - rozbili okna a nádobí. K tomu podotýká 

pradědeček suše: "Nevzpomněli si ovšem, že stát musí 

veškerou učiněnou škodu nehradit1."

V Bystřici měl pradědeček 1.třídu se 126 dětmi. Psát 

se učilo podle taktu. "Společenské postavení učitelů 

bylo tenkrát v Bystřici ponižující, což si zavinili sami,
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nebol chodili starostovi a radním gratulovat na Nový rok 

s k Jmeninám; současně s nimi konali to Jen zchudlí lidé 

ze špitálu /chudobince/. My mladí Jsme se k tomu nepropůj - 

čoveli, proto se nám říkalo 'pyšní kantoři • "

V moravském zemském sněmu vládli Němci, vnitřní řečí 

úřední byla tedy němčina. Také všechny formuláře byly 

německé, ale Josef si sám vyráběl podle nich české. 

"Studničkove mapa Cech, Moryvy e Slezska byla zakázána, 

Jelikož měl» soustředné kruhy pro posuzování vzdáleností 

míst kolem Prahy, Jež ovšem zasahovaly také Moravu a Slezsko. 

V tom se asi tušily země kor’iny české, omutné to byly poměry!"

V roce 18C0 se hlučně oslavovalo >00 let povýšení Bystřice 

na město Rudolfem II. Občas byly bály, a to elitní, hasičský 

a veterán^ký. Josef viděl, Jak si někteří místní soukeníci 

zapalují doutníky zlatkami. "Družný život Jsme měli v učitel - 

ském spolku 'Komenskémkdež Jsem často přednášel. Po schů - 

zi byla vždy upřímná přátelská zábava...Na dobu svého první - 

ho pobytu v Bystřici rád vzpomínám...Náš byatřickýk kroužek 

rozšiřoval teké národní písně o půlnočních přestávkách na 

plesích, kde Jsme zaváděli naši krásnou besedu, moderními 

tanci nyní zatlačovanou...Záliba v národních písních pomalu 

Qchabovala a mládež dávala přednost nechutným odrhovačkám, 

nevkusným stoiy © melodicky bezbarvým...Ve školních zpěvnících 

se tenkrát podkládaly národním písním Jiné slova, kter£ ne - 

nadchla. Profesor a Jazykozpytec F.Bartoš dokazoval proto, 

že se mají i ve Školách zpívati v původním textě."

3 neveselými pocity opouštěl pradědeček okresní město, 

nebol Wu byla svěřena k semo?itstnéu',u vedení nová Škola ve 

Ždánlcích, kde měl zase osamět: "V sobotu 21. ledne 1881 

mne ždáničtí hospodáři odvezli na trojích saních ...u školy 

ne mne čekali žáci, družičky a rodiče se starostou a obec -
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ním výborem...Občané si školy vážili...Také potravinami 

mne zásobovali, starostovi Jsem zdarma pomáhal při úřed * 

nich pracích s lidem Jsem psal ochotně žádpeti hraběti Wlad. 

Mi ttrowakému v Zámecké Rožínce, Jimž štědrý velkostatkář 

vždy vyhověl. Příčiny k tomu byly různé: nemoci v rodině, 

pád dobytka a J. V té době se obecní rozpočty nesestavovaly 

a účty skládaly se ne schází poplatníků kolem sv. Ondřeje, 

Jíž se proto říkalo ondřeJská hromada. V roce 1881 Jsem se 

Jí zúčastnil, dtaroet© oznámil, co mu předchůdce odevzdal, 

co sám za svého úřadování přijal i vydal a co mů zbylo. Vše 

bylo napsáno křídou na stole. Přebytek 2zl. 76 kr. se rozdělil 

tak, že 2 zl. dostali na pití sedláci a 76 kr. menší poplet - 

níci..."

Stravování bylo pro Josefa zřejmě stále problémem.

"Když mi rolnice pro hospodářské práce stravu vypověděla, 

oženil jsem se s Onou Maršálkovou, dcerou nadučitele z Dále - 

Čína...řarář nás oddal 9. února 1882 odpoledne...Měli Jame 

své hospodářství: krávu, prase, slepice a husy. Dole Jsme si 

kousek pronajali, ale hlavně nám pro domácí zvířata posílali 

vše z Dalečína. Nebožka choí měla pěkný hlas, chodila s otcem 

na pohřby, uměla hrát na klavír a hrála i v kostele na varhany, 

ale také uměla podojit krávu s nekrmit Ji. Já Jsem se teprve 

začal učit hře ne varhany, Jelikož tchán mčl tajné přání, abych 

byl Jeho nástupcem, k čemuž však nedošlo. Občanstvu se líbilo, 

že Jsem každý rok pořádal slavnost vánočního stromku, mne 

však tísnilo, že v obci nebylo kupce a v hospodě měli pivo 

Jen o hodech. Tíhnul Jsem proto k Bystřici a hlavně k učitelské - 

mu spolku '’Komenský*, kdež Jsem byl Jednatelem. Jednou Jpem šel 

na schůzi zs veliké vánice a byl Jsem tam načisto sám.”

Chudák pradědeček! Ale než prozradíme, Jak si polepšil, Ještě
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pér|lov o prababičce. Její rodiče, kteří žili v DeleČín$, 

y krásné romantické krajině mezi Bystřicí s Jimramovem, byli 

zajímavá dvojice. Otec nadučitel byl typický venkovský regent - 

chori. Hrál na několik nástrojů a proto chodil často na zámek 

k hraběti Gudéhove, který rád hrál kvarteta. Zato posílel 

hrabě preprababičce mnoho zvěřiny z honů. Hrabě byl postava 

jako vystřižená z Werthera a v tom odlehlém zákoutí se léčil 

z Jakési nešťastné lásky, kterou prožil ve Vídni, iraprababičke 

byla zřejmě žena velmi energická a měla Jedinou chybu ♦ totiž 

že zbožňovala svého syne Adolfa na úkor dcery Emy* kterou po - 

siala do klášterní školy v žatci /německé/ kde se tato naučila 

vynikajícím způsobem vařit - je vidět, že Josef tuto kvalitu 

včas objevil. Praprababička byla evanjelička a s dojemnou 

vychytralostí odmítala chodit do katolického kostela /při svém 

sňatku musela přestoupit/, přičemž nejpádnější výmluvou jí 

bylo, že daleěínský kostel je na kopci a ona měla nemocné nohy. 

U sebe měl© chudou příbuznou Nanku, o kterou ae starala a kterou 

pak postoupala své dceři jako služebnou. Kenka sláužila u Her - 

zogových celý život. Prapxatabička Maršálkové byla z Kunštátu, 

kde byl Její otec správcem na zámku. Odtud pocházejí některé 

památky z konce 18. a počátku 19. stolití, které náhodou skon - 

čily v mém vlastnictví, Podle dalšího vyprávění strávila Hrna 

téměř celý život v kuchjmi přípravou náročných krmí /bylo 

zvykem Jíst tehdy alespoň dvě "masa*/; odpoledne sedávala 

v celé své šíři na kanapi v kuchyni a poslouchala^, Jak deery 

hrají n^ klavír...jediným oživením byl jí statkář Záruba, který 

se dvořil dceři Libuši a s prababičkou mluvil německy, což ona 

pěla ráda - mluvila moc dobře Ještě z dob klášterní školy.

Delší Její slabost byla, Že pokud dcera Libuše hrála a zpí - 

vela, otvírala okno na náa.ěstí, aby to všivhni slyšeli. A také 

chtěla, aby Libuše více přála zárubovi. Libuše byla tehdy trochu 
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koketní, nosila červený slunečník a Zárube Ji vyfotogra - 

foval vedle sestry Blaženy, Jak se na něj trochu pohrdavě 

dívá z okraje lesa u Pasecké skály, porostlého borůvčím... 

Ale do té doby Ještě uplyne mnoho let. Zatím pradědeček 

Josef začíná žít čím dál intenzivnějším spolkovým životem. 

Je členem čtenářsko - pěveckého spolku Věnava, má stále 

mnoho přednášek ze všech možných oborů, s oblibou Jezdí ne 

různé konference a schůze /na své útraty/. Koku 1885 vychází 

nový říšský školský zákon: "...značí první rozhodný ústup 

na dráze svobodného vývoje obecného Školství...Ježto Jsem 

žádného pokynu od c.k. okr.šk. rady nedostal, neměla novela 

na mé vyučování vlivu”. Pradědeček zato zpracoval a přednesl 

tehdy povinné téma "Kterak dbát! při vyučování přírodovědném 

momentu náboženského?"

Prázdniny trávíváli v Dalečíně, kam převedli v#dy celé 

hospodářství s krávcu, vepřem, husami a slepicemi. 1'aké 

Jezdil pradědeček na vojenské cvičení. 12.8.1881 ho stihla 

v Mladé Boleslavi z.ráva, že hoří Národní divadlo: "úau.ek 

a pláč se rozléhal městem...”

. V létě 1884 o 6. hodině ranní přišle inspekce a inspektor 

sdělil pradědečkovi, že se po prázdninách dostane do Nového 

Města. Místní Školní rada si tem vymohla čejkou měšíanku, 

Jednu z mále na Morově. Tem pak učil počty, přírodopis 

a přírodozpyt. Přivydělával si k 600 zl. ročně doučováním 

a hodinami na průmyslové Škole. Večer si chystal v kabinetu 

pokusy: "Dařilo se mi zpočátku Jako mladé hospodyňce po svatbě 

které věří s knížkou v ruce. V nebezpečí Jsem byl při výrobě 

vodíku a chloru, ale cvičení dává umění". Káno od čtyř hodin 

se připravoval ke zkoušce z dalšího odboru pro něšianské ško - 

ly. Po jejím vykonání se mu zvýšil plat na 800 zl.Syt stál 

90 zl. ročně a oběd v nejlepším hostinci 25 kr. Ve žňársko - 
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novoměstské učitelské jednotě přednášel ne téma "Vychovávej 

sebe sama”. Mluvil zpaměti. Ve spolku byl jednatelem, ale 

postupně měl i všachny ostatní funkce. Upevňoval styky mezi 

Čechy z Poličské a Chrudimská a Moravou: "Vedla mě k tomu 

slova Aleše Balcárka: Moravo! Cech bratr tvůj, věrně při něm 

vezcy stůj! " Ua tyto schůze se chodilo několik hodin pěšky. 

Pak se o nich podávala zpráva do Časopisů, nepř. do Posla 

z Budče. Pradědeček také založil fond k podpoře kolegů v neza - 

viněné tísni, který po válce nesl jeho &méno. /Typické je, 

že k tomu využil oälav 40 letého panování Františka Josefa I. 

v roce 1885./

Kěěían Jan Sír, zvaný Macháček, zřídil a vycvičil z žáků 

kapelu, Nástroje koupila obec. Pak se konaly pěší výlety, 

kdy při průchodu vesnicemi kapela spustila řízný pochod. 

V Bystřici prý se tak líbil, že měšiané zatoužili mít také 

měStanku.

Pradědeček byl dále též knihovníkem a nápovědou a ochotníků 

Byl také přítomen na valné hromadě spolku proti pití kořalky, 

nebcf na horách zářil tehdy " kořsleční mor*. K tomu trochu 

skepticky dodal: "Sledoval jsem se zájmem vychovatelskou Čin - 

nost kolegovu. Skoda jen, že opravdoví pijáci kořalky tem ne - 

přišli..." Tím kolegou syslí fanatického abstinenta, řídícího 

Koněrzu, který psal spisky s vtipnými názvy jako "Zahrada 

náhrada” a též brojil proti kouření.

ha dalším vojenském cvičení v r.1388 už byl pradědeček 

stržen vlasteneckým nadšením na jeho poměry téměř k nepři - 

četnosti: "..tyl jsem povolán na cvičení a novými putkami • 

menlicherovkami do Liberce...rakouská kantína / = kasárnický 
■ tw . 

výčep/ tam byla ozdobena jen obrazem všemocného německého 
- j t 

kancléře knížete Bismarcka, jemuž ae pro malý počet vlasů 
I

říkalo Trojchlup. Na naše naléhání jej kantíiiský nahradil 
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obrazem císařovým.*

V roce 1889 pradědeček převzal správu nové mřšianky 

v Bystřici, kam se přestěhoval. Předtím se Ještě účastnil 

učitelského sjezdu v Brně, i<de bylo poprvé požadováno, aby 

platy učitelek byly rovny platům učitelů /zatím činily 80%/. 

Němečtí učitelé měli svůj trucsjezd, na kterém se snažili 

stanovit taxové zásady, podle kterých by české děti měly 

usnadněn přístup ne německé Školy. Vyvrcholením vlasteneckých 

onah Cechů měl být Všeslovanský sjezd učitelský na Velehradě, 

kdy se oslavovala tisícileté památka sv. Metoděje. Vídeňská 

vláda však zakázala účast ze zahraničí. Přesto bylo na 2000 

účastníků a bylo proneseno mnoho krásných řečí. V roce 1888 

v tzv. aféře Lichtensteinov? došlo k pokusu vlády o znovuvtělení 

škol do lůna církve. Proti tomu se zvedla vlna odporu a také 

ne Novoměst&ku se sehnalo nemálo podpisů proti, na což doplatil 

existencí tehdejší inspektor. Straně, která byla pro návrh, 

se ří .alo "lekíStáni”. Nové feiěsto bylo tehdy důležitým střediskem 

bylo tu tyejtmanetví, kdežto blízkým ŽŮárem ae pohrdalo gako 

městem ševců. V Novém &ěstě bylo na přelomu století plných 

30 vysokoškoláků! lúladý svět se scházíval v tzv. "halině", 

pivnici, kde "veselé historky, myslivecká latina, hra v karty 

a zpěv byly na denním, vlastně nočním pořádku...Boku 1907 - 12 

se stala moderní čistou restaurací: ”K JeJíjm výzdobě přispěly 

velmi vtipné a vkusné malby místního umělce Karla Němce. Kromě 

vhodný cli figur byly tem podařené verše... V halině bývala vy - 

braná společnost pSnů s dámami. Očekávali tam prorokovanou 

kometu, východ slunce a všem nočním přírodním úkazům věnovali 

svou pozornost..." Dříve se však mladí scházívali v bývalém 

hostinci"V Trní", při nčmá byla i střelnice. Tam byl založen 

čtenářsko - zpěváčky spolek "Horák". Existoval od r.1866 

a předplácel si 10 i více novin a časopisů, např. v roce 1906
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to byly Květy, Zlatá Prchá, Švanda dudák, Slovenský přehled. 

Národní listy, Moravská orlica, Ozvěna, Pokroková revue, český 

svět, Hlídka, Zdraví, Slovenský týdeník a Humory. Spolek pořádal 

besedy, cecilské zábavy, silvestriády, josefovské večírky, 

výlety se zpěvy, merendy ap. V roce 1901 se nssvičila opera 

Ifigenie v Lanškrouněl Spolek byl také dočasně zastaven proto, 

že na jednom transparentu opominul uvést titul císař, byl tam 

Jen nápis, oslavující krále. Energický starost© Jelínek se však 

postaral brzo o nápravu; byl to muž svérázný, např. při odvodech 

vytkl plukovnímu lékaři nelidské zacházení s branci, čehož ae 

komise ulekla, neboi to vypadalo na souboj. "Já přijmu Jeho 

výzvu, řekl starosta hrdě, s ukázav svoji koželužskou dlaň 

dodal: Ale to Jinak neumím než na facky! Načež se lékař dále 
mírnili Spolek slavil různá Jubilea buditelů ® v r.1876 poslal 

f

Palackému telegram, blahopřející k dokončení Dějin. Pořádal 

i literární večery, např. v roce 1901 Zeyerů®. Pradědeček Jako 

Jednatel získal deset odběratelů pro Ottův Naučný slovník, 

takže Horák dostal Jeden výtisk zdarma.

Jako ředitel obecné a měšíanské školy v Bystřici obstaral 

veškeré pomůcky a založil pro řemeslnický dorost pokračovací 

průmyslovou školu. Po svém zvolení předsedou místní školní 

rady zajistil také vybudování měštanské školy dívěí: "Někteří 

měštané namítali, že po zřízení dívčí měšťanské školy Již ne - 

bude děveček.Usadil Je přesvědčujícími důvody měšťan Jiří láblík. 

Navštívili jsme také komisaře Remeše u c.k.místodržitelství, 

jemuž jsem prostřednictvím vítochovského podučítele obstaral 

z Ameriky Lešetínského kováře od Svat. Čecha, kterýžto spis 

byl u nás tehdy zakázán.. .Výnosem ze dne 2.1M895 byla dívčí 

škola skutečně povolena e mně svěhexia Její správa...”
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Klid byl porušen za nového faráře, který jinak pohlížel 

na Husa než literní učitelka: "^por Jsem urovnal a tele - 

graficky jsem odvolal doporučené udání učitelky..." Zvláštností 

tehdy byla učitelka, která po provdání učila dále. To bylo po • 

voleno v celém Rakousku jen na úpravě. Jinde,např. v Dolních 

Rakousích, si směle vzít jen dôstojníka. Pradědečkovy dcery 

však po sňatku učit přestaly, nebol tradice ženy v domácnosti 

byle ještě příliš silná.

"Naši nemajetnou mládež podporovala stolová společnost 

'Páni z Prsteňa*...Řečená společnost měla z města a okolí V 

od roku 1899 do 1904 úhrnem 105 předsedů, 1 člena a 1 výboral*

A opět pradědeček přednášel: o psychologii davů, o rose, 

jek možno se státi vzorným učitelem, o směnkářství, umělecké 

výchově a vyučování fysice bez zvláštních přístrojů, po za - 

ložení ^okia, ke kterému dal podnět, také o Tyršovi, Fttgnerovi, 

národním vychování atd.atd. Založení a svěcení školy nebo 

jiná příležitost se těžko obešly bez jeho slavnostní řeči. 

Založil sokolskou čítárnu: EEyi jsem sprévcar jejím...večer 

byly ne levicích vyloženy noviny, časopisy a knihy všech po - 

litických směrů...V krajinském listě objevil se psličský 

článek, který přímo ďábelsky vinil náš učitelský sbor®, že 

nepěstuje lásku k císsři ^vlasti, že podkopává mravní výcho - 

vu mládeže /do čítáry chodily totiž i ženy/...Oznámili jsme 

výpad ®.k.okr.šk.radě, která výnosem...prohlásila, že 'jest 

úplně přesvědčena o tom, jak náš sbor usilovně pěstuj lá ku 

k vlasti i panující dynastiií.. Z jejího nařízení Jsme totiž 

pořádali školní slavnosti o výzá£čných dnech panovnické rodiny 

a řečí ředitelovou, deklamecemi a zpěvem." 

že se v Bystřici dívali stále na učitelstvo svrchu, dokazuje 

tento případ: "Roku 1898 byla tem slavná mše, na niž přišli 

všichni naši žáci...Učitel I.třídy si sedl do první levice
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až ke zdi, aby po případě mírnil těkavost svých malých svě - 

řensů, stojících před ním u oltáře. K téže lavici přistoupil 

i starosta D. a Členy městské rady. Spatřiv učitele, poručil 

mu: 'Ven! Když neslýchaný ten povel zazněl potřetí, vystoupil 

zaražený kolega z lavice, ačkoliv tam i pro něho bylo dosti 

miste. Výstup způsobil v kostele ohromné vzrušení."

V roce nato došla pradědečkovi podivná zpráva, že má 

poslat do jedné obce prozatím nějakého učitele, nebol na 

místního kantora je uvalena dl^žnická vazba. Dojat se praděd 

dověděl, že knihkupcem. Byltě ubohý kantor vášnivým milovníkem 

knih. Proto se pradědeček postaral o zrušení vazby a sbírkou 

o zaplacení dlužné částky 300 zl. Ve zvláštní kapitole varu^b 

proto všechny před dlužnickou vazbou, ale utěšuje je zprávou, 

že tato nemá vlivu na právo volební ani se nezapisuje do trast - 

ního rejstříku.
Poslední vzrušující událostí v Bystřici byl asi 1. máj 

1890: "lááj je měsícem květů a tvoření, člověk vida, jak se vše 

radu^ř ze života, stává se mimovolně optimistou, t.j. vše 

shledává dobrým a podrobí se radostněji svému životnímu úkolu, 

totiž práci...Radost prvních pořadatelů však nesdíleli zá • 

možnější lidé a obchodníci. Domnívali se, že socialisté budou 

se a nimi děliti o jmění a zboží. Obavu tu posílily v Bystřici 

n.P. nápadné plakáty, které se tam JO.dubna objevily za večerního 

soumraku na pěti domech, v nichž bydleli židé, byly na nich 

vyzývavé nápisy...Když se izraelité o tom dověděli, spustili 

záclony, zabednili okna a zabárikádoveli krámy. Jelikož jsem 

tehdy bydlel vedle školy u israelského obchodníka, obrnil jsem 

se také náležitě...Spánek byl neklidný. Posilovalo nás vědomí, 
t , **

ýe k nám přijel večer sám c.k. okresní hejtman Karel Werner. 

Ze Štěpánova, kde sleveči patřili tehdy k socialistům, očekával 

se hlavní útok, jemuž tam měl předejiti statný e.k. komisař 

Joaef ^choch. L^sto Žaár bylo svěřeno ochraně míatodržitelského 
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koncipisty. Klidné Nové Město střežil c.k.okresní četnický 

strážmistr, česně 1. máje bylo v Bystřici na náměstí živo, 

židovské krámy pozorovali z povzdálí Četní zvědavci, Jelikož 

se všeobecně očekávalo nebývalé řádění vzbouřenců. Když však 

dlouho k žádné výtržnosti nepřicházelo, počali se lidé pomalu 

rozcházet...Pobuřující plakáty napsal některý ferina e ztropil 

si tak z měšťanů šašky. Dnes nemají v Bystřici n.P. již ani 

jediného žida, což na blahobyt neukazuje..."

Samorostlou figurou byl místní lékař Hahn. Všem občanům 

tykal a předpisoval jim často léky jen "psychologické" - 

např. injekce vody, cukr jako tablety apod. Venkovany podpo - 

roval v mínění, že v lékárně mají skutečné medvědí sádlo. 

Na svou pěst se staral o blaho dětí např. při velkých vedrech, 

kdy poručil, aby se vyučovaní odložilo na jindy. Vojákům 

8 studentům psal různé fantastické omluvy, když se apozdili 

a návratem z prázdnin.

Od roku 1902 byl tecy pradědeček ředitelem měšíanky 

v Novém Aiěstě. Založil polévkový ústav a pro chudé přespolní 

žáky obstaral 12 párů lyží. Lyžařský kurs vedl Hanč z Jilemnice. 

/Také jeho dcery později byly lyžařkami 8 rády sjížděly se spo • 

lečností jinýd^mladých dam a pánů ze Studnic do Nového Města. 

Po příjezdu se tak jednou vyfotografovali pěkně v řadě.U K této 

spoiičnosti, která se jinak zabývala převážně hudbou, patřil 

též pozdější sochař Makovský, zvaný Vinda, dále bratří Křičkové 

a pozdější xii dirigent Konvalinka./

Při své přednáškové a osvětové činnosti jezdil prsděóbček 

do všech odlehlých vesnic, kde často musil přenocovat pro 

vánici. Výsledky někdy nebyly v^lné, proto níbádá své kolegy 

k maximální srozumitelnosti, otalo se totiž, že se doktor ptal 

venkovanů druhý den, o čem byla řeč /Jednalo se o dvě přednášky - 

0 vzduchu a 0 V.Beneši Třebízském/. Tézáný odpověděl: "Ten
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první mluvil o Jakýchsi vzduhách & druhý vypravoval o jednom 
panáčkovi, který byl až od Třebíče”.

Kromě přednášek pradědeček taká paal články o různých 
vyučovacích problémech a vydal spisek ’’Jednotné vyučování 
počtům”. Také velkou Školní zahradu zvelebil a staral se 
i Jinde o sázení stromů, šjběpařství a včelařství.

"Při tom všem pamatoval Jsem na vzdělání svých dcer.
Emu Jsem připravil Jako soukromou žákyni přímo k maturitní 
zkoušce...” To je sice pravda, ale pradědeček zapomněl dodat, 
že Ema u zkoušky propadla, a to dosti hanebně z dějepisu, 
tedy ne z obtížných předmětů, které Jí otec vtloukl do hlavy. 
Bylo to tedy spíše z nedbalosti. Ema měla totiž tehdy Jiné 
starosti.•.Na malém městě, kde vyrpstla /nejdříve v Bystřici 
a pak v Novém Městě/ nebylo zvykem střídat nápadníky. Ema 
prožila už v Bystřici první milostný román s místním drogistou, 
který však zkrachoval a proto Jí rodiče důrazně zakázali se 
a ním stýkat...Pak chodila na schůzky s továrníkovým synem 
Heimrichem. Chodili daleko za město po silnici, aby nepřišli 
do lidských řečí. Tehdy se nosily v létě ponejvíce bílé šaty 
s mnoha volánky a sámky. Ty se nejen žehlily, ale také "kul - 
movsly". Nanka musela stále žehlit a kulmovat a mladší sestry 
závistivě přihlíželjt, Jak se Ema strojí /byl mezi nimi velký 
věkový rozdíl/. Také tento román tety Emy skončil špatně. 
Pradědeček jej včas odhalil a opět zakázal vzhledem k tomu, 
že Ema neměla tak velké věno, Jak by asi továrníkovi oče ♦ 
kávali a pradědeček byl hrdý.••Ironií osudu si pak tento 
Emin nápadník vzal zcela chudé děvče z vesnice...V Novém Městě 
už začalo být na pováženou, co s Emou, když už Jí bylo 20 let! 
Když Jela s otcem od nešlastné maturitní zkoušky, byl asi 
dost nabroušený - vždyí si tím utržil ostudu - 8 zeptal se Jí 
tehdy: "Co budeš ted dělat?" Odpověd*dostal takovou: "Vezmu 
si Hrušu". Hruša byl profesor matematiky na reálce, tedy celkem
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dobré partie. Ema si ho vzala, aby unikla z domova, ale 

hned ze začátku bylo jasné, že to byl fatální omyl. Její 

manžel trpči vážnou duševní chorobou a po třech letech, 

kdy se Emě dvořil jeho kolega z reálky, profesor Hejzlar, 

se Ema dala rozvést. Byl to na malé město veliký skandál, 

rodiče Emu zavrhli a t® se odstěhovala do Prahy, kde nějakou 

dobu žila sama; později odhodila všechny předsudky ©od­

stěhovala se s prof. Hejzlarem do řrýdku. Vzít se nemohli 

/po církevním sňatku s prvním manželem/ a tak museli čekat 

až do roku 1918 na nový zákon. V témže roce také zemřel 

první Emin manžel ve vídeňském ústavu. Pradědeček se později 

s dcerou smířil.

Dcery Libuši a Blaženu připravil pradědeček na reálku, 

kterou obě úspěšně vystudovaly. Pak byly na učitelském 

ústavu a obě se staly učitelkami v Novém Městě. I s nimi 

měl starosti, hlavně s Libuší, která si oblíbila chudého 

žňárského učitele. Rodiče by byli dali piednost ženichovi 

s lepším postavením, ale Libuše byla tvrdohlavá. Cekala 

na pana Koloce, který často chodil pěšky do Nového Města 

do Sokola a večer zpět do Ždéru. Libuše předstírala, že si 

čte před domem pod lampou až do té chvíle, kdy šel kolem. 

Pak se pozdravili a pan Koloc šel dál. To byla vše; asi 

po 60 letech o tom Libuše řekla; "A to nám tehdy stačilo! 

Inu, blázni!” Vzali se pb I.sv.válce, které se pan Koloc 

zúčastnil v Itálii.

V roce 1907 se stal pradědeček okresním Školním inspektorem 

na Ti šno vaku:**., jsem vykonal přípravné práce ke zřízení měš - 

íanských škol v Nedvědici, Kuřimi a Bitýšce, v nichž Jsem 

místní školní rady a obecní zastupitelstva k tomu nadchl..." 

V tomto okrese byl nesympatický hejtman; “osa ...místa učitel - 

ská obsazoval sám, při čemž dbal přání své choti. Kdysi před - 
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volal učitele ..., který byl udán, že se s občany dobře ne ~ 

snáší. "Když mu vytkl, že ho lidé nemají rádi, odpověděl 

předvolený: 'k vy si neslité, pane hejtmane, že vás mají lidé 

rádi?

Roku 1912 byl pradědeček jmanován inspektorem pro svůj 

novoměstský okres: "Jato paušál cestného s stravného mi bylo 

za 104 školy vyměřeno 1200 K ročně. Částka ta na povozy ne - 

stačila, musil jsem proto choditi pěšky po školách...Po celou 

dobu svého úřadování jsem se snažil, abych šel v metodice a po 

znávání učebných pamůcek s duchem času. Mohl jsem proto každý 

rok přijíti na Školy s něčím novým. Jelikož mladší učitelé 

neseznali v ústavě návod k výrobě kyslíku a vodíku, ukázal jsem 

v okresní poradě, jak lze oba plyny bez nebezpečí vyvinouti..."

Za pradědečkovy vlády byly postaveny v 6 obaích nové školy 

a zřízena první smíšená škola měšíanská.

A tak se dočkal pradědeček I.světové války: "Kterak se 

dařilo ve světové válce nám?U...Před samou válkou vyšlo 

najevo, že každému učiteli byly určeny obce, v nichž bude 

vyhlašovat! stále očekávanou mobilisaci = uvedení ne válečnou 

míru...Já jsem Nové Veselí, Březí, Kotlasy, Pokojov a Bohdalov 

nemilou mobilisační zprávou ze spánku vyrušoval...Židé z okresu 

projevili ihned živý obchodní smysl: kupovali od rolníků pytle 

a od menších obchodníků ve vsích vše možné za nejvyšší ceny, 

aby měli vdas zásoby, na nichž pak mnoho vydělali...Kde jsem 

jen poněkud mohl, reklamoval Jsem učitele od vojska ke službě 

školní, v Čemž mě okresní hejtman všemožně podporoval, bylí 

rodem Čech. K tomu cíli jsme učitele - vojáky překládali z ví - 

cetřádních Škol na jednotřídky, kdež byli nepostradatelní... 

Pečovali jsme o italské vystěhovalce, kterým byl u nás nový 

domov vykázán...byli to italští sirotci z jižního Tyrolska 

s opatrovnicemi...měli velký nedostatek potravin. Mnozí hamiž - 

ní lidé ztratili ve válce cit pro bližního...Učitelstvu bylo
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také uloženo sbíreti pro vojáky Jahodové a malinové listí 

na čaj...Když byla mládež vyzvána ve feriální den k sbírání 

kopřiv, jejichž vláken se mělo z nouze použiti k výrobě látek, 

přišly ke škole jen tři dcery hejtmanovy. Děti musily totiž 

opuštěném matkám pomáhati při domácím a polním hospodářství. 

To bylo i příčinou, že ochabovala návštěva školy. Učitelé 

sbírali s mládeží věci, které říši již chybělý: hadry, koňské 

chlupy, žíně, papír, kovy...Dne 4. dubna 1917 nařídila c.k. 

zemská školní rada přehlídku žákovských knihoven. Všecky knihy 

se zmínkou o Rusech, Srbech, Černohorcích, Francouzích a Italech 

se musily vyřadit!. Také čítanky, učebnice dějepisu a zeměpisu, 

ano i němčiny se musily vyměnit!. Zakázány byly písně: Boleslav, 

Boleslav, to krásné město, Jede mladík ne svém koni, Jede do 

boje, Kdybys byl Jeníčku poslouchal matičku a jiné se zdán - 

livým odporem proti vojsku. Ani naše krásná hymna nenašla 

milosti u censury...Učitelé, povolaní k vojenské službě, se vše • 

možně *ulejvali*. To nové sloveso vzniklo ve válce. Někteří 

kolegové se ukryli Jeko písaři ve vojenských kancelářích...Jistý 

kolega zprostil Jako písař svého Švagra služby vojenské na celou 

dobu války. totiž představeného,,který mu spisy bez čtení 

podpisoval...Politicky podezřelým se nevedlo valně v soustře - 

Sovacích táborech, do nichž byli přemístováni...Nynější ředitel 

...byl v Jihlavě kuchařem 8 když Jsem Jel do Vídně na pohřeb 

zeíův, počastoval mě ve vojenské kuchyni chutnou roštěnou..•

Se zhoršováním zásobování se vyskytli nejen ketasi, ale 

také hodní lidé, kteří bez výdělku si navzájem poskytovali 

různé potraviny. "Byly zavedeny různé poukázky, pro něž povsta • 

ly nové názvy, jako chlebenky, cukřenky, ba i tabačenky...Do 

našich hor Jezdili lidé pro brambory až ze aarerních Cech a z Již - 

ní Mory vy. Chytří židé v Německém Brodě si najali ženy, které 

u nás pro ně nakupovaly brambory, poukazujíce lživě na své
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ubohé hladové děti...Nejlépe se Běli ve válce Četníci, protože 

od Jejich dobrozdéní záviselo vyreklamování zemědělců...Eva 

učitelé přehlíželi mlýny.. .kolegové učili tři dny v týdnu 

a tři dny chodili přehlížet! zabijačky, odvádí-li se úřadům 

správný díl áádla. ionečně v roce 1917 dostali rozkaz, aby 

pomohli zjišťovat zloděje zboží na drahách a pátráti, kam 

rolníci schovávali obilí. K Jejich chvále uvádím, že našli 

všude všecko v pořádku.•.Poněmčování všude pokračovalo. Posled - 

ní rakouský ministr železnic dokonce nařídil, aby i Čeští 

úředníci v českých místech mezi sebou mluvili německy. Vy - 

hovělo se tomu, poněvadž lidé se báli udavačů a přesazení 

na horší německou stanici...šmutek se rozléhal po celé zemi... 

při zprávách o nových odvodech a počtu známých, padlých na 

bojišti. Zbožný lid pocítil také velikou bolest, když byly 

zvony k účelům válečným požadovány...V den zabrání zvonu 

sešlo se na náměstí mnoho lidí, naposledy bylo všemi zvony 

vyzváněno a souzvuk jejich byl zachycen na fonografický vá - 

leček. Mnohé oko při tom slzelo. Ověnčený zvon Kunhuta byl 

odvezen na nádraží a tam stál čtrnáct dní. Někteří odvážlivci 

Jej chtěli tajně odvézti do rybník© Křivky, ale sešlo z toho, 

nebol šlo c hlavu...Ruský manifest, který několik Cechů stál 

život, měli také u sebe někteří horáčtí neopatrní kolegové, 
sle na ^šem hejtmanství nebyl nikdo udán...Fo celou dobu 

války Jsem schraňoval všecky vojenské vyhlášky, úřední výnosy 

a různé -enky, Jež jsem odevzdal místnímu muzeu pro vojenský 

koutek“•

28. říjen v Novém Městě byl dosti rušný a došlo při něm 

málem k tradiční defenestraci: "Utvořen xychle národní výbor 

v čele s prof. dr. Bláhou a starostou kudr. Škrlou, kteří 

rozjařenému davu před radnicí převrat oznámili...Nsdšení 

a radost lid® nelze vypsati...Přílišné vymáhání válečných 

půjček a neúprosné rekvisice přivábily do Nového Městě
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hlouček lidí ze Ždáru, který bouřlivě c.k. hejtmanovi vše 

vyčítal...” A tady se v pradědečkovi vzbouřil cit starého 

kantora pro učební pomůcky: ”...přičemž i velké nástěnná 

mapa našeho politického okresu vzala za své. Nejsmělejší útoč 

níci chtěli konečně šéfa úřadu shoditi z okna, což jim však 

překazil c.k. okresní zvěrolékař, který ve vedlejší místnosti 

úřadoval..." Pradědeček také byl svého času přinucen upsat 

částku na první dvě válečné půjčky, ale včas je prodal a na 

první ještě vydělal. Ttk mohl v klidu 29. října osobně sundat 

ve všech třídách obraz rakouského císaře..."Brzy potom svo * 

lány byly po celé nové vlasti okresní učitelské konference, 

při nichž si učitelstvo volilo předsedu. Přitom jsme skládali 

slib republice. Cestovné jsme posud nedostali”. Ale přeste 

"učitelstvo pracovalo ve svobodné české škole s chutí a nad - 

šením". Dovoleno bylo i smíšené vyučování hochů a děvčat 

a hlavně byla škola oddělena naprosto od církve. Pradědeček 

mohl tedy při odchodu do penze v roce 1926 s radostí pro - 

hlásit:

^Školství na Novoměstsku přeji mnoho zdarul’1
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Jako pensista byl ovšem zase precizní, žil v Brně ve svém 

bytě /po ovdověůí/ a chtěl být stéle soběstačný, aíkoli v téže 

ulici bydlely obě Jeho mladší dcery a rodinami. Pradědeček 

však nebyl rodinný typ2*Byl Jsem samotě zvyklý, nebol Již 

ve třiceti letech Jsem pracoval stále ve škole a doma Jsem 

býval hostem.♦.často Jsem úřadoval až do půlnoci. Ježto Jsem 

byl práci zvyklý, nezahálím eni ne odpočinku*. Se zálibnou 

pedanterií líčí svůj život nekuřáka, abstinenta a pracanta. 

Co dělal? "Několik roků Jsem sbíral látku ke spisu Početní 

e měřické zábavy...Delší dobu Jsem v zemských deskách shledá - 

vsi látku ke studii Svobodné dvory na Bystřičku nad Pernštejnem. 

Otisk ze áelského archivu* Jsem poslal všem dvaceti dvořákům. 

Deník 'Svoboda* otiskl mé pojednání o celibátě a pevném e pro - 

storném mStru..." Dále psal pradědeček o robotě, dějinách 

poštovnictví, o drahách, padesát životopisů vynikajících 

Horáků, o spolcích a Sokole, o řeči a trémě, o lihových 

nápojích a zdrželivosti a mnoho Jiných "poučných a kratochvil • 

ných článků". Veselými "kousky* také přispíval do Humoristic - 

kých listů. Další desítky Článků posílal do Komenského, Mo - 

ravskoslezského deníka a *v kalendáři Moravský přítel Jsou 

mé četné kratochvilné historky z našich hor".

Z bohatství námětů se až zatočí hlava. A to Ještě samozřejmě 

hned po příchodu do Brna vstoupil pradědeček do spolku učitelů 

pensiatů, kde byl I. náměstekm starostovým a/td. Měl pak 

22 pohřebních proslovů, ale též 15 žertovných přednášek... 

"V brněnském rozhlase Jsem posud přednášel desetkrát a sice 

o morálce práce a českém pravopise, o výchově děvčat a Jedi - 

néčků, o rozvodu a rozluce..." Další slavností proslovy ne - 

odmítl při zakládání Škol atd."Velikou práci Jsem vykonal, 
aby se rozšířila zákonitá ustanovení o čs. vlajce ^praporech.

r
Napsal Jsem poučení do Lidových novin, osobně Jsem upozorňoval
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známé domácí pány a v Besedním domě v Králově Poli Jsem 

měl přednášku o vlajce...Vše to nepomáhalo. 0 národních 

slavnostech stále se objevovaly na mnohých domech jen prapory 

české běločervené nebo moravské žlutočervené. Požádal jsem 

ministerstvo vnitra, aby zjednalo nápravu...” Dostal dokonce 

odpověů a bylo vydáno poučení a_vytištěnými znaky a vlajkami, 

ale stéle se nešvar opakoval. *Je to nevědomost nebo umíněnost?* 

Hlavní pradědečkův koníček bylo vypisování zbytečných německých 

a jiných cizích slov z novin a zasílání jejich seznamů redakcím. 

Jest dopisů nepsal kvůli tomu do rozhlasu. Ubohé redakce 

mu neustále posílaly poděkování.Ve třicátých letech už toho 

začalo být ne pradědečka moc: "Za mého mládí jase byli podpo - 

rování krásnou Češtinou básníků a spisovatelů, novinami a di - 

vadlém. A dnes? Básníci neužívají vůbec rozdělovačích znamének, 

nutěreči píší podstatná jména vlastní malými písmeny...S velikou 

oblibou užívá se zbytečně v knihách a novinách cizích slov. Jan 

Mukařovský nepsal v Rozhledech: ^Dynamika struktury básnického 

díla je dána divergencí složek*. V české duševědě čteme: *Po - 

zornost je psychický korelát reakce motorické při vnímání*.

Naše řeč učá v roce 1953,že *je paus® psycholog!cko-semant cká 

a fonologicko-funkčníí V poučení pro mladé dělníky o marxismu 

se uvádí: Materialistická dialektika je všeobecná metodologie 

poznání a činnosti* ®td... Ví náš venkovský lid, co je incident, 

havárie,wékend ?"

Pradědeček se ještě dožil II. světové války. Při zabrání 

Sudet se dověděl o tom, že jeho první půspbiště, Bohdalovice, 

jsou od 24. listopadu 1938 v německé říši: "Když jsem to četl, 

slzy bolu mně vytryskly*.

Horších věcí už se pradědeček nedožil, Své stáří prožil 

příjemně, cestoval dokonce do Jugoslávie, do Terstu a Benátek, 

roku 1931 do Paříže na výstavu. Věděl totiž, i že
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"Odpočinek, poklid - práce sladké der - 

teprve smí kmet vzít unaven a stár; 

ale dokud srdce v pružnou bije hrud, 

kupředu a vzhůru! vždy tvé heslo bud!"
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ZLOČIN NA  JEVIŠTI
aneb jak tam jednou budeme

Nec igni cedit, nec ferro

/jakákoliv podobnost poptav příběhu c lidmi 
z čtenářova okolí je Čistě náhodná/

Pootevřeným oknem nakladly se do knihovny societárního 
zámku Jemniete podvečerní stíny, Ale vroucí vzduch neochladl, 
jen poslední paprsky potemly a ustupovaly laskavému šeru. 
Předseda Societas Tertia pan Radziwill měl obrý důvo’ ke 
spokojenosti. Vykonal Již své nezbytné odpolední práce 
a rozhodl se tedy strávit poslední minuty před příjezdem 
členů Societas na mimořádný JemniStský salón poklidným roz­
jímáním. V takových chvílích se nejraději o obíral do zámecké 
knihovny, jejíž vysoké barokní skříně naplněné svazky až 
k stropním freskám miloval Jako vášnivý sběratel majoliky mi­
luje své nejlepSÍ kousky. Také on z nich neokusoval, ale ctil 
je a sbíral. Rád pozoroval tvářnost zeměkoule na mohutném otá­
čecím glóbu, a ne bez velikánských sklonů, krocených jistou 
soudnou ironií, uvažoval o jejím záboru. A n nemenší rafino­
vaností odsouval od elipso! mího stolu židle a stavěl je do 
nezvyklých pozic, aby odtu i pak v jeStě nezvyklejších pohledech 
pozoroval pečlivě srovnané svazky v regálech.

Ale nyní si vybral houpací křeslo, přisunul si Jo k pootev­
řenému oknu a znaveně usedl právě tak, aby na vrásčitém Cele
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cítil lehké porrx7 podvečerního vetru, právě tak, aby k Jeho 
uchu doléhaly rozmanité zvuk: ze zahrady, Zažíval v robě tu 
únavu, Která má Je? tě daleko k rpúnkU, ale Je Již zároveň 
prosta prázdnoty Jedno-uchého bdění, únavu, ^teré člověka 
v skrytu soustředí poklidné myšlenkové práci, kdy r lehce 
ironicky sevřenými rty uzavíráme co do prostoru duSe a glosu- 
jene svět ne bez marnivé lhostejnosti a re smířlivou laska­
vostí. ó, k o by neznal tahové chvíle! Tin mén. pan Radziwill, 
v nSnž dlouhá léta cestování snad po celém světě a množství Často 
bezmála neuvěřitelných ZkUčenoetí, vytvořil^. Jakýsi skrytý 
nástroj, s Jehož pomocí dokázal podobné stavy v robě budovat. 
Houpavý pohyb křesla a snad i nepříliš záživná .uniha, jejíž 
řádky za? aly re mu brzy míliat před očima^ přivedly pana Radzi- 
willa do příhodné nálady přející snům. Právě ve chvíli, *Jy r
silnější závan větru rozevřel na Jeho* hlavou o^o dokořán 
a vpustil do knihovny Již zplna vůni zahrady odpočívající 
po vysilujícím horkém ni, míhaly re v lilově pana Radzixvilla 
sny polou fantastické polou přízemní. Zdálo se mu, že nud 
zemským povrchem strhla se nová smrči, pod městy znovu roz- 
*ryly se jícny' propastí, oceány vylily re na bezmocné rouče 
o hory proměnily ne v sopky dštící do vzlykajících údolí 
tuny horoucí lávy. A vzápětí viděl, ja~ mimo tyto hrůzy 
na Jekáni uchráněné louce kolotá v stružce potok, v jehož malém 
ohybu pod žulovým kamenem spojily re Jakési živiny a látky v tvar 
a založily na řetězec, z něhož má po miliónech letech vzejít 
nový život. A Jmod na počátku tohoto řetězce četl pan Radzi- 
wiH s nemalým překvapením v Jakémsi kódu: **..$ocietas 
CuarW*. Zjevné uleh ení, které pocítil, brzy vystřídaly 
nové obrazy hekatomb. Svět znovu po dalžích miliónech letech 
a po vyzrání dalčí lidské civilizace po lehl skázonorné mrčti.
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,kterou spáč opět viděl v nejčerněJSich barvách. He optimis­
tický kOříneu. přivolal mu tentokrát obraz dívky v močiých ča~ 
tebh, která Jediná přežila. Sedí na Jakémsi lučním pahorku, 
melancholicky zahleděna o svého zápisníku a po chvilce 
rozmyšlení napíše na nový list: "...Societar čuinta“...

Tož čtenáři, vzhle* em k tonu, že další předsedovy -eny 
braly se touž cestou i v dalších minutách a ptaly se poněkud 
stereotypními, učiňme pro vaše osvěžení malou o bočku a zmiň­
me eo o okolnostech, za nichž vznikla Ba ziwillova společnost. 
Tu věru ukáže se, že v Jeho snech nebyl pouhý fantas, alo i 
c si skuteCného.

Psal se rok 2020, kdy válečný požár sežehl Zem a z jejích 
plošin prakticky vymstil život. Jen několik desí tak tisíc lidí 
uchovalo se a ti, sotvaže zotavili ne z příšemélio Koku, od- 

r 

hodlali se k nové práci civilizační. .Masarykovo heslo "práce 
drobná* neslo se rvč tetu V čase, kdy ryby znovu we navracely 
re do řek a ozón znovu počal prosvětlovat vz uch, ukázalo ee 
nikoli, a pomazaným hlavám J©kO historická nezbytnost 4—u. 

zavéeti řády nevolnické. ’rav ’©, na některých místech Země 
došlo k dílčím odporům, alo například Čechové přijali starono­
vé obyčeje velmi pokojně. 1 novénu náboženství přihlásilo re 
Jich Již při prvém sčítání v roce 2029 97 procent, což byl 
Jistě hetký výsledek osvětové práce rábů a milá kytička uvitá 
lidem k sedmiletým narozeninám Velikého mrnčte, Jak zněm ofi- 
•MImC titul zemského im,orátora. Tato zrozená v čase
zmatků po světové katastrofě nekli nou Renátinou v dosti vořej- 
ném domu v ’íercegovini^ projevila v čtvrtém roce života natolik 
přesvědčivou energii, ž© a® stala nejprve krajšom hejtmanem 
v Morcegovinč a po připojení této krajiny k Ceahán přímo Čes­
kým imperátorom. Zavedla kult Velikých -ytostí, Jak byli na-
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Býváni všichni ti, kteří přežili zemskou r^ázu, přesněji ti 
z nich, Kteří neupadli do nevolnictví.

Ale pozor, přeruSse svou malou o božím, neb nitMa předee- 
dových end snutá v adaivém přířeří zámocké knihovny byla 
náhlo přetržena. Z nádvoří totiž ozvaly re hlasy. Předseda 
si protřel oři, pokrčil překvapen. noosei a vyhlédl z o^na. 
Před zátieckou branou stanula busatial U volantu seděl hrabe 
de la Cray a po jeho boku předsedova žena paní Kadziu’illová 
8 pěti c'ceruekamii !

Kadzlvillévi se naskytla nečekaná podívaná*.

/pokračování příště: První hosté/

jc.
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Achile Campanile : Kuchařka Moliěrova a kuchařka Kantova 

/La cuoca ai goliere e quella ai Kant,in Vite degli uomini 

illustri,Rizzoli Miláno,lý75 , 163str./

Moliere míval ve zvyku předčítat své čerstvě napsané ko­

medie kuchařce, aby viděl, jak působí na prostého ducha. 
Na tom není nic divného. Nanejvýš by mohlo být aivné jen 

to, že iuoliere měl kuchařKU. Úsudek literárních odborníků 

je vždycky zhýčkaný nebo nestranný nebo tendenční ; v žád­
ném pi ípadft není upřímný. A tak tedy Molierův postup byl 
vynikající.

Když teS na to myslí^ nejsem si zcela jist, zc a se tak­

hle zařídil jenom Koliere či zaa totéž nedělali také Bal- 

zac, Sardou nebo jiní. Doslechl jsem se to o mnoných a zdá 

se, že témět všichni francouzští spisovatelé předčítali 

svá díla kuchařkám. Nebudu vám líčit, jak velkou radost 

z toho kuchařky měly.

Ti, kteří si nemohli dovol, t kuchařku nebo obyčejně jed­

li v hostinci, chodívali k přátelům, když tóli nějakou tu 

komedii k přečtení: ’’Dovolíte, abych si na chvíli zaskočil 

do kuchyně?”, nebo se potulovali kolem zprostředkovatelen 
práce a nahlas předčítali své výtvory četným kuchařkám, 

které se tam zaržovaly a čekaly, až je někdo najme..

nle to není důležité. has zajímá moliere, který si držel 

kuchařku jexi proto, aby jí octl rukopisy her. Potřeboval 

přirozené vžuycky kuchařky nevzdělané, jinak by neposlouži­

ly danému účelu. Nestaral se , jestli umějí připravovat 

aobrou paštiku nebo vybrané pochoutky. Podstatné bylo, 

aby byly hloupé. V novinách uveřejňoval inzcraty:’’Hledá se 

kuchyřka lacná literatury.” Po několika čteních musel po­

chopitelné kuchařku vyměnit, protože ta nakonec nabyla 
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určité odbornosti v oblasti komedie a její úsudek už nemél 

cenu. A to byl důvod, proč se u kolibrů stá Le střídaly 

kuchařky a kuchyně.

Ani vám nebudu povídat, jak tím trpči žaludek známého 

dramatika. A kolikrát ee u nich jedlo jídlo převařené ane­
bo se přímo zůstávalo o hladu. Voliéře totiž, jakmile do- 

koncxl nové dílo, zavolal kuchařku: ’’Terezko!” 

"Co je?” 

”řoja sem, musím ti přečíst svou novou hru o piti jednáníeh^” 

”Ale já mdm hrnce na plotní.” 

”ío mí nezajímá. Říkám ti, poje sem!” 

Kuchařka se supěním přišla do pracovny, koliére zamkl dve­

ře a dal se do ctení:’’Jednání první, scéna první...” 

Kuchařka myslela na hrnce a byla ja ko na trní, ale pán do­

mu nschtíl nic slyšet.Vedle hlučela rodina.

•'Dneska se nebude jíst?” 

’’Samozřejmí že ne”, říkala manželka, ’’začal číst té hlupač­
ce pčtiaktovku ve verších. Dnes ka ee nejí.”

Když kuchařka zůstala netečná, goliere rukopis spálil.

Chtíl jsem prostí říci, že moliérův zvyk uvádět svá dí­

la pouze tehdy, kcyž se zaálo, že je kuchařka oceňuje, je 

všeobecní známy. Ale málokdo ví, že také Kant používal týž 

systém a publikoval teprve tehdy, když zjistil, že jeho 

spisy udělaly na kuchařku aobrý cojem.

Když napríklad copsal kapitolu, zavolal Kuchařku a Četl: 

’’Nesmí být zaminován rozdíl mezi poznáním čistým a pozná­

ním empirickým s rozdílem mezi smysly a intelektem; empirie 

sice smiřuje od smyslů k intelektu, ale tato rozumovú empi­

rie není cele smysly, ale tím, co je empirického v samotných 

smyslech, ježto existuje též čisté smyslové poznání.”
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Jak nám na salonu Jiří Dr Bahníkové sdělila, chtěla tímto 

příspěvkem inspirovat členy Společnosti, aby si každý pořídil 

svou kuchařku.

Redakce
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Někdy kuchařka řeKla: ’'Nepochopila jsem dobře poslední 

slovo.”

A tak Kant všechno úplně od zaodtku předělal.

Při čtení občas zkontroloval kuchař.rin výraz: když se 

zdálo, že souhlasí, kant publikoval; když ale kuchařka 

zůstávala netečná, všecnno roztrhal.

přel.ab
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John McCabe: PAN LAUREL A  PAN HARDY /Mr. Laurel and 
Mr. Hardy/J Doubleday * Company, me.. Garden City# 
New York, 1961; 240 s.

Následující rozhovor autora knihy Jobna ^cCábea 
s Oliverom llardym se usiuteěnil v lednu 1>>4 
v Blrminsbem v Anglii, dva roky před xlardyho 
smrtí. Stan Laurol /narozen 1090/ přežil aardyho 
o devět lot.

McCabe* Pane Hard , rád b ch se v touto rozhovoru 
dověděl o tm, co vás poutá ke komedii... z

Hardy* ^ha, chápu.
JcCabut ...o vaSan Životě do doby, než Jste se d.l 

dohromady se utrnem. Co bych chtěl především 
o vás slyě t o těch počátečních, lotech - 
vyjma obvyklých zajímavých L1 v o iq laných de* 
tutlá - Je jak a proč Jste se stul komikem# 
co váa roze. mávalo, a tak dále.

Hardy i 8 tím nebudu mít amoho práce.
MeCabos Nerozuměl js a.
Jardy* 8 tím budu hotov za dBvíll.
UcCábe* Jak to iay: líto?
Hardy* Jak Jsem řekl. S tím budu hotov za chvíli. 

Nerad bych vám >rul odvahu, ale Je toho 
velice málo, co by se o mě dal® napsat*

MeCábel Copak si vážně myslíte, že to nevydá aut na 
jednu kapitolu?



Hardyi Můžet to skusit, ale já vás varoval: je toho 

Opravdu mdlo, co vám mohu říci* Jtaa vám 
lip poví o tai včaa okolo filmové komedie* 
A pokud jde o máj Život, nefyl nijak zvláaí 4 
vzrušující, a já sám jsom toho mnoho noudělal, 
až na trochu legrace přod kamerou a hraní golfU* 
kdykoli jsem měl volno*

MoCábel Pokusíme so společní • Hmochodom kde a kdy 
jste se narodil?

Jardy i 18.ledna 1892 v Harlemu v Georgii.
MeCábes A vaěo rodina?
Hordy: Otec, Oliver Jardy, byl právník* Zemřel, k<%rž 

jsem byl je t£ docela malý. Byl původem Angli­
čan a jeden s jeho předků měl blízko k admirálu 
ÄelE-cnovi. o ná, Že si vzpomínáte, Že pohled­
ní slov., která . eis on řokl svému pobočníkovi, 
když umíral na palubě lodi, byla: "Polib m , 
Jardy ♦" bvó ředky nohu vysledovat ač k t mohlo 
iardyma. Jaaink?, Jmily uorvollová, byla ze 
Skotsku. Je plná jméno je tedy Oliver horvoll 
Jardy.

lácCábe* Všiml jsem si. Že často v různých filmoch 
užíváte své celé Iméno. Má to nějaký důvod?

Hardy: Celé jméno používán tehdy, jestliže chci 
udělat dojem. Je jisté* že dvě křestní juéna 
vzbuzují větě! dojem, a navíc si myslím, že 

moje jméno sní skutečně působivě. Bád ho slyäím 
a jednu věc chci zdůra&.it - nik y ci z něj 
nedělám legraci . Jsou ixrCý na celé to jméno.
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McCabes Vystupoval někdy někdo z vaší rodiny před puoli- 
kom?

Hardyt Ne, nikdo* Byli jme tři kluci a vě dívky* 
NiMdo z nás, ani rodí3c, ani kikdo z našich 
předků nasel nic společného b hereckým povolá­
ním. Ale všichni něli rádi hudba a divadlo* 
Jako kluk jsem zpíval tenor a má matka vždycky 

< 
podporovala mou touhu zpívat.

MeCabo: Jaké bylo vaše dětství?
Jardy: Naprosto obyčejné. Vyrůstal Jean v Ladičom, 

v Geor^il, má matica tajp vodia hotel* Jébylo 
na ten nic vzrušujícího, snad Jan to, že už 
jako dítě Jsem se naučil něco, co mně zůstale 
dodnes*

LícCabe: A to Je?
Hardyi Pozorování. Vysedával Jsem v hale hotelu a dí­

val se na lidi* Hád Jsem je ponořoval* 
Jěkdy se mě lidé ptali, jak Js»e spolu se bta- 
nem přišil na charaktery postav, které j mm 
hráli ve filmech* prděli si, že ti dva chlapí­
ci nejsou jako jiní 11 é* Vím, Že Jsou hlou­
pější než všichni ostatní, ale na světě je 
spousta Laurelů a ůardyů* Kdykoli někam Jedu, 
vždycky jsem Jsem jako ten cixlapec v hole, který 
se dívá na lidi jdoucí okolo něj. A řeknu vám, 
vidím mnoho Lsurclů a ůurdyů. Vídal jsem Je už 
Jako dítěl hlupáky, hrozné hlupáky, jimž se nikdy 
nic patného nepřihodilo, a chytráky, kteří by­
li hloupě jí než ti hlupáci, jenom o tom nevěděli
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McCäbeí Jalcé Jete měl vzdělání?
Hardy: Chodil jsem do vojenská Školy v Georgii, byla 

to vládni voj nská akademie* Ale zapomněl jscm 
vám Mol, že klyl mno bylo oleí let, vystupoval 
Jsem krátce s Coburnovýul zpěváčky. Jezdili

Jsme po celém Jihu* ale byl J som au takový život 
Ještě příliš mladý, a ta k Jsem se vrátil domú* 

McCabe: C© Jete tern dělal?
Hardy i Byl jsm chlapecký soprán* Zpíval jsem dvě 

•ispě né písně "Semestříbro" a •Maggie*.
MCCabe: pokraČov 1 jste dál s hudebním vzděláním?
nardy: Ano. Za několik let mě matka poslala na konsorva- 

toř do atlanty, kde mě učil dolph ret rson, /
Jedou z nej lep jích mnlebníků na Jihu* TeS se 

*
budu trocha c.lablt. Všichni si o mně mysleli, 
že nčcd umím, protože jsem zaz: ív .1 vysoké C* 

McCabe i Chtěl Jste se stát profes<onáliiím zpěvákem? 
Hardy: ž^rslím, že Jsem po tom skrytě toužil, ale ne-

přikládal Jt j tomu váhu* Připadá ml, Jako bych 
se nikdy s ...  . rozhodl dělet něco doopravdy*
Vsdyt Jsom se jednu chvíli chtěl stát právníkem 
a dokonce Jsem krátký čas studoval na universitě 
v Georgi 1, ale nechal Jsem toiw.

McCabe i A jak Jste se dostali k vystupování?
Hardy i Je to divná, ale původně Jsem začal jako podni­

katel* ^dá matka se přestěhovala okolo raku 1910 
do Milledgeville* Otevřel jsem první biograf, 
který byl v tom městě postaven*

UcCíibei To, že jste vedl biograf, ovlivnilo váš zájem 
o film a filmovou tvorba?



H&rdyi ^o. Viděl jsem některé veselohry a myslel 
jsem si, že bych mohl být srovná tak dobrý - 
noho ták Spatný - jako tamtí c laici, a tak 
jsem se roka 191J vzdal biografa a přestěho- 
val se do Jacksonvllle na Floridě. Začal jsem 
pracovat pro Labinovu filmovou společnost 
sa pět dolarů denně...

MoCabe: Takže jste byl od samého počátku koutkem?
Hardy» Ano. Vždycky jsem hrdl padouchy, víte, takoví 

slodachy, a obyčejně to bylo v komediích. 
Občas jsem je hrál vážně, ale jen málokdy. 
Myslím si, že má váha m-' automaticky předurěovm» 
la k rolím padouchů, což není zrovna radostná 

, věc, ale bylo to tak#
HoCabei !ěl jeta od jakživo tuhle nadměrnou váhu? loku- z * 
sta sil jste se vůbec n kdy zhubnout?
Hardyi No, doktoři ml říkají, že bych se o to měl po­

kusit, neboí vážím přes 1J0 kilo, a to není 

zdravé pr srdce. Ale nikdy jsem se skuté ně 
nepokoušel zhub oat. a samasřejmě, když jme se, 
utan a já, stali známí ja o "tlusý a hubený*, 
nebylo dobré, abych zhubl. Ala po mnoho lot, co 
jme natáčeli naše filmy, jsem ne^l doopravdy 
tlustý# jjyl jsem vždycky velký. . áa těžké kosti. 
Celá naSo rodina byla velká.

UcCab í Mělo vystupování u lublnovjr společnosti nějaký 
vliv na vaši pozdější spoluprácí se ttsnm?

Har^S Ano, jeden film, který jsem natáčel i*oku 191^# 
má určitou spojitost s filmy, kt ró jm později 
natáčeli se btuacm# Jmenoval se ” romocník lepiče 
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p plakátá” • Neznal Jsem v té době ataau a mělo 
to trvat ještě několik let, což se spolu 
sejdeme. A přesto terto film přípttaíná naše
•d*|ií komedie. Sg|ÍML Jsm ton flha b 

Hobby Rayeia * nebyli sice podobný utanovl, 
ala kontrastoval s raým zjevem.,.. hobby často 
hrál popletu. Já Jsem byl ten chytrý, stojně 
jako v komediích o Laurelu a ilardym, J nže 
v naSieh km dlíeh Jsem Já tím popletou. LSyslím 
na ten film často, Jako na začátek nápadu o 
Laar^lu a Hardym.

McCabe* ran© Hardy...
Herdy* Dejb. Mik jto si óejb, prosím.

McCabe* Kdy jste dostal přezdívku Bejb?
jíardy: Na Floridě, když Jem pracoval pro lub fa a. He- 

chávall Jsme s® stříhat u italského holiče, 
který měl nedaleko studia krámek. lěl silný 
cizí přízvuk a byl to ječte kluk, ktorý mel rád 
kluky. Velmi si mě oblíbil a pokaždi, když mě 
oholil, na.udroval a nakrérioval, říkal* fí ěkné 
bej-bí, pěkné bej-bí. aaorádl si ze mne pote© 
dělali 1'^rael a začali mě volat Bejby. To se 
později zkrátilo na B jb, a od té dob Jsem 
Bejb Hardy.

McCábei Jak Jsto zústa 1 dlouho u Lub? na?
Hardy* Asi tH roky. Foctupně Jsem se vypracoval na 

hlavního kaa<ka. Pak Jsem odeěel na nějaký Čas 
do New Yorku a lirdl jsem a rázných filiových 
společno tí. oc si a to až nevz omínáa.
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V roce 1917 jsma se vrátil do Jacksoavillu a 
vystůj oval jsem v kabaretu jako <cvák##.
Po několika měsících jsem přijel znovu do 
Nw Yorku * hrál jsem Intrikány u Biiiyuo 
Wsta# který byl v té době v.1.1 i-Opulároí#

UcCábes To byl Chaplinlv imitátor, že?
Hardyi Správně# A já jsem u stole;neval padouchy, podob­

ně jako Uack jwain. a rte Cami>ell je dělali 
pro Chapllna# Nalepil jsem si vous a M U 
obočí, Když Blily West přestalv prosinci 1910 
vystupovat, odjel jsem do Kalifornii#

UcCabeí Pro koho jste pracoval tam?
Hardyi Nejdřív pro ffzmu Vlto^raph, a phk jsem hrál

' padouchy s Jimym ^ubreyma a s mnoha dalšími • 
A jotc® jsem točil s Larry Semonem*

HcCaboi A zase to bylflntr *káni, Že?
Hurdys Co jiného!
McCabel Natáčel jste s ním v obě, kdy byl na vrcholu 

slávy, že?
Hardyl Ano. Nikdo nebyl větM než on, k:"yž byl na vrcholu 

Byl to dobrý kom*k, výborný akrobat# Vždycky měl 
po ruce nějaký dobrý V zadní kapse u kalhot 
nosil stále malou černou knížečku# A ta měla cenu 
mlllóná dolarů, protože v ní měl suj-sdny všechny 

své nápady# Nikdy jsem nikoho neviděl pracovat 
tvrději i ři smýšlení catá»*« snad vyjíaa Bt na#

UcCaboi Vás to nebavilo, vymýšlet fcagy?
Hardyl e# Ale n^slcta si, že neocením dobrý ^ae-# 

namozlejmě, žc jako kardý komik mám rád, když
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lidé reagují na určitý nápad, ale nikdy jsem 
se skutečně nezabýval j j 1ch vymýálním. Konec 
konca právě provádění £a&ů jo Bum© 
o sobě dMna, zvláště, když mísíte tolikrát 
spadnout n^bo být ^oz n do toliku blátivých 
louží, jaké já, lyslía, že jsem si sa to sv^j 
honorář zašlo ižll,

ľ cCáboi Ľlllcay 11 í na celám sváté s vární budou jistě 
souhla; <t, ale mě by zajímalo, jestli vás něco 
ovlivnilo při vytváření postavy, kterou jste 
hrál se Stanem, Ta postava přece nevznikla naráz,že?

Hardyt Ne, ta postava vyrůstala postupně, Buřinku jsem sice 
nosil již od srých počátků na Floridě, al© ten 
0111® líardy byl tak trochu ovlivněn "Ochotným jugd- 
rym", -“yla to kreslená postavička v jedněch novi­
nách v době mého dětství. Vždycky se mazli pomá­
hat, ale nadělala víc Škody než užitku, Byl veli­
ký, důležitý a neustále se pro a1 za nic rose ne­
val, cle pod tím v ím se srýval moc milý chlapík, 
V 11ce se podobá postavě, kterou hr jl, 

t.eCábei iroč jste pcířívuli se Stanem ve filmech svá sku­
tečná jména? Nevadí vám, že váže vlastní jména 
jsou spojována s těmi hlupáčky, které ve filmech 
hrajete?

Hardyi V počátcích filmové komedie studio vlastnilo jmé­
na postav jako “Osamělý luke" nebo "xllokory hiram* 
a jfm poéébná. Když se stalo, že herce za studia 
odežel, nesměl si to jméno ponechat. Proto jsme 
si říkali svými pravými jmény, Btkdo nám aemoul 
v z í t, A naprosto ml nevadí, me spojují s oním
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pltmedkem* Konec konců je to v jádra dobrý chlapík* 
i&Cabes Všial Jsem si,že jak vy, tak i žtan se navzájem >• 

velí co respektujete, když jedou drahého ve svých 
f 1 Imech p řadstavaj ete •

Hardys íáte pravdu* Kdykoli Stana představuji, vždycky 
říkám "Bád bych vám přodítavtl svého přítele, 
pana Uurxla*", a nao. ak. d dva chlapíci, které 
jsme vytvořili. Jsou opravdu milí, moc milí lidé* 
lil kdy eo nikam nedostanou, protože #sou oba volíce 
mezení, ale nevadí , že takoví jsou* Myslím si, 
že jeden z důvodů, proč nás sají lidé t k rádi je' 
ten, že se cítí být vysoko nad námi* I ov~llJté 
dítě nát převyšuje, a to ho rozemává* Al^ ubycuoa 
se vrátili k záložltostl "pan Imrel" a "pan Jardy"* 
Tíhlo dva mají st jné právo na existenci Jak© 
kdokoli J4ný na B®al, a aají stojné právo na to, 
aby byli os ovováni s respektem* A bt n a Clilo 
Jsou Bkotední lidé a jsou to dobří lidé, lodle 
aého násoru 1 ten hlupáček mlže být milý, a t ko* 
výoh snáa kolem sob hodně*

McCab&i bamcařejmé vám sůstuly nějaké stopy jižanského pří* 
svaku. A jistě by b; lo správné říct, že vo filmoch, 
vž-yckľ’ používáte to, so říká Jižní mr^vy, 
dvorné a ^ilantní oslovování žen, představování 

Mžu a podobne*
Jardy i Ano, myslia, í byste to tek moi.l nagv-.t. Byl jsem 

vychován ke ztlwřllostl sa každou cenu, a tbk f ve 
filmech se k lidem chován vybraně, protože si 
myslím, že tak by se ačlx stále chovat každý*
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Mmařeliě# "I® přeháním pro efekt# ale
skate*ně to tak myslia.

lícCabet Bevía, j: k IpM to nejlépe vyjádřil, ale aa tak 

velikého rnužo se teltcu MB® a
elegantně. Ml |® to možné?

;í.n-:u fin?’? ss :*s.& ín ouoďdt i. .alibi se 'h 
když ví Um t3MM muže# juk 0® valí . . í a..
na Msto| není to vůbec třeba* Vždycky jsem 

miloval t noc a myslím el, že to je hlavní M- • 
vod, proč jsem se mauřtl pohybovat tak lehce* 

licCabes Mí to tím bude# Bej v. ..yslíu, že I kat 
věštírny základní tafomace# které potřebuji, 
&1 ježtě jednu, . o lední otáaka* ^S1 jste beto* 
tou i^votní dráhu, a * ;4 byla najhesl.. MM| •v^šoho žtx 
života nebo to nejhesčí, co se ván ^Maoiilo?

Herdyt 2až11 Jsk31 tolik krásných věcí a tolik legrace, 
že je těžké něco s toho vybrat, kle ayslii ti# 
že nejhezčí oživí le byla tahle i Když jsem byl 
ehll^ee, má matka navštěvovala pMloiltostaě 
věštkyně a saMla za jednou z n*ch do městečka 
Deeatur v Oeorgil. A tuhle paní jí řekla# Že 

j HnM® dne 388 an&aý po celém
světě. Jo Mi f#Í t, *• M matka s® dolila 
dhvíle# - ta vě.tw ■-’la.

/ef/
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V úplním centru staré rohy před nijakou dobou vznikla roz­
měry nepatrná, 1®5 pří Jemná a příhodná prostora, která se vymyká 
běžnému řádu tradičních pražakých výstavní cli síní# Střídají se 
zde výstavy jablek s výstavami obrazů, a vše probíhá bez zbyteč­
ného ruchu, navenek nenápadné, leň ostře sledováno zasvícenými. 
PonSvadS zde v Jilské ulici se ca od Sasu podaří uspořádat sou­
bornou výstavu některému z umlčovaných mladých umělci.

rvní letošní výstava v Jilské ulici byla už dlouho očekává­
na. Závodné plánována na jaro minulého roku, musela být s ohle­
dem na aféru kolem Českého undergroundu odložena na neurčito# 
Neurčito- se protáhlo až do ledna - sin byla obsazena. Zahrádká­
řův rok má navíc svůj nezvratný rytmus a podzim patřil hlavně 
ovoci.

úvodní *afránkův záměr vystavit pro jistotu obrazy e ovocnář— 
sko-zelinařsskou tématikou se brzy ukázal jako nesmyslný# wérie 
několika t cato obrezó rychle zmizela v prodejnjicn >íla. Vysta­
ven;' soubor je složen z většiny dál, jejichž vznik jsem sledo­
vala od podzime 1975 v Šafránkové ateliéru, a Je doplněn několika 
málo Obrazy staršími.

Jan Šafránek /28 let/ alias "Johny” patří mezi nejpověstnější 
postavy českého undergroundu, "’cchází z Hradce hrdlové. TIŽ tam si 
ho leckdo všiml, TeB už několik let pobývá v -raze, jen tKko 
však lze říci, že mu tento pobyt prospívá. Neabsolvoval žádnou 
výtvarnou školu, ale už velmi záhy si vydobyl pověst "geniálního 
samouka' • í:tyl si piloval ®a v Hradci malováním pověstných super- 
aealiatických poutačů pro místní kina. Jeho malířský projev ba­
lancuje na hranicích naiviEtického umení, ostřes se ale od něho

Výtvarné umění
JAN ŠAFRÁNEK: Výstavní síň českého ovocnářského a zahrádkářské­

ho svazu v Jilské ulici č.Mj 3.-19.ledna



liší avým obsahem. V ohnisku Safránkovn zdjmu jo dnešní socia­
listický m-h^ák vo svých razných modifikacích, Uautlhuje ho na 
koupališti, nad zmrzlinou, a holiče, na procházce, konfrontuje 
ho s hanetovou protimešláckou Snídaní v trávě anebo ho otaví 
tváří v tvář jedné z provokativních novofigurativních eoáh po- 
všatného '^midry1 - Zarla JTepraše. Nahlíženo z této strany, při­
bližuje se Jan Šafránek velké mezinárodní rodině hyperreslistů, 
kteří rozfrujeli zejména mezi americkými avantgardiety. Šafránek 
umí velmi dovedně zabarvit tento internacionální styl robustně 
českým akcentem a reáliemi. Má schopnost ostře pozorovat své 
okolí, a tak jeho malé obrázky přinášejí bohatou škálu typů, 0- 
třesná banálních témat, nechutnost spokojené prázdných masek, 
která denně potkáváme na ulicích. Safránkův pohled na Českou 
měštáckou realitu je ve svých najlepších ukázkách velmi pronikavý 
a vždy velmi drsný. Liší se generačně od kritiky méštáka, jak 
jsme ji obdivovali v české literatuře a kinematografii 60.let, 
postrádá její porozumění pro lidskou slabost, chybí mu jejich

.alelidský rozměr, ,-afrt-nek je tvrdý kritik.n nezáleží mu na lidech, 
které nám plným právem ukazuje v Jejich obludnosti. Tento obsaho­
vý skok je dobře pochopitelný, Situace druhé poloviny' 7C.letX
se velmi lisí od očekávání druhé poloviny let šedesátých. ’’měnil 
se jak če^ký mSSták, tuk mn^ohý český intelektuál.

*afránkovy obrazy považuji za rozhodně velmi účinné a užiteč­
né. vsou ale také jasným l.lkszem o drtivém dopadu reality posled­
ního desetiletí na nytlení lidí, a ukazují pád hodnot a obrat 
k cynismu v bezvýchodnosti naší dnoSní existence. Uvědomení si 
těchto skutečností nad Šafránkovými obrazy pokládám za velmi dů­
ležité. Se tomu tak skutečné je dokládá ostatně i malíři v vývoj, 
který se v rámci jeho dosti těžko proměnné metody udál. Ovál s 
listonošem na kolo zastupuje jeho dřívější styl, daleko jemnájMÍ 
a lidštější než je ten dnešní. Šafránek drobí svoji tvůrčí sou­
středěnost a nemá už bývalou trpělivost dotáhnout obraz. Upoko-
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juju sa nyní leckdy jen tvrdě humornou anekdotou, nokonstruuje 
obrazy s tou silou jako dříve. Vedomí neepomoBti vlastních kva­
lít poněkud oslabilo jeho autokritiku, a tak tedy v posledním 
roce víceméně stále hrubne. I tak ale jeho obrazy zůstávají sá- 
važným příspěvkem k analýze dneska a mnohé nich potS&í ducha 
i oko diváka. At už X nyní dospěl třeba i do krizového bodu své­
ho vývoje, je to malíř, který musí malovat, a proto věřme, že 
nejn vyřeší tyto své tvůrčí problémy, ale 2e se s ním setkáme i 
na některé další výstavě mladých. rotože tam patří.
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Malá Galerie Československého spisovatele 19.10.-5.11. 1976

miniaturista, byt bychom

Recenze poněkud opo^íná, kterou jsem n-stačil napsat v době 
konání výstavy. Teprve mocnost předvést několik barevných o- 
brázků mně přiměla k tomu, abych se o nich pľece jen zmínil. 
V dnešní době, která dává spíše přednost výstavám zavedených 
autor! a umění prověřeného časem /jak o tom velmi pěkně psa­
la -mč- ve svém prvním příspěvku/, v (^Jbě kter' se nakonec 
spokojí vystavením jediného obrazu dostateční slav­
ného a přitažlivého mistra, ne* by riskovala napln ní vý­
stavní plochy díly začínajících tvdrcd, tedy v této zatrace­
né dnešní době je výstava Jindřicha Ulricha zjevením náhle 
se vynořivším, zjevením překvapujícím i pro ty, kteří jix zna# 
jí některé práce mladého 
výtvarníka. Ulrich je to- 
ti? malíř miniatur, co* 
je jistě neobvyklé a 
zvláštní a na první pohled 
i poněkud nečasové. Jenom­
že Ulrich je nejenom ma­
lířem minatur, on je 
Malířem. Nerad u*í ám 
velkých písmen, ale zde 
se mi zdá po mém skrovném 
soudu na míst . Ulricha 
toti* nelze vtěsnat do 
přihrádky s nálepkou

Jindřich Ulrich: Obrázky ze šuplíku
Výtvarné umění



slovo pojímali sebevelkoryseji. Nebot malí? prekračuje hranice 
drob lomalby nejenom formálně, velikostí dřevěné destičky, na 
které tvoří, ale především v niterném slova smyslu. On těmito 
hranicemi proniká samou podstatou svých obrázků, jejich velikos­
tí nejen faktickou, ale obsahovou. Jeho dílka nejsou jen úsměv­
nou podobou milé krajiny či upomínkou na nččí tvář, jsou něčím 
víc - svérázným mostem do minulosti, at uč viděné očima fantas­
ty nebo očima idealistického vypravěče dějů skutečných. Jsou 
mostem, který nám umocňuje dotýkat se slunečních paprsků dávno
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zhaslých 

dnů beze 

smutku nad 

jejich 

ztrátou, 

nebot ae 

stávají sou— 

částí našich 

zážitků.

Malíř 

nechává před 

naíín okouni 

laným zrakem 

plynout 

postavy reálné i vysněné - přísluxník habsburského domu, hu­

debníky českého baroka, barona ráčila či Karla *krétu zachy­

ceného právě kdy* maluje obraz T ;náce Jatčichá Vitanovského 

z Vlčkovic. Kromě nich tu ovšem je celé plejáda skřítků /a jiných 

tajemných bytostí/ - jednou v roli panských slu*ebníků, jindy 

představujících lidské smysly nebo vlastnosti. Skřítkovská če­

pička je ostatně přítomna na většině obrázků. J» součástí ma­

lířovy značky a nenechává nás na pochybách, jaké to obrazy 

vlastně vidíme. Připomíná nám ješt jednu okolnost, kterou jsme 

okouzleni, ač dobře víme, *e bez ní by nebylo umění: Ulrich do­

konale ovládá řemeslo - tak dokonale, *e by si člověk prstem na 

obrázky sáhnul, aby se ujistil, *9 nejsou snem. Štětec vedený 

jistou rukou vytváří koncert barev, velejemné linky tvoří téměř 

mikroskopické tvary, k eré se proměňují v im uls dotýkající se 

naší duše. Jeden z obrázků, nazvaný Oko Norberta Grunda, nám na­

povídá, kde hledat učitele. Ale nenechme se mýlit - Jindřich 

Ulrich je jenom jeden. -lk-



Jako další inscenaci v novém Žižkovském divadle jsem 

zhlédl hru na téma s variacemi Dafnis a Ghloe aneb Světové 

divadlo a divadelní svět, kterou sestavil P.Rut podle své 

představy o tom, jak by idylický románek vafnica a Ghloe 

zdramatizovali slavní světoví i naši dramatikové /J.Anouilh 

tí.Brecht, K.napek, A.P.Čechov, G.reyaeau, C.Goldoni, ii.Ibsen 

A.Jirásek, E.O*Neill, V.Nezval, A.N.Ostrovskij , G.B.Shaw, 

ŕ.Šrámek, J.K.Tyl a T.Williams/,

V titulních rolích vystoupili mladí adepti herectví 

Milena Steinmasslová, známá z několika filmů 1 z televize a 

David Vejražka., lehož tvář je zase povědomá hlavně návštěv­

níkům Violy, A byla to především představitelka Ghloe, která 

nás zaujala nejen svým sympatickým zjevem, ale hlavně boha­

tým rejstříkem výrazových prostředků, jimiž dovedla odlišit 

různé typy představovaných dívek i dobrou pěveckou dispozicí 

Skutečně podmanivý a jiskrný herecký výkon M.Steinmasslové 

byl ještě doplněn její milou bezprostředností oři entrée 

aruhé poloviny večera, b.Vejražka jako bafnis zůstal pocho­

pitelně trochu v jejím stínu, ale 1 on upoutal svým chlapec­

ky upřímným projevem a hlavně se oprostil od zbytečného pře­

hrávání, častého oři Jeho recitaci, A Jako neméně důležitý 

činitel byl na Jevišti leště sám autor Přemysl Rut v roli 

čtenáře scénických poznámek a interpreta sedmi písní o di­

vadle i různých klavírních variací, ve které svým naivním 
v x

půvabem silně připomněl Jiřího Ultra a jíž sa zhostil vý­

tečně.

Hrálo se na jednoduché, ale přitom velice Účelné scéně

Přemysl Rut:: Dafnis a Chloe /rež. J.Odvárková/, 

Žižkovské divadlo, 13,1,1977.
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V.drúmka, spočívající v menáím prkenném plato, dvou véSácíoh, 

moci nimiž byl nékdy natažen závěs, jindy zase představovaly 

třeba strom a bedně s kos tým jr a úrodnými rekvizitami pio Jed­

notlivé proměny obou hlannloh postav, MeSisírka j . ^čv i xevá 

méla sice usnadněnou ulohu dobrými nápady autoru a j ho osob­

ní účastí ve nre, ale i tuk zajímavá vyřeáila příchody i® z i 

Jednotlivými výstupy s převleky herců na scéna a zřejmí i 

dosti vytříbený projev obou protagonista byl j*Jí zásluhou, 

iiojvíce je vsak třeba ocenit způsob, jakým ?. Jut hru 

napsal, ověží a vtipné dialogy, v některých případech sg ví­

ce uržel původního díla vybraného autora, jindy použil jen 

volných motivů, ale nikdy nesklouzl na půdu laciná parodie. 

Celkově mé inscenace příjemně překvapila a Je myslím tím 

nej lepším, co zatím bylo možno z domácího repertoáru Žižkov­

ského divadla viaět.

-vs -
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BAROKHÍ ILUZIONISMUS II.
(K článku L.Křížka AI 2, 1976, 3, s.286)

Cítím se povinen obhájit zde wůj názor, vyslovený v loňské 
přednášce o starožitnostech. Pasáže polemické glosy L.K., 
které se netýkají merita spora^ejsou sice většinou nesprávné, 
o to méně přesvědčivý je však autor tam, kde se sporu dotýká.

Pro osvěžení paměti: původní spor se týkal nahrazování draž­
ších raateriálů levnějšími se snahou o zachování estetické půso­
bivosti. ľvrdil jsem, že důvody bjly v zásadě ekonomické,čemuž 
L.K. odporoval.

Tluzionismus zajisté proniká veškerým výtvarným uměním všech 
dob;až již v kladné Si záporné podobě, /ádné umění ovšem není 
zcela iluzivní ani zcela antiiluzivní. Kezi stylizací a iluzí 
existuje vztah dialektického napětí.

Lůžeme poukázat na množství iluzivních a antiiluzivní ch. 
jevů: Iluzivní je každé splynutí díla s okolím*, s pozadím, 
nenápadnost, vytrácení do ztracena (viz triky v heroldově pa­
noramatu), transparentnost formy, dokonalost a nenápadnost 
techniky, vše,co skrývá způsob vzniku díla, jeho umělost &tp; 
antiiluzivní je každý symbol, vše co ohraničuje dílo v prosto­
ru a Sase, co jej vyděluje z okolí (rám, podstavec, kontrastní 
pozadí), znak presentovaný jako samostatná kvalita, vše,co 
ukazuje, jak dílo vznikalo, na jeho techniku (též signatura), 
nápadnost formy atp.

Vzhledem k tomu, že každé umělecké dílo musí být nutně 
Umě 1 é f je zřejmé, že totální iluzívnost je i teoreticky 
vyloučena. Dílo, které by ve svém celku mohlo působit jako 
přirozeně, přírodně (nikoli uměle) vzniklé^by stejnou morou 
zpochybňovalo i svou existenci ve sféře umění, stávalo by se 
stejně málovjako např. samovolně vzniklé krápníkové ’’sochy"

579



apod., stalo by se unelým protějškem těchto přírodních pseudo- 
artefaktů. Proto je v iluzionismu nutno rozlišovat mezi iluzí 
dobrovolnou a nedobrovolnou (klamem) a též m^ezi iluzí částeč­
nou a iluzí všestrannú. Např. v našem sporu šlo o iluzi mate­

riálu, nikoli předmětů celých.
Než postoupím dále, chtěl bych ještě upozornit na vztah 

iluzívnosti a rea^&iosti. Tyto dva pojmy se zdaleka nekryjí 

a je příznačné, že při rozdělení veškerého umění na proud 
realistický a nerealistický patří právě iluzivní barokní so­
chařství, malířství i literatura do proudu nerealistického.

A nyní k polemice: pokud se iluzívnosti drapérií barokních 
eoch týče, jejich materiál je dán především zákonitostmi umě­
leckého druhuj jakákoli úvaha o použití skutečného textilu 
zde není na místě. Od antiky až po dnešek se sochy zhotovují 
z pevných materiálů./v šatečkách oblečené figurky Degasových 

baletek, které je možno spatřit v Londýnské Tate Gallery, jsou 
vskutku pouze výjimkou potvrzující pravidlo./.Látka je zde 
prostě zobrazena stejným materiálem jako lidské tělo. Anti- 
iluzívní je pak každá nerealistická polychromie těchto drapé­
rií f např. velmi časté zlacení a stříbření. (Přitom zlatý 
brokát by dovedl barokní umělec jistě velmi dobře barvou napo­
dobit). U děl vrcholného baroka (Braun) je antiiluzívní dokon­
ce i samo zvlnění drapérie, nebol nenapodobuje vlající látku, 
ale expresívne umocňuje gesto a výraz tváře do krajnosti - 
- podtrhuje duševní stav. Antiiluzívní jsou i všechny ne-ži- 
votní velikosti plastik. Tím vším nechci říci, že by barokní 
drapérie nebyly často iluzivní (i když jde spíše o iluzi poliy- 
bu než iluzi materiálu), chci pouze ukázat, že to ani v tomto 
nejčastěji uváděném případě není zdaleka tak jednoduché a 
jednoznačné.



I

Meritum sporu je však nahrazování materiálů, L.K. píše: 
’‘Baroknímu umělci nešlo o to, aby divák poznal , že mramor 
znázorňuje látku, ale aby si nebyl jist, zda-li se 
jedná skutečně o mramor a ne o látku. Při tóra záměrem zůstává 
účin ryze výtvarný, ne úspora nebo náhrada dražšího materiálu 
levnějším ......... Malované dřevo chrámových sloupů, tvářící 
se jako laramor, nebylo použito pro značnou cenu jako náhražka 
(jezuité 18. stol, jistě nemuseli na stavbě chrámu sv.Mikulá­
še šetřit), ole aby tvůrce dokázal, jak je mu materiál podří­
zen .........(s. 288 -9).
0 co baroknímu umělci přesně šlo, je těžké z odstupu doby posu­
zovat. Rozhodující je však podle mého názoru výsledek. Á ten 
je jednoznačný. Jestlixže v chrámu sv. Mikuláše je všechen 
mramor pravý (zde tedy žádný iluzionisnus, Jak se domníval L.K. 
- a už z toho je vidět dokonalost šalby), neboí na tomto kos­
tele se opravdu nešetřilo, ve stovkách dalších barokních kos­
telů u nás nacházíme mramor dovedně napodobený na dřevě nebo 
štuku. Při pohledu na tyto obklady, sloupy, zábradlí, kaza- 
telny atd. nejsme v žádné nejistotě o materiálu. Moopak - jsme 
si zcela jisti, že jde o mramor - až do té doby než si sáhne­
me. Maše podezřívavost vede k této Tomášská akci avšak nevy­
plývá z toho, že by umělec pojednal věc tak,abychom se nebyli 
jisti. (To se stává pouze u těch nejchudších kostelíků, kde 
neměli na dobrého umělce a dobré barvy - napodobení je pak 
nedokonalé a dá se někdy rozeznat i pouhým okem). Trik - není 
hned nutno mluvit o podvodu - je naopak zcela dokonalý a naše 
nejistota pramení pouze z apriorní vědomosti o tom, že mramor 
v barokních kostelech bývá většinou pouze napodobený. Tuto 
znalost pak máme z knih či jiných zdrojů tohoto typu a niko­
li z pohledu na předměty samé. Takže chtol-li barokní umělec



držet diváka v nejistotě, tak se mu to rozhodně nepovedlo# 
Chtě 1^.11 však jiným materiálem dokonale mramor napodobit a 
dosáhnout tak identické estetické funkce - pak byl stoprocent­
ně úspěšný.

Pokud jde o ekonomickou stránku věci, dovolím si poukázat 
na poučné kapitoly *otolova románu tovaryšstvo Ježíšovo, kde 
je popisoána domnívám ae nikoli netypická situace jezuity 
vynucené stavby barokního kostela za cenu těžkých a stěží únos­
ných finančních obětí. Nutno též uvážit, že zde nejde pouze 
o cenu materiálu, ale též o cenu jeho vytěžení, dopravy (a ta 
byla zvláště nesnadná) a zpracování (zde sLo též o dovednost, 
mnohem více venkovských řemeslníků dovedlo dokonale zpracovat 
dřevo než mramor). Je dokonce pochybné, zda-X Čechy, vylidně­
né třicetiletou válkou, epidemiemi a hladomorem, měly na 
opatření všech barokních kostelů, postavených v 17. a 18. stol., 
pravým mramorem, potřebnou stavební ( a vůbec pracovní) kapa­
citou.

Materiálové námitky se týkají i zmiňované monstrance. Sán 
autor zde dokonce říká, že drahokamy jsou napodobeny sklem 
”k nerozeznání” - tedy žádn^ jistota. I při své tehdejší vyso­

ké ceně sklo jistě nedosahovalo ceny drahokamů. Nebyl-li zde 
důvod nahrazení ekonomický, mohl být též jednoduše v tom, že 
potřebně veliké, zbarvené, tvarované atd. drahokamy se prostě 
v dané situaci nedaly opatřit. Přichází zde pak opět důvod 
estetický, který je pochopitelně skryt za vším tímto trikaře- 
ním. Nedosažitelný materiál je nahrazen dosažitelným, který 
má stejnou estetickouftmkci^t.j. stejně vypadá.

Znám pouze dva případy,, kdy mramor nebyl evidentně nahrazen 
z důvodů úsporných,ale z důvodů fyzikálních vlastností materiá­
lů. Jsou to skříně varhan (např. v Zrcadlové síni Klementina)
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a dvířka (na kazatelny, k oltářům a pod.). Obojí bývá samoBřej 
mě ze dřevaj pomalováno á la mramor však perfektně splývá se 
evým mramorovým Si mramorově vypč^ícím okolím.

Zatím jsem se ještě nesetkal s napodobením levnějšího mate­
riálu dražším. Hovněž případ mramoru snažícího se vzbudit 
iluzi olejové barvy (L.E. s.289) mi není znám. Trompe loeil 
je pak snad pozdější termín, ale zajisté ne tendence (L.K, 
s. 286). 0 tom svědčí nejen antické a renesanční malířské 
anekdoty, ale i následující citátt ... iluzivní prvky musí 
”mít svůj pravý účin ... t.j. oklamat zrak...; tolik je jisto, 
že velká díla navržená podle pravidel architektury, malířství 
a perspektivy snadno šálí oko; vzpomínám dokonce, že jsem 
viděl lidi, kteří chtěli vystoupit po schodech a poznali svůj 
omyl, teprve když je vlastnoručně ohmatali*. (Andrea Pozzo: 

Perspektiva, 1700. cit. podle Larousae: Umění renesance baro­
ka Praha 1970 s. 346).

- PP -
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Matematické hry I

V předvánočním čísle týdeníku Mladý svět byl uveden 

návod, jak hrát Mini Master - mind na papíře. Místo kolíčků 

šesti barev byly zvoleny číslice 1, 2, 3, 4, 5» 6. (Samozřej 

mě je možno uvažovat šest jakýchkoliv jiných navzájem růz­

ných znaků.) K ohodnocení každého tahu slouží místo bílých 

kolíčků kroužky, zatímco černé kolíčky může zastoupit např. 
r 

hvězdička. Zápis jedné partie, kdy byla zvolena čtveřice 

2, 5, 6, 1 vypadá při této modifikaci hry následovně:

5 4 6 3 o* 

1 2 4 5 ooo

4 6 1      2         ooo

5 1 2 6 oooo

2 5 6 1 ****

Celkový počet možných čtveřic v prvním kroku je 360 

za předpokladu, že se Číslice (resp. barvy) neopakují. Při- 

pustíme-li opakování, budeme v prvním pokusu volit některou 

z 1296 možných uspořádaných čtveřic.

V případě bez opakování máme šest možností při výběrů 

prvního čísla, druhou číslici už můžeme vybrat pouze z pěti 

zbývajících, třetí zvolíme ze čtyř cifer a konečně na čtvrté 

místo dáme některou ze tří zbylých číslic. Je to tedy celkem 

6!
6.5.4.3 = ------- = 360

2!

možností. Obecně je celkový počet variací K-té třídy z N 

prvků V(N,K)
V(N,K) =---- --------

(N-K)!



V našem případě je n=6, K=4.

Hipustíme-li opakováni Číslic, je těchto možnosti cel­
kem

6.6.6.6 = 64 = 1296 .

Obecně je počet všech variaci K—té třídy z M prvků s opuková 

ním W(N,K)
*(»,£) = ŕ .

Pro doplnění uvečme, že u variací obou typů záleží na 

poradí vybíraných čísel. Nezáleží-li na uspořádání čtveřice, 

jde o kombinace. Celkový počet všech kombinaci K-té třídy 

z N prvků je dán známým kombinačním číslem

U této hry je celkem =15 různých způsobů volby čtyř 

číslic (barev) ze šesti, před tím, než je stanoveno přesné 

uspořádání čtveřice.

Mini Master-mind je hra pro dva hráče, na rozdíl od só­

lové hry, kterou se budeme zabývat podrobně v příštím pokra­

čování. Autor této hry John Norton Conway, matematik z Cam­

bridge ji nazval "Život". Vedle své práce v oboru čisté 

matematiky se baví i matematikou rekreační. Pro svou podob­

nost se zrozením, smrtí a zachováním života u živých organis 

mů patří jeho hra mezi simulační hry, které napodobují pro­

cesy reálného života, lira vychází z pojmu konečného automatu 

který sloužil J. von Neumannovi k důkazu existence automatu, 

který by byl schopen vyrábět přesné reprodukce sama sebe. 
Cílem není výhra, ale sledování překvapívýc^proměn, kterými 

prochází daná populace v jednotlivých generacích, přičemž 

se vytvářejí zajímavé obrazce.

(pokračování)

- ip -
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NĚKOLIK POZNÁMEK K JEDNÉ POPULÁRNÍ KONCEPCI FILOZOFIE DĚJIN

Již n tolikrát jsem ke svému překvapení zjistil, že mar­

xisté mívej! intenzivnější a řekl bych přímo citovější vztah 

k m: terialismu historickému /přesto, že je "pouhou" filosofií 

dějin či obecněsociologickou teorií/, než k En, elsem a Lenini- 

nem rozvinutému materialismu dialektickému, kter přes všechny 

své mezery je uceleným světovým názorem. Tento svůj dojem jsem 

si znovu ověřil na jednom filosofickém semináři, jehož se zú­

častní n-kteří z předních zdejších tolerantních marxistů. 

Zatím co vůči dialektickému materialismu projevují tito filo­

sofové řekl bych až nemístný /vzhledem k tomu, že jde o marxi­

sty/ chled, s historickým materialismem se nejen ztotožňují 

do všech dogmatických detailů, dalo by se dokonce říci, že si 

jinou kausální filosofii dějin prostě nedovedu představit.

Vzhledem k těmto svým osobním zážitkům a také vzhledem 

k tomu, že historický materialismus představuje stále jednu 

ze společensky nejvlivnějáích obecněsociologických teorií 

/a to i na západě/, domnívám se, že diskuse o něm naprosto 

nemusí být ztrťtou času. PoKusím se proto stručně formulovat 

své názory n; tuto součást marxismu.

Za hlavní přednost historiek ho materialismu, které mimo 

jiné vděčí za své obrovské sřolečenské-volitické úspěchy» 

bych povazoval realizaci svým způsobem geniálního spojení 
optimistické teologie d jin s přísně vědeckou kausalitou. 

Teleologie utopického socialismu byla historickým materialis­

mem přeměněna v nutný důsledek zákonitostí společenského’ vývo­

je.

Za hlavní nedostatky je odle mého názoru možno oovažovat: 

1/ Zjednoduoenost a nedomyšlenost uvedené rá obyoptimistické, 

utopisticKosocialistické, slunečněstátní teleologie.
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V Skutečnost, že "v decie kausálí.ost" historického materialis­

mu je poplatná době jeho vzniku. /To, co se zdálo být přís­

ně vědecké v polovině 19. století, se po více než stu letech 

bouřlivého vývoje historické vědy jeví jako stále pochybnější 

spekulace.

Nechtěl bych se v tomto příspěvku zabývat polemikami poli­

tického rázu, omezím se proto na bod 2/.

Vznik historického materialismu se nepochybně jeví jako 

epochální pokrok, nazíráme-li na něj z hlediska vývoje filo­

sofie dějin. Srovnáme-li historický materialismus s konopcí 

Marxova ducnovního učitele, prusocentristy Hegela, s teoriemi 

rasisty Gobineaua, s různými cyklickými teoriemi, které pře­

žívaly ještě v 1. polovině 20. století /nepř. Sorokin/, nezbý­

vá nám než upadat do vytržení na Marxovou genialitou.

[Nejsem si jist, zda by podobným způsobem vyznělo také srovná­

ní s Comtem, Milném či Spencerem, leč v tom směru jsem mo^ná 

ovlivněn svými částečnými sympatiemi k /použijeme-li termino­

logie "herekleitovského kreslená/ "upadlému positivismu"^.

To však svědčí pouze o krizi Ve filosofii dějin, krizi 

o jejíž překonání na současné vědecké úrovni jest se výrazněji 

a nepříliš úspěšně pokoušeno teprve od konce 50-tych let. 

/Viz např. u nás vydaný spis T. Parsou.>e "Společnosti"/.

Kriteriem použitelnosti nějaké filosofie dějin však nejsou 

jiné filosofie dějin, kriteriem jsou pouze samotné dějiny. 

A z tohoto hlediska je situace historického materialismu sta­

le obtížnější.

V pplovině 19. století, v době, kdy listorický materialis­

mus vznikal, nacházela se historici. v da, pokud se týče obec- 

někoncepčního ojetí ve stadiu bouřlivých změn. Pod vlivem 

obrovských úspěcn ; přírodních v d sílily snahy postevixt^také



8p tečenské vědy na bá*i obecných zákonů, schopných doduktiv 
ní ho zpracovávání. /V té době se objevuje sociolo^ ie jako 
véda/. V této souvisle ti vzniká tendence zb<vit historii je 
jího, dosud značně jednostranného, zaměření na oblast vysoké 
politiky /vilka, diplomacie, osudy význačných osobn stí/, 
kterým se tato disciplína vznačovala od dob Hcrodotových, a 
zaměřit ji na komplemní vývoje si olečnosti Jako cel u. Záro­
veň se také prohlubují snahy o nalezení ’’základních hybných 
sil" historie, tedy o postavení této vědy ne obecněsociolo- 
tickou nebo ještě šířeji filosofickodějinnou základnu.

Se všemi těmito problémy se historický materialismus do­
kázal vypořádat způsobem na dané úrovni Vědecky uspokojivým 
a zároveň pro rozsáhlou část společnosti politicky přitažli­
vým.

pokračování
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Poté, co vyšel v posledních Actech můj rozhovor s novinár­

kou Haldorfovou, bylo mi některými kolegy vytýkáno, že prý jde 

0 fiktivní rozhovor. Jak jsem vyrozuměl, měli přitom na mysli 

asi to, že jsem vlastně rozmlouval sám se sebou a ctěnou novi­

nářku jsem si prostě vymyslel. Nemíním na tomto místě dokazovat, 

že Helga Haldorfová je skutečná mladá inteligentní žena z masa 

a kostí, dokonce velmi půvabná žena. Kdo stojí o důkaz, nechf 

si dopíše do redakce Sternu nebo se rozjede do NSR anebo počká, 

až této novinářce naše vláda opět povolí vstup do ČSSR. Nezbývá 

mi, než důrazně dementovat obvinění kolegů a upofcornit, že po­

dobné praktiky nepoužívám. Co si představuji pod fiktivním roz­

hovorem, dokazují snad dostatečně následující ukázky ze soudo­

bého tisku.
Hz

1/ DIKOBRAZ 4/77, str. 14

Minimterview s panem ABZ 
19 - 06

Toto miniihterview bylo pořízeno na základě zprá­
vy od 00 VB Hostivice.

Dne 8. 10. 1976 bylo provedeno opatření u vozidla 
SPZ ABZ 19-06, jelikož bylo zjištěno, že toto vozidlo 
Stojí u obce Rudná a to mimo vozovku po pravé stra- 

vedle silnice I/5 ve směru Plzeň-Praha. Při kontro­
le v 6.45 hod. zde byl kontrolován mladík K. K. z Pra­
hy, který uvedl, že zde stojí od 2. 10. 1976 a že má 
iu vozidla proražený blok. Kamarádi mu slíbili, že mu 
<v uvedený den vozidlo odtáhnou. Dále bylo zjištěno, 
že majitelem auta je K. S. z Prahy. Dne 13. 10. 1976 
bylo vozidlo stále na uvedeném místě a u něj byly 
otevřené dveře. Majitel K. S. byl vyrozuměn přes 
MO/VB Kobylisy, aby si auto ihned zajistil a odtáhl. 
I přes telefonické ujištění majitele, si do 29. 10. 
1976 auto ani nezajistil, ani neodtáhl. Dne 1a 11. 
1976 bylo zjištěno, že veškeré zajišťování by bylo 
zbytečné, protože z vozu zmizela všechna kola 
a skla, plus jiné doplňky. O tomto stavu byl majitel 

'rovněž informován. Jelikož ani k 6. 11. 1976 nere­
agoval, i když příjem zprávy potvrdil, odvezli přísluš­
níci VB v Hostivicích vrak vozu do statku v Drahelči 
cích, kde stojí do dnešní doby a majitel se ani nadále 

,o vozidlo nezajímá.
Tolik zpráva VB. Nyní slíbené miniinterview s pa- 

í ABZ 19-0.6. ..

 
tichou stávkou z důvodu špatného zásobení trhu 
náhradními díly?
‘ —Částečně ano, částečně ne.

— Pomýšlíte na koupi nového vozu?
— Nepomýšlím. Už ho mám.
— Opravdu? A mohl byste našim čtenářům dát 

včas vědět, až pro nějakou poruchu auto ponecháte 
odstavené v některé části naší republiky?
. —Jistě.
i —Děkujeme za rozhovor.

Naše čtenáře ubezpečujeme, že jakmile nám pan 
ABZ 19-06 dá vědět, budeme je okamžitě informo 
vat. Dále upozorňujeme, že na odvezeném voze 
v drahelčickém statku, je k mání téměř celý fnotor 
a nepoškozená karosérie.

Poznámka k tzv. fiktivnímu rozhovoru.
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2/ LIDOVÁ DEMOKRACIE 4. ledna 1977

INTERVIEW
• Mistře, jste uznávanou osobností v oblastí tvorby 
písňových textů: Mohl byste našim Čtenářům Mel něco 
o svých začátcích?

.Krátce řečeno, v životě jsem už byl ledasčím. Ale, 
l když jsem tím byl rád, moc slávy ani peněz to ne­
dalo. Denně jsem po klopotném zaměstnáni skládal 
umdlenou hlavu do horkých dlaní a přemýšlel, jak 
dál. Náhle to přišlo jako blesk. Z rádia se ozval song, 
který mne zasáhl do hloubi srdce. Zabýval se skuteč­
ností, že Dáša Horáková a Stáňa Poláková si koupily 
fantastickou halenku. Text byl tak progresivní a dneš­
ní, že jsem si uvědomil, že zde je moje příležitost. 
Začal jsem pozorně sledovat dění v těto sjéře. Sil­
ných dojmů i inspirací přibývalo. S uspokojením 
mohu říci, že rozhlas se těto problematice nijak ne­
vyhýbá. Spíše naopak. S pečlivostí až dojemnou jsem 
byl několikrát denně informován o vztahu arytmie 
srdeční k citovým zmatkům dívek. Prostě, leč sdělně 
to bylo vyzpíváno ve sloce . . . „dívka v duši cosi tuší, 
srdce mimo rytmus buší“. Korpus písně byl nápaditě 
umocněn refrénem .. , Klepy, klepy, klepy, klep. Se 
zájmem jsem vyslechl i zprávu o tom, že „na zahrádce 
kvete rezeda a z okna kouká předseda“. Zaslzel jsem 
nad vývojem příběhu mladé lásky havíře i nad prin­
cipiálností postojů jeho dívky. Bez laciných sentimen­
talit to bylo vyzpíváno zejména ve sloce: „Prosil jsem 
ji v autobusu, aby dala aspoň pusu, ale ona ne a ne, 
karmy nejsou splněné.“
• Můžete tedy říci, že jste byl k oblastí písňové tvor­
by přiveden emotivním nábojem, obsaženým v náhod­
ně zaslechnutých písních. Co bylo potom?

„Přešel jsein k vlastní tvorbě. Pochopitelně jsem se 
nepustil hned na prkna pop-mysic. Ve vzpomínkách 
na mládí jserp začal s písničkami při kytaře, jimž 
jsem se však, hned od počátku, snažil dát nový ob­
sah. Neudržitelný sentiment jsem nahradil problémy 
současného života, přičemž jsem se důsledně snažil 
o zachování oparu romantiky, tak důležité pro mla­
dého člověka. Vrcholem tohoto období byl song, na 
který dodnes rád vzpomínám: Na svém koni sám a 
sám cválám krajinou, těším se, až projedu tou druž­
stevní dědinou, kdy z koně skočím, laso odmotám, len 
trhat půjdu, po polt, sem a tam. A ukulele zní, mou 
písní večerní.“
• Velmi pěkné. Naší čtenáři však vědí, že jste se 
nespokojil dosaženým úspěchem. Můžete nám něco ří­
ci o dalším směru vaší dráhy?

„Ano, rád. Uvědomil jsem si, že v tzv. lidovce je 
mnoho balastu, který je třeba vymýtit injekcí součas­
né krve. Zapustil jsem proto sondu přímo do středu 
palčivých mezilidských vztahů. Vrchol této éry koru­
noval rozverný hit, který pod zdánlivě žertovným ob­
sahem skrýval hořké jádro. Konečně, posuďte sami: 
Hej, vy, páni muzikanti 
zahrejte nám zvesela 
přijela mi včera tchyně 
dneska zase odjela.
Přivezla dvě slepice, 
nadávala, velice, 
že si holku nezasloužím, 
křičela už z ulice.“

• Váš příklad přivábil mnoho schopných následovní­
ků, vy jste však šel dál. Kam?

„lnu, přímo k srdci mladého posluchače. Ten má rád 
humor a absurditu. Největšího úspěchu došel popěvek 
pro kytaru a bicí s doprovodem vibrafonu:
Slo povidlo na vandr — duna, duva, duva, duva 
narazilo na klandr —‘duva, duva, duva, duva 
rozmázlo se o zábradlí — duva, duva, duva, duva 
měj ne ráda, n/e Kadit — duva, duva, duva, duva. — 
oh, yeeees.“
• A co šanson, Mistře?

„Ach ano, šanson. Zde byla těžká konkurence. Ale ■ 
ani zde jsem nezůstal bez úspěchu. Moje texty však 
zdaleka nebyly jediným vrcholem specifického žánru, 
který nahlíží přímo do nitra lidí. Alespoň jeden z nich 
vám snad dokreslí můj přístup.
Jsem v světě šírém, tak sám a sám — hmmm, hmmm 
komu své, já, srdce, plné lásky dám — ach, jo 
nic nedbám ná puklá srdce šiků dum — to ne, 
radš poslechnu si zpěv hejna černých vran — to spíš, 
to spíš.“
• Váš vývoj vykazuje přímou křivku směrem vzhůru. 
Víme však, že jste skončil u protestsongů, alespoň 
prozatím. Co byste o tom mohl říci?

„Do svých protestsongů jsem ukládal problémy naší 
generace, její tužby, starosti, ale i pohled upřený 
vpřed. Pro toto období je charakteristická balada o kri­
zi energie: Alespoň část z ní:
Světem straší energie — kríííze
budíc v hlavách strašidelné — víííze 
mně však v hlavě víří, set nápadů rej, 
až je vyplníme, bude zas na světě: hej."
• Pozoruhodné. Cím se zabýváte teď — pokud nám 
to můžete prozradit?

„Rád. Právě se zabývám velmi aktuálním problémem. 
Nesucharským způsobem vyzdvižení pracovních úspě­
chů t žertovné oslavení příkladného přístupu mladé­
ho člověka k jeho povinnostem. Snad by to nejlépe 
osvětlil žertovný popěvek, který jsem dokončil dnes 
v noci:
Já viděl v metru metráka, převelikého fešáka, 
krásné holky za nim hleděly, zda by neměl času, 

aspoň v neděli.
Nejhezčí z nich však metrák řek’:, Holka rozmilá, 
stala se pro Tebe věc, tůůůze nemilá
v neděli já v metru službu mám a půjdu na ni rád 
ty mi můžeš jen — ve vozovně — bílým šátkem 
do okénka zamávat.“
• Mistře, víme, že jste přes dosažené úspěchy zůstal 
stejně prostý jako dřív. Co byste vzkázal našim čte­
nářům, pokud by chtěli jít vaší cestou?

„Aby se nebáli. Ceká je mnoho tvrdé práce,'při níž 
se budou muset zříct mnoha věcí, často l vkusu a svě­
domí. Ale výsledek stojí za to.“
• Děkujeme za rozhovor.

Rozmlouval VACLAV PERSEIN



Kde nebyle vhodných klužišI, nebylo dosud možno konat! ▼ zimě vydatný 

pohyb, jehož právě v zimě každému tak nutně jest zapotřebí. Ve městech bývá 
o kluziště sice postaráno s dostatek, — ale mnozí lidé zase neumí bruslit! 
a přeceňujíce obtíže učby a nebezpečí pádu netroufají si, vycvičíti se v umě- 

ní tom.

Takovým bázlivcům pomoženo bude zavedením sněžnic, jež Norvéžané zovou 
"sky". Pád tu není tak zlý jako na tvrdém ledě, - vždyí padneme do měkké zá­

věje sněhové! A proto jen chutě ozbrojme nohy sněžnicemi a užijme na nich ve­
selé sanice s větrem o závod!

Otčinou sněžnic jest hornaté a zasněžené Norsko, kdež se jich od vžkův 
užívá jako důležitého dopravního prostředku po rozlehlých plochách sněhových. 

Jimi pohybuje se Nor po rovině, a hlavně po svahu rychlostí tak značnou, že 
závodí s rychlovlakyo Sněžnice podobají se úzkému a dlouhému prknu, napřed 
zobanitě súženému a vzhůru zahnutému, uprostřed pak pod nohou poněkud vykle­
nutému a dole po celé délce mělko rýhovanému. Délka bývá 2 - 3 m a šířka 12 - 
- 20 cm. Pro nohu jest asi uprostřed šlapadlo 8řemenem k připevnění; ale to­
liko přední část chodidla bývá se sněžnicí pevně spojena, kdežto pata zůstá­
vá volně pohyblivá.

Pohyb na sněžnicích jest druhu zvláštního; s bruslením přirovnat! se ne­
dá. Sněžnic vůbec nikdy nezdviháme od země; obě stále spočívají celou délkou 

rovnoběžně na sněhu. Běžec opře se o jednu sněžnici a šine druhou nohu s těžiš­
těm těla ku předu, což se střídavě opakuje. Při každém postrku nabudeme zvět­
šené rychlosti, kterouž ještě zvyšovati můžeme, odstrkujíce se holí. Po rovině 
nabýváme takto rychlosti slabého klusu. Ale zcela jinak po sklonu, byt i nepa­
trném* Ani postrku, ani námahy tu nebývá zapotřebí; nohy těsně podle sebe drží­
ce vlastní vahou poletíme střelhbitě dolů, zvláště po omrzlém sněhu.

Za to do kopce jen stěží a s námahou stoupáme; rozkročmo a silně úkročmo
X *•* .

zvedáme nohy střídavě, při tom o hůl se opírajíce, abychom zpět neklouzali.

Do strmého svahu vůbec přímo ani stoupat! nelze; - tu bývá nutno kličkovat! 

střídavě na levo a na pravo.
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Avšak největší zábavou jest skok sněžnicemi!

V Norsku, kde co rok se konají dostihy na sněžnicích, pěstuje se přivě ten­

to výkon zvýšenou měrou. I začátečník záhy dovede skákati, nabyl—li po sva­

hu dostatečné rychlosti, do výře 1 - m a do dálky 10 i 20 metru. Norové 

v tom dávají skutečné koncerty.

Avšak hlavní podmínkou sněžnicového sportu jest vysoká vrstva sněhu, - 

- vrstva tak mocná, že pod ní zmizejí mansí nerovnosti půdy, vysoké meze, 

kameny a křoviny. Jinak by se mohlo běhání po sněžnicích stati dokonce i ne­

bezpečným, poněvadž by bylo časté nebezpečí pádu a úrazu.

Největšího praktického významu nabudou sněžnice hlavně v oblastech hor— 

ských a pahorkatých. Poblíže větších měst a v nížinách, kde nebývá sněhová 

pokrývke tak mocná, zůstane sněžnicový sport omezen, na některé severní strá­

ně, které poskytnou vhodné klouzačky' novým "sprtsmanům". Za pokus dojista 

stojí běhání na sněžnicích*, a byí to byl jen pokus otužovaní a tělocvičný.

/přeložila Pana Krýzová/
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Gunar Olafson

předseda SKI Clubu v Trondheimu



Krátce po té, co pan Olafson zasiatí, nám ráčil svůj interessantní článek 

o novém zimním sportu, dostali jsme zprávu z Českomoravské vrchoviny, že také 

zde, zejména v oblasti kol Nového Města, producírovala re v období novoročních 

svátků jakási záhadná skupina výstředních sportsmanů na sněžnicích. A co nej­

více nás upoutává a rozhořčuje, bylo mezi nimi i několik zástupců něžného po­

hlaví. Vidno, že mravní úpadek zahnizčuje se ve společnosti naší stále vydat­

něji. Jal< podařilo se z jisti ti panu Neřádovi, rodáku maršovickému, přebývali 

tito podivíni v Rychtě maršovické. Jde snad o deset intelektuálů pražských, 
£

kteří na sněžnicích v přírodě hldají prý "duševní i fysické rozptýlení a vyko- 

lejení z šedi každodenních strastí." Na svých sněžnicích se prý nejenom smýkají, 

nýbrž někteří se odvažují dokonce, riskujíce pády krko lomné, i ke skokům. > 

Jeden z výstředníkův zaplatil to prý málem životem, když pokoušel se přenésti
z. • • • . i * \

přes jakousi říčku a uklouzla mu přitom noha. Od naprostého utonutí zachráni-
’ v 4 \

la jej toliko obětavá pomoc družky jeho, která durch promáčené fuskle ducha 

přítomně suchými nahradítistačiial Nemáme zatím doloženo, zda skok svůj osud­

ný konal nešťastník na sněžnicích či bez nich. To všechno uvolil se pan Narad 

od očitých svědků události ještě vystopovati.

Co k tomu všemu dodati? Ztřeštěnců, hazardérů, výstředníků a rušitelů va- 

Fejnélic klidu a pořádku bylo vždycky dosti. Většinou dostalo se jim však i sp.va- 
.............. . , - ' w 

/edlivého zadostiučinění, at již od pokoušené přírody, či od pořádkunilovných 

oolicejních orgánův. Věřme, že tomu tak bude i tentokráte, nebo? to, co prová- 

kl.í pražští exliibicionisté na Vrchovině, se sportem nedá so slučovali!

Zpráva převzata od C.k. TK

SNĚŽNICOVÝ SPORT TAKÉ U NÁS ?
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Ha přelomu let 1976-77 přišla do Evropy smutná zpráva ze Spojených stá­
tů. V Los Angeles zemřel v pětapadesátém roce svého života jazzový klavírista 

a skladatel E. Garner. Do řady jazzraanů, kteří odešli předčasně, v plném tvůr- 
/ 

čím rozmachu, přibyl tak další. Jeho jméno se vrylo do povědomí světové jazzo­
vé obce po druhé světové válce, kdy vrcholila swingová éra, období největší 

popularity však spadá do let padesátých,
Erroll Garner se narodil 15, června 1921 v Pittsburgu /stát Pennsylvania/, 

Od mládí hrál na klavír, nikdy však neměl žádného učitele. Hudební cítění, ta­
lent a zápal pro věe musely nahradit přísný metodický dohled a školu, Garner 
prodělal těžkou, nicméně v jazzu ne neobvyklou cestu za uznáním přes pochybné 
lokály a příležitostná vystoupení na najrôznejších slavnostech a podnicích. 
Kořeny jeho umění je třeba hledat již v hudební atmosféře 2, poloviny let tři­
cátých, Odtud vyrostl klavíristův osobitý styl, zakotvený sice ve swingu, avýw 

si charakteristickými znaky však z něho přesahující. Vyznačoval se výraznou 

rytmickou stylizací doprovodu a úžasně jemně cítěnou dynamikou, Garnerův pro­
jev vyniká živelnou lehkostí, jakousi "bezděčností* muzicírovaní• Odtud také 

vyplývá úžasná sdílnost jeho hudby a popularita v tolik rozrůzněné obci jazzo­

vých fanoušků.
Od roku 1944 působil Garner v New Yorku, převážně v malých komorních jazzo­

vých tělesech, Z těch známějších nutno jmenovat trio basisty Slam Stewarta, Zá­
hy přišla sólová vystoupení i zakládání vlastních skupin /nejčastěji tria v ob­

sazení klavír, basa, bicí/ a takřka nepřetržité putování po Státech a po celém 

světě. V letech, kdy se v oblasti jazzu objevily nové progresivní a experimen­
tální směry, zůstal Garner u svého stylu. Byl v té době již tak trochu klasikem 
a neztrácel velký okruh příznivců. F mouše i u nás znají jeho umění z gramofono­
vé desky Concert by the Sea, která vyšla v jazzové edici Gramofonového klubu 
v licenci společnosti CBS. Živá nahrávka, kterou Garner natočil s triem v kali­

fornském městečku Carmel na pobřeží Tichého oceánu, zachycuje dokonale jedineč­

nou atmosféru a pohodu koncertů tohoto velkého muzikanta. Atmosféru, kterou mů­
žeme od prosince minulého roku navždy vychutnávat již jen z pásku či desky'.

Hz

Za Erroll Garnerem
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ZPRÁVY O ČINNOSTI



Dne 15. prosince 1746 tyla konstituována první vědecká 
společnost u nás, známá jako Societ as incogni torům erudito- 
rum, o jejímž, významu a historii zde není nutno se šíře zmi­
ňovat, zejména po pečlivém vydání dokumentů k SIE v AI 2, 
1976, 2-4.

Díky moudré Štěstěně, která sympatizuje s lidmi připrave­
nými, nalezl náš předseda v literatuře stopy výše jmenované 
Společnosti, a protože je pro něj myšlenka téměř vždy první 
fází činu, můžeme datovat od 8. května 1976 - od chvíle pro­
nesení památného referátu Dra Jiřího Cieslara ve stínu 
olomoucké katedrály - vznik SIE naší (Societae eecunda),

Bylo tedy přímo naší povinností důstojně oslavit výročí 
původní Societas (Societas prima). Veřejně se tak stalo 
vzpomínkou v olomouckých lokálních novinách, a především 
téměř celostránkovým článkem Dra Petra Fialy ’’První vědecká 
společnost u nás" otištěným přímo v den výročí Tvorbou č. 51/76.

V rovině Společenské byl vskutku důstojnou oslavou slav­
nostní mimořádný předvánoční Stella salon 17.XII., který 
vysoce překonal jak naše očekávání, tak vše, co bylo do té 
doby naší SIE pořádáno, a byl to již salon v pořadí patnáctý.

Nic nebylo pořádajícími ponecháno náhodě, Do nejmensích 
podrobností promyšlený program i etiketa zaručovaly, že slav­
nostnost salonu nebude ničím rušena. V dokonalém prostředí, 
navíc vyšperkovaném vánoční výzdobou, se sešli všichni řádní 
i mimořádní členové naší Societas. Bohužel, choroba nás ochu­
dila o přítomnost Olšinu.

Co dodat k dokreslení prostředí? Snad jen to, že pánové

u příležitosti 230. výročí založení SIE
SLAVNOSTNÍ SALON
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byli důstojní a dámy opět potvrdily, že krása a moudrost se 
nejen nevylučují, leč vytvářejí líbezný akord.

Uvítáním vzácného hosta, pana profesora Františka čemé- 
ho, zahájil předseda svůj slavnostní projev, v jehož úvodu 
pronesl přípitek na počest předešlé hocietas.

V další části svého projevu vyiilásil předseda založení 
fádu SIF. Funkcí "Sekretář řádu SI?* tyl pověřen pm Leo Kří­
žek s tím, že vytvoří tegule řádu a příslušný protokol. Za 
zvuku slavnostních fahfár byly předány řády II, stupně dv£m 
členům kteří se zasloužili o společenskou úroveň STR pořádá­
ním salonů, a dále za jejich vzornou societami i autorskou 
činnost. P&ní Stelle Pavlaoké a panu eo Křížkovi předané *
řády jsou zdobenými černo žlutými stužkami, v jejich horní 
části jsou stříbrné iniciály SIE, v dolní pak stříbrný troj­
lístek. Zároveň byly vyznamenaným předány diplomy a květiny.

Poté se oficiální projev předsedy obracel především na 
vzácného hosta. V dalším přípitku předseda zdůraznil náš 
kladný vzteř k duchovním hodnotám vytvářeným generací našich 
otců a potřebu zachování myšlenkové kontinuity mezi generace­
mi.

Pan profesor Černý ve své odpovědi zdůraznil význam osví­
cenství jako základu veškeré rodemí vody a moderní’jo myšle­
ní vůbec. Ocenil význam původní SIF, jako součásti to’o to 
proudu.

Poděkováním za moudrá slova váženého hosta ukončil před­
seda oficiální úvod salonu a oznámil první bod slavnostnílso 

/ 
programu.

Snad si Hanka, jejíž odchod z řad řá^aých členů íocietaa 
nás nepřestává mrzet, ani neuvědomila, jak krásný vánoční 
dárek nám dává, když díky její ryšlence a především její pílí



nacvičil sbor SI' (Manka, Stella, Hajka, Jen a Petr ?.) o®n 
vánočních koled, které v premiéře sasnšly v tento slavný večer# 
Pudíž jí odřenou, že právě těmito koledami přivítala Societas 
na vrchu nad Harscvicemi Mový rok.

Sotva kdo ze zakládajících členů nebyl napjat, když se 
z pozvánky dozvěděl o premiérovém uvedení prvního societární- 
ho filmu, kterým formou uměleckého dokumentu zaznamenal Jan 
Kozák první okamžiky STE při jejím ustavení v Olomouci. Tento 
téměř úplné autorský film (pouze hudba a promítačka byly 
vypůjčeny) vyvolal spontánní radostnou reakci. Jak nápadný 
byl rozdíl mezi nedisciplinovanou presocietámí tlupou 
pohybující se na začátku filmu Olonoucí a hrdou sebejistou 
falnngou odpočívající v závěru díla na Svatém kopečku. Je 
dobře, že postavy Zakladatelů zůstanou dokumentovány v roz- / 
puku mládí a bujarosti kroku pro generace příští.

Film bude jistě náležitě rozebrán teoreticky, avšak o di­
vácký úspěch jej již nikdo nepřipraví.

Při svíčkách, sektu a nádherném dortu s nápisem 230 pokračo- 
val večer zlatým hřebem, “černou hodinkou” pana profesora 
Černém, Jeho úsrjěvné i nostalgické vzpomínání nad věcmi a 
deskami, kterým on říká kýče, ale které jsou v každém přípa­
dě především příjemnými průvodci po atmosférách časů, jejichž 
vůni již jert Éuěíme, ladilo s naší předvánoční náladou. Foton 
nám pan profesor přehrál autorsky namluvený závěr své připra­
vované knihy, fiktivní vyznání divadelního nápovědy panu 
Kukerleho, vyznání lísky k divadlu a ke všem lidem, kteří 
divadlo vytvářejí# nebylo možno »i přát krásnějšího vrcholu 
večera.

pak ve víru společenské zábavy, jejiž součástí byl i 
tanec vyznamenaných, pokračoval večer až k rozchodu do
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mrazivé noci* Byl to krásný večer* Jeho slávnostní nálade, 
spolu s návštěvou probránu Chorey Bohemiky a Kybovou raší, 
na kterou j sne byli pozváni L’aj kou, nás provázela celým 
závěrer. roku, i v I-arsovské rychtě* Pyl to skvělý závěr 
skvělého roku 1 - bylo to setkání lidí, kteří svým přáte- 
l&i věnují ze sebe to nej lepší - prostě, bylo to societár* 
ní*

- mš -
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..oSlavnostní ráz tohoto salonu nevyplývá pouze z Jeho před­

vánočního termínu, ani z toho, že je patnáctý /popř© třetí 

mimořádný/, ale z významného výričí, které tímto oslavujeme: 

15. prosince tomu bylo 250 let od oné památné schůze v Petrascho- 

vě paláci... /přípitek/

Tuto společnost, Societas incognitorum, jsme my letos 

obnovili a můžeme jig s jistou hrdostí říci, že ve chvíli 

tohoto výročí zde nestojíme s prázdnýma rukama ani s pouhou 

sklenkou k přípitku, ale že je za námi i kus práce zhmotněné 

v těchto třech svazcích; nakolik je práce zdařilá nedovedeme 

zatím ještě zcela posoudit /jeden z redaktorů ji před časem 

skromně charakterizoval jako "rozběh k něčemu lepšímu a vět­

šímu", já ve své skepsi bych se prozatím spokojil se zakopá­

ním na dobytých pozicích/, je k tomu, domnívám se, třeba bu3 

pohledu zvenčí, pohledu nezaujatého nebo delšího časového 

odstupu© Jisté je, že jsme dělali téměř maximum toho co bylo 

v našich silách a já v tuto chvíli děkuji všem, kteří se na 

této činnosti podle svých možností podíleli.

Je však třeba vidět, že Acta, ačkoli jsou se Společností 

nedílně vzájemně existenčně spjata, nejsou úplným obrazem 

její činnosti ani celým jejím výsledkem. Jsou spíš jen zá­

řivou vyčnívající špičmou onoho příslovečného ledovce.

I zbylé desetiny, které spoluvytváří bohatý život společ­

nosti, vyžadují ovšem často též mnoho energie a entuziasmu.

Jako symbolický projev uznání veškeré práce pro Společnost, 

rozhodl jsem se založit Rád SIE....

Dnes bude uděleno vyznamenámí druhého stupně tohoto řádu 

dvěma z přítomných: Stelle - za agilní posilování a rozvíjení 

Génia societatis mezi členy Společnosti; za reprezentativní 

pořádání salonů; za vzornou autorskou činnost....
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Leovi - jako nejpřednějšíma přeustaviteli osvícansko-abso- 

lutistického ducha v SIĽ; jako naprosto spolehlivému členu 

společnosti, který se zasloužil o zdar mnohých akcí; za pří­

kladné přispívání do Act a grafické řešení jejich titulního 

listu; konečně pak, last not least, za wbětavé pořádání sa­

lonů a to nejen v době "Společenské", ale ještě v časech pře' 

societérních, kdy právě mj. na těchto salonech se myšlenka 

ne vznik Společnosti rodila. Zároveň jmenuji Lea sekretá­

řem Řádu se vším co z této funkce vyplývá...../přípitek/

Jakkoli je společnost esoterická, přece jen, ve vlast­

ním zájmu, nechá občas nahlédnout do své činnosti pohledu 

z vnějšku. Nahlížejícími jsou pak obvykle příslušníci ge­

nerace předcházející, generace narozené v dvacátých létech. 

Je to zcela logické; spřízněné duše naší generace /mezi 

námi je rozpětí až patnácti let, nejde tedy o generaci 

v úzkém slova smyslu/ jsou jjž členy Společnosti. Lidé, 

jejichž mínění si vážíme jsou ponejvíce z generace našich 

rodičů a našich učitelů. Chtěl bych zdůraznit, že my nepc- 

ciíujeme nějaký zásadní antagonismus vůči předcházející 

generaci, jak tomu často bývá. Nejsme bouřliváci a nedě­

láme si iluze, že převrátíme svět. Domnívám se, že problé­

my našich otců příliš dobře chápeme než abychom je mohli 

šmahem odsuzovat a na druhé straně vidíme, že i oni podob­

ně chápou problémy naše. Naše situace se od stavu před 

čtvrtstoletím neliší zdaleka tolik jak bychom si přáli, 

snad jenom nedávná historická zkušenost nám dává možnost 

realističtějšího přístupu ke světu a k vlastním možnostem. 

Tato zkušenost nás však zároveň morálně zavazuje k soustře­

děnější a cílevědomější činnosti, k činnosti vědomé si všech 

vnějších, ale především vnitřních svých důsledků. Namísto
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totálního odmítnutí chceme tedy naopak pokud možno plynule 

navázat na to nejlepší co zde je a bylo® Proto je pro nás 

kontakt se staršími důležitý, proto Čestní členové a hostéo 

Jedním z těch, jejichž názor má pro nás nespornou váhu, se 

kterými můžeme vést plodný a otevřený dialog, je i náš 

dnešní host......... /přípitek/
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Hlava č. 1

tl Z rozhodnutí předsedy Společnosti tyl koncern roku 1976 
zřízen *dd 3.1.2. jako vyznamenaní pro členy, kte’í 3a 
zasloužili o Společnost.
fidd hvizdu T. stupně a trojlístek TI. a III. stupni.

j2 stupeň *Sdu uděluje za diny rjimořddného významu, 
k“.ar' rozhodujícím splsobem ovlivnily a za’ ezpečily 
existenci Společnosti. *'loví hvězda se iosí na levé 
straně prsou a Jo ’.o lni na 'čdovou stuhou v černo“ku­
tých barvdch, kterd se nosí p*es prsa od pravého raňme 
k levému boku, kde se kM“í v uzel ve tvaru kokardy.

>3 TT. stupen se ulčluje ze ’Čouhodi) ju :i >aos . isoívnuicí 
významně k obohacení xivota a udr en^ existence Společ­
nost T a jejího bdícího or^nu. "rojlístek T. stupa" je 
stříbrný, zaváný na “luti stuzn s ’emh prahe m uproj- 
střed

54 ITT. stupeň se uděluje s® prér •. začniho
z , ;■.. , j i.; . .;iíc'.’■•-■ : -'-1-- ■■ je roa-

zový, zav ^e' na stuze xem.' a -utd ,,urvy.
- Udílení Sádu na rhuje řídící ®r«án, sel raluje j< po Se- 

hodě su Sekret am *édu p a Is ■ 1 'f ol .wu -^3 .

III ave *. 2
v Vrchný tM stupn fiMu ka ^uvnostnímu

obleni /u p'tó írak, >mi'or®«> ’”Oking, ’«mý oblek, 
u ism velké e naV v" a™* oalet!‘ 3 ’VÍ1’“5“5 äaty lo
Mlmrty/. ” mi.it.ia W®”* 3’? -v', -t bu-

šo. no.it v Mta ;r.«~ Ä 81 *»•»•

ŘÁD S.I.E.
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605
i se nosí těchto příležitostech: 

na salonu, pořádaném k výročí zalomení olonoucké S.i, 

/i?,v. prima/', pořádaném v prosinci;

pii akci po -Van výročí zalomení 3.I.E. /tzv. secunda/ 
/květen/';

na mimorá ných slavnostních salonech nebo při slavnost­

ních akcích poddaných výhradně členy Společnosti.

aS uosirelé v&ech tří stupňč *édu uřívají za svým jménem 

jednotné zkra ky 3.0. /Societas Ord r/ v*dy tehdy, kdy? 

se podepisují celým jménem - tedy předav ím v přisp vcích 

do Act. Skratku rovna? píší ostatní Členové Společnosti 

při jmenovitém uvádění nositele ’^du.

V - raze dne 11. 1. 1>77

Leo Křížek S.O. v. r. Petr Pavlovský v. r

sekretář Řádu předseda



V& zprávách o Činnosti SIE v měsíci listopadu se -vs— do­
mnívá, Se výletní aktivita Společnosti na rok 1976 je a kon­
ce. £ pocitem vnitřního uspokojení vrak nyní můžeme prohlásit, 
že tehdy u konce nebyla, a že ji dokonce Sekal zřejmě ne zce­
la Sekaný vrchol v podobě nejmasovější akce HE - týdne rado­
vánek na sněhu a mrazu ve Stárských vržích. Vázáni povinnost­
mi a věrni svém individualismu přijížděli Slonové do ^r? ov- 
ské rychty u Hového Města na Moravě po celý týden, a tak teprve 
poslední večer historického roku 1976 jame strávili v komplet­
ní "horské“ sestavě.

btfrá rychta /původně renesanční, přestavěna na hotel roku 
1960» pamětní sin bratří Kři8k£, kteří zde prožili mládí/ se 
nám stala útočištěm po dnech naplněných sportem. “obyty v pří­
jemné jídelně, protkané tóny "Maršovského bábinSina valčíku” 
/hudba:J.Xřička; slova: \"řiSkp/ a hvězd naší České 
skýtaly jak mnohé požitky kulinámí, tak i nejednu příleži— 
tost k zajímavým rozhovorům i ke hře "Master*s Mind”. Je však 
nutno konstatovat, Že tyto dvě stránky pobytu podléhaly kv^n- 
tltativní proměně, vyjádřitelné nepřímou úměrností a závislos­
tí na Sase. Lapidární řečeno* kulinárních požitků přibývalo 
a dus evní se velmi vyhranily a soustředily /byt ve vytříbené 

formV rotměS k jídlu.
Dobyt je možno rozdělit do několika velmi různorodých f zí:

I: 25.-27.XH.» Stella, atr, Olga, Leo: dramatický boj a 
Trabantem je odsoudil k cestě autobusem. o pří jezdu na— 
padl sníh, první průzkumíci se ©žívají g okolím a vyjíždě­
jí na kratší výlety.

Žďárské vrchy ve znamení Monaca

SOCITEÁRNÍ MODIFIKACE ROUSSEAUOVSKÝCH IDEÁLŮ aneb
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IIi 27*-2$*XII* t předchozímajka* Tuto fázi lze označit za 

mírná asketickou* Odvážná pätice pokořuje v draném dva- 

catiatupnovém mrazu některé horské velikány v okolí /nej- 

vyšfií hná dosažený bod Křovina, 8301^ a nedopřává si 

takřka oddechu* Všechny Sieny skupiny charakterizuje nad­

šení a vůle vydržet* Dosti skromné jídlo korunuje celo­
denní úsilí* ?ro celý další pobyt měl tento časový úsek 

forroativní význam* doznáváme se v nových situacíclu

lili 29*/pozdní veder/-31*XII* i předchozí*Iva, Tva, Jiří, Ti- 

rek, Vaáakí Další pětice přijíždí do stmelené společnos­

ti, která už má v sobě řadu zážitků* Zříehozí procházejí 

zajímavým aklimatizačním procesem* Odhalují ale také kouz­

lo marsovské kuchyň? a vnášejí do dění mírnou anarchii.

oSátek pronikavého vzdetupu konzumaSní aktivity, ově r
příchozí propadají svodům exotické omelety Jonaco a zmrz­

linových pohárů. Nicméně aportování nezanedbáváme. Cvi8- 

dan na b Ž# a aký eh tratích u Ski-hotelu je poznamenán

katastrofami - vinámíkiiv a barmandin pes v nestřeženém

hotel Maršovská 
rychta

4^/



IVi 31.XII.i
s/ sestava předchozíí Den zahajujeme rozcvičkou na sněhu. 

Změna počasí z kalendářově slunečného mrazivého na větr­
ná mlhavé mrazivá nás neodradila od výletu do Studnic, 
jedné 2 najvýSe položených vesnic v okolí. Hodinka u 
rodiny Bartoňových v malé chatiBce byla Siatou ukázkou 
moravského pohostinství. o obědě v salonku hospody v 
Rokytně se vracíme tnovu přes Studnice, sjezd ”od kříž­
ku” k potoku v nás vzbudil velké potáčení , jen ojedi­
něle zapírané.

V předchozí+Alenai V Marsovské rychtě se setkáváme a Ale­
nou. Z nepochopitsiných d vodů nás neobjevila na své 
procházce do Rokytna. Odpočíváme, sledujeme špatnou te­
levizi a těžíme se na večer.

q/ předchozí*Honzsi Honza přijíždí na poslední chvíli a to 
ve velmi euforické neladě. I on ale potřebuje nutný Sas 
k aklimatizaci. Osazenstvo Marřovské rychty včetně nás

okamžiku zcela zdemoloval a tařka sežral jednu z našich 
bambusových holí, Jiří poprvé zlonil lyži. Tentýž den 
/31.XII.197C/ poprvé spatřil Írka na lyžích. Jeho neuvě­
řitelná hmota klesala co divili na kolena, aby se ale vždy 
znovu s hrdinskou vytrvalostí vzepjala k novým výkonům. 
Vážek pochodeň v perfektní lyžařské výstroji /pro tento­
krát ještě bohužel bez lyží, doufejme ale, že naposled 
obstaral nákupy ve měst 5 a sešel se s námi u oběda. *řesto — 
že jistě na výletě postrádal naši společnost, nepůsobil 
depresivněí snad jen tehdy, když mu záludný personál Ski- 
-hotelu odepřel největší a nejkrdsnějří moučník. Větvina 
ostatních zde ovšem nalezla přiměřené uspokojení v podobě 
uzeného jazyka s křenem^ za 4,50.
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je odklizeno do dosti mrazivého salonku vyzdobeného místní­
mi krajinkami na způsob starých zámeckých galerií, První 
fázi večera zasvěcujeme vesměs až přilil vydatné konzumaci 
místních specialit. Vašek se s mírni nezištně dělí o své 
Monaco, kterého se mil druhý den již definitivně přejíst. 
Male brueghelovské obžerství korunuje série dalších pěti 
Monac, přinášených oblíbenou servírkou Jar.Bednářovou. 
Později ca věnujeme hovoru a zpěvu, v němž dominuje Honza 
a Petr, zatímco ostatní bohužel loví slova i melodie. Han­
ka nám bude muset rozšířit repertoár, a to velmi záhy, 
část odchás během večera na krátkou vyehdakn, končící spon­
tánním švihovým spiknutím proti atrovi a Mirkovi.

Půlnoční přípitek sektem uzavřel definitivně rok 1 existen­
ce 313 a otevřel kää před námi Petrovým projevem další pers­
pektivy. Projev uveřejňuji v plném zněníí

Drazí Členové - neznámí učencií
HeŠli jsme se zde v mimořádně velkém počtu dvanácti, a lze 

říci, že toto je největší mimopražská akce Společnosti. Za tuto 
hojnou účast, která je m.j. též vyjádřením vašeho vztahu k SI3, 
vám děkuji, především však děkuji za všechnu práci, kterou jste 
pro SIS v roce 1976 vykonali, za všechen entuziasmus, který 
jste jí věnovali. Vzpomeňme též všech dalších řádných, mimořád­
ných i čestných členů a hostů, jimž děkuji v jejich nepřítom­
nosti.

Atmosféru, která zde v KarNovicích díky subjektivním i objektiv­
ním podmínkám vznikla, dovoluji si označit za hodnou vyvrcho­
lení prvého roku existence Společnosti. Je to jakýsi komorní 
protějšek našich letních Píseckých netkáni a já doufám, že se 
etan^ stejné tradičním.

Vstupujeme do roku nového, od kterého si všichni mnohé sli-
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bujeme, ve kterém v mnohé doufáme, řeji vá® vžem uskutečnění 
vašich tužeb a vyjadřuji zároveň své přesvědčení* že Společnost 
vám k tomu přispSje přinejmenším tím, že bude udržovat vale 
mysli v© vyrovnaném a čilém rozpoložení. ítovněž v případných 
těžkostech se bude Společnost snažit pomoci svým členům tak, jak 
to bude v silách a možnostech viech ostatních.

V nadcházejícím Hrubém roce bych chtěl, aby SIS, která dosud 
trpí určitou nesamozřejmostí, stala se samozřejmou v tom naj­
lepším slova smyslu. Aby základní činnosti nutné k jejímu řád­
nému chodu se staly všem běžnými, aby nás přestaly zatěžovat, xk$ 
abychom svou fantazii a iniciativu mohli plně věnovat tonu, co 
tento nutný základ přesahuje. Za tímto účelem vyhlazuji ťesko- 
-moravský societámí rok. "41 by se projevit především v tem* 
že slujtaxé Členské povinnosti se stanou každému součástí jeho 
přirozenosti. Sestup rosp. výstup Génia societatis až do pod- 
vSdomí členu se konečně projevuje už nyní v tzv. societámích 
snech, které by často stály za zaznamenání /Bva, Majka, Stellu* 
Mirek, Vašíek a snad i dalSV* ^ále by se mel čeako-moravek£ 
societární rok projevit ve zvýšení aktivity řadového Členstva 
na takovou úroveň, aby se o n3 ve chvílích slabosti, která dří­
ve či později nutné muoí přijít, i.ohlo vedení spolehlivé opřít.

^äacUxMXJt Přeji vám ještě jednou plné duševní i fysické 
zdraví a připíjím n . ociatámí rok 1977.

.Prvním Sinem v novém roce se stal částečné nucený výstup na 
kútu nad vesnicí, kde jsme v tiché mrazivé noci zazpívali Čtyř- 
hlatmé koledy netrpělivým posluchačům /kteří ostatně prchli 
ještě před koncem produkce a velmi neslavně se vrátili do sucha, 
tepla a světla/* Druhá část společnosti se v dobrá náladě ode­

611



brala na rybníček na návsi* Zde jsme zatančili na ledS Varěov- 

•ký bábinSin valčík a delší dobu dováděli. Závěr večera už po­

znamenala mírná únava*

V» 1*-2*I.1977i Všichni /Stella, Petr, Olga, Tec, Majka, Iva, Eva 

Jiří, Mirek, Vařek, Alena, Honza/1 Ráno se budíme poměrně zá­

hy a po skutečná důkladném namazání lyží mizíme v mlze a vět- 

ru* Nemilosrdně se zbavujeme vš^ch slabších Člení a v rychlém 

tempu zdoláváme jeden úsek za druhým. Krása zimní přírody nu 

náa velmi silně doléhá, obdivujeme namrzlé větve stromu, zsÄ- 

chumlané chaloupky, mtthutný buk, prostorné bílé pláně. Vytvá­

říme dva živé obrazy - obraz se zapomenutým zemědělským stro­

jem a obraz se saněmi* U Bartoňových ochutnáváme slíbenou km 

specialitu a zbytek dne pak trávíme ve vydatném Česnekovém o- 

paru. Jiří nalézá nové praskliny na své lyži, a tak se houst­

noucím šerem a mlhou vracíme.

Při večeři vrcholí zbědovanost všedi zúčastněných. Vaček, jak 

už bylo řečeno, zápasí s posledním Monace®. Jako zázrakem 

však Stella překonává naši ochablost salónem pořádaným na mi­

niaturní ploše jednoho z pokojíků, když náa slovem i obrazem 

přenáší do minulosti a seznamuje nás ee svým ušlechtile zbě- 

silým prapředkem. Hosti znaveni/brzy usínáme, abydíom jeřtě 

v den odjezdu mohli absolvovat nejen náročné balení, ale i 

drobný závěrečný výlet. Projíždíme krásnými opuštěnými zákou­

tími, opět nalajnujeme lyži /Eva/ a zejména jsme svědky překrás­

ného okamžiku. Jiří, nejdelčí člen Společnosti, nepřeskočil 

potok. Bezmocná uklouzl a přetočivše vypjaté tělo zády ke ký­

ženému druhému břehu, mizel v potoce* Ještě dlouho budeme lito­

vat, že jsme ho nezvečnili fotoaparátem, který asi byl v Hon- 

ZOVČ batohu.

Se zřejmě vrozenou orientační neschopností se snažíme dvě 

hodiny dostihnout ttudnic / cca Jkn/, posléze vděčně identifiku-
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jene okolí a na poslední chvíli se vracíme xpSt.
?ři odjazdu j® společnost v rozporu, svářejí se povahy úzkost­

livější a apatičtější /naho spíš® dobrodružnější/. Úzkostlivější 
8ást s bojovným duchen odjíždí do Bystřice a zajištuje místa v 
autobuse. Zbylá pětice si prohlíží novoměstský kostel a sochy 
na náměstí /busta T.G.IU od V.Makovskéhc^ « po»léz® zažívá zá­
bavné horké chvíle s hromadou lyží a batohů u. autobusu praskajíc 
čího ve švech. Lo8 posléze všichni štastně a • dobrou myslí od­
jíždíme do houstnoucího chumelení smírem k raze.

Zbývá zhodnotit tento týden strávený pohromadě a ve vysokém 
počtu. Potvrdila se stará pravda, že delší společné zážitky sku­
tečně velmi prospívají prohlubování vzájemnýon vztahů a pozná­
vání se, a že stmelují jednotlivce rizné vyhraněných individua­
lit nenásilně » přitom pevně v celek. Každý nr.Že každému něčím 
prospět a srovnáním s ostatními se každý také může snažit vystři-
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případných
hat/niÉk±nx£Xk chýb. Zä základní positivní rys pobytu v ''ar— 

šovicích považuji převážnou chul zúčastněných lít societámě, 

v rámci SIS, a ochotu podrobovat se případně i jisté míře ná­

tlaku, vyvíjeného radikálnějšími osobnostmi. K tomu vsánu je 

potřeba vnitřní zaujetí, a to už zřejmě, jak podotkl v novoroč- 

ním projevu i předseda, proniklo v dosti silné míře do vědomí 

většiny SlenS.. Za slabou stránku týdne lze označit naprostý ne­

dostatek sebaovládaní tváří v tvář takřka domácím pochoutkám 

moravské kuchyně/srovnfj jídelní lístesk/* Množství skonzumo­

vaného jídla vzbuzuje znepokojivé otázky o lidské hrdosti, i oba­

vy o život některých členů SI Z.

Lyžařské schopnosti poněkud komplikovaly situaci a dělily na- 
ěi jinak stmelenou skupinu. Poněvadž si všichni přej em ^pakování 

této akce, bude třeba tuto situaci vyřešit.

A to by snad pro dnešek stačilo.
—mč—

Vlastně ne, zapomněla jsem 

na mnoho věcí. Ka Samotínahý 

vánek, na Hedlov a jeho historii 

na lyžařské přechody Medlovekého / 
rybníka....
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jídelní lístek
HOTEL

MARŠ
OVSKÁ RYCHTA

Datum: 19.12,197b Skupina: 111.
loog salám gothajský,okurek 4.bo loog eidam cihla 2 eg másla •
loog šunka,okurek lo.~ llog mích,vejce se sýrem 4.7o
lo^ salám uherský log másla 12.6© loog mích.vejce se slaninou 4.3©
loog čabajaká klobása,hořčice j.4© 9©g mích.vejce po italskú 4.V©
loog lahůdková párek,hořčice 9eg mích.vejce na Másle 4.4©
loog frankfurtský párek,hořčice 5«óe 9cg mích.vejce na cibulce 3.9o
?ybl přeukr^: 5<>g Q^ka v oleji 12.4©
12ýg sardinky,cib.citron y,a« llog tresčí játra cib.citron 9.6©
po^xkai Ttírn mrteílT*
hověli s Játrovou rýží l.po loog omeleta se zaváraninou 4.3©
hověli s těstovinami -.7® 15og omeleta s meruňkami 2.5©
drštková Ž.2o loeg palačinka se zavař. 1. o
jígla bezmasá i
loog smažený sýr,bramborové hranolky smažené,tatarská ou^čka
«:4og knedlíky a veJei,kompot meruňky «>c
íog omeleta selská!okurek >.2o

17©g leče s vejci /2ks/ topinka ^ka '
t ©selete konaco lo.l©

^ígl ^hlavní :
15og rybí filé smažené,bramborový salát e majonézou /l?og / 7.9®
15og rybí filé na máal«,smažené hranolky,tatarská omáčka ,Í*ÍO

,2>og smažené kuře,brambor,log másla
loog hovězí guláš,knedlík <• 0
loog brněnský řízek,bramborový salát a majonézou /15og / 1 *•*©
loog svíčková na smetaně,knedlík
loog hovězí játra na slanině,bramber,CKurek >• °

' 15og moravský vrabec,sterilovaná zelí,knedlík w
loog teplá šunka, brambor, log másla,kompot meruňky 1
loog čevabčičí,brambor,tatarská omáčka r '

” loog vepřový řízek se sýrem,bramborový salát s majonézou /15®g / /**
loog vepřové žebírko na kaf ně, brambor, okurek , J

vepřová Játra saažaná,bramborový salát s Majonézou /15og /
loog vepřový řízek smažený,bramborový salát s majonézou /l>cg / *550
7eg pečená šunka s veJei,brambor,okurek lle^
5og ©selata se šunkou,brambor,okurek

aaažený karbanátek,bramborový salát s majonézou /lýog / >-00
gxáúaat
srnčí kýta na $metanč,knedlík losg
žeog srnčí ragu na víně,knedlík " •*
Specialitu závoduž
lbog horácký ěpíz,bramborové hranolky smažené,tatarská o^;čka l.>©

podáváme od Xý.hod. ,
1>O£ biftek a vejcem,smažené hranolky,obloha v. - t-*qo
l£*MT^tatqjský biftek,2ks topinek ™n™R™ííte

"15eg vídenská roštěná,smaženě hranolky,obloha v.
15 eg jim r»žničí-s«taž<wiá iu^anolky, tatarská omáčka L1 * *

-jQ 14 ; f ^4 T* d
Ceny překontroloval odpovědný vedoucí s.: _ ______________________

Pohár* JEDNITA Velké Meziříčí =
kompot Jahody,V6MPal.dcrt,Jog šlehačky 7.7o HBHMM '



Život Societas na sklonku roku 1976.

Hned první pros incový týden byl pln* ve znamení zvýšené 

společenské aktivity. V pátek 3.IP. se odbýval pravidelný 

delon * eo, na kterém přednesla Alena Bahníkové reierát o ma­

te rític'/' lingvistice, Jenž viditelné nesl stopy předchozího 

hlubšího studia v tomto moderním směru filologie. V násleou- 

jící diskusi nejvíce rozvířila hladinu polemika o rozoílu 

mezi fonetikou a fonologix. Vzhledem k nabitému programu 

příštích dní byl Salon poměrně brzy rozpuštěn.

xslSího dne, v sobotu A.IP., Jame byli v Žižkovském ai- 

vadle svíčky představení, které nám připravilo vrcholný umě­

lecký zážitek. liberecká Ypsilonke totiž předváděla vlastní 

upravu klasické operety 'amzelle Nitouche, kterou v hudebním 

aranžmá ."ořínka pohostinsky nastudoval .Tan F.nčer, Tradičné 

výborné scénické nápady 1 slovní gagy v souladu s Jejích pro­

vedením hereckým, pohybovým 1 muzikálním zde byly opět dove­

deny do takřka geniální podoby, Z vyrovnaného n celkově zna­

menitého ansámblu tentokrát vynikl vedle J.Lábuse v roli óé- 

lestina zvláště B.Holoczek Jako ředitel divadla. Tuto insce­

naci Je rozhodně možno zařadit k tomu nejlepšímu, co lze vi­

dět nejen v Ypsilone®, el© na|dlvadle vůbec.

Vzápětí v neděli b.t.m. s® konal mimořádný Salon Leo, 

svolaný z popudu nušaho čestného člena pana Miroslava Částka, 

který nám vyprávěl 3vé zážitky z přehlídky divadel Jednoho 

horce v Polsku, ne které taká sám vystoupil. Nesmírně poutavé 

líčení dojmů ookračovalo nejprve ukázkou z připravované pre­

miéry ve Viole, potom vyprávěním příhod z herecké minulosti 

a další hovory okolo divadla nebraly vůbec konce, takže už 

so velice těšíme na pokračování nčkdy příště.
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• slavnostní lo.Salon 31E, který pořádala Stella 17.pro­

since k r S( .výročí založení Společnosti, měl tak bohatý pro­

gram a takový význam, že o jeho průběhů se nečtete podrobné 

na jiném místě, >nau jen ve stručnosti zde možno poznamenat, 

že na něm nechybělo mimo Jiné vystoupení hosta, několik pří­

pitku, vyznamenání řádem 31E, zvukový film z Olomouce, černá 

hocinka a zpěv Kolod.

V předvánočních dnách /Pl.a $í ./ jsme zhlédli na žofině 

pořad souboru Chorea bohemica České legendy a zpěvy vánoční, 

který Je dílem choreografky á.lkélové a hudebního skladatele 

Jar.-rčka. Využívají především výrazových prostředků českého 

folklóru, at Již ve volbě nástrojů, kostýmu či rekvizit. 

3cúbor má instrumentálně-pěveckou složku a taneční skupinu, 

které mnohoy působí na scéně vedle sebe současné, přičemž 

tančící postavy zpívají pouze Xi».tivné, což připomíná způsob 

loutKovúho divadla, * rourám sestava! z legend /O svaté poro­

tě, 0 hříšných duěích, o přeměně vody v« víno, o třech krá­

lích aj./, vánočních obchůzek /řerchty, Lucky, kališi, Čerti, 

MikuláSi a Betlémy/, při kterých účinkující procházeli hle- 

ďšt^m h koled, které byly zpívány 1 na galerii ze rozžatými 

svícemi. V závíru poradu při jedné koledě se ozvalo skupinové 

zvonění ne dětmi v hledišti přinesené zvonečky a pak ještě 

přišlo rozdávání preclíku a různých dárku dětem, Výsledný 

estetický dojem byl skutečné fascinující a predstavení nám 

navodilo nádhernou vánoční atmosféru,

l os lední večer před štědrým osiem jsme ještě vyslecnli 

v Zrcadlové síni . lementlna aši kosa myscica V.Carnevaliho 

a Českou mši vánoční J.J.i.y’oy, Které provedl smíšený pěvecký 

sbor skupiny Kruh //znívala v něm i naše éajka/ za doprovodu 

varhan a instrumentalistů. Obdivuhodně čistý a jímavý výkon
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amatérských umělců nám již zmíněnou atmosféru vánoc krásné 

doladil.

Nyní už zbývá Jen několik poznámek k největší akci v 

historii naší společnosti, které Je samozřejmě věnován 

zvláštní příspěvek. Nazval bych Ji Societas na lyžích a 

Jodnatol v pohorkách, 1 když se našly Ještě tři dobré duše 

/či spíše horší lyžaři/, které se občas účastnily se mnou 

pěších vycházek. Akce se odbývala několik oni /postupný 

příjezd/ na přelomu roku v Maršcvské rychtě, o níž Je možno 

ve všech směrech hovořit Jen v superlatívoch, lla rozdíl od 

Litoměřic se tentokrát více Jedlo než pilo, takže J zdařilá 

oslava Silvestra proběhla spíše ve znamení omelety iáonaoo. 

Na Nový rok večer tam Ještě proběhl improvizovaný salon, 

na němž nám Stella vyprávěla podle knížky pitoreskních vzpo­

mínek svého pradědečka. Ohromný úspěch celé akce svědčí o 

tom, že podobné budou určitě následovat a také na Marsovské 

rychtě Jsme Jistě nebyli naposlea.

-vs -
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Počínaje novým rokem, rozhodli jsme se zpestřit naše svaz­
ky trochou poezie. Již v předešlých svazcích se stalo dobrým 
zvykem přinášet v oddíle Dokumenty zajímavé texty, které se 
jevily někomu z nás aktuální a zaujaly jej při četbě natolik, 
že se rozhodl seznámit s nimi i ostatní. Zavádíme nyní pravi­
delnou rubriku VYBRÁNO Z POEZIE. Bude v každém svazku a kdoko­
li do ní může vybírat cokoli podle svého uvážení - samozřejmě 
s pří sluš rým bibliografickým údajem nebo s údajem, že se jed­
ná o citaci z rukopisu. Rozsah rubriky není tedy omezen, re­
daktor však ručí za její existenci t. zn. nedostane-li žád­
ný materiál, vybere něco sám. Verše musí být uvedeny v češtině 
nebo slovenštině, cizojazyčné básně se připouští pouze s pře­
kladem - alespoň doslovným.

Mimo tento počin pobízíme i k dalšímu obohacování rubriky 
Lokumenty a to jak texty odborné literatury i beletrie, tak 
dokumenty k JIE jak vyplývají z již uvecených bibliografických 
soupisů.

Redakce

NOVÁ RUBRIKA
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VYBRÁNO Z POEZIE



Noc troubí Ta má tma

Noc troubí Ta tma má

Re sem zlatým žrána

vrtí se ve spánku 

pak modrým koňům rána 

dá čabrak Červánků

Den troubí Já to slunce sním

Den troubí ^odří draci spí

Jsou žíly tvé zlatého kroužkování 
má lásko čadící

přes hlínu ještě až přijde věčné spaní 

tě stisknu v kostnici

Noc troubí Ta má tma

Noc troubí Ta tma má

Střídání

František Halas
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DOKUMENTY



DOKUítíEKTľ k Societas in c o gn i t or um eruditon

Tvorba 15.12.1976, 51, s.15. / vybi

PRVNÍ VĚDECKÁ SPOLEČNOST U NÁS
Dnes uběhlo 230 let ode dne, kdy byla 

založena první vedecká společnost na území 
bývalého Rakouska. Krátká existence této 
společnosti byla jedním z prvních signálů 
u nás nastupujícího osvícenství, které poz­
ději vyústilo v klíčovou etapu vývoje našich 
dějin — v české národní obrození.

Oficiální ideologie byla v té době zcela 
v rukou jezuitů, kterým podléhalo veškeré 
školství i cenzura. Za této situace vyhle­
dávali mnozí příslušníci šlechty hlubší 
vzdělání v cizině, neboť jezuitské univerzity 
v Rakousku jim je nemohly poskytnout. 
V cizině, kde pokročilejší, prudce se roz­
víjející ekonomika vyvolávala i nové před­
stavy o uspořádání společnosti a uváděla do 
pohybu celou ideologickou nadstavbu, byl 
zasažen feudalismus společenským vývojem 
a novými myšlenkovými proudy. Vzdělaná 
osvícenská šlechta se sice, snažila zachránit 
pro sebe rakouskou feudální monarchii, na 
druhé straně však pociťovala ekonomický 
tlak, který ji nutil ke změnám výrobního 
způsobu u všech výrobních prostředků, kte­
ré ovládala. To platí zvláště u té (menší) 
části šlechty, která se přeměňovala z feu- 
dálů v kapitalistické podnikatele.

Jak již bylo řečeno, kritický d»á(|i osví­
cenství mohl jen těžce a pomalu pronikat 
do školství, resp. na univerzity, neboť tato 
sféra byla pod bezprostředním vlivem círk­
ve. Na univerzitní půdě nemohlo tedy 
vzniknout centrum moderní vědy, která by 
byla schopna racionálně se vyrovnat s ná­
boženskými dogmaty a zaujmout nekompro­
misní stanovisko k ideologii Jezuitů, cen­
trum, které by se stalo východiskem bu­
doucího moderního českého vědeckého my­
šlení. Na rozdíl od jiných zemí — Anglie, 
Francie, Německa, Ruska — neexistovala 
v Rakousku jiná státní vědecká střediska, 
jako byly akademie věd. Přitom v západní 
a Jižní Evropě byly též různé soukromé vě­
decké společnosti. Jejich příkladem podní­
cena, založila podobnou vědeckou společ­
nost skupina vzdělanců v Olomouci.

V té době (1746) žil v Olomouci již delší 
čas znalec Jazyků a literát Josef svobodný 
pán Petrasch (zčeštěně psáváno Petráš). 
Narodil se r. 1714 ve Slavonii jako syn vo­
jáka z povolání, generála Maxmiliána Petra- 
sche. Od 4 let byl vychováván v Trnavě, 
později studoval v Olomouci, kde na jezu­
itské koleji dosáhl v 16 letech doktorátu 
filozofie. Po vzoru svého otce nastoupil vo­
jenskou dráhu, když ale po smrti rodičů 
zdědil značné jmění, opustil armádu a vě­
noval se vědám a umění. Již před vstupem 
do vojska studoval rok práva v Lovani, 
podnikl cestu po celé záp. Evropě a pobyl 
na německých univerzitách. Po vystoupení 
z armády studoval znovu v Německu. S hu­
manistickým obdivem k antice navštívil Řec­
ko a Itálii, kde se seznámil s mnoha teh­
dejšími vědci a stal se členem učených 
společností ve Florencii a v Cortoně.

V jeho domě (stojí dodnes na náměstí 
Míru v Olomouci označen inf. tabulkou) 
scházeli se každý den odpoledne vzdělaní 
šlechtici, členové kléru i důstojníci olo­
moucké posádky, debatovali o tehdy aktu­
álních vědeckých problémech, konali před­

nášky a četli dopisy zahraničních učenců, 
se kterými měli účastníci těchto schůzek a 
především sám Petrasch osobní kontakty.

Vznikla situace, kdy bylo možno uvažovat 
o pevnější organizaci a o zveřejnění a tím 
1 rozšíření a prohloubení činnosti kroužku.

15. prosince 1746 se konala schůzka, na 
které byly přečteny stanovy Společnosti, 
která byla nazvána Societas incognitorum 
(eruditorum) — Společnost neznámých 
(učenců), její iniciály SI byly zřejmě úmy­
slnou antitezí iniciály jezuitů (Societas
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DOKUIo&Tí k Gocietas incognitorum eruditorum X

Tvorba 15.12.1976, 51, s.l?. / vybral -pp- /

šky a četli dopisy zahraničních učenců, 
kterými měli účastníci těchto schůzek a 

adevším sám Petrasch osobní kontakty, 
ŕznikla situace, kdy bylo možno uvažovat 
pevnější organizaci a o zveřejnění a tím 
'ozšíření a prohloubení činnosti kroužku.

15. prosince 1746 se konala schůzka, na 
které byly přečteny stanovy Společnosti, 
která byla nazvána Societas incognitorum 
ferudiforum) — Společnost neznámých 
(učenců). Její iniciály Si byly zřejmě úmy­
slnou antitezí iniciály jezuitů (Societas 

Jesu-Tovaryšstvo Ježíšovo — přičemž J s< 
psávalo jako I). Prvním prezidentem Spo 
lečnosti byl zvolen baron Petrasch. Mez 
členy Společnosti byli vynikají®! vědci teh 
dejší Evropy. Byl to především německý li 
terární a divadelní reformátor, estetik, kri 
tik a básník Gottshed, maďarský dějepiset 
a zeměpisec Matěj Bél, slavista Jordán, lé 
kař a osobní rádce císařovny Marie Tere 
zie, Holanďan van Swieten a další. Množ 
ství zahraničních členů ukazuje, že Společ 
nost byla humanisticky internacionální.

Hned v lednu 1747 začala Společnost vy 
dávat v olomoucké tiskárně Hirnlově mě 
síčník Monatliche ■ Auszíige alt- und neu 
er gelehren Sachen (Měsíční výtahy z 
starších a nových učených děl). Tento ča 
sopis malého formátu (menší než A5), jeho; 
průběžně číslované svazky měly okolo 81 
stran, byl psán v jlhoněmčině. Sťovki 
stran v něm vyplňují referáty o cizích pra 
cích, německých, francouzských, latinskýcl 
i jiných, domácí se objevují výjimečně. Pře 
vládají referáty o přírodních vědách, obdi 
vován je Newton, Leibnitz, značné místi 
zabírají spory o původu zkamenělin. Pro 
střednictvím časopisu pronikalo do českýcl 
zemí tereziánské osvícenství, pro jehož vý 
voj ve směru zemského osvícenství jsou za 
jímavé zejména referáty o historických pra 
cích. Spojení s barokní tradicí v nich nen 
naprosto přerušeno, ctěn je Balbín, vše 
obecně je odsuzován středověk jako vě 
barbarský, uznávány jsou zásluhy hamaní* 
mu a klasické filologie. Zdůrazňována j 
nutnost vydávat historické prameny, rozvije 
metody v jednotlivých historických oboreci 
váha je přikládána metodické skepsi.

Společnost i její akta záhy vzbudily pc 
dezření krajského hejtmana F. A. Šubíři 
který na ni podal již dva měsíce po jejít 
založení stížnost do Brna. Petraschovi s 
však zřejmě pomocí jeho příznivců u dvt 
ra podařilo tento útok zlikvidovat 
naopak v březnu 1747 byl vydán dvorsk 
výnos, jímž byly schváleny stanovy Spolei 
nosti, její činnost doporučena k následoval 
a jejímu orgánu uděleno privilegium d 
non reimpremendo (zákaz přetiskovat 
článků). Nepřátelům společnosti — jezu 
tům — se však přesto podařilo prosad 
nařízení, aby se čtvrteční pravidelné schů 
ky Společnosti konaly apertis valvis (p 
otevřených dveřích), neboť měli zřejmě pi 
dezření, že se jedná o tajnou zednářskc 
společnost.

V následující době rozvinula Společno. 
bohatou činnost projevující se též v její, 
časopise. Pii sledování vědeckého ruch 
v zahraničí byl věnován značný prosti 

1 např. zprávám o vědeckém živol 
v Rusku. V referátu o činnosti petrohradsi 
akademie věd se popisuje výzkumná ces 
na Kamčatku podniknutá r. 1738 profesore 
této akademie G. W. Stellerem.

Přes značnou loajálnost k vídeňskér 
dvoru, přes přízeň některých dvorskýr 
kruhů a dokonce přes členství některýc 
císařovně i špičkám církve blízkých oso 
ností útoky, za kterými stáli jezuité, n 
ustávaly. Petraschův postoj k církvi b 
značně nepřátelský, neváhá ani v době z 
pasu o společnost vejít s církví do sou 
niho sporu, který se vlekl i po jeho smr 
V březnu 1748 bylo nutno přenést tisk č 
sopisu Společnosti do Německa. Zde vyš 
ještě 6 sešitů a v srpnu časopis zanikl. I 
tří let po jeho zániku ’rozpadla se i Soci 
tas.

O významu Společnosti neznámých učen 
svědčí i to, že Ústřední archív ČSAV zahá 
v r. 1971 rozsáhlou heuristickou akci 
shromáždění veškerého dostupného mate 
álu o Společnosti.

Činnost Společnosti chápeme právem ja 
součást pokrokových tradic naší vědy 
právem bylo její 225. jubileum již v rc 
1971 zařazeno mezi významná kulturní 
ročí.

VĚDECKÁ
SPOLEČNOST U NÁS

Monathliche
Xuszüge
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DOKUMENTY k societas incognitorua eruditorum XI

/vybral pp/

fy

Selata nad plán

Znáte Společnost neznámých?
Za čtyři dny tomu bude 230 let, 

co se v Olomouci sešla skupina 
vzdělanců z řad šlechticů, du­
chovních a důstojníků olomoucké 
posádky, aby na své schůzi zalo­
žili první vědeckou společnot na 
území tehdejší habsburské mo­
narchie. Podobné společnosti, stát­
ní i soukromé, existovaly tehdy 
již v Anglii, Německu, Itálii, Fran­
cii i v Rusku. Místem založení So- 
cietas incognitorum (eruditorum) 
— Společnost neznámých (učenců) 
— je uům kdysi Ottahalův. Stojí 
dodnes na náměstí Míru v Olo­
mouci č. 25 v blízkosti Trojičního 
sousoší. V minulém století byl 
sídlem čtenářského spolku a na 
domě je umístěna Informační ta­
bulka. V roce 1746 patřil však 
prezidentu společnosti, kterým byl 
Josef svobodný pán Petrasch (zčeš- 
těno psáváno Petráš). Základní 
informaci o této Společnosti na­
lezneme mj. i v Malých dějinách 
Olomouce.

Společnost byla humanisticky, 
internacionální, jejími členy byli 
nejenom olomoučtí osvícenci, ale 
i mnozí významní učenci rakouští 
i zahraniční. Pro Olomouc má nej­
větší význam mořický probošt 
František Kehoř hrabě Gianini. 
Ačkoliv byl rodem Ital — narozen 
v Modeně 1688 — srostl za dlouhá 
desetiletí s městem i zemí. Byl 
barokním vlastencem, pěstoval cy­
rilometodějský kult, dal opravit a 
rozšířit kostelík, kde se konaly 
české bohoslužby pro obyvatele 
olomouckých předměstí.

Slavné olomoucké Englerovy var­
hany byly rovněž postaveny jeho 
zásluhou. Se 'zahraničními učenci 
i společnostmi udržovala Societas 
čilé styky. Ty se pak projevovaly 
především v měsíčníku Monatliche 
Auszůge, který byl v Olomouci 
vydáván od založení Společnosti 
do února 1748. Societas i její acta 
se staly^záhy terčem vytrvalých 
útoků Jezuitů. Ti si vymohli, aby 
čtvrteční schůzky Společnosti se 
konaly při „otevřených dveřích“,

'neboť měli podezření, že se jedná 
o organizaci zednářského charak­
teru. Uprostřed boje o Společnost 
dostal se její prezident -do soud­
ního spoiu s církví, ktbrý se táhl 
ještě po jeho smrti. Pod neustá­
lým nátlakem byl nakonec tisk 
časopisu přenesen do Německa, 
kde v srpnu 4748 Později
se rozpadla i^poieČnost a baron 
Petrasch se odstěhoval na nově 
zakoupený šU^k N.pyé Zámky u 
Nesovic, kde račoval . ve své 
dosavadní _ cnosti ■ ■ • ke a 
stal zahranič­
ních vědeckých spomenutí.

Svou činností,ideálem 
bylo objevení a prosazení objek­
tivních pravd a zákonů, překo­
nání pověr, předsudků a dogmat 
všeho druhu, stala se Societas in­
cognitorum právem součástí po­
krokových tradic naší vědy.

-v§-

Proletáři viech zemi, spojte sel

STRÁŽ LIDU
PROSINEC

11
Sobota

OBDENÍK OV KSC A ONV V OLOMOUCI
. s ■

Ročník 56 — 1976

Číslo 147

Jena 60 hal.



DUíUaíkiíTí k Socletaa incognitoruxs srudí torům XII

Brod Dos«uáký, též Brod Turecký /tur. Basud/, pevnost 
n& pravém břehu Sávy v okrese derventskem, sídlo exposi - 
twy, iaá 1400 obyvatel, s polovici Buhamedánův, ostatní 
prhvual&vuí s katolíci. Pre s Sávu vede železniční a silxnič - 
ní aoat 430 m dlouhý, u něhož vypíná se pomník zřízený 
ne plátku paní návitěvy císaře Františka Josefa I. v Sosně 

V Brodě končí se traí uherské státní dráhy Daljae 
Brod a počíná úzkokolejné dráha brodsko sarajevská, noku 
1597 princ Sugen 3avojský pH sván vítězném pochodu na 
Sar^Javo pŤeplul ad-í Sávu a 29* července 1373 hlavní sbor 
cidcup^čnxJio vojska rakouského pod polním zbrojmistrem 
J. avoho ’:Lýa pánesa Philippovíciiem první vstoupil zda 
na pádu bosenskou.

Ottův alcvník naučný, sv.1V., 1891, s.757

Me se narodil 19.10.1714 dosať svobodný pán Petrasch 
jako syn generála Maxmiliána Petrasche, vojáka družiny 
princ® Svžena Savojského.

/vybrala sp/
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Josef Johanides: írantižek. Vladislav Hek, Praha 1976, s.Jl#

A předcházejícím textu se jedná o dlouhodobém vyěetřo- 

vání několika mužů včetně Heká a kněze, profesora hradecké- 

ho semináře Zieglera,obviněných zadovážení protestantských 

biblí - ačkoli to bylo již více než půl století po vydání 

tolerančního patentu./

Ve velmi živé paměti byl nejen proces proti B.Bolzanovi 

v r. 1820, ale i to, že tehdy pražská tajná policie zatkla 

čichala J. Tesla, profesora litoměřického semináře a odvlekla 

ho v poutech do Vídně, řeal byl sesazen a před žalářováním 

ho uchránilo jen mužné vystoupení Dobrovského, jenž pohro­

zil, že uveřejní v cizině obranu Bolzanovu a doklady o své­

voli tajné policie.

/vybrala -sp-/
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...Český literát a konec konců i každý vzdělanec, který li­

teraturu konzumoval, ai navykal seznamovat se automaticky 

s běžnou literární produkcí českou a zároveň i celoevropskou 

/německou, ruskou, francouzskou, severskou, méně pak anglic­

kou e italskou/, n bol Špičkové zjevy byly okamžitě překlá­

dány. Káže země se stala překladovou veluocí/působila tu 

ovšem i tradice obrozenecká/ a to vlastně spolupů­

sobilo na postupnou emancipaci kulturní, zasahující stále 

širší vrstvy obyvatelstva.

Od konce osmdesátých let se mladá generace začala sdružo­

vat v malé přátelské kroužky, kde se horlivě diskutovalo 

o literatuře a uměleckých problémech, ážladí se pokoušeli 

i o obhajobu svých širších literárních zájmů. Známá je na­

příklad snaha o vydání almanachu Vpád barbarů roku 1888, 

jehož se měli účastnit A.Sova, J.Šárecký, V.LrŠtík, V.Hladík, 

A.Sole. Jiný přátelský kroužek byl tzv. -alón neznámých, 

kam patřil A.Klose, A.Klášterský, A.Sova, J.X.Svoboda, - 

ti chtěli původně vydávat jakési básnické letáky, jež 

ly suplovat nedostatek publikačních možností.

Jarmila iáourkuvá: Růžena Svobodová, Praha 1975, s.57
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ACTA  INCOGNITORUM - rukopisy Společnosti neznámých učenců 
/S.I.E. - Societaa incognitorum eruditorům/. Kompletují se 
jednou za měsíc od září do června. Pouze pro vnitřní potřebu! 
Jakékoli šíření, opisování či rozmnožování není dovoleno!
Leden 1977. Redakce svazku: Jan Hozák



ACTA 
INCOGNITORUM

6 — ročník II. 
únor 1977



referáty



Jiří Cieslar

A nejprve dovol mi, čtenáři, melou osobní doušku, kterou 

jsem nazval: 0 Johnu Ratkinovi, který bloudil kolem Putimi. 

Počátkem srpna minulého roku, v čase píseckého filmového 

semináře, jehož se Societas Secunda účastnila v tak hojném 

počtu, vydal jsem se s přítelkyní Evou do Putimi. U putimské- 

ho rybníku o půl jedné odpolední, když trmáceli jsme se 

vprostřed silnice v tišině stromového stínu, kdosi na nás 

odzadu zavolal.

”Hej, prosim Vás, jak se jde k Švejkovi?” Byl to muž 

menšího vzrůstu s černým vousem, v teksaskách a v modré koši­

li s naditými kapsami od různých tužek a zápisníků, s fotákem 

za pasem a zpitavým, chytrým pohledem v očích a trochu šišla- 

vým jazykem. A byl milý, tak jsme šli všichni spolu dál 

k Švejkovi.

"Odkud jste”, povídá za chvíli. "Z Prahy", říkáme, bůhví, 

proč s tím sebevědomím.

"A vy,”, ptáme se jen tak ze slušnosti.

"Z New Yorku”. Říká. Asi právem napsal dr. fiala o čle- 

necn Společnosti, že jsou to vesměs individua patologické 

povahy. Prvé, co mě totiž napadlo, a bůh je mi svědkem, by­

lo, že ten pán je z oné jihočeské vesničky, která se bizarně 

jmenuje New York a leží nedaleko od vísky, jež nese jméno 

Paříž. Asi jako kdybyste v Americe někomu řekli, že jste 

z Prahy a on by si myslel, že žijete v jednom z těch městeček
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kterých je ve Spojených státech nejméně pět, a které se díky 

česk^t imitTantů^ jmenují jako hlavní Jíra to Československa, 

Ale po zlomku chvíle jsaa si vše sestu íroval, zbavil se té 

Šálivé putimské optiky a bylo mi jasné, že máme co činit 

s čecnoameriČanam. A věci se sběhli tak, že jsme k Švejkové 

hospodě nedošli, místo toho klábosili na stanici autobusu 

a z toho pána se vyklubal písecky rodák, který před sedma­

dvaceti lety odešel do Use, stel se tací docela úspěšným 

obchodníkem a teč se po té nesmírně dlouhé době přijel na- 

krstko podívat do Čech, pobyl pár dnů v Prese a pak honem 

do Písku a teč měl namířeno rif zoravu, ale den po dni tu 

cestu odkládal, protože to tady na něho sedlo, po tich 

sedmadvaceti letech, jezdil a chodil křížem krážem po Pí­

sečku, denně Šestnáct hodin na nohou, v hotelu Bílé rdže si 

objednal pokoj s vzhledem na Srámkův a Krškův ©plav, takový 

to byl strašně sentimentální Amerikán, kterv vypscal a mlu­

vil jako studentík ze "rámka, kterému byste dnes v Českém 

vydání asi vůbec nevěřili. jyl to zkratka padesátiletý 

písecký kluk s vousem a židovsky moudrým kukučem a očividně 

se nás bál, ale zase se su chtělo s námi mluvit a tak jame 

spolu jeli autobusem Se Putimi do Písku, seděli jame vzadu, 

Iplně sami, den se chýlil ku konci a on pořád o těch krás­

ných čechsch, ale stále také více o svém domově na okraji 

New Yorku, odkud prý může den co den vyrašit do né? nerné kra- 

j ny a celé hodiny nepotkat jediného človíčka, básnil o pře- 

kv- pující češskosti téhle krajiny, o "maples" na podšit, 

o tom, že Amerika je země, která se sebe sama děsí, o' tom, 

ze noviny, knihy n< píáx o niče; ji é^ než o duchovní <rizi 

átétů, ale pak hned codel, že by nechtěl nikde jinde žít 

ne? tam, v té nesmírně rozsáhlé, překrásné Americe s pohád- 

k
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kově rozmanitou přírodou oč kilometrů bezmála pravé jiho­

české krajiny až po tropy a pouště. A protože jeho euforie 

už neznala mezí, zase se v hovoru vrátil k Čechám a my teč 

trocnu reptali a on nám odpověděl:

••Ale, pCvlyáte, tady to neni tak ěpatný. Vždyť jsem 

koukal, že v Písku hrajou Čelisti!*

*$o, nrajou", priznali jene a dívali se teč trochu smut­

ně na toho p&na, kter^ říkal zase něco velcí opojivého o 

otevských ločkách, které den před tím s něKdejiiui kamarudy 

z gymnázia znovu ozkoušel. A pak se začal trochu oóívat, 

a na® bylo zřejmé, že v Písku chce vystoupit tak, aby mohl 

odejít sám.

V pííätícn dnech jsme no ještě několikrát potkali, jak 

si to peláôí s lehce předkloněnou hlívou píseckým náměstím, 

spěchá, spěchá, aby si toho co nejvíce užil, protože má na 

to pořád min a míň času.

A když si ted na to setkáni s ním vzpomenu, na to, jak 

se nás bál a jak jsme se no trochu -aožná- báli i my, na 
to, jak jsRé^^íi ne sebe přívětiví a plní snahy si porozu­

mět, píipadz ad to všechno velmi, nevím přesně jaké, třeba 

velmi české, nebo ve liti americká, nebo velmi čechoac erické, 

nebo velmi přítostné, jak chcete a zároveň si říkám, no tohle, 

vždyť se to všechno odehrálo v krocích, které mířily ke 

Švejkovi do Putici...

A to je konec příběhu. Kdo ví, zdali to a tím, co násle­

duje, vůbec souviselo. Asi dost málo. Ale je tě vám prozra­

dím, že když si ten Amerikán čte ve své newyorské vilce 

Švejka, leží prý na zemi a hrozně se řehtá, alespoň tak si 

to líčil. Amožná, že se zároveň jmenuje John Hat kin. >ožná, 

nevím, i jména jsme si totiž raději neřekli.
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ČÁST PRVÁ

“Američané, jek jsnž© je poznal v jejich vlasti v létě 

1í7O, vypadalí jinak. 1 ocele jinak /než v letech šecesatých, 

pozn. aut./. rozčarováni svými ideály, prehnané kritičtí, za- 

&;oření ko: plexy...spíš se předháněli ve vypočítávání nezda­

rů než úspěchů. národní hrdost byla nahrazena národním meso- 

chismem*. lak otevírá svou vynikající knihu Odvrácená tvář 

Ameriky /Praha V>75/ polský puMícista azi*ierz oankowski. 

Odklon od kdysi příslovečného amerického optimismu k pesimis­
tickému hodnocení společenské situace, perspektiv a nadějí 

vskutku charakterizuje duchovní situ ci, do které dospěl 

severoamerický kontinent na přelomu šedesátých a sedmdesátých 

let. Válka ve Vietnamu, vraždy významných politiků, korupční 

aféry, černošský problém, studentské demonstrace a Konečně 

skandál zvaný Watergate.•.to vše zachmuřilo společenský ob­

zor Ameriky a to váe zároveň nalézá výmluvný ohlas, si už 

jakkoli přesný či naopak deformovaný, v americké® umění, ře- 

bot patří Ke kladům této země, že o svých problémech nemlčí, 

ale naopak je činí předmětem své pozornosti, a to v míře pro 

evropské pozorovatele často ažvvěru nepochopítelné a jakoby 

přehnané, sehemrskačské.

ue pak jen zdánlivým paradoxem, že právě v této složité 

společenské situaci americké umění zažívá nepopiratelný roz­

květ, si již máme na mysli např. literaturu, výtvarné umění 

čl film. Krizový stev společnosti a zároveň možnost tematizo- 

vst jej v uměleckém díle vytváří ve Spojených státech předpo­

klady k nebývalé otevřenému a rozmanitému popisu soudobého 

člověka a jeho civilizace. I v kinematografii posledních let
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nelze ve štětech nepostíc řinout prudký, rozmanitý vývoj, i když 

by bylo jistě mylné hodnotit jej přece kladně, nekriticky. 

Co se tedy odenrové v hollywoodském světě let sedmdesátých?

1. Předpoklady

lude nutno vrátit se trochu zpět, nosí 2 náe jistě v^' 

že sláva Hollywoodu po dlouhá desetiletí představovalo osm 

velkých společností: Columbie , retro- oláwyn- ayer, h.K.O., 

Pars "Ount, (fniversal; varner rothers, fwentieth ’entury-Fox, 

United Artists a později i některé menší, ja<o např. Allied 

Artista ad. Obvykle bez obtíží si vybavíme i firemní značky 

těchto klasických společností, značky, kterými bývají jejich 

filmy uvozeny, popiípacě ukončeny, a Leo, je-li v náladě,

je všech ■ naí i pěkní sehrát* . yl & ten Seakjř >říálBŠ- 

nik zn® z angličtiny sice obvykle jen čtyři slova, ale zato 

jsou to etro, Goldwyn, ayer a pac onen příslovečný lví 

skřek.

Povaha » význam těchto společností se v posledních letech 

radikální saiaila h.K.O. definitivně zanikla a ostatní natáčejí 

převážně pro televizi, zejména rozrěrné seriály, nřkteré se 

omezují jen na distribuci. Často se z finančních důvodů uchy­

lují k odprodeji pozemků, na svlm území staví hotely a kdvsi 

tak pompézní, před veřejností úzkostlivě chráněná hájemství 

ateliérů zpřístupňují zvědavým turistům, kteří za obolus 
pro jí, d$/ vláčkem všemožnými disneylandy a někdy si mohou do­

konce odkoupit z občesných dražeb i g rderójy bývalých hvězd.

Ale co je důležitějčí, .ollywood nenatočí již oněcn tři- 

čtyřista filmů ročně jako v letec.i třicátých, ele dnes jen 

100-120 ročně a stele častěji vysílá své štáby natáčet do >W 
tvropy, kde je to vždy levnější a proto výhodnější, stáčí se 

tedy méně, ale zato vždy nákladněji, s promyšlenější reklamou
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a údajné b větší ocpovědností, aí již uměleckou či finanční. 

a americké kinematografie mají tak vymizet ony b-, či dokonce 

c-filmy, ale to je spíše práni než skutečnost.

Hollywood, který už zdaleka neovládá jen jednu čtvrí los 

Angeles, ale Izenm? zasahuje až desítky mil za své mateřské 

město* Má ovšem již řadu let nebezpečné konkurenty. A přidrží- 

ffie-li se statistiky mimořádně zajímavé knihy polského teoreti- 

ka uerzy íoeplitze -ovy model emrické kinematografie /v českém 

překladu má vyjít ještě tento rok/, k jejímž údajům se zde 

obrátíme častěji, v roce lv7O tvořili v americké produkci 

nezávislí prccuccnti výrobně 43 procent. Přitoč rek od roku 

podíl nezávislých v poměru k hollywoodské orodukci stále ros­

te.. áadto losangelsekému centru konkuruje stále výrazněji 

New York, jehož výroba se pomalu hollywoodským ročním kvótám 

blíží.

Hollywood se zachraňuje všemožné. Především stále užší 

spoluprací e televizí, která se z nenáviděného konkurenta, 

jak tomu bylo v padesátých letech, změnila bezmála v zachrán­

ce. 2§. září lybb je den, kdy filmová společnost ABC promítla 

film Davida Leane kost ořeš řeku Kway, za který společnost 

Columbia dostala tolik peněz, že oki^žité uzavřela s televizí 

další smlouvy. Později ji následovaly i oststní společnosti 

a tak dnes výdělek hollywoodsk ch multitováren za prodej sta­

rých i nových filmů televizi přesánuje výdělek za vlastní vý­

robu filmů pro kina, ^tlle větší zájem má také lollywpod o pro­

dej magnetofonových pásků a desek s filmovou hudbou. Leč 

presto přese všechno samostatnost holi, vyroben byla otřese­

na: dnes jsou součástmi obrovských trustů s mnohaoborovým za­

měřením. Například Par a ušoun t byl pohlcen nultipodnikem Julf 

and Western Industries, v n*mž filmový průmysl tvoří jen 

jedno z jedenácti odvětví. Toto odvětví ec jmenuje Oddělení 
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volného e i v jeho rámci je film jen částkou. Nutnost 

obchodního lepšenu je tak ovšem jen podtržena.

v noll. ateliérech se dnee propouští štáby lidí, které 

už nelze využít a zár ven je tu více než kdy jindy značná 

poptávka po univerzitně vzdělaných manažerech, jejichž schop­

nosti slibují výrobní jistotu, úspěch. I ve sféře produkce 

se tedy začíná pi. t mledýr odborníkům, jejichž příchod má mno­

ho společného s nástupem nové reži.érské generace, áe konec 

legendární éře velkých bossů, necoknuteIných vládců, kteří 

.ocnr vládli nad svými továrnami. aoku 1>5 odešel vládce 

Columbie arry Cohn, později Ser. <>oldwyn, vack b. aarner, 

Larryl *rancis Zanuck, vůdčí osobnost Twntieth Cen tury Fox 

e naposledy Adolph zukor, který v olympském věku 102 let 

zesnul v Červnu minulého roku. Ti úspěšní ze starších režisé­

rů na né vzpomínají jako na pmejlcx^ ■ .ilionáře, ale je více 

těch, kteří poznali i jejich tvrdost. AŤ už byl jejich odchod 

důstojný, či tristní, je pravda, Že již nestačili požadavkům 

moderního v„robntno stylu.

UŽ na počátku padesátých let nahradili některé z nich 

sladší manažeři, méně diktátorští a zato přizpůsobivější

it t pot ce. V šedesátých lotech © ještě výst —

zněji v letech sedmdesátých nejvyšší šéfové jednotlivých výroben 

učinili z producentského řemesle vlastně něco zcela nového. 

Producent je dnes spíše jaký si prostředníkem ezi šéfem výro­

by a režisérem a v podstatě hájí před výrobnou režisérovy 

zájmy. Produkuje obvykle jen jeden film, ne několik zároveň 

jako díxve a vytváří tas & režisérem íilmu spolupracující tsn- 

dém. ode »úu o obchodní strunku věci a v umělecké sféře se do 

režisérovy práce snaží zasahovat jen minimálně. Ováti ani zde 

prfaxe vjťy ta* ideelní, jak by uvedené íádky mohly nes 
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věcčovat. Aby Sydney follack mohl počítat se širším diváckým 

ohlasem svého filmu Takoví jsme byli, musel vystříhat téměř 

osmdesát minut filmového pásu právě s těmi sekvencemi, v nichž 

se autor pobýval politickým pozadím příběhu. A debutující 

.arcit. ^corsese byl nucen k své prvotině Kdo to klepe na sé 

dveře dotočit snovou nudistickou sekvenci příslušnou ero­

tickou atmosférou, aby film m hl být vôbec distribuován, 

ovšem se zančnou újmou na uměleckém vyznění, Přesto však 

potěr mezi producentem a režisérem je dnes značně příhodnější 

pro vyslovení myšlenkového posl^ství díla, alesoo.' ve srovnání 

s praxí předešlý®^ let.

Podobně jako v padesátých letech se úspěšní režiséři sani 

ujímají producentské funkce. » generaci mladých režisérů 

bvlo v tomto smyslu výrazem nemalého, ale jak se ukázalo, / 
vskutku opodstatněného sebevědomí, rozhodnutí tehdy ani ne 

/
třiceti leté.io režiséra i? ranci se ŕ orda ’oppoly založit v iolly- 

woocu via tni produkční skupinu/lyif/. Po různých přejmenová­

ních přijela jméno Tne American zoetrope a například sám 

Coppola v jejím rámci natočil film Lidé deátě/1^68/. a činnos­

ti scupiny se vý^&ft«n€ podílel i její apolupzakladatel eor- 

ge Lucas, tehdy teprve třiadvacetiletý. Skupina finančně spo­

lupracovala s ^arner irotners, ale sotva »ameři ze spole­

čenství vystoupili, American Loetrope nutně bankrotoval.

Podnikavý Coppola vsak v září ro<u 1>72 založil další spo­

lečnost Lirectof^s Company, a to spolu s jinými významnými 

představiteli a.1 dé .hollywoodské re ie Feterem ordanovichem 

a Ailliamea. Friedkinem. ... hollywoodských společností tento- 

crát podílnictví přijal Paramount...A talentovaní re/řséři 

se projevili jako dovední byznismeni, nevyráběli jen filmy, 

ale také televiz.ni seriály, prodávaly desky...lneš si pochva-
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lují volnost a zároveň docela otevřeně tvrdí, že v jejich 

zá,jmu je vyrábět “divácké filmy*. lokonce i proklamati vně 

izolující se americký underground se kocercializoval a uzná­

vaná autorita podzemní kinematografie, Andy ^arhol, salo?i1 

uovitou produkční a distribuční společnost, která vyrábí 

filmy pro mnohem éiräí okruh diváků, než jaký kdysi v ěede- 

sátých letech představovaly uzavřené soukromé projekční síbě*

Pro soudobý Hollywood je tedy príznačná snaha velkých spo­

lečností angažovat do funkcí producenti' a re i sér A mladé kádry* 

Podobně jako tomu bylo při začátcích francouzské nové vlny, 

procucenti si slibují od slabých nevelké finační požadavky 

e naopak od jejich nepopiratelných schopností velké zisky z 

vyrobených filmů. Spolupracují e tvůrčími skupinami, které by 

ještě před lety konzervativní aollywood odmítl vôbec Kíi^xont 

ne vědomí. V Hollywoodském postoji ováem není skrvt žádný 

ideální základ, jde jen o jedno z konstruktivních východisek 

z hluboká produkční a distribuční krize a tak s vidinou značných 

zisků se i velké společnosti pouštějí do riskantních podniků. 

A mladí režiséři a producenti se zatím rollywoodu nejen vypla­

tili, ale zaujali v něm cnes bezmale v sadní postavení, což je 

v hollawoodsk^ch dějinácn něco nevídaného.

Režisérem Číslo Jedna se stal právě rřancis rord Coppola, 

jehož Kmotr -díl prvý zaujal v žebříčku nejprodévanějěích fil- 

bč véech dob prvé místo a předhonil tak celá desetiletí suve­

rénně kralující film Severu i muzikál Za zvuků hudby,

který tabulku vedl po roce 196?. Komerční triumf slaví /•'riedki- 

novv filmv francouzské spogfní a Vymítač čábla, ^pielbergovy 

čelisti, ovčem i Coppolův druhý cíl Kmotra, mladičký George 

Lucaa filmem Americká nápis” na zdech zaujal hned 14. míato 

ve statistice kasovních úspěchů aaarické Kinematografické

638



♦»ovou situaci v hollywoodském svitě nezpůsobily jen stru- 

íturálni přesuny ve vlastní výrobě, vsrůstající podíl nezá- 

vislýcb s novú úlone producentů. Významnou roli pro nástup 

r^ejmladží re. isérské generace saarzlá i rozsáhlý systém 

universitní fill ové výchovy, Leaítky filmových fakult při 

při velkých univerzitách /nejvýznacmější jsou v ^ew Yorku 

a v Los Angelas, přirozených centrech americké kinewtogra- 

fie/ a stov<y různých filmových kursů, seminářů, které se v
v rámci univerzitního studia rozvinuly v průběhu šedesátých 

let, přivedIv k různým filmovým profesím nezvyklé množství 

mladých adeptů řemesla.

V Hollywoodu ještě v šedesátých letech kralovali osvědče­

ní klasici filmové režie Ayler, -Gawks, z mladších Kazan.../, 

i když Je stale výrazněji překonávali v popularitě příslušníci 

"televizní" generace padesýthfe let /Brooks, Lumet, Pollack, 

^ann, krankenheiaer.../• ^šedesátých letech však vyrostli no­

ví konkurenti, často poučení nejen televizní, ale i divadelní 

režií: Arthur Penn, George hoy .ill, Larry Peerce, uohn Bor­

man, Lanie1 Petrie, bark ydel, Joseph Sargent...Ale všichni 

tito, starší i ml eší, a€ stále’ inspirativní či uštu bijící do 

pozadí, museli s respektem piijmout vpád univerzitní mládeže, 

který se započal někdy v druhé polovině šesté dekády a vrcholí 

v posledních letech.

Na rozdíl od desítek diletantů, bytujících kdesi polona-

2. Generace?

historie.

Zdá se tedy, že mladí režiséři velice dobře rozumějí 

obchodu a přitom se nezříkají uměleckých ambic. Ale včeenno 

je to poněkud podezřelé. Kdo jsou tedy tito lidé, odkud přiš­

li e co chtějí?
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rodinného filmu a té um?:lecky slabší části undergroundu, 

je především charakterizuje jejich univerzitní původ, filmové 

vzíěláií, jsou to :cv Lee nezvykle brzy vyzrál/ profesioná­

lové, poučení u filmové klasiky, ale i u undergroundu^ núro- 

kující si právo samostatného myšlenkového a formálního výra­
zu* Vytvúřý'zajímavou Školu nutorakého»£lÍ^v ^ fil-

nu, od krajné stylizován, ch forem přocháa^' až k naturalismu, 

od rozsáhlých společenských fresek až k inti^iím autorský® 

zpovědím. á zdá se, že subjektivizované, autorské výpovědí 

v jejich dílech nad objektivními soudy převažují, resp. 

o syntetizující, suverénní hodnotící posudky/zatím neusilují.

lidsky i umělecky dozrávali v traumatizující atmosféře 

Šedesátých let, ale samé se neúčastni i proetestních student­

ských akcí, nepatřili ani k hippies, ani nesympatizovali s hnu­

tím Jemýéh pantherů, žili víceméně izolovaně na univerzitách, 

pozorovali a sbírali zkušenosti právě z pozic pozorovatelů. 

To v mnohém ovlivnilo jejich tvůrčí profil: rozhodli se niko­

li ke zteči Hollywoodu, ale ke spolupráci, kompromisům. Jsou 

b -strými představiteli své generace a Hollywood si toho byl 

při jejich náboru védosi. Jeho představitelé dobře chápali, 

že publi us ve Spojených státech tvoří převážně právě mladí.

।ožerovatelství vypěstovalo v nové generaci kritický, 

ale nikoli odmítavý vztah k esteblishmentu, který se rozhod­

li pozměnit nikoli konouistou, ale zevnitř. «elice a oodezreie 

rychle se přizpůsobili hollywoodský^ obchodní® kritérií si 

a dnes hovoří o svých úspěších a bezelstně- plito® ztotožňují 

úspěch finanční 3 uměleckým. Jsou jakýmisi novými technokra­

ty ve filmovém průmyslu, intelektuálové rodem, ekonomové^zku- 

šenost i a nyní ve svých výslecícr mnohem spíše -- -iční a inte­

ligentní kombinútoři u^řleckc ná^rčnosti a z; roveň zacílení 

k nojěirším diváckým vrstvám. x»ze je povazovat. Jisté a urči- 



tým zjednodušením, sa generaci sedsdaaútých let. Její přísluš­

níci nejsou spjati ani tak věkem jako společný® obdobím nás­
tupu, či přesnéji úspěchu. Proto bychom ae^ifio^ii řadit i 

starší režiséřjjr, kteří významněji zaujali n^pv sedmdesátých 

letech, jako např. aobert Altman a John Cassavetos.

Přehled tvůrců “generace*, který následuje, oy měl 

později posloužit jako materiálový podklad k zamyšlení nad 

tessatikcu děl této režisérski vlny.

j. Tvůrci

Začněme tím, který jako prvý prolomil hradby Hollywoodu 

a který snad nejnázorněji ilustruje vývoj mladé generace, 

FHANCISSM ECixDK COPPCLGU /nar.1939/. Na kalifornské univer­

sitě v Los Angsles absolvoval obor divadla a filmu. Ještě v 

době sUtdia navážel styk s Hollywoodem, pracoval Jako asistent z
u tvůrce hororů Hegera Cormana, který mu umožnil natočit hra­

nou prvotina Deraentia 13. Ale film prošel bez povái n tí.

Coppola se v příštích letech věnoval scenáristice. V roce 1967 

natočil veselohru o dospívajícím chlapci, který se vytrime 

z rodičovské péče a přichází poprvé do saiaostatného styku 

s barvitým prostředím velkoměsta$ ?e3 u^ jsi války. Coppola 

o tomto díle prozradil, že je to film zčásti autobiografický.

Následovaly další důkazy jeho smohcatranného talentu, 

muzikál Divotvorný hrnec, psychologické drama ženy Lidé 

deště/196S/. scénáře k filmům Patton, Hoří už Paříž? a pozdě­

ji k filmu Jacka Claytona Velký- Gastby.

nok 1971 mu konečná přinesl slávu i značný zisk: pro 

firmu P ramount natočil přepis bestselleru Laria »uza Kmotr. 

romantizovaný příběh z prostředí italoaaerick mafie, dílo 

mistrovské režie i příznačně amorá^í kresby heroi^ovaných no­

sitelů násilí. V druhém díle Kmotra dospěl Coppola v líčení
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dějin auflánského rodu mnohé® dále, kcnfroníoje tu selfm&de- 

";anský vzestup hlavy rodiny a posléze p* ít^né osamocení je­

ho nástupce. Jak sis řekl, film ukazu o, "že rozklad rodiny 

přichází zevnitř, nikoli zvenčí. Druhá část Kaotra je tak 

trochu Viscontihc soumrak bohů: rodina ae zničí sasa”.

Leši -dvěma díly kmotra natočil Coppola v produkci úirec- 

tor's Company svůj dlouho sněný a Hollywoodem řadu let odmí­

taný film ďozhovor/1974/> příběh Člověka, v němž postupně 

narůstá pocit viny za svůj život, za své řemeslo profesionál­

ního odi^oslouehúvače druhých. 7e evéa poslednín filmu úneění 

apokalypsa Coppola připomněl tragičnost vietnamského konflik­

tu.

Coppcla představuje v hollywoodské® kontextu muže s vý ji- eč- 

nou, strmou kariérou, úspěch cle i koaproaia s obchodem, kte­

rý však řeží kon truktivněji než jiní. Je typem režiséra, kte­

rý pečlivě promýšlí své dílo a odpovědně hledá nové možnosti 

r stu, i on však pravě proto naráží na obtíže v hollywoodské 

mašinérii /"člověk vždycky dělá ten film, který chtěl točit 

před pěti lety*/ a je otázkou, jak dlouho partnerství s Hol­

lywoodem vydrží na té úrovni, jako dosud. 
+/orného

Při natáčení Divokého hrnce se Coppóla seznámil s Georgem 

Lucesea a později mu umožnil asistenci ri filmu Lidé deště. 

Posléze financoval i jeho prvotinu ľHX 113c. GLCí\Gů WCAS 

/nar. 1946/ vystudoval nevě založený obor sdělovacích prostřed­

ků na konkurenčním učilišti kalifornské univerzity -na jiho- 

kalifornské univerzitě v Los Ángelea. Už v roce 19b/ získal 

jako jednadvacet ilet;. student úspěch na Festivalu studentských 

f.lmů za krátkometrážni snímek o elektronickém světě budouc­

nosti, později získal ceny na obdobné soutěži za celou radu 

Krotkých filmů. Jeho celovečerní dokum^t o natečení Coppolo-
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vy ch Lidí deště považuje sám Coppola za lepší než svůj filml 

V hraném debutu THX Iljo se Lucas vrátil k tématu krutého 

světa budoucnosti a vzpour© člověka vůči němu, ilm finančně 

propadl, zato druhý Lucasův film^^ňímaný^druhým Lucasovým 

rádcem /povážu ^aae-li za prvého Coppolu/ Haskellem Wexlerea, 

znamenal úspěch. Tvůrce tentokrát sci-fi orientaci nahradil 

optimističtějším, nostalgizujícím pohledem na Ameriku konce 

padesátých letw Lucas oproti Coppolovi predstavuje režiséra 

intuitivního tvůrčího přístupu ke skutečnosti, blízký je au 

však dokonalým sladěním filmových výrazových prostředků.

Je-li Lucasovou doménou žánr sci-fi, v němž se chce i 

nadále uplatňovat, je PsTO BOGDABOVICH /nar. 1939/ tvůrcem 

odlišného zaměření. Vzděláním filmový kritik a historik, za­

čínal jako autor monografií významných amerických filmových 

režisérů, psal například o Fritzu Langovi, Howardu Hawksovi, 

Johnu Ferdovi, o němž také natočil střihový film itezie John 

Fprd/1971/. Jako režisér se poprvé uplatnil ve filmu Terče 

/1966/, kde mimo jiné projevil i své herecké umění, ueho 

pravým debute® se však stal až roku 1971 snímek oslední fil­

mové predstavení, kultivovaný příběh chlapce, pod jehož vněj­

ší apatickou maskou se skrývá křehká niterná síla, hluboce 

přesahující okolí. Je-li tento příběh působivě zasazen do 

lo melancholického prostředí texaského městečka padesátých 

let, příběh vztahu opuštěného muže a osiřelé devítileté dívky 

Papírový ačsíc/1973/ se odehrává v letech třicátých, opět 

s mistrovsky evokovanou dobovou atmosférou, se zvýrazněným ko­

mediálním prvkem, ůogdanovichovi se tu však ne zcela podařilo 

zdolat úskalí poněkud otř paného sujetu o sbližování se dvou 

opuštěných lidiček. V roce 1974 natočil novelu Henryho James© 

Daisy Liller, jejíž děj se tentokrát odehrává až na přelomu 

století. JogdanovichŮv sklon k humoru se naplno projevil 

v crazy komedii hawksovského ramení A co dál doktore/1972/
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stejně jakz v muzikálu Konečne láska/1975/> ucgdanovichova 

přednost tkví v presné® vykreslení dobové atmosféry příběhů, 

presné© i vzdor tomu, že vždy volí nojtalgizující, lyrický 

tón. Je dosti výjimečný i ve zdůraznění positivních, lidských 

rysů svých hrdinů.

ŠUŠTÍM SCůn^^b /nar. 1942/, absolvent newyorské filmo- 

vé fakulty, pochází z prostredí bigotních italských přistěho­

valců. V tomto světě náboženských předsudků, drsných vztahů 

mezi lidmi a naopak pokusů o jakési samaritmství vůči bliž­

ním se odehrává i příběh jeho prvotiny Kdo klepe, na aé Jve- 

ře/19Ůd/. stejné jako filé špinavé ulice/1973/. / jit., obmě­

ně se do světa městské ulice vrací i jeho najvýznamnejší 

film ľaxikái7197 /, drama psychického zhroucení mladého muže 

konfrontovaného s drsnou velkoměstskou civilizací, závažná 

je i Scoraeseho deskripce života ovdovělé ženy, hledající 

své nové určení Alice už tady nebydlí/1974/ zatímco starší 

Vagón dertha/1972/ je pouhou pastorálně—kriminální ságou 

o jednom ■ gangů J0« let. SMRMM, na jeho! objevení má^ 

zásluhu týž áoger Corman, kteý o pár let dříve pomáhal Ooppo- 

lovi, stojí poněkud v pozadí zajmu, zvláště ve srovnání s 

coppolovský® nimbes. Má se však, že v jeho štylizované® 

vypravěčství se otevírá pro americký film dosad neprobadané 

území.

Absolvent univer£zty v íale ALAH J. FAKULI /nar.lJ2d/, 

věkově starší než ostatní příslušníci nové generace, pů­

vodně producent reži&ra doberta ^ulligana, debutoval v ro­

ce 1969 přiběhne troskotající studentské lásky ei lednů ku­

kačka. o psychologickém filmu xute, dramatu z newyorského 

podsvětí a snímku Láska, bolest & cela ta zatracena věc, 

zaměřil na kritiku společensko-politické situace ^poje-
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ných států, a to Jak ve snímku Pohle l společnosti řarallax 

Z1974/, tak ve filssu bezprostředně inspirovaném aférou 

á’aturg te všichni prezidentovi oiu^i/i >7V>

303 KAF-LbON debutoval filmem Hlava/196a/. významnější 

Je však a Jeho film Pét malých kousků, príbéh nezakořeněné­

ho člověka, který v ustavičné pouti hledá svůj pravý životní 

smysl* Zájem o lidi Žijící na okraji společenského systému, 

se projevuje i v Jeho dalším filmu -rúl z ^rvin ..urdens 

Z1972/, příběhu dvou charakterově protikladných bratrů, nes­

chopných najít svobodnou formu existence. Posledním “afelso- 

novým dílem Je zatím Zůstaň hladový, Jehož hrdina podobné 

Jako hlavní postava filmu Pět malých kousků, se snaží unik­

nout vlivu rodiny a vybudovat si na vlastní pěst svou exis­

tenci.

Ke komerčně neJúspěóněJáfm nesporné patří atixiMt FRI^D^ 

KIN /nar. 1939/, s Jehož filmů nejvíce upoutaly francouzské 

speJení/1971/. Oskary ověnčené drarra souboje vou newyorských 

detektivů a jejich protivníků, pašeráků drog a okultní příběh 

dívky posedlé ďáblem Vymítač 1ubls/1973/« řTiedkin. v zujem se 

tl^rantně pohybuje mezi komedií, psychologickým příběhem, 

akčním dramatem i hororem, prozrazuje režiséra přizpůsobivé­

ho r’zn m požadavkům, vyzr JSho řemeslníka, o Jehož hlubší 

intlektuální kontinuit lze však pochybovat.

Totéž lze v podstatě říci i o absolventu ^tute Colle&e 

v kalifornském Ismg 3each DáTIDU wPl*L3&n3UVI, který Je auto­

rem .spěšného hororu čelisti a ejnověji ambiciózního sci­

fi Těsná setkání* Nicméně Jeho Sugerlandaký express patří 

k nejlepšímu, co v americkém akčním "filmu silni e* vzniklo.

ée^enší naděje Jsou dnes v Hollywoodu vkládány v 

w-TjďZX.dGA /nar* 194>/, kter3 svou úspěšnou dráhu započal 
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v roce 1970 filme® Záhada dívky* která se dostane na scestí 

a svého vrcholu dosáhl v dokumentárně pojaté® pohledu do 

světa lidí propadlých drogám ganika v líaelle Parku/1971/ 

a v tra^ikoMcké* obrazu přátelství dvou společenských pári- 

jů tražúM1973/.

Přehled dalších příslušníku "generace" by mohl pokračo­

vat a stěží kdy by mohl být úplný. Jmenujme ta alespoň heslo­

vito PAULA , orinatovan/hc jWýtce a®ěre® ke kome-

liálnímu žánru, mnohostranného HLudÚRTA ROLc* /například 

Vstupte!, směšná d^w\ írldtiáalá RITCHIUíu /naposledy ^andi- 

d-4 , Čsněv, ^můlov-at í medvídkové/, jULA ' AíhU /Včt .mi, 

Jahodová proklamace/, ľLRLNCd MALIČKÁ /Vystrkov/ —absol­

venta harvardské university a později filmového oboru na 

Amrickém filmové® ústava v Beverly Hills, JúHMA B. - • v, 

HENRYHO JAGLOMA, PtíTLSA DAVId£...a koneckonců i v sedmdesá­

tých letech v režii debutující výsnamné herce úydney ^OlTX&íU, 

a^TA mwou^s, WOODX ALLLNá ad.

Poučenější čtená/4 by jistě mohl přidat další jména, 

stojně jakoby mohl dia*utovat o tc®, £dali někteří & uvedených 

nepatří ke "starší®*, a £dali naopak někteří "starší* /tj. de­

butující kolem poloviny 6.let/ by se »de něněli objevit* 

Ve vývoji uměleckého choru nelse vžak vytvářet kolonky a přesně 

ohraničenými mesesi, na to je ostatně nova csneraee příliš 

mnbbo se svými staršími kolegy spjata. . filmy "generace 

ae&Bdasátých let" nevznikají izolovaně od dalěích předělů 

americké kineaatgorafie a tak bude-li smyslem následujících 

uvaří saůovat některé základní tematické okruhy, bude nutno 

přihlédnout i k dílům“star§ích" režisérů /Lumet, ťollack/.

/ příště následuje Část druha 
a třetí/
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ZLOČIN NA JEMNIŠTI
aneb jak tam jednou budeme

Kapitola druhá

Paní Radziwillová třímala v rukou čtverhrannou, bělost­

nou obálku a nadšeně s ní mávala. Radziwill, překvapeně 

hledící z okna jemništské bibliotéky, mohl zaslechnout jen 

extatická slova své choti: “Objev, objev!!!"

Ale ještě než mohla doručit svému muži obálku a sdělit 

mu pravou příčinu svého nadšení, událo se malé nedopatření. 

Pět malých dívek paní Kadziwillové, neskutečně na váných 

v bugatce hraběte de la Cruxe, ve vozítku, které před de­

sítkami let, přesně v roce 1913 zvítězilo v prvé kategorii 

závodu do vrchu Zbraslav-Jíloviště pod vedením R. Patočky, 

vyskočilo na zemský povrch a máme-li být unřímní, tím se 

s nimi v našem příběhu loučíme. Nebohá holátka s blonďatými 

lokýnkami rozběhla se svobodně do nedalekého lesa Obory 

a našemu pozorovatelskému oku připomíná se ve vzpomínce 

jen lehonké třepotání bílých šateček, které jako subtilní 

skvrny nahozené na plátno malířem-ir?. resionistou, brzy totra- 

tily se v černi hustého lesa, o kterém zaslouží říci, že 

je hojně obydlen divokou zvěří přímo vybízející k dravému 

lovu.

Ostatně příjezd hraběte, oblečeného do jedné ze svých 

parádeuniform, nebyl nejštastnější. fěsně před branou 



uskočil pozdě jeho vozu z cesty jeden poddaný a vážně vryl 

svým koleme rysku -ne hlubokou- do levého blatníku bugatky.

"Kopyto selské", procedil mezi zuby velmi znaveně hrabě 

a s profesionální hbitostí okmažitě tasil. Ale pak, mimo­

chodem si povšimnuv, že jeho nečekaný protivník vlastně se 

bolestně potácí a hroutí při zemi /to nedobrovolné vyrýsování 

rysky uzmulo mu prakticky pravého kolena/, mrtvolně bledý 

zastrčil šavly zpět do pochvy a procházeje branou, jen tiše 

si pro sebe zaklel:

"S těmi dnešními to opravdu není k vydržení", ale vyřkl 

to přeci ještě dost nahlas, aby jeho slova mohl zaslechnout 

správce Froněk a poznamenat si do Útrpné knihy jemništské 

ke jménu oné duše jakés číslo.

Leč hrabě, jak konečně brzo zvíme, souboji opravdu neu­

šel. Však jinak by to bylo věru překvapením. Oblíbenou hodi­

nou soubojovou hraběte byla kupodivu hodina šestá, kdy# již 

necítil potřebu studovat ve svých knihách a kdy ještě bylo 

příliš brzo metat i provazové žebříky s hákem na balkónky 

místních krasavic. S odbíjením hodiny šesté říkali obvykle 

mladší členové bocietas Tertia: "ano, ted je právě šest", 

ale ti starší při pohledu na své hodinky odtušili: "teó 

nejspíše se pan hrabě bije".

"Mon Dieu”, doprovodila celou událost paní áadziwillová, 

jejíž galské vzdělání pronikalo do každé z jejích vět. To 

ve spojení s kultivovaným estétstvím a nihilistickou bledostí 

v líčkách jinak plných dodávalo jí šarmu polské šlechtičny 

a la Czartorysští, která žije intenzivní vnitrní vzpomínkou 

na zašlou slávu svého rodu a přítomný věk glosuje poněkud-v 
znaveně ironickém slohu. Tato dáma, spojující v sobě skrytou
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^3

lyričnost Růženy Svobodové, profesorskou suverenitu ^lišky 

Krásnohorské a lehkou vnitřní rozvrácenost i duchovní ele­

ganci Mileny Jesenské a sklon k salcnáí formě společenského 

styku vlastní všer těmto dámám, tajila v sobě dost urputnou 

snahu vyvzdorovat si vůči světu své soukromí. Jedena přiro­

zenou laskavostí musela se často nalézat v kruhu lidí jí 

různě sympatických, což vnášelo jí do trváře jistý přepadlý, 

odevzdaný výraz.

fiadziwill již seběhl na nádvoŕ’í k příchozím.

"Krucajs, o co jde", volal, neb tušil, že se odehrál 

objev occidnetálního dosahu.

"Vše řekneme si v bibliotéce", odsekl stále pozlobený 

hrabě.

"Nuže?!", začal nad šálkem vroucí kávy, podávané v bi­

bliotéce sluhou Johannem, sám Kadziwill.

Odvětila mu jeho chot: "Hrabě objevil protestní dopis 

Adolfa z Kierchenu, datovaný do roku 17!>2, v němž odpovídá 

na list zaslaný členy Societas Prima jezuitskému kolégiu 

při olomoucké univerzitě.

0 pana Kadziwilla se pokoušely mdloby. "Ach", sípal 

a v jeho duší rozeznívála se ona nevídaná míra nadšení, která 

ostatně vždy byla členům Societas Tertia pramenem, odkud 

čerpali sílu do nové práce.

"Jak, jak se to mohlo stát, hrabě vy, řekněte přece 

něco".

Hrabě de la Crux byl vskutku poněkud rozptýlen, jeho*
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Radziwill soptil nad tou lhostejností.

"Ach, tak", vzchopil se hrabě.

"Vše událo se takto", začal vypravovat^ "před dvěma dny seděl 

jsem ve své knihovně a Četl si v Ottově slovníku heslo 'jedno­

roční dobrovolník. Právě když jsem rozecítal prvou větu hesla: 

Dobrovolník, franc. volontaire, angl. volunteer, něm. Frei- 

williger, ve vojenství jinoch nebo muž, jenž se věnuje službě 

vojenské bez nucení z vůle vlastní...', všiml jsem si, že strán 

ka tato se zmíněným heslem je slepena se stránkou následující, 

kde hovoří se o Dobrovské:, /v následujícím pasusu, asi deset i- 

minutovém, citoval hrabě, věren svému pedagogickému pudu, jen 

tak pro zajímavost celé devítistránkové heslo Dobrovský, my 

si to zde odpustíme/, rychle jsem nožíkem stránky rozlepil 

a nalezl mezi ni i vložený uzonký list papíru s německy psa­

ným textem, obsahujícím Kierchenova slova.

"Doufám, že okamžitě vyjde v Dokumentech", podotkl velmi 

vzrušeně pan Radziwill.

"Ovšem", zívl hrabě dé la Crux a jal se číst text Kier­

chenova listu, který již byl přeložil pro potřeby Materiálů 

do novočeätiny:

"Jak nám oznámil mluvčí jezuitské koleje 

Adolf z Kierchenu, Členové nechvalně známé Societas incogni- 

torum eruditorum /Societas Prima, pozn. vyd./ vydali drzý 

hanopis, ve kterém je nenávistně pomlouván život ve městě 

Olomouc, politický i kulturní. Je trapné, že individua sou­

středěná kolem slavonského přivandrovalce pana Petraše, neod­

vážila se svůj pomlouvačný pamflet zasiati přímo koleji je­

zuitské, jíž je přitom formálně adresován, ale odevzdala jej 

piaristům /!!/, o nichž všichni máme své mínění, a řekněme 

hned, že ne nejiepší, a co nejhůře, piaristům z koleje lito- 

myšlské a mikulovské zároveň, jako by neměli dost prostředků 
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odevzdat i tento pamflet ve městě našem. V čase, kdy naše 

materské město zotavuje se z těžkých let 1741 a 1742, kdy 

bylo okupováno Prusy, kdy všichni nyní odevzdáváme ze sebe 

ty nejlepší síly na stavbu městských opevnění proti novým 

hrozbám Bedřichovým, kalí tito lidé naše vody odporným hni­

sem plným jedu, který nejspíše zakoupili u novokřtěnského 
1/

epatykáře kdo ví kde. Za jidášský grošík prodávají se tito 

lidé a my velmi dobře víme, jaké zájmy zastupují a za koho 

mluví. Napojení na zahraniční skupiny kalvínské a luterské je 

nabíledni. Naštěstí Olomoučtí dobře znají tyto zrádce, který, 

v truchlivých letech minulých otevírali Prusínům městské 

brány a zvali je k plundrování našich statků, se servilní 

úklonou. Chtějí nám namluvit, že poměry na univerzitě naší 

nejsou"libosti lidské příhodné”, že ovládnuta je Tovaryšstvem, 

a že ve správě městské sedí lidé "nevhodní”. Olomoučtí naš­

těstí neikdy nebudou muset ztrácet svůj vzácný Čas četbou 

tohoto odporného hanopisu a mohou bez obav a v klidu pracovat 

dál. A že se nám v díle daří, to může posoudit každý. Ne­
necháme se unést k zlosti hordou pomluv a svinstev^, kte­

rými se list jen hemží, my odpovídáme lidem kolem Petraše 

klidně, bez rozčílení, důstojně, ale rozhodně a pevně: Ne, 

o vaše rady se neprosíme. Říkáme Vám své rozhodné NU!”

”To je ovšem fatální”, vzdechla paní Kadziwillová a usr­

kla černého moku. "Jen se mi nechce věřit, že by v polovině 

osmnáctého století, poměrně osvíceného, užívali tak 

ubohých slov a acgumentů. Asi jste to dost volně přetlumo­

čil, že hrabě?”

"Je to snad útok na mne!", odsekl hrabě.
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Předseda Radziwill zatím v hlubokém pohnutí vstal 

a zašeptal: "tak to byl tedy jeden z popudů...”, ale 

pohnutí nedovolilo dokončit mu větu. Náhlé rozechvění 

projelo jeho tělem a oba spoiustolovníci poznali, že ho musí 

zanechat o samotě dějinnému zasnění. Sluha Johann odvedl 

hadziwilla do ložnice.

ladziwill ulehl do bílých podušek, zahleděl se k stro­

pu a v jeho ir^sli se poznovu rozvinul řetězec všemožných 

dějinných analogií. Strhl ho onen vír dějinné úzkosti, 

jež se zmocňuje hlubokých lidí ve výjimečných okaaižicích 

prozření na povahu světaběhu. Poutníci zedraní hnilobou 

času, lidé vystavení hříčkám živlů a moci, věky vršené 

na věky, staletí k staletím, šálivé brýle mámeaí, figur­

ky rozmlouvající v duší matoucího se blázna na cestách, 

ach lidská tího sunoucí se nicotě vstříc...ach! ”Ach", 

zašeptal Radziwill a posléze upadl do hlubokého spánku.

Zatím však odehrávaly se na dvore jemništském přinejmen­

ším podivné, ne-li podezřelé věci. Přistupme k oknu tiadzi- 

willovy ložnice a pohleňme směrem jihovýchodním k lesu 

Obora, kde po cestě blíží se dvě vozidla dosti nezvyklých 

t varů.

”ó,ó, Ó," ,ozvalo se odzdcla.

přílohu Čtěte zvláštní přílohu na další straně čtěte zvláštní 
přílohu na další straně čtěte zvláštní přílohu na další stra
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Na četná přání vyslovená ve stovkách dopisů, které k nám 

přišly a stále přicházejí doslova z celé naší země, uveřej­

ňujeme již druhý rozhovor s Mistrem, autorem Zločinu na 

Jemništi:

- "Po uveřjnění druhé části vašeho'realistického sci-fi 

s detektivní zápletkou'už se mohu zeptat zpříma: v čem 

vidíte hlavní příčinu úspěchu vašeho díla?

- "Nechci být Skromný, ale mně to prostě píše. Mám v mnohém 

prvenství. Jednak jsem prvý, kdo učinil předmětem literárního 

pozorovaní bocietas Prima. A pokud Vás zajímá i druhé prven­

ství, pak tedy záleží v tom, že dám poprvé v literárni podobě 

ožít i příslušníkům Societas becunda a do třetice i Tertia, 

což už jsem ostatně učinil. Víte, je to opravdu hezký pocit, 

když se jde člověk po ránu projít Prahou^ lidé vás potkávají, *
usmívají se na vás a vy najednou víte, že jsteAaějak potěšil, 

že jste nedělal špatnou práci. V tom já alespoň vidím sýmsl 

tvorby. Aby lidé měli k sobě stále blíž, byli méně sobečtí, 

byli více lidmi. Nechci tvrdit, ze můj román pomáhá těmto li­

dem lépe žít. Ale snad po těch pár hodím, co jej četli, cí­

tili v sobě potřebu něčeho lepšího. A to mi stačí. Věřte, to 

není málo. A teň už mne omluvte, čeká mě mých denních pět 

stránek, nejsem ničím více než dělníkem literatury, uidé mě 

mají rádi a já je nemohu zklamat."

- "Ano, jen ještě malup otázku. Co říkáte slovům kritika 

Čeřovského z Našeho věstníku, který označil váš román za 

dosti laciný odvar Červené knihovny?"

- "Pan čeřovský tímto smutným výrokem jen potvrdil, kam 

patří, za koho mluví, a kdo mu za to, nepochybuji že dobře, 

platí. Víte, tady u nás má každý právd říkat své názory a 

čím jsou odlišnější, osobitější, tím lépe. Zejména v kultuře

ZVLÁŠTNÍ PŘÍLOHA č.l
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je pro nás diskuse, dialog, třeba ostrý, nesmírně důležitá, 

já bych přímo řekl, života nutná, ale popravdě řečeno, tomu 

C-eřovskému by se to mělo zakázat. My nikomu u nás nebráníme 

ve vyslovování originálních myšlenek, ale pan čeřovský se 

kritikou, s níž jste mě teď seznámil, odepsal SÁM! Ostatně 

si na něho všichni dobře pamatujeme z minulosti, kdy službič- 

koval štvavým agenturám, jen aoy si zajistil kdesi tučnou 

prebendu. Píšou mi ted často mladí lidé ze závodů, ze země­

dělství, i intíMgence mi píše. Mám z jejich slov opravdu ra­

dost, jako bych cítil, že jsme jedna veliká rodina a krákot 

té špinavé kukačky je pak opravdu k smíchu. Chtěl bych touto 

cestou poděkovat všem těm, kteří mi napsali vřelá slova. Za 

ostatní bych citoval slova babičky Polesné z Polubného, která 

už vychovala pět synů a dnes se těší z jedenácti vnoučat: 

“Pane spisovatel, pište, pište, čteme to tady dočista všickni". 

Tak co pane čeřovský, nestydíte se už teď!? Jen se halte za 

stěnu cigaretového kouře značkyMarlborough nad kavárenským 

stolkem a oslňujte osmnáctiletou adeptku herectví slovy o odci­

zení a transcendenci, ale do naší literatury, do té opravdu 

ruce nestrkejte.

Napsal jsem panu čeřovskému veřejnou odpověď a ve verších, 

nebot zkouším tečí létat i na Pegasovi a jsem rád, že mi ji 

otisknete v rubrice Vlastní tvorba, ^e jen zajímavé, že mi 

mnóhoobročník čeřovský dosud neodpověděl, alespoň jsem si jeho 

odpověď ještě nikde nemohl přečíst. Asi se nad mými verš* 

škvaří ve vlastní hanbě, dobře mu tak!!í

-K My teď ale máme dokonce zvláštní rubriku Poezie!” 

- "Skvělé. Patří rozhodně tedy tam!!’*
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Angelo Maria Ripellino: Povídky z Českého lesa - Čtyři 

capriccia, /-torie dal bosco boe^o - Quattro capricci, 

Torino, Einaudi 1975, a.107 - 9./

1.
Ješt Jsem nenašel námět téhle povídky. Ä přece nemohu nepsat. 

Psát, zaznamenávat, to Je posedlost, která ti užírá Život 

Jako rez. Tak Jsem tady, na spálené trávě ve Forte Antenne, 

e črtám si líně kresbičky. Estrella se ne mne dívá s úaaá - 

vem. Ještě hodně listů vyplním tím Škrábáním, klikyháky a čmá - 

panicemi. A náhle Jako blesk z čistého nebe Je tu námět.

Když se tak dívám na vyschlou a udupanou trávu, v duchu 

vidím Jiný trávník: svěží, veselý a smaragdový, půvabnou 

dobříšskou louku, na které Jsem Ještě před vpádem Filištínů 

lehával a snil Jako Oberon na lůžku z lilií. A taky už vím, 
>

o čem vyprávět. Ala ty se už opakuješ Jako stařec, říká Es - 

třelia. Pořád balancuješ na Jedno* bodě Jako opilý anzmeister. 

Odpust. Budu vyprávět o Jedné cestě před pár lety, kdy Jsem 

se neubránil nostalgii a chtěl Jsem se tajně vrátit do Cech. 

Aby mě drábové nepoznali, převlékl J-em se za zbrojnoše 

/da scudiero/, Jako . don Gamiro, kníže salernský.

Toulal Jsem se od obce k obci tím královstvím dočasnosti 

a věčných manévrů, tou zotročenou provincií a gubernií a vy - 

hýbal Jsem se hradbám Prahy. Je to příliš silné. PrMha? Na - 

mlouval Jsem si, že Je daleko, dál, než Kiškindhá, město 

opic.

2.

A tak Jsem dlouho putoval sem a tem, nocoval Jsem inkogni­

to v ubohých hospodách, kde mají gumové knedlíky a tupláky - 

piva a Jednou ráno Jsem se octl ve vláčku Písek - Vodnany, 

roztřesený a s víčky napuchlými nevyspáním. Byl srpen, že-
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leznou nestvůru doprovázely mraky kouře. Táhla Ji stařičké 

parní lokomotiva Blekinsop a plašila svým hřmotem hejno hus 

na polích. Do mé paměti vklouzly dva verše z poémy od Holena 

Sen: "...ubohé lípy vaří thé - na velký černý kašel vlaku."

čtenáři, už Jsi někdy viděl dědečky automobily s plechem 

nakadeřeným Jako čepeček? A ctihodné vlaky, složené po kouskách 

a sotva držící pohromadě, které se plahočí českou krajinou? 

Řekl bys, že v té zemi, oplývající mlékem a strdím, dodnes 

Jezdí vláčky a la Keaton? Čekáš, že každou chvíli musí ces - 

tující vystoupit a hledat ztracené koleje pod vagóny, podob - 

nými dostavníku, železničáři jsou připraveni ohnout koleje, 

kdyby hejno potápek nechtělo uhnout z cesty. Vlak bude asi 

muset vycouvat z tunelu, protože tam narazí na stádo krav. 

A najednou se rozpadne na dvě zmrzačené poloviny, z nichž 

každá se rozjede bláznivě po Jiné koleji. A do Vodnan při - 

Jedou vagóny bez kol dřív než lokomotiva, s cestujícími 

černými od sazí.

V tom legračním vlaku Jsem uzavřel přátelství s průvodčím 

panem Braůdýsem. Byl to žoviálni tlouštík, takový pivní soudek. 

"Ale jak jste se to oblékl?" zeptal se mě, zvědavě měře můj 

barokní háv. A pak Jsem mu musel slíbit, že k němu přijedu 

na návštěvu do Jeho rodného města české Skalice, až bude 

Jiřinková slavnost.

A.M. Ripellino, nar.1925 v Palermu, Je italský básník a pře - 

kladatel, profesor na universitě v Římě, specialista na slo - 

vanské Jazyky a literatury, zvláště ruskou, polskou a Českou. 

Studoval po válce na Karlově universitě v Praze a má četné Jiné 

těsné svazky s naší zemí. Přeložil do it. např. Holana a Halase. 

V roce 1975 napsal "rapsodii" Praga Magica, knihu o Pražem, za 

kterou dostal italskou literární cenu.
sp
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Letos, 19. května 1977 se dožívá osmdesáti let 
slavný americký režisér It Iského původu Frank Capra. 
Jeho jméno je spojeno převážně s filmy let třicátých 
a čtyřicátých, kdy vznikla Caprova nejúspěšnější u 
nejzávažnější díla, ve kterých se odráží vše to, čím 
žila tehdejší Amerika a myslel americký divák. Pro 
Caprovy filmy je charakteristický živelný optimismus, 
víra v sílu jedince a v konečné vítězství torno dobrého, 
co xx v člověku je, totiž v zdravý lidskýxamK rozum. 
Byl zastáncem Rooseveltovy politiky New Deulu a jeho 
Ideály jsou patrny ve většině C^prových filmů# dokonce 
1 ve snímcích dokumentárních, které Capra natočila 
jako důstojník americké armády během druhé světové války

Počátkem třicátých léta se spojil s osobitým, 
talentovaným autorem a scenáristou Robertem Riskinem, 
s nímž spolupracoval téměř na všech svých předváleč­
ných filmech. Obliba a vysoké ocenění, kteréhos se 
dostalo jejich filmům 14 diváků 1 kritiků na celém 
světě, spočívá nejen v břitkých, vždy pečlivě výbrou- 
šený^h dialozích a vizuálních situacích, ale i v mistr­
ném vylíčení prostředí, ve kterém se hlavní hrdinové 
nalézají. Filmy Franka Capry jsou sice nazývány "sociála 
nimi pohádkami”, někdy překypují přehntuiou sentimenta­
litou a přemírou Idealismu, přesto však právě humor 
a zároveň i lidskost je činí dodnes pro diváky při­
tažlivými.

The Macmillan Company, New York, 1971*Překlad s.159-172*
FRANK CAPRA: The Name Above the Title
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Mezi nejslávnej si Caprovy filmy patří:
Podsvětí ve fraku /Lady for a Day, 1933/ - satirická 
komedie podle povídky Damona Runyona
Stalo se jedné noci /It Happened One Night, 1934/ - 
satirická komedie vyznamenaná cenou Akadémie s Clau­
dette Colbertovu a Clarkem Gableem
Dostihy smrti /Broadway Bill, 1935/ s Wamerem Baxterem 
Úžasná událost Air Deeds Goes to Town, 19j6/ s vynika­
jícím výkonem Gazyho Coopera v roli venkovánka, který 
získá najednou velké jmění, o něž ho chtějí zištní pří­
buzní připravit
Ztracený obzor /Lost Horizon, 1937/ podle fantastického 
románu James© Hiltona Bangri-la
Vždy^ jsme jen jednou na světě /You Can t Take It With 
You, 1938/ podle divadelní komedie George S.Kaufmana 
a Mosse Harta
Pan Smith přichází Air. Smith Goes to Lashington, 1939/ 
příběh mladého Idealisty, který bojuje proti korupci 
v americkém senátě, s Jaraesem Stewartem
To je John Doe A|eet John Doe/ 1941/ - sociálně kritická 
komedie s Garym Cooperem
z válečných filmů: seriál Zač jsme bojovali /Why We 
Fight, 1942/

Následující ukázka je zkráceně převzata z knihy 
The Name Above the Title /doslovně přeloženo: Jméno 
nad titulem, tj. jméno, které se objevuje tučnými 
velkými písmeny před hlavním názvem filmu - např. 
FRANK CAPHA uvádí .../. Je to Caprova autobiogra fle, 
která je zároveň 1 historií Hollywoodu od doby Macka 
Sennettn až po úspěšná léta nejslavnějších amerických 
filmů, z nichž mnohé mají Caprovo jméno "před svým 
názvem",
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Frank Capra - o natáčení filmu. Stalo se jedné noci

Film o natáčení Stalo se jedné noci by možná byl dale­

ko zábavnější než je film samotný. A potvrdil by dvě 

hollywoodská úsloví: jediné pravidlo při filmování je to, 

že Žádné pravidlo neexistuje a jediná předpověď je ta, 

že všechny předpov di jsou nanic, pokud se fllmxE nehraje 

v biografu.

Tento film, který dnes patří do historie^ se zrodil 

docela náhodný v Palm Springs, během psaní scénáře pro 

Podsvětí ve fraku. Čekal jsem nežjc přijdu na řadu u ho­

liče a vzal jsem do räky časopis Cesmopolitan a zběžně 

přehlédl krátkou povídku “Noční autobus“, napsanou 

Samuelem Hopkinsem Adamsem. Měla příchut něčeho nového. 

Riskln si ji přečetl a souhlasil. Požádal jsem studio, 

aby zajistilo natáčecí práva. “Blbosti”, přišla odpověď. 

“To přeci můžeme koupit za pár šestáků." "Kupte to", 

řekl jsem e a hned jsem na "Noční autobus" zapomněl.

..."Zapomeňte na ten film. Lidem se nebude líbit. 

MGM a Unlversal právě dokončily dva “autobusové" snímky 

a oba p opadly," říkali producent Barry Cohn.

Nicméně Rlskln napsal synopsi, mně se líbila, a tak 

na podzim roku 19jsme se vrátili do Palm Springs, 

abychom napsali scénář. Po jeho dokončení jsme zmínili 

název z "Nočního autobusu" na "Stalo se jedné noci" - 

ústupek Cohnoviä- a vrátili se zpět do studiu ke "schvá­

lení". Cohn si to přečetl, a opatrně řekl* "Jsem rád, 

že jste aspoň vyndali ten zatracený "autobus" z názvu." 

Avšak ostatní na nás spustili.
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”hle to není”, říkali.•• "triviální” ... "opět 
další atlasový film",.. ”žádné napětí” ...” žádné 
city* ... ” Žádný sex” ...“a navíc ten dlouhý název 
*£talo se jeW no- <*- jak 8 tím chcete v jít před obo- 
csnstvo?” ...”zlma předa dve&al" ••• *samé ext^ rtéry*.., 
"počasí ván zničí” ... "doj to k leda, darry.*

Caha j noui posloaual. Později, když j ho čmouha 
nadrtím, Že mě •vlastní”, vychládala, našeptával mu 
Jágo, že si tvoří irankcnstelnovo monstrum.

3a dalží v'eo^ocné konferenci ml však nahrál: 
’’Tak, Franku, skočíme do toho. Co bude s tím autobueo- 
vým fllm^a?”

Oči všech přitesaných se zadívaly na mě. Prestiž 
▼šech Chánových producenti, supervízoru a soukromých 
rádců by stoupla, kdyby mě přinutili ustoupit. Odpálil 
jsem míč zpátky ke Coh ovl.

"úarry, vyslechl jsaa všechny pMpomínky. Jsem za 
ne vděčný. Ale nesouhlasím s nimi, scénář se imě líuí, 

a chci ho natočit tak, jak je.*
íčechny očí se stočily zExaoctK k něm. Žíral na ač. 

Já šíral na n&io. Cítil jsa. že ten moř mě bude nenávi­
dět. Také jeea si uve 'omov. 1, že to byla n rosvá .aajt, 
vystoupit tak tvrdě na tm shroaáždcrií. "Ale itany, 
prezidentem Columbie jsi ty« podle aě ten, kdo dává 
peníze, rozí o uje."

Cohn si oddychl. Jcliránll si pověst. Povstal, bouchl 
pěstí do stolu a ř klí "Jž se moc dlouho točíme okolo 
tohodte autobusu. Když to Capr- ohee dělit, tak je to 
dost dobré 1 pro mě. Jaké ba co obsazení? Mo budo hrát 
tu dívku?”

•harry, protože UGM ti dluží n jakou hvězda,
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první nápad je Mýma Loy. Pokud ji zinkáme

”Co míníš tím, jestli ji získáme? Samozřejmě, že 

ji zífikám♦"

Poslali jsme scénář. Mymě Loyové* A ejhle, držte sel 

Odmítla ho. Měl jsem dojem, že hvězdy umírají touhou , 

aby mohly hrát v mých filmech. Ne však Mýma Lojová. 

Tatíček Mayer jí horlivě bránili "Vždyt přeci víš, líarry, 

že nikdy M nikdy nechci na žádné ze svých hvčzcÄÄ, aby 

hrály roli, kterou nechtějí.

Poslali jsme scénář Margaretě Sullavanové. Řekla: 

“Ne, děkuji." Cohn svolal shromáždění na nejvyšsí úrovni. 

Jeho protivníci se pochechtávali. "Říkali jsme vám to. 

Odmítání Stalo se jedné noci se stává modou. Jestli se 

to bbjeví v novinách, nikoho na to neseženete.” x i —

Uchýlili jsme se ke lsti. Po přátelích jsme podstrči­

li scénář Miriam ilopkinskpvé• Ti ho vrátili a naznačili, 

že Miriam byla dotčena. "Ne, ani kdybych si už nikdy neměla 

zahrát nic jiného", prý odpověděla.

Riskin a já jsme se už nesmáli. Situace přestávala 

být směšná, stával se hrozivou. Znovu jsme přečetli 

scénář. Nezdál se nám špatný. Rozhodli jsme se, žb$ další 

možnS^kandidátkoana ženskou roli promluvíme osobně, bez 

pomocí agentů nebo prostř dníků. Dozvěděli jaae se, že 

Constance Bennettová je na dovolené na Palm Springs - 

a volná. Sam Jeffe, tehdejší šéf produkce Columbie, znal 

Constanci dobře.

"Jaffe”, řekl,Cohn, "vezmi te nhle autobusový scé­

nář Connii Bennettové do Palm Springs a pro všechny .svátý 

jí ho dej. A nevracej se, dokud Bennettová nebude s rolí
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souhlasit. A nepřekroč JO tisíc dolarů. Rozumíš?" 
Sam Jeffe byl chytrý muž, byl mým přítelem, ale 

scénář filmu se mu doopravdy nelíbil a nepokrytě to řekli 
’’Harry,1* prosil Jaffe, ’’Connie je má dávná přítelkyně. 
Jak jí mohu poslat něco, co se mně samotnému ne .Líbí?
Jestli mě po žádá o radu, řeknu jí, aby tu roli nebrala." 

"Ksakřaxk, Jaffe I", vybuchl Cohn. Pro koho pracuješ?
Pro Columbii nebo pro Armádu sp^sy?" A maž do Palm Springs!" 
A Jeffe odjel, ale své nadšení nechlal doma. Jak oče­
kával, Constance Bennettová mu řelóbá, aby se s tím šel 
vycpat, "Ale”, oznamoval vítězně Cohnovi, ’’Connie se na­
bídla, že koupí scénář a dá si ho pro sebe přepsat. 
A zaplatí to, co jsme do toho vrazili. To je přeci výhra, 
Harry.” Ostatní členové s tím souhlasili. 

7

"Co myslíš, Franku?" Můžeme se toho autobusového 
nesmyslu ještě zbavit a v dělat na tom.”

"Myslím si, že Connie Bennettová má víc rozumu, než 
vy všichni tady dohromady. Chce koupit náš scénář za babku. 
Jestli to bude šlágr, tak se nám pak všichni budou smát."

Aby to Cohn a niskin nevěděli, přepsal jsem tajně 
scénář tak, aby odpovídal všem důležitým změnám, které 
navrhl můj kritický přítel, Myles Connolly.

"Franka, není těžké uhádnout, proč ti herci vracejí 
scénář," řekl Myles, když si ho přečetl. "Samozřejmě, získal 
jsi určitou komediální rutinu, ale tví hk vní hrdinové 
jsou nesympatičtí, nezajímaví. Lidé se s nimi nemohou zto­
tožnit. Tak třeba ta dívkat rozmazlený spratek, bohatá 
dědička. Kolik rozmazlených dědiček lidé znají? A kolik lidí 
zajímá, co se jim stane? Je to nula. A vem si svého hrdinu: 
dlouhovlasý druhořadý malíř z Greenwich Village s vlající
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A rád bych, ho -^trestal. Vem si Clarka Gablea."

"Louii, a co když se mu. scénář nebude líbit?”

"Herscheli, mluví s tebou Louis Mayer a říká 

ti, abys sis vzal Gabik a*”

“Clarka Gablea?“, řekl jsem nedůvěřivě Cohnovi. 

“Viděl jsem ho pouze v Poslední míli. Hrál surového 

vraha."

"Gable nebo nic, rozumíš? Jde právě za tebou.” 

Rozuměl jsem až příliš dobře, kdykoliv Mayer kývl, 

Cohn to musel udělat. Cohn prostě musel natočit Stalo 

se jedné noci, protože Mayer chtěl potrestat toho roš­

ťáka Gablea tím, že ho donutí5 hrát v laciném filmu, 

což se pro hvězdu od MGM rovná vyhnanství na Sibiř.

Věděl jsem, že je to Gable, když jsem slyšel 

kohosi klopýtat nahoru po špinavém schodišti, které 

vedlo k mé špinavé kanceláři v druhém patře špinavého 

dvorku. V otevřených dveřích se objevil vysoký, rame­

natý Gable. Sotva stál na nohouu a mžoar. .1 na měucqEtt 

Zřejmě se zastavil v každém baru mezi MGM a Gower Street.

“Je to kancelář pana Franka Capry?“

"Ano, pane Gable. Já jsem Frank Capra. Pojňte 

prosím dál."

“Potěšení na mé straně”. Namířil si to ke ku­

chyňské židli a svalil se do ní. Zadržel jsem dech. 

Židle zaskřípala,ode nepraskla. Měl toho v sobě víc 

než dosti Kalným zrakem se pokusil obhlédnout můj 

starý nábytek. Pročistil si hrdlo nechutným odchrchlá­

ním. Pdcse na mě upřeně podíval.

“Vo co de, kapitáne - kromě vo mě?" Nebyl jen rozpá­

lený, přímo hořel.
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"Ale já nejsem, hlupáčku. Našel jsem něco senzač­
ního - Claudettu Colbertovu."

"Colbertová? Ta má přeci smlouvu s Paramountem."
“To je pravda,ale právě si bere čtyřtýdenní dovo­

lenou. A sjjtšel jsem, že Francouzi mají rádi peníze. 
Proč se s Rlskinem za ní nevydáte sami?"

Šli jsme tedy s Risklnem za ní. První věc, která 
se nám stala, když nás služebná vpustila byla ta, že 
odněkud vyskočil velký francouzský pudl a zakousl se 
mně do kalhot. Když jsem si šálil na roztržené kalhoty, 
na rukou m« zůstala krev. "A máme to", zažertoval 
Riskla. "Prolil jsi první krev. Pozor, utři si ruce, 
tady přichází Claudetta."

"Claudetta byla celá nesvá. Řekla, že to byl omý, 
že si neměla s^ftávat schůzku, že právě pakuje, Blil 
a Edie Goetz na ni čekají v Sun Valley, že odjíždí během 
půl hodiny, a abychom ji laskavě omluvili. Jak tak mluvi­
la, uvědomoval jsem si, jak px»s by hr la skvělá v té 
roli bohaté dědičky: zkažená, rozmazlená, roztomilá. 
Neodešli jsme a snažili $e jí v právět obsah filmu,s 
zatímco pakovala. Podrážděné se k nám obrátila.

"Copak nerozumíte? Jsem unavená. Odjíždím do Bon 
Valley. Nechci slyšet žádný příběh, nechci slyšet vůbec 
nic. Paramount mí platí dvacet pět tisíc za jeden film. 
Zdvojnásobte to a natočte to se mnou ode dnéška do čtyř 
týdnů - což nemůžete, tak mě prosím nechte na po? jj<.

"Harry?", řekl jsem Cohnovi do telefonu.’Měl*s pravdu 
Má ráda peníze. Chee padesát táců."

"Padesát táců?" To je její dvojnásobný pl&u."
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"To je jen ta pí?vuí vec. Kromě toho musíme 
film natočit za čtyři, týdny. Je to možné?"

"Ne." pak byla dlouhá odmlka. Rozhodování. 
Rozhodování.

"Tak se tedy p^v-j. Ty jsi s tím vším začal. 

Dokončíš to za čtyři týdny -' a já jí zdvojnásobím 
plat.”

"Dohodnuto, Claudettot Padesát tisíc za čtyři 
týdny! P^tí?"

"Probohai , vykřikla, zkoprnělá nad nabi kou. 
Ted* byla skuteční nesvá. Držela v rukou poslední nitka 

naděje, které JOhla tenhle zachránit. Udělá td? 
Nebylo to snadné* Colbertová si stále pamatovala, že 
její první sníu&xv, *ro láska Mika byl průšvih, a že 
ho dělal - Frank Capra.

"Tak dobře, beru to!” Jíle přidala jednu výhrada* 
a? se děje co se déje, přestane natáčet žj.prosince, 

aby mohla strávit vánoce s ůoetzovýml v Sun Valley.

A dneska bylo us 21. listopadu!
"Ujednáno, Claudetto," řekl jsem. Začneme natá­

čet tento týden. Vaše garderóba je jednoduchá. Vy­
cházkový oblek a svatební šaty. Pošlu vám scénář. 
Díky."

"Když jsme se s Ri skinem, vrásčeli do našeho 
vozu, nemohl^sem se zdržet, hhych neřeklí "Ta to 
s náma skoulela, vi&?" "Mýlili?" poznamenal. "Počkej, 

až uvidí ty kapky krve pa tom svém nádherném ko­
berci • "

Tak jsem zač „1 r < to i v a nedělal si starosti. 
Dvě události ben^ ^é»táóení Stalo se jedné noci by
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však stály za povšimnutí. Colbertová se neustále 

vztefela, ohrnovala nos nad svou rolí a nelíbilo 

se jí, jak některé scény točím. A neustále připo­

mínala svou schůzka v Sun Valley. Přesto, že se 

c ovala barbarsky, byla roztomilá. Ve známé scéně 

stopování au a, ve které dokazuje, že její noha je 

mocnější než Gablův palec, odmítla si vyhrnout suk­

ni a nohu ukázat. Čekali jsme, dokud pomocný režisér 

nepošle nějakou dívku z komparsu, aby zaskočila za 

Cobertovou. Když ta však uviděla nohu své dvojnice, 

řekla: "Pošlete ji pryč. Zahrajú to sama. To není 

má hoha!° A skutečně nebyla. Na světě nejsou druhé 

tak přitažlivé nohy ja o nohy Colbextové - snad *
kromě Uarleny.

V lechtivé scéně "zdi Jericha" /Colbertová a 

CAble ve dvou postelích, oddělených "zdí" z deky 

natažené přes provaz8 / se Claudette odmítla svlé­

ci 1 částečně před kamerou. Chtěla ukázat své herec­

ké um ní, ne svůj sex appeal. Vyznělo to do daleko 

lepší scényj Gable pozoruje její prádélko, které 

přehazuje, kus po kuse, přes "zdí Jericha".

Ale všechny ty Claudettiny drobné kousky - dané 

její antipatií ke mně - byly dobrou zkouškou pro film 

Vše, co měla dělat, bylo popichovat Gablea před 

kamerou, jako to dělala m)|ě mimo kameru. A byla v té 

roli opravdu skvělá,i když později prý řekla svým přá 

tělům v Jun Valley:"Jsem ráda, že jsem tady. Právě 

jsem dokončila nejhorší film na světě."

Proměny Gabley, toho "provinilce", poslaného 

do vyhnanství na Sibiř, stojí též za zmínku. Trvalo
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mu to den nebo dva, než se dostal ze své opice.

Ale když se tak stalo, byl přímo skvělý. Věřím, že to 

byl jediný film, ve kterém Gable mohl hrát sám 

sebe. Člověka, který má rád legraci, který je 

chlapecký, přitažlivý, roštácký, prostě - pravý 

Gable.

Film byl dokončen včas a v rozpočtu, a Colberto- 

vá mohla odjet na vánoc do Jun Valley.

Newyorská kancelář Columbie si žádali další 

"Caprův film”, a tak jsme museli rychle sestříhat 

scény do dlouhé, dvouhodinové verze a předvést ji 

pozvaným divákům. Ačkoliv si myslím, že premiéra 

dopadla dobře, nevzbudila v Hollywoodu takový ohlas, 

jako mělo předvedení Podsvětí ve fraku. Cohn vedl 

obvyklou popremiérovou konferenci ve své kanceláři. 

Škarohlídi, kteří prorokovali, že Stalo se jedné noci 

bude propadák, se nevzdali.

*Příli š dlouhé, uarry"..." žádná komedie nevydrží 

dvě hodiny"... "není to Ben Aur"..."je to jenom dlou­

hý autobusový film" ..."biografy budou muset vyne­

chat jedno představení - a víš, jaká je to finanční 

ztráta?"..."Sestříhej to o pul hodiny - vždyt ten rozdíl 

nikdo nejozná." ..."Šest íhej to, Harry!"

Cohn se obrátil ke mně; "Co tomu říkáš, Pranku?" 

"Je mi z toho nanic, Harry. Dělej si s tím, co 

chceš."

Avšak v moru 1935 získal film Stilo se jedné noci 

všech pět hlavních cen Akademie, za ntáLepŠí film, ‘nejlep­

ší herečku, nejlepšího herce, nejlopšího autora a - 

nejlepšího režiséra! - Jediný t ktO oceněný film do
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roku 1970.

Byla to rušná noc. Noc, na kterou se nezapomíná.

/ef/
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RECENZE



Luca Goldoni: E successo qualcosa? /Stalo se něco?/, Mondado- 

ri Milano, lL/74,22 3 s.

Co budou Italové v budoucnu tíkat, aby si připomněli rok 

1974? Bude to pro ně rok referenda o rozvodu nebo rok ’’pě­

ších” nedělí, rok krveprolití v Brec^'i nebo rok naftového 

skandálu? Tuto otázku si položil i italský novinář Luca Gol­

doni a jeho kniha ’’Stalo se něco?” -jakýsi soukromý deník 

doplněný oficiálními zprávami a dokumenty- na tuto otázku 

odpovídá.
Luca Goldoni se narodil v roce 1928 v Panně, vystudoval 

práva, ale již od roku 1950 se věnuje novinařině. Jako zvlášt­

ní zpravodaj novin II Re»to del Carli^°La Kazione a Corriere 

delia Sera procestoval celý svět, ale říká, že nejvíce ze 

všech zemí na něj zapůsobila Itálie. Italská společnost se 

všemi svými rozpory a zlořády je tématem jeho úspěšných knih 

počínaje dvěma eseji o soukromých detektivech a ženách za 

volantem”Dal nostro inviato”/0d našeho zpravodaje/, ’’Italia 

veni ale’’/Mírně hříšná Itálie/ přes ’’Esclusi i presenti” 

/Přítomné vyjímaje/ až po "E successo qualcosa?” /Stalo se 

něco?/ a další.

Co bylo na roce 1974 pozoruhodného? V devatenáeti kapi­

tolách se dozvídáme o tom, co hýbalo celým světem, jako např. 

naftová krize, arabsko-židovská válka, ale dozvídáme se i 

o věcech drobnějších a podružnějších , jako jsou např. 

módní jména v Itálii, obliba diet, byrokrecie. 

Jak to tedy všechno bylo...

Léto 1973. To ještě Šťastní Italové netušili, že by mohlo 
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existovat něco jako naftová krize, a tak si dovolenou trá~ 

vili klidně ve svém autě. Ke, nespletli jsme se; autem se 

dojelo k moli, to by bylo zcela normální, ale autem se 

jezdilo z penzionu do restaurace, do vinárny, na kávu, děti 

lízaly své zmrzliny v autě a ulice prímorských letovisek by“ 

ly stále přeplněné vozidly, která se pohybovala krokem od 

Křižovatky ke křižovatce. A když se nejezdilo autem, připra­

vovala se ’’plavba*' nebo "okružní plavba”. Ano, léto 1973 by­

lo i obdobím konjunktury dunu, jachet,plachetnic a dalších 
plavidel. Obtíže byly ovšem s posádkou a mechaniky. Posádka 

se měla přilákat inzeráty, které slibovaly hory doly - ale 

bez úspechu- a na mechaniky se pořádaly téměř hony.

Další posedlostí léta toho roku byly chaty, chalupy, venkov­

ské domy, přestavěné statky, přebudované hrady a kláštery. 

Do každé konverzace se muselo zaplést-jaksi mimochodem- 

”Až budete projíždět tam a tam, stavte se, my tam máme cha­

lupu, vilu, hrad...” a následoval”nenásilný” výčet veškeré­

ho vybavení.

A další modou byly ...kalhoty. I když módní časopisy při­

nášely secesně rozevláté modelky se závojíoky a stříbrnými 

liškami, přes to přese všechno ženy od nejútlejšího věku až 
po věk matrón nosily v zimě v létě kalhoty. ’’Člověk se v 

kalhotech cítí vždycky dobře”, říkaly a povolovaly si zip, 

protože nepsaný zákon předepisoval kalhoty o jednu velikost 

menší ,než odpovídalo skutečnému tělesnému stavu.

A redukční diety- ty trápily nejen ženy plnoštíhlé a silné, 

ale dokonce i mladé utlounké dívky. Lékaři by mohli vyprá­

vět, kolikrát by byli nejraději svému mladému téměř rachi- 

tickému a podvyživenému pacienta vi Či pacientce, který se 
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domáhal léků pro zhubnutí, naplácali na zadek. 

’’Austerity” v Itálii vypukla oficiálně 50.10.1973 / to Arabo­

vé rozhodli o naftovém emlargu/. Krize visí ve vzduchu.

”Po léta jsme si žili na takové úrovni, jakou si nemůžeme 

dovolit”, fiká ministr státní pokladny ua Malfa.

V Holandsku se zakazuje nedělní provoz osobních automobilů. 

Časopis Oggi to komentuje takto:” Manželé se hádají, pro­

stitutky jsou zruinované, taxikáři Šílí”. Corriere delia Sera 
píše o amerických zkušenostelhý: ”Hary Mc Bride zůstal na 
silnici bez benzínu. Stopoval a teprve když projel a prošel 

tři města a jedenáct benzínových stanic, našel konečné pum­

paře, který mu byl ochotem prodat čtyřli trovou plechovku 

benzínu. Znovu stopuje, vrací se ke svému autu, zjišTuje, že 

nemá ani hadičku ani trychtýř. A tak vyleje benzín na auto 

a zapálí je za nadšeného potlesku přihlížejících hostů ka­

várny. *Byla to hezká podívaná. Všichni říkali, že jsem 

udělal dobře.*”

Itálie se směje, ale v televizi se objevují ministři, kteří 

chodí pěšky nebo šlapou na kole*, papež jezdí v kočáře.

A 2.12. vstupuje v platnost zákaz nedě Iního provozu osob­
ních automobilů i v Itálii. Zavládne nesjbkojenost. Ve městě 
to ještě jakž takž jde- nedělní procházky budou tedy pěší 

/Ale podle psychologů to není tak prosté:chodíme pěšky, 
chodníky jsou přeplněné, lidé do sebe narážejí a omlou­
vají s e . Tato fair-play je zhoubná: v autě si nadá­
váme, urážíme se, a tak se odreagováváme; když chodíme pěš­

ky a říkáme si pardon, tak se nemůžeme vybít. Co se asi bu­
de dít v pondělí v práci?/- co však obyvatelé vesnic nebo 
malých center, kteří byli zvyklí zajet si v neděli za zá­

bavou do města?

Pak následují stále nové a měnící se airektivy:
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h 2^/12 ministr De Mi ta sděluje, že budou co nejdříve při­

dělovány bony na ’’určité množství’’benzínu po 230“ 
250 lirách za litr; kto bude chtít víc, zaplatí 
400 lir

a
6/1 La Mlfa tíká: ’’žádné bony, ale přídělový systém"

^/L ”od března*’ se počítá s přídělovým systémem

jl/l z 5.stránky Corriere delia Sera "pokud jd e o pří“ 
dělový systém,ve vládá se rýsují dvé stanovísk a- 

přísné a pružné’’

6/2 ’’konference na nejvyŠŠí úrovni" rozaodla, že bude 

zrušen zákaz nedělního provozu, po celý týden budou 

platit následující pravidla: v lichých dnech budou 

jezdit auta, která mají poslední číslo poznávací 

značky liché, v sudých dnech s posledním číslem su­

dým; střícání bude vie 2 hodiny v noci

é/2 vláda vysvětluje:"střídavý provoz byl jen hypotézou" 

10/2 je rozhodnuto, že střídavý provoz bude platit jen 

v sobota a v neděli

14/2 ...přesněji řečeno- jen v neděli

22/2 přídělový systém začne v květnu

17/4 Be Mlta: "Absolutně vylučuji přídělový sastém." " 

Kedělní rána jsou teu také zvláštní: člověk se probouzí kvů­

li tichu. Dříve věděl, že soused X vyjíždí po sedmé, pak bý­

valo slyšet auto souseda Y , tečí nic, jen ticho.

Ale konec konců-schopnost přizpůsobit se je jednou z vlast­

ností lidského pokolení, a tak se přizpůsobila i Itálie. 

A co nového ve sportu?

"V Itálii patři výhiafně benzinu API, ve Francii ginu bitter- 

kayž no ostatně pozorujete při přípravách v boxu, vidíte,že 

na žaludku ma značku Yamaha, na levém rameni reklamu pro
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Bates, levé lýtko naleží svíčkám Champion, pravd část hrud­

níku helmám AGV, záda keramickému zboží Lux, pravá lopatka 

pojišťovně Ausonia, levá lopatka cigaretám Marlboro... /ze 

seznamu reklamních závazků Giacoma Agostiniho/”

To si mohou dovolit profesionálové, ale co zbývá amatérům? 
Pro né byla objevena formulka” úhrada výdajů”. Platí i pro 

soudce a sumy to nejsou malé / snad si dávají snídané za 

480 000 lir a cestují v soukromých vagonech?/

A politika? Tam jsou v mode dementi, vyvracení, popírání a 

otázka ”kdo je za tím?"Žít a jednat sám za sebe se podle 

autora stalo v Itálii krajní nepravděpodobné. U všech se 

teS projevuje Pavlov^ův reflex tohoto typu: jakmile se obje­

ví zpráva, že např. soud pátrá, kdo stojí za finančními zdro­

ji politických stran, okamžité člověka napadne "a kdo stojí 

za soudem?”.

Velkou událostí roku bylo i referendum o rozvodu. Vzpomíná­
te si, kolik prohlášení bylo napsáno, vysloveno, vyvráceno? 
Jak se agitovalo, vyhrožovalo, dodávalo odvahy, xxx zastrašo­

valo? Lo hry oyli zatahováni i mrtví- K.Marx se prý v roce 

1842 vyslovil proti záxonu o rozvodu v Rakousku a Togliatti 

v r. 1^48 byl také proti. I novinové zprávy byly ochucené 

referendovou omáčko®:

"Rozvod po italskú. Umbrie. Matka 6 dětí z^oila svého muže 

sekerou./Corriere delia Sera/”

"Boccacciovský příběh faráře z Nocery. Kázal proti rozvodu, 

ale utekl s ženou jiného./ Settimana extrs/"

"Kdepak rozvod! To já jsem polepil zdi plakáty :"Ženo má, 

vraí set” /stop/"

Itálie zaznamenává i vzrůst kriminality. Ale bohužel se ti 

skuteční bohatí provinilci usmívají do kamer a do objektivů
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reportérů jisti si tím, že dříve nebo později "se všechno 

objasní”, budou propuštění podmíněná a pak i nepodmíněně. 

A jelikož stát musí dokázat, jak je přísný, budou souzeni a 

odsuzováni ti, co kradou ovoce nebo pašují cigarety.

Zhruba takový byl rok 1974 pro Itálii. Přinesl dobré i 

spatné a je na ětenáři, aby si z nabízené mo^i^aky vybral, co 

bude/nebo už je?/ historickým faktem pro učebnice dějepisu, 

nebo se třeba i pousmál nad malichernostmi, které i přes to, 

že nepůsobí dějinné prevraty, charakterizují svou dobu.
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Způsob, jakým bylo Adaptováno Divadlo na Žižkove, může 
sloužit jako odstrašující příklad. S neúměrnými finančními 
náklady zde byl vybudován ten nej konvenčnější myslitelný ku-

 kátkový prostor se stoupajícím hledištěm, místo aby tu s mxi- 
 mální úsporností vznikl jednoduchý, ale variabilní studiový 

divadelní prostor, na jaký Praha už léta čeká,. Přitom bylo 
nožné funkčně využít i prostor foyeru. Přesto je provok toho­
to aálku přínose®, neboř dává příležitost k vystoupením Blino- 
pražských souboru, která jsou notným osvěžením v tristúí 
úrovni převážné většiny představení divadel pražských. Naiv- 

 7
ní divadlo předvedlo v režii J.Krofty j.h. Máhhův Máj (výpra­
va P.Kalfus, hudba J. VySoblíd), který má již přes půl roku 
na repertoáru.

Inscenace je zajímavá především pro technicko výtvarný ex­
periment, se kterého vychází. Jestliže se v divadelní termi­
nologii užívá metaforicky výrazu ••zrcadlo portálu”, sde je 
toto zrcadlo skutečné. Není to ovsem celisbrá stěna, nýbrž 

plocha složená z menších čtvercových zrcadel, která vyplňuje 
portál. V nicii se odráží celé hlediště. Navíc pal: mají pou­
žitá zrcadla tu vlastnost, že osvítí-li se jakkoli černá, 
třístupňová scéna za nimi, stávají se průhlednými.

Recitátori, usazení porůznu mezi diváky, (nijak od nich 
neodlišení) jsou Žlutým reflektorem •’vystřihováni ze tmy”, 
Diváci, kteří se zkraje ohlížejí po svých recitujících sou­
sedech, si po Chvíli zvyknou a sledují jejich (a částečně

J. Frofta: Máj (K.H. Mácha: Máj, 1836), Naivní divadlo - kraj­
ská loutková scéna Liberec v Divadle na Žižkove 4.12. 76

Divadlo
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i svůj)obraz v zrcadle • Ten je střídán chvílemi osvětlení 

scény, kdy vidíme živé obrazy vytvořené působivými, velice 

stylizovanými loutkami hrubě řezanými ze syrového světlého 

dřeva a jednoduchými náznakovými rekvizitami. Loutky a rekvi­

zity jsou manipulovány systémtm černého divadla.

Celý princip připomíná částečně předválečný Burianův 

theatergraph, kde však místo zrcadel byla průhledná tylová 

stěna, která sloužila zároveň jako ekran. Jeviště skutečně 

nastavuje divákům zrcadlo; dochází k zajímavému a ozvláštňu- 

jícímu rozštěpení prostorů základních složek: zatímco vizuál­

ní je tradičně lokalizována na jeviště, akustická, která bývá 

prostorově rozdělená - herci na jevišti, reakce diváků v hle­

dišti - vychází zde zcela z hlediště.

Popsaný princip je nesmírně vzrušující a poskytuje boha­

tou škálu nových, neotřelých výrazových prostředků. Bylo-li 

představení Máje sporné, stalo se tak především proto, že 

zůstalo pouze na prahu divadla, na pomezí několika uměleckých 

druhů, z nichž právě ten dominantní byl prezentován na nej­

slabší úrovni.

Při každé interpretaci Máchova Máje, která se přímo záměr­

ně nevyhýbá zvukové realizaci textu samého, musí nutně domi­

novat recitace - umělecký přednes - at již se realizace chopí 

divadelníci, filmaři nebo hudebníci. Zde šlo sice o divadel­

níky, výsledek měl ale nejblíže ke koncertnímu melodramatu - 

- stál na pomezí recitace a hudby. Většina textu byla rytmi- 

zována a hudebně podmalována playbackem. Technické zvládnutí 

textu a jeho rozdělení mezi mnoho hlasů nedokázalo však 

nahradit chybějící sílu a hloubku récitačního výrazu. Jevišt­

ní efekty byly pak spíše výtvarnou ilustrací (nesporně půso­

bivou) než divadlem, nebof tu skoro úplně chyběla základní 



a nezbytná složka divadla - lidský pohyb nebo pohyb člově­

ka zastupujícího (vnitřně antropomorfizovaného) předmětu. 

Jediný výrazný, viditelný pohyb v tomto představení byl 

pohyb světla; ten může sice člověka dočasně zastoupit, ne­

může však reprezentovat pohybovou složku po celé představení. 

Závěrečná procházka jednoho z recitátorů po jevišti je pak 

neorganická, vymyká se celé předchozí stylizaci a přímo 

vadí.

Viděli jsme zajímavý experiment, který ačkoli se neodra­

zil správným směrem, perspektivy nesporně má a netřeba o 

nóch pochybovat. Konečně - od toho experimenty jsou, aby 

vyzkoušely i slepé cesty. Jestliže jsme konstatovali ne­

dostatek divadelních rysů, nepovažujeme jej za rozhodující. 

Základním problémem tohoto scénického díla je problém 

uměleckého přednesu.
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Vy lidé, kteří se vůbec nedíváte na televizi, vězte, 
že televize je nejlepéí o Vánocích a normální lidé, tedy 
ti, kteří se stále dívají, mají svoji blikající bedýnku 
o Vánocích nejraději• Nepovažujte jednoznačné člověka o 
Vánocích zasutého mezi stůl s laskominkami na jedné stra­
né a televizorem na druhé straně hned za odsouzeníhodného 
maloměšláka, vidyl on se možná právě dopídil celoroční 
štrapácí k cíli - k cíli, který mu poskytne iluzi o skonče­
ných všedních starostech, alespoň pro tento rok*

Vánoce jsou svátky míru, klidu a lásky nejen mezi lidmi 
dobré vůle, ale i v hromadných sdělovacích prostředcích. 
Programové oddělení čaTV rok co rok vychází vstříc diváko­
vi, a o vánočních dnech mizí z obrazovky hrdinové práce i 
boje, aby uvolnili místo Sukové Serenádě, hodným ladovským 
čertům a vodníkům, a o štědrovečerní půlnoci, naším náro­
dem tradičně spojované se zpěvem a díkuvzdáním Pánu - již 
tradičně Karlu Gottovi, kterým se obvykle vyčerpá kontinent 
"božského", únosný pro moderní pojetí Vánoc.

Mezi tradiční štědrovečerní pořady patří též dobrá pů­
vodní, či klasická inscenace, žánr nerozhoduje - Hrubínova 
Kráska a zvíře a Tylova Lesní panna předcházely letošní 
inscenaci hry Jiřího Hubače "Lístek do památníku". Nutno 
předeslat, Že šlo o Slastný dramaturgický čin, nebol hra 
vnesla do štědrovečerního programu, jinak pojatého téměř 
silvestrovsky, nutné minimum sentimentu.

Jiří Hubač : Lístek do památníku (režie: F. Filip), 
původní televizní hra, uvedla ČSTV Praha dne 24.12.1976

Kinematografie



Jiří Hubač patrí k tém lepším ze e tá j e televizních 
autorů, nebol ze své dílny nenechává vycházet nedodělky, 
nebo díla, která v podstatě nemají co říct, al již jde o 
mezilidské vztahy (napríklad výborné "Pozdní léto* o bez­
dětných rodičích a klukovi BukáČkovi z dětského domova), 
nebo problematiku pracovní - ostatně, zde je laika nasta­
vena poněkud níže.

Nejnovější "Lístek do památníku" dostal na cestu do 
světa tu najlepší výbavu, jakou si lze prát* HubaČova 
"dvorního" režiséra Františka Filipa, hudbu Jiřího Srnky* 
architekta Zázvorku, kameramana Stahle a hvězdy : Karla 
Hogera, Blanku Waleskou, Stellu Zázvorkovou a Vladimíra 
Menšíka. A jako scenerii druhé nejfilmovější město světa - 
Písek. Patrně jedinou vadou je, že film není točený na 
elektronický záznam. Avšak kvalita barvy dosud zajímá sot­
va 20 tisíc diváků (v Praze 3 tisíce).

Mottem hry jako by bylo Srámkovo : "Na dně všech vě­
cí milostných ...., sporů s láskou a o lásku, sporů al vy­
hraných, al prohraných, leží vždy slza - al už o této smut­
né perle na dně svého srdce víme, nebo nevíme".

Do města svého mládí a své první a největší lásky se 
vrací starý člověk (Karel Heger), úspěšný a nezlomený svými 
sedmi křížky. Vrací se, protože má pocit, že zůstal ve svém 
životě něco dlužen. Před půl stoletím odešel od milované 
dívky a již se nevrátil. Vrací se až nyní, a touží svůj dluh 
splatit, a místo dívky, která v jeho vzpomínkách nestárla, 
nachází dámu, stářím změněnou k nepoznání, nemající dlouho 
odvahu se prohlásit (Blanka Waleská). Když zjistí před kým 
vlastně stojí, zmaten utíká, neschopen unést nečekanou prav­

du, zaskočen svojí předchozí upřímností a též nemohoucností 



vrátit čas a splnit padesát let staré sliby. Teprve hád­
ka se sestrou, jejíž péče jej ovíjí jako mořská tráva, 
vyburcuje v něm touhu nevzdat se jen tak svého snu o vel­
ké lásce, protože to by znamenalo rezignovat na život a 
být už jen opatrovaným starcem bez budoucnosti. Díky dob­
rým lidem může splnit své dávné pozvání na projížďku kočá­
rem a posezení v restauraci "U Huberta* •••.., ale zde 
dovolte dvě ukázky Hubačova textu :

Horní písecké náměstí, před domem PPP. 26.září. Hoger při­
chází k čekajícímu otevřenému kočáru, u koní stylově oděný 
Menšík jako kočí.

H : Promiňte,že ruáím - rád bych vás najsul.
M : No prosím, od toho jsem tady, jen se musím podívat ... 

já jsem celý září zadanej, takže by to nejspíš, což 
je šikovný..., 2. října v sobotu.

H : Já bych vás potřeboval hned.
M : Pana, to nejde, jak říkám, celý září jsem zadanej.
H : Ale to je naléhavé, velmi naléhavéI
M : Jak 7 Naléhavý 7 Já jsem v jednom kole, to je samá svaá- 

ba, krtiny, ty koně jsou už dneska stahaný jak psi.
H : Já bych vás potřeboval jenom na dvě hodiny a zaplatím 

expresní přirážku.
M x Tady nejde o peníze, jakýpak dvě hodiny* tady na svatbu 

čekají lidi až dva měsíce.
H : Ale nejde o svatbu, jde o takovou okružní jízdu.
M : lak to už vůbec ne, protože já jsem tady výhradně na 

křtiny a na svatby, a koně pojedou domů, jsou stahaný.
H : Já vám dám sto korun.
M : Vy jste dobrej, víte kolik já beru ze svatbu 7



H : Tři stovky !

k : Ale — když jsem zadanej, tak jsem zadanej, né ?
H : Tak pět. Víc opravdu nemůžů.
M : Já myslel* že jste důchodce.
H : No, jsem, 1420 čistého.

M • A to by vám nebylo líto ? Proč vám na tom tak záleží, 
prosímvás 1

H : No, víte, jedna stará dáma - je moc smutná- já jsem jí 
totiž slíbil projíždku v kočáře.

M : A ona už na vás někde čeká, jo ?
H : Pane Horýsek, já bych tolik nespěchal, ale ta paní če­

ká už 47 let.

M : Ale to by snad počkala ještě do zejtřka 7
H : No, víte, když je Člověk starý, tak každá radost, která 

přijde později než hned, přijde pozdě.
M : Nic ve zlým, já jsem se vás chtěl jen •••., víte co 7 

Pojäte, nastupte sil Jen tak pro pořádek, já nejsem 
Hořejšek, ale ňákej Valnoha z Outěnic.

Před restaurací *U Huberta* (U Smetáka). Ho^er, Waleská, 
Menšík a Větřovec jako vrchní.

M : Tak jsme na místě, jen si myslím, že otevírají v osm 
hodin.

H : Ále, to není možné ..., vždycky otevírali ve čtyři.
M : Já to omrknu zezadu. Počkejte !

• • • • •

(k Větrovcovi) Haucta, pane Koreje, já vám přivez zá­
kazníky, namoh by ste mi udělat radoet a výjimečně 
otevřít o něco dřív 7

V : (Skládá basy prázdných lahví) Mám toho plnej sklep, 

zejtra pro to přijedou.



M : Támhle ty dva starý lidi. Predstavte si, čekala na néj 
sedumačtyrycet let.

V : Člověče, vôni tam vážně stojej jako by •••• • Dopráic, 
ten život je ale krátkej í

M : No tak, pane Kôreja !
V ; Pane Valnoha, stári je blbý.
M : Jo, to teda je.
V : Ste říkal, že jako by jim to udělalo radost ?
M : Přej sem jezdívali za mlada*
V : Cože ? Co ste neřek rovnou, že bou to štamgasti !

M k H a W : Nerád ruším, ale měl jste pane pravdu, je prak­
ticky votevŕíno, jem vedoucí si vodskočil*

H k V : No vidíš, všechno trvá a pokračuje..

Kdo je to vlasně ?

Oba staří lidé nalézají na chvíli opět mládí, nebo se 
alespoň snaží jeden druhému poskytnout iluzi o pŕetrvalé 
lásce, která snad může překonat všechny závazky, jak je ži­
vot přinesl za dlouhá léta odloučení. Avšak konec je smutný, 
protože sedmdesát, to už je hodně let.

K hereckým výkonům jen tolik : 1 když pomineme dokonalé 
herecké výkony protagonistů Karla Hegera a Blanky Waleské, 
jako vždy skvělého, v najlepším slova smyslu lidového Vla­
dimíra Menšíka, dnes bezesporu televizního herce Číslo jed­
na, nelze se blíže nezmínit o patrně xiejlepší filmové pos­
tavě Stelly Zázvorkové, která v roli Hegerovy sestry Kláry 
dokázala, že její drbavé pavlačové semetriky, které uvádí 
v kabaretních monolozích slovy "Milé dámy • ••", lze v dob- 
ře napsané postavě rozvinout až k tragice, aniž by Stella 

Zázvorková něco měnila na svém hereckém typu.



Hudba Jiřího Srnky navazovala na předchozí Krškovy 
šrámkovské filmy a inscenace, ale to může být můj mylný 
dojem, ovlivněný šrámkovským laděním hry.

Kameraman Stáhl nenadužíval érámkovsko-krškovské 
scenérie Písku, i když téma k tomu opravdu svádělo. Též 
se nenechal svést k t.zv. dělání psychlo^ie, tím myslím 
velké detaily obličejů, kdy zaniká pozadí. Ve scéně "U 
Huberta", kdy Hubačův text nepředepisuje žádné akce, 
ponechal dost prostoru pro architekta Zázvorku, který 
jinak neměl příliš místa pro vytváření interiérů.

Závěrem zbývá ještě uvést, že”lístek do památníku” 
byl vyznamenán na TV festivalu v Sofii cenou "Zlatá truh­
liček • Význam ceny a úroveň festivalu neznám, ale patrně 
je škoda, že nebylo dočkáno zavedeného pražského festiva­
lu, kde podobná křehká a jímavá díla již tradičně nachá­
zejí vnímavou porotu.

- mš -
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Jak si Jistě všichni pamatují, uveřejnil Jsem v Actech 
/2,1976, ,3.152/ recenzi představení sporné hry Cas nočního 

světla. /Má Jistota vaší paměti nepremení z obvyklé Ješitnosti, 

ale z toho, že řada našich rukopisů je bohužel ještě příliš 

krátká, než aby bylo možno něco zapomenout./ Domníval Jsem 

se, že tím je vše skončeno. V listopadu 1976 jsem však byl 

šéfredaktorem časopisu Scéna požádán o odborný posudek, neboí 

Jim Calábek vyhrožoval soudní žalobou pro nactiutrhání.

Tato famózní drzost zdála se mi i v této zemi neomezených 

možností příliš absurdní. Slíbil Jsem a doufal, že to půjde 

do vytracena. Nebavila mě totiž zbytečnost a ryzí utilitarita 

práce. Na rozdíl od např. případu Hubáčkova Ještědského ho- 
f 

tělu* Je tento případ zcela evidentní, bez zábavného teoretic­

kého problému. /Problém je zde nanejvýš politický^

Náhle však přišla do Scény obsílka od soudu. A Já tu te3 se­

dím v noci /věc spěchá/ a smolím to, vida jedinou smysluplnost 

všeho v tom, že to dám do Act. Mám na to právo, protože text 

není určen k publikaci. Stěží někoho pobaví, ale mě utěšuje 

pomyšlení na budoucího divadelního historika, kterému se tím 

dostane příznačné ukázky poměrů v našem soudobém divadelnictví 

/je třeba uvážit postavení představitelů Divadla na Vinohradech 

ve Svazu českých dramatických umělců/, aneb, jak by snad řekl 

básník Společnosti, "nahlédne do jedovaté zeleně našeho drnu".

Situaci hezky dokresluje setkání, Jež jsem zažil včera ve­

čer /l.2./ po představení v žižkovském divadle /někteří z vás 
A

tam byli také/. Redaktor Scény M.Tůma upozornil mě, že šéf 

se po mně silně shání. Sekl Jsem, že jsem s ním již mluvil 

a prohodil jsem pár slov o celé věci. Mladý kritik reagoval>

OPĚT CAUSA CALÁBEK



Jakoby naň sáhla smrt. Rychle zdůraznil, že c tom vlastně 

nic neví, nic s tím nemá společného, nic mu do toho není atd. 

atd. a urychleně se vzdálil, /Rád bych věděl alespoň polovinu 

toho^co ví o věci on - ačkoli spíš Je pro mne lepší, že nevím./

Tímto celá záležitost Jistě JariM zdaleka neskončila a tak 

bude-li to možné, budu o dalším vývoji Ještě informovat.

Úvodní partii následující expertízy Jsem napsal proto, aby 

při jejím případném použití u soudu byla evidentní má nezau­

jatost a neovlivněnost Scénou a jejím denunciačním článkem.



/Joseph Hayes: Dům rukojmí - The Desperate Hours 
Milan Calábek: Čas nočního světlu /

Představení Colábkovy hry jam shlédl v Divadle na Vinohra­
dech v květnu 1976. Syčet, základní určení hlavních postav, 
lokalisace příběhu a další podstatné stránky- hry Jevily se mi 

až příliš shodná o odpovídajícími rysy amerického filmu 
The D^jpcrate Hourá /Hodiny zoufalství/ natočeného Wlllimm 
Wylerm 1955. Podobný syčet byl pak ještě zpracován v japon- 
skám film režiséra l^ukaaaky Hrozba /Vydírání/ 1966, při čemž 
inspirace filmm americkým nebyla nijak zamlčovánu. Žádný 
a uvedených filmů v naší distribuci neběžel.

nápadné shody byly již samy o sobě dosti udivující* navíc 
i

pak bylo na čtvrte straně program k představení uvedeno 
dosavadních osm her ^.Calábka u kterých, ačkoli Jde většinou 
o převzatá náměty, ayžety, motivy atp. nejsou uvedeny ani 
hlavní prameny či předlohy. Tyt© údaje se sice nepřipojovaly 
ve všech dobách, avšak JIŽ přes sto let je Jejich uvádění 
Jedním se základních. příkazů autorská etiky a zvláště dnes, 
kdy Je na nich závislá i výše autor^cáho honoráře.

S překvapením jam druliý den zjistil, že amneký film byl 
natočen podle stejnojmenné hry /původně románu/ amerického 
autora Josepha Boycse. Mvíc jsem se dozvěděl, äe tato hra 
byla již u nás hrána /1969 v Hradel Králová/ a konečně, že 
Její překlad vyšel v Dllíi 1975* 0 případu jsem se smísil 
v doušce doporučeného dopisu redakci časopisu doci&Liatická 
zákonnost /se dne 12.5.76/ se kterým jam byl již dříve - 
v kontaktu. íředevSím jam s ním však sesnámll a. Vojtu,
wdmeího divá ' rubriky Tvorby, kam pra-. • .. iapív&n. 
Dohodli Jme se, že nestahne-li divadlo zatím hru saao, napí-

KOMPARAČNÍ EXPERTÍZA



gl delší článek o problematice přebírání témat, motivů, sy- 
Setů atp. v draaatě,ve kterém uvedu Calábkovu hru jato kon­
krét ní príklad. V té době - koncem května 1976 vyžádal jsem 
ai též od lUCalábka text liry, Koncem srpna však vyžel ve Scé- 
ně 3*10 celostránkový článek,srovnávající obě hry • uvádějí­
cí základní fakta. Považoval jsem tím věc za vyřízenou a pře­
stal jsem se jí zabývat.

K mém překvapení však, ačkoli kladenské divadlo hru stálilo, 
Divadlo na Vinohradech ji ponechalo i v delší sezóne na reper­
toáru. 2dálo se, že divadlu ani autorovi se nejevil článek 
ve Scéně dostatečně přesvědčivý.

V listopadu 1976 byl jsem pak požádán šéfredaktoruti Scény 
s. O.Brůnou o napsání odborné srovnávací studie, zabývající ue 
oběma dramaty, následující text není jistě vyčerpávající, po­
drobná strukturální analýza by si vyžádala desetinásobný ros- 
oah, nemluvě o času a úsilí, jsem však přesvědčen, že i při 
této stručnosti je závěrečné tvrzení dostatečně průkazné.

Účelem táto expertízy je zjištění rozdílů a podobností 
obou her, pří čemž jejich umělecká hodnota jo z tohoto as­
pektu zcela irelevantní. Dotýkún-li se tedy kde uměleckých 
či pouze estetických kvalit obou děl, čemuž se při práci 
tohoto druhu nelze vyhnout, nevývozuji z nich zásadně žádné 
závěry etické, nebol vytvoření lepšího díla na zákla­
dě nepřiznaného pramene není žádnou omluvou, stejně jako ne­
ní vytvoření díla horšího přitěžující okolností.

Jak jsem již uvedl, budu se zabývat pouze hlavními a zcela 
průkaznými rysy, jako jsou postavy, ayžet /ve smyslu dějová 
kostra - story/, výstavba hry, žánr, téma, idea atp.

Obě hry se odehrávají v současnosti. U Hayeso /dálex H./ 
je hlavním dějištěm osaměle stojící vilka na přu loěstí amc— 
riského města Indianopolis, u Calábka /dále C./ je jím ose-



E^le stojící vilka na okraji městečka na Šumavě. Rodina obý­
vající vilku skládá se v obou lirách & otce a mtky středního 
věku, dospívající dcery a syna Školáka* Zetíu co u H. Jo otec 
úředník, oatka v domácnosti a dcera úřednice, jsou u C.otec 
a raatka úředníky, dcera Vera je pak studentkou střední zdra­
votnické Školy* Ty ovšem v oaĚstcčkách 5kn od státní /irnnicc 
/jak je výslovně uvedeno/ nebývají. Z toho, že Věra odchází 
z doaova ráno apelu se svým mlýa bratrem puk plyne, že nikam 
nedojíždí. Odchýlení od H. ad© naráží* Postava Školáka je 
v obou krách cluxrakterově i chováním soda totožná. Je-li by- 
dlení sjooeiální zařazebí obou rodin shodné, jejich charakter 
je zcela opačný, H.-«ova rodina jo rodinou Slastnou a harwnic- 
kou, aby následující události ji zasáhly jako blesk z čistého

V

nebe. Rodina C.-ova je rodinou rozvratu. Otec Je pijan, matku 
Ml milence (lesník Prantiáck) a uvažuje o rozvodu, od kterého 
ji zdržuje pouze soucit s manželem a ohledy kk dětem, u ani 
dcera není vzhledem k svému pochybnému milenci (učitel lirda) 
zcela bez problémů. Tento mladík - dceřin nápadník - se opit 
vyskytuje v obou hrách, u II. Je však postavou jednoznačně 
kladnou, kdežto u C. přechází od počátečního lehkého cynismu 
k neuvěřitelné zbabělosti v sunca závěsní, takže se stává 
vedle zločinců nejubožejSíu charakterem hry.

V obou imích uprchnou ze státnílio vězení tři trestanci. 
U H. vpatou do rodiny všichni tři| dva. z nich jsou bratry. 
Starší z nich ( u H. Cicán, u C. Tlory) vede celou akci a ad 
vůči mladším protektorský, učitelsko otcovský vztah. Je to 
těžký zločinec, recidivista, který ad na svědomí lidské životy. 
RladSÍ bratr je citlivější, ohleduplnější, ještě ne zcela 
zkažený, a ad v textu několik ly. Ml partií. U C. se o tře­
tím koapliaovi pouze mluví, nebol se odtrhl Již dříve, postavy



zbylých dvou zločinců jsou v zásadě totožné co do věku, cha­
rakteru i vztahů mezi sebou - až na ono přímé pokrevní Mpří - 
buzenství.

Tím jsme vyčerpali hlavní postavy příběhu — přímé nositele 
děje. U H. nalézáme ještě tři policisty a tři další epizódni 
figury, u C. jsou policisté dva a sedm dalších figur s často 
rozsáhlými party. Dceřin milenec u H. je právník. U C. je to 
místní učitel. Matní učitelku je jednou z vedlejších postav 
H. -ovij hry, u C. se samozřejmě nevyskytuje.

Novou a zvláštní postavou u C. je František. Přebírá cha- 
rakter i funkci několika postav hry H.-ovlj. Vzhledem k zločin­
cům nahrazuje jejich spojku Helenu, která jim má pomoci v dal­
ším útěku. Vzhledem k rodině zastupuje dceřina snoubence Chůdka, 
svým vztahem k matce zastupuje pak ve hře pozitivní milostný 
prvek. Až do tří čtvrtin hry nahrazuje i otce, který do té do­
by o ohrožení své rodiny nic neví. Je též zločinci stejným 
způsobem (tj. přes citový vztah k členům rodiny) vydírán. 
Množství epizod a epizodních postav u C. ubralo prostor pro 
figury hlavní. Charaktery zločinců jsou zcela ploché, za-to 
part otce, který se téměř nevyskytuje nezalkoholizován, je 
nefunkčně obohacen mnohými poetizujícími promluvami. Všechny 
hlavní postavy jsou pojaty v duchu jakéhosi neoschematismu 
posledních let: záporné postavy zůstávají záporné, pouze se 
jim dopřeje nějaká trochu lidská vlastnost (např. záliba v ně­
jakém jídlo), zaxto kladným hrdinům se naloží fůra slabostí 
a to přímo úměrná velikosti závěrečného hrdinství.

Přistupme nyní k příběhu samému. Rodina se z rozhlasu 
(u C. z televize - v tom je vidět 20ti letý rozdíl mezi napsá­
ním obou her) dovídá o útěku trestanců. Uprchlí zločinci při­
jíždějí v ukradeném autě, které ukryjí v garáži ( u C. v kůlně 



jejich vilky. Vnikají do domu, terorizují a vydírají rodinu 
a vyčkávají pomoci zxvenčí. Plory se chová k Burešovi (otci) 
zcela stejně jako Glerm k Hilliardovi ( otci). Oslovuje jej 
stejnými nadávkami a zdůrazňuje jeho vazbu na hlavní rukojmí - 
na tyna. V obou hrách je tato citová vazba otce na syna zvláště 
zdůrazněna. Otec žpřiznává rodině, že se bojí - u 0. dceři, 
u H. synovi. V závěru plánují zláčinci útěk s oběma ženami ja­
ko rukojmími. Mladší trestanec ztrácí postupně důvěru ke star­
šímu, vytýká mu, že vůbec utíkali a nakonec se zcela vzepře. 
V tom okamžiku se starší přímo doprosuje mladšího, aby jej 
neopouštěl. Během děje se dopustí zločinci dalších vražd. Jeden 
z nich se opíjí. V závěru, kdy se již kruh policifre stahuje 
okolo domu, postaví se otec rodiny za použití lsti teroristům, 
pacifikuje je a v zápětí vše ukončí zásah policie. Až potud 
se oba kpříběhy zcela shodují.

Svým způsobem je shodný ňzávěr. V americká hře je to jasný 
happyend. V české hře otec v závěru hyne. Tato postava však 
není šťastným otce^Slastné rodiny. Je to věčný ’’smolař”, který 

nedokáže sladit své ambice se svými schopnostmi a utápí se v 
alkoholu. Jeho rodina se rozpadá. Bureš sám o sobě říká: 
”... nejsem ani tady nanic, tak pitomě promarnit nejlepší léta, 
úplně zbytečně. Co já vlastně v životě neprošvih?" Jeho smrt 
je tedy opět určitým happyendem, nebol hrdinská smrt zastřelením 
při hájení svého dítěte je to nejlepší, co může notorického 
alkoholika, který pro mámil život a ztratil rodinu i práci, 
potkat.

Příznačné jsou tedy nejenom naprašte shody, ale též úplné 
opaky, přesné protiklady, jevy s opačným znaménkem. Slastná 
rodina - rodina v rozkladu. Seriozní otec - otec alkoholik. 
Milenec naprosto kladný - milenec zcela záporný atp.
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mu j e s činností policie, rodiny i zločinců, sleduje konflikty 
uvnitř těchto mikrokolektivů i mezi nimi což zcela postačí ke 
stupňování napětí až k závěrečnému vyvrcholení.

C. sleduje členy rodiny Aejen doma, ale i na mnohých dalších 
místech ( na pracovišti, v zábavním podniku, v přírodě atd.), 
dává jim jednat s moha dalšími osobami; divák je seznamován 
s reáliemi obce ( statek, pošta). Policie je zde naopak omeze­
na na minimum a jeví se téměř zbytečná. Tím dostávají mnohé 
scény z hlediska rozvoje doje a stupňování napětí retardační 
smysl a zároveň se hra žánrově znejasňuje. Mimo krimi je zde 
něco z psychologického dramatu (ítozpadne se rodina tím, že 
se rozuteče, nebo tím, že bude částečně postřílena? 0 záchranu 
jakých životů se tu vlastně bojuje?), na pořad dne se dostávají 
i problémy zemědělské a průmyslové výroby, zavadí se o otázku 
generační i o problém osamělosti.

Přes všechny retardace se však příběh odvíjí dál a neúprosně 
se vrací k vždy znovu a znovu opouštěné kriminální zápletce - 
otázka života či smrti se jeví přecfc jen nej důležitější. V záj­
mu zápletky zůstávají též nezměněné všechny ty faktory, které 
ji nesou, a pokud zde^nějaké směně dochází, je to vždy pouze 

výměna funkcí (jak jsme ukázali především na postavě Františka), 
která je provedena tak, aby dějová kostra mohla zůstat zachována.

Uvedené změny nemají vliv pouze na žánr hry, ale i na její 
téma a ideu. Je-li u H. tématem chování obyčejných lidí v mez­
ní situaci a ideou zachování lidských, humánních zákonů za 
všech okolností, u C. se téma rozbíhá do širokých polí společen - 
ských problémů ( přičemž individuální zůstávají), ideou je pak 
vágně vyslovená odpověď na otázku po smyslu života. Vyznění 
H.-ový hry je pak jednoznačně optimistické, u C. paradoxně teprve 
agrese zločinců umožnila již již se hroutícímu hrdinovi, který



nebyl s|to unést ani normální život, získat tvář. Bez příchodu 
trestanecké dvojice úpěla by rodina v C.-ově hře k totálním 
krachu samovolnou setrvačností.

Obě hry usilují o přísně realistiek sloh, což se u 
C. daří především v epizodních (často nadměrně rozsáhlých) 
scénách, méně Již ve scénách nesoucích hlavní dějovou linii.

Závěr:
Selže v žádném případě tvrdit, že Calábkova hra Je opsána. 

Jsou v ní zcela Jiné charaktery u některých hlavních postav, 
Jiná Je idea a Částečně i téma liry, posunutý Je i žánr a pře­
devším zcela Jiné Jsou dialogy.

Ha druhé straně shoda syžetu, základního rozvržení postav 
a jejich vztahů, shoda slohu, částečně i žánru, způsobu výstav­
by, podobnost závěru i shody a podobnosti (nebo naopak zřejmé 
opaky) některých vedlejších detailů^ ukazují přesvědčivě, že 
bez znalosti Hayesovy hry (popř. filmu) by M.Calábek nemohl 
hru napsat tak,Jak Ji napsal. Shody Jsou daleko závažnější 
než u mnoha jiných her naší i světové dramatické tvorby, které 
svůj pramen běžně uvádějí,al Již přímo v názvu nebo v podti­
tulku.

PhDr. Petr Pavlovský



/K článku P. Pavlovského - AI 5/76, str. 579/

Chtěl bych se ještě několika poznámkami vrátit k celému 

sporu, a to ze čivou důvodů: 1. veden snahou srozumitelněji 

formulovat své stanovisko a 2. pod dojmem některých polemic­

kých vět P.P.

Jádro diskuse se týká nahrazování dražších materiálů 

levnějšími. P.P. se zastával důvodů ekonomických, já výtvar­

ných. Setření materiálem uvádí P.P. jak hlavní důvod i v úvodu 

Slánku Barokní iluzionismus II. V následujících řádcích se však 

bezvýhradně staví za důvody estetické. Zdá se tedy, *e oba za­

stáváme stejný názor, podporujíce jej ovšem rozdílnými argu­

menty. Ve svém prvním příspěvku na toto téma jsem rozhodně 

necht 1 popřít vliv finančních možností na druh použitého ma­

teriálu. Snažil jsem se jen dokázat, že záměna materiálu ve 

stol. 17. a 18. byla poplatná uměleckým záměrům. Byla jedním 

z projevů barokního iluzionismu - nikoliv však projevem jedi­

ným. Barokní iluzionismus je výtvarný projev, existující ne­

závisle na naší vůli či názorech. Ve snaze o celkový účinek 

s - projevuje mnoha způsoby - překračování a stírání hranic mezi 

materiály je jenom jedním z nich. Ve svém tvarosloví je typic­

kým reprezentantem barokního umění, které zahrnuje různé vý­

tvarné tendence, mnohdy protichůdné. Zdánlivé rozpory se vy­

skytují mnohdy v díle jednoho umělce. Složitost celé proble­

matiky konečně vysvítá i z formulací P.P* a vede u něj dokonce 

k mimoděkému protiřečení. P.P. říká: "Chtěl-li barokní umělec 

udržet diváka v nejistotě, tak se mu to rozhodně ne ovedeld" 

/str. 581-582/. Jinde však přiznává: "... ve stovkách kostelů 

... nacházíme mramor ... napo^ebený ve drevě ... nejsme v ád-

Barokní iluzionismus III



né nejistotě o materiálu ... jsme si zcela jisti, ?e jde o 

mramor - až do té doby, než si sáhneme " /str. >81/. Tedy 

znejistil nás barokní umělec, či nikoliv?

Rovněž otázka mramoru v kostela sv. Mikuláše je typická. 

Já jsem tvrdil, že je zde mramor napodoben /tento omyl ne­

vznikl z dokonalé šalby, kterou P.P. na jedné straně popírá a 

jinde obhajuje, ale prostě proto, ’e jsem se ve svých úvahách 

dopustil ohyby/; P.P. říká "ve sv. Mikuláši jí všechen mramor 

pravý" /str. 581/. Pravdu nemá *ádný z nás - sloupy jsou mra­

morové, sochy světců pod kopulí jsou dřevěné - jejich štuk 

pouze napodobuje bílý kararský mramor. Pro zaujetí správného 

stanoviska je nutné si uvědomit, že pro barokního tvůrce ne­

měla cena materiálu tak rozhodující význam, jak by se nám 

zdálo. Rozhodující byly jeho mocnosti estetické - z tohto 

hlediska mohlo být sklo rovnoceným materiálem diamantům. 

Jestliže s; P.P. v diskusi se mnou snaží dokzzat totéž, zna­

mená to, "e jsem svůj postoj nevyjádřil dostatečně srozumitel­
ně. Poznat myšlenkový svě^imělcé^nan íjvýš prospěšné. Z toho 

hlediska se mi zdá polemická námitka P.P. - "0 co baroknímu 

mělci ... "lo, je těžké s odstupem doby posuzovat. Rozhodu­

jící je výsledek" /str. 581/. Nu*e toto posuzování je nutné 

pro pochopení barokního umění. Nezamyslíme-li se nad umě­

leckými snahami, nad dobou a prostředím, ve které umělecké 

dílo vzniklo, zůstává pro nás němé, anebo nám sděluje poselství 

které mu sami podsouváme na základě svých názorů, zkušeností 

a vědomostí - nikoliv to, které do něj jeho tvůrce vložil. 

Proto mů"e P.P. obhajovat naši skepsi /a tudíž zpochybňovat 

iluzivní účinek/ poukazem na naši "vědomost, *e mramor ... 

bývá většinou napodobený ... /čerpanou/ z knih či jiných 

zdrojů" /str. 531/. člověk 17. a 13. století, pro kterého



především dílo vzniklo, tuto znalost pochopitelní němči.Jiná 

námitka - poukaz na nedostatečnou stavební /a pracovní/ ka­

pacitu v Čechách v 17. a 18. století v důsledku "v'lky, epi­

demií a hladomoru" /p.P. str. 582/ - se mi zdá poněkud 

dogmatická. Popisovaná situace rozhodně netrvala 

celá dvě století. Konstatování P.P. platí /s výhradami/ pouze 

pro 17. století. Ve století následujícím se hospodářská a po­

litická situace poměrně stabilizuje a dochází k pozvolnému 

sice, le* trvalému růstu blahobytu, z kterého se, pravda, 

netěší veškeré obyvatelstvo, ale církev a tedy i j zoviti 

rozhodně. Důkazem toho je v oblasti uměleckého řemesla zlaté 

mešní náčiní, které v průběhu 18. století nahrazovalo cínové 

předměty. Poučení o hospodářském a sociálním stavu našich 

zemí v době baroka poskytuje nepřeberná řa-a literatury, kromě 

jiného i Ottův slov, naučný - např. heslo Čechy /svazek VI./. 

/Mimochodem Šotolův román Tovaryšstvo Ježíšovo, jím? * .P. ar­

gumentuje, bych neuváděl - přes veškerou učtu - jako histo­

rický pramen./

K poslední námitce P.P. "nesetkal jsem se s napodobením 

levnějšího materiálu dražším ... Rovně? případ mramoru sna­

žícího se vz’udit iluzi olejové malby mi není znám." /str. 533/: 

levnější materiál napodobuje ns^Q. bronzová drapérie Ľerniniova 

baldachýnu ve svatopetrském chrámu v Římě. Mramor napodobující 

olejovou malbu tvoří výplně barokních kabinetů; pro podobnost 

s obrázky krajinek a hradů se mu říká mramor zříceninový. 

Domnívám se však, *e vhledem k tomu, co bylo řečeno dříve, 

nejsou tyto sporn' body pro podstatu diskuse nijak rozhodující.

Shrnuji: barokní iluzionismus chápu jako výtvarný projev, 

typický pro svou dobu, jeho? záměry jsou ryze estetické. V pře­

kračování hranic daných materiálemx potom vidím jenom jednu 



formu výrazu. Tato skutečnost zároveň nevylučuje /především 

v uměleckém řemesle/ záměnu materiálů způsobenou důvody 

finančními. Kde převalovala umělecká hl^diska a kde moč- 

nosti finanční nelze podle mého názoru s jistotou určit, 

pro vzájemné prolínaní těchto vlivů. Jestli jsem dobře po­

chopil P.P., jeho názor se od mého příliě neliší. Posoudit 

toto konstatování by však měl někdo třetí - bude-li k tomu 

mít chut. -lk-



GLOSY A ÚVAHY



Teorie konečných automatů je důležitou částí kyberneti­

ky Pole aplikací teorie konečných automatů je velice široké: 

od použití při konstrukci samočinných počítačů přes kyberne­

tické hříčky jakými jsou např. "myši" nebo "želvy" procházejí­

cí bludištěm až k využívání této teorie pro modelování chování 

živých organizmů a zejména pro modelování psychologických 

jevů.

Na Conwayově hře Život si ukážeme příklad fungování ko­

nečného automatu, přičemž nebudeme potřebovat žádný matematic­

ký aparát. Pravidla této hry byla publikována v časopise Scien­

tific American v r. 1970.

Hraje se na dostatečně velké desce rozdělené na pole 

s plochými hracími kameny dvou barev. Rovněž postačí čtverečko­

vaný papír a tužka. Začínáme od nějaké libovolné jednoduché 

počáteční konfigurace černých kamenů a sledujeme, jak se tato 

0. generace bude vyvíjet, aplikujeme-li tři Conwayovy "gene­

tické" zákony. Okolím buňky (pole, čtverečku) rozumíme osm 

sousedních čtverečků, které ji obklopují:

1. Přežití (zachování života). Kámen se dvěma nebo třemi sou­

sedními kameny přežívá do další generace.

2. Úmrtí. Každý kámen, který má ve svém okolí čtyři nebo více 

sousedů umírá (odstraní se) pro "přelidnění".

Každý kámen s jedním nebo žádným sousecem zaniká na osamělost.

3. Zrod. Každá prázdná buňka, která sousedí právě se třemi 

Matematické hry II - Život
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sousedními kameny je buňkou zrodu.

Je však třeba uvážit, že všechny zrody a zániky nastáva­

jí současně, v jednom časovém okamžiku (kroku). Společně tvo­
ří jednu generaci, jeden krok v životní historii počátečnfLon- 

figurace. Conway doporučuje následující postup:

1) Začít s jednoduchou konfigurací černých kamenů.

2) Na všechny kameny, které umřely, položit ještě jeden černý 

kámen.

3) Všechny prázdné buňky, v nichž nastává zrod, označit bílým 

kamenem.

4) Po kontrole, že všechny operace byly provedeny bez chyby, 

odstranit zaniklé ( dvojnásobné černé ) kameny a umístit 

všechny nově narozené, tj. nahradit bílé kameny černými.

Tím je získána první generace a celý postup se opakuje. Nyní 

je už zřejmé, proč jsou třeba kameny dvou barev. Nově vzniklé 

kameny nesmějí ovlivnit členy předchozí generace a je tudíž 

nutné je od nich odlišit.

Některé populace po konečném počtu kroků vymřou, některé 

dosáhnou stabilního tvaru ( "still lifes" ), které se už dále 

nemění, nebo vzniknou populace oscilující. (Viz obr. )

Označíme-li stav čtverečku bez kamene 0 a stav buňkz obsa­

hující kámen 1, můžeme tento konečný automat, který přechází 

ze stavu 1 do stavu 0 a naopak podle toho, jaká je vstupní 

informace ( počet kamenů v okolí) popsat následující tabulkou:

pX 0 4 /

1 0 g 0

h o G

o / 
i3 7ŕ Ž C

r J o 0

b J? 0

'ŕ .^’1D □o

s'= F(^.r)



p...počet kamenů v okolí bunky, p = 0,1,2,3,4,5,6,7,8 

s...počáteční stav bunky, s = 0,1 

s...nový s tav buňky.

Ve Vesmíru č.2,1376 vyšel článek P. Koláre, "Buněčné auto­

maty - nástroj poznání". Po popisu Conwayovy hry uvádí jako 

příklad aplikace teorie konečných automatů model vzniku a šíře­

ní vzruchu v hladké svalové tkáni na základě jednodušší Fredki- 

novy hry, kdy okolím bunky se rozumí pouze čtyři sousední 

buňky ( vlevo, vpravo, nad a pod uvažovanou buňkou). Tento 

článek mě přiměl zabývat se konečnými automaty s tak zvolenými 

přechodovými pravidly, aby bylo možno modelovat šíření plastické 

zóny před čelem trhliny.
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nĚkOlIk poznÁMEK k JEDNÉ POPULÁRNÍ KONCEPCI filosofie DĚJIN 

/pokračování/

Avšak zatímco historické a konec konců i některé jiné spo­

lečenské vědy prodělaly v uplynulém století obrovský rozvoj, 

základní postuláty a schémata historického materialismu se 

téměř nezměnila. V politicky nejíspěšnější odrůdě marxismu 

došlo naopak dokonce k jistému teoretickému regresu.

Podívejme se nyní podrobněji na marxistický obraz světových 

dějin.

Podle učení klasiků marxismu /a leninismu/ základní hyb­

nou silou historického vývoje je dialektický vztah mezi tzv. 

výrobními silami a výrobními vztahy. Výrobní síly se pod tla­

kem lidských potřeb rozvíjejí, výi*obní vztahy tento rozvoj 

buo urychlují /pokud jsou " v souladu " s dannou úrovní výrob­

ních sil/ nebo jej brzdí /poxud jejich úroveň již neodpovídá 

dosazenému stupni rozvoje výrobních sil/. Souhrn výrobních 

vztahi tvoří tzv. základnu, která je urúující charakteristikou 
d&né společenskoekonomické formace /výrobního způsobu/. Tra­

diční periodisace světových aějin /prav k, starověk, středo­

věk, novověk/ je nahrazena rozdělením na tyto společensko­

ekonomické formace /výrobní způsoby, rady/, Věda, kultura, 

politika, právo, obyčeje atd. náleží do "nadstavby", jejíž 

charakter je v podstatě určen základnou. Vývoj vědy, ioiitiky, 

umění není v podstatné míře určován náhodným výskytem něja­

kých význačných jedinců, nýbrž je zákonitým důsledkem charak­

teru dane základny. Přechod od jedné společenskoekonomické 

formace k jiné společenskoekonomické formaci /od jednoho řádu . 

t druhému/ probíhá kvalitativním skokem /revolucí/, který 

nestane, když rozpor mezi úrovní vyrooních sil a výrobních



vztahů překročí únosnou mez*

Marx a Engels rozeznávají 6 základních společensko-ekono- 

mických formací. Jsou to v chronologickém pořadí: Společnost 

prvobytně pospoté, asijský výrobní způsob, antické otrokář­

ství, feudalismus, kapitalismus a komůnismus /jehož první fá­

ze je nazvána socialismem/* Ve dvacátých a třicátých letech 

oyl v Sovětském svazu sjednocen asijský způsob výrobní 

s antickým v jediný otrokársky řád, takže unes "máme" pouze 

pět řádů/*

Definice, případně cnaraktrištiky jednotlivých řadů po­

chopitelně odpovídají té úrovni historických ^anlostí, které 

bylo dosaženo v M arxově a Engelsově době, přesněji řečeno 

úrovní znalostí samotného Marxe a samotného Engelse* Oba 

klasikové byli především důkladně seznámeni s poměry v západ­

ní Evropě v polovině 1$. století. Z těchto poměrů vychází 

nejen m marxistické pojetí tzv. kapitalismu, ale de facto 

i veškeré marxovsKé chápání dějin. Bez velké nadsázky lze 

říci , že marxismus je pokusem o extrapolaci zákonitostí odpo­

zorovaných na západoevropské společnosti 19. století, na 

celou historii lidstva*

Marx i Engels měli dále poměrně ucelenou představu o po­

měrech v Evropě ve století sedmnáctém a osmnáctém, stejně 

jako o dějinách klerického starověku. Naproti fctomu jejich 

znalost evropského, předoasijekého a zvláště východoasijské­

ho středověku byly daleko povrchnější. /Jak katastrofální to 

mělo následky při zavádění myiljického pojmu marxistického 

feudalismu jako obecne kategorie světových dějin, ukážeme 

níže/* Pokud se týče předklasicktho starověku, syntetické 
zpracování jeho dějin bylo v době M^x a Engelse teprve na 

samém počátku.

Zcela samostatného zpracování by si zasluhovalo Marx.Engel-



-J 

sovské pojetí prevěku, jehoíkoncepce byla zavržena Engelsovým 

dílem^-Vznik rodiny, soukromého vlastnictví a státu0 Jestliže 

chápeme marxismus jako obecnou teorii dějin/a ne pouze jako 

pokus o ekonomickou a sociologickou analýzu společnosti raně 

viktoriánská Anglie/, měli byhhom této knize přikládat podle 

mého názoru zásadnější význam, než Iferxovu Kapitálu# Engels 

a Marxem ve své koncepci prehistorie vyšli z teorie antropolo­

ga a etnografa Morgana, dner relativně málo známého autora 

populárních pojmů matriarchátu, patriarchátu, skupinového man­

želství a rodového zřízení.*

Podle Morganových představ základy struktury lidské rodiny 

nevznikly v průběhu paleontologického vývoje / a nejsou tudíž, 

použijeme—li současné terminologie, geneticky zakódovány/, 

nýbrž v průběhu vývoje historického a prehistorického. Rodina 

je tudíž produktem společenského vývoje, což umožňuje marxismu 

prohlásit ji za součást nadstavby a tedy za důsledek specific­

kých výrobních vztahů charakteristických pro určité společen- 

sko-ekonomické formace. V předtřídní společnosti /prakomímis- 

mu, společnosti prvobytně pospolné/ rodina, podle Marx-Engel- 

sovské varianty Morganismu, neexistovala,, Celý Kmen tvořil 

jediný sexuái>ně-ekonomický celek, komunu#

+ V této souvislosti je nutno poznamenat, že ačkoliv byl Mor­

gan vědecky dávno překonán přívalem nových etnografických 

a historických poznatků, v široké veřejnosti morganistické 

představy naprosto převládají, přesněji řečeno zdají se být 

jedinou alternativou doslovně chápané bible či jiných tradič- 

něnábožensxých koncepcí. Z Morgana vycnázejí nejenom nekon­

formní marxisté typu H.Marcuse, ale i ortodoxní freudisté, 

feministky, ideologové hippies átd.

Pokračování



Když byl před více než dvaceti lety vytvořen VI.sekcí na 

Ecole pratique des hautes-études nový obor, a když byl zvažo­

ván problém názvu tohoto oboru, mel ještě termín "sociologie 

umění" charakter když ne zakázaný, tedy přinejmenším provoku­

jící. Do té doby se všichni zajímali spíš o to, co Arnold Hau- 

ser nazývá “sociální dejiny umění“. Mnohokrát jsem měl osobně 

příležitost formulovat nejvýslovnější výhrady k metodám, vra­

cejícím se ke kánfrentaeím jistého schématu dějin /nezbytně 

vypůjčeného z příruček/ a schématu dějin umění, které se nepři- 

držuje striktně přímého studia děl. Není důležité vracet se 

zde k této mé opozici vůči Hauserovým nebo Antalovým pracem, 

ke kterémuž předmětu jsem se jinde plně vyjádřil. Ale je mož­

no konstatovat, že v posledních dvaceti letech « termín so­

ciologie umění nejen přestal připadat zvláštní, ale Že se 

stal jednoduše módní. Spolu s lingvistikou a psychologií je 

sociologie umění v současné době jedním z průkopníků avantgard- 
f^be 

ního kritického myšlení. Při uá popularizaci současná socio­

logie umění samozřejmě přijala pohled více či méně uniformní* 

Prodlužujíc vlastně Hausarovu problematiku týkající se sociál­

ních dějin umění si klade za hlavní cíl zkoumat rozsah - více 

než způsob - pronikání umění do současné společnosti, a ve sku­

tečnosti odkazuje k historickým poměrům minulosti jen v míře 

úplně povrchní* Krátce řečeno, sociologie umění se stala jed­

nou z pák, které se používají k lepšímu poznání potřeb sou­

časné společnosti. Pozorujeme, že umělec překládá do zvláštní 

mluvy vize světa společného tomu celku společnosti, ve které

CO POTŘEBUJE SOCIOLOGIE UMĚNÍ - METODIKU NEBO PROBLEMATIKU ? 

/Pierre Francastel: Etudes de sociologie de 1'art; Paris 1970, 

Denoel-Gonthi er/



žije. Snažíme se přistupovat ke studiu uměleckého díla pouze 

v termínech potřeb a jeho pronikání do společnosti.

Počet studií, kdy j® jednoduše pozorována možnost studia 

podmíněného podmínkami, v nichž je ve skutečnosti tvořeno u- 

mělecké dílo, je nekonečný. Dílo, stavba, socha nebo malba 

je považováno za předmět mající hlavní rysy všech přírodních 

předmětů. Všechno probíhá tak, jako kdyby tajemná síla, ana­

logická síle potopy, zasáhla do epoch určených k zalidnění o- 

kolí lidí jistým počtem značek, které mají sloužit jako pod­

pora těmto spekulacím. Ve skutečnosti se vůbec nedává místo 
/ j ednánv 

všednímu studiu, at psychologii reakcí, které dovolují umělci 

tvořit dílo, al analýze nekonečně proměnlivých vztahů, které 

svazují díla s prostředím, ve kterém vyvstávají. Běžná prakti­

ka dnešní sociologie umění spočívá na myšlence, Že kdokoliv 

z nás je schopen pochopit a bezprostředně vysvětlit /rozuměj 

vytvářet/ jakékoliv uměleotfé dílo. Myšlenka, že toto dílo mů­

že mít svůj zvláštní význam, neredukovatelný na jakýkoliv ji­

ný,se myšlení sociologů většinou nedotýká. Umelecké dílo se 

nejen ukazuje na poli lidských experimentů jako základní ve­

ličina svázaná s existencí nějakého typu předmětů tvorby; ale 

kromě toho jako většina přirozených předmětů žádá, aby každý 

Člověk měl schopnost uchopit ji a vřadit ke svým osobním zku­

šenostem, aniž by se odvolával na nějakou zvláštní metodu po­

chopení.

Docela nedávno, na začátku jara, mi přišla jedna velmi vý­

znamná rozhlasová stanice navrhnout, abych se zúčastnil série 

vysílání, věnovaných novým technikám v lidských vědách. V ji­

ných vysíláních byla přirozeně dotčena matematika a lingvisti­

ka, a iniciátorům této •kulturní*’ série, vedeným nadšením, kte­

ré dnešní publikum prokazuje umění, připadlo, že by mu mělo 



být také udelená místo* Ujasnilo se, že mě chtějí požádat e 

to, abych, označil, jaký byl můj osobní postoj nejen vůči ex­

perimentálnímu přístupu, ala i vůči vědečtějšímu podání umě­

leckých děl. Řečeného dne jsem se octl ve společnosti mluv­

čích, z nichž mnozí ke mně byli v úplné opozici. Nejprve mě 

zdvořile požádali, abych definoval svoji metodu. Tímto bodem 

také projekt vysílání hned skončil, nebol jsem nikdy nemohl 

svým odpůrcům vykládat, že problém nastolený rozvojem moderní 

humanitní vědy, jakou by mohla být skutečná sociologie umíní, 

není jistou mětodou třídění poznatků, aniž by byl uvažovaný 

předmět znovu zařazen do přírodní příčinnosti. Bylo mi namít­

nuto, že každý učenec hodný toho jména měl svou precizní me­

todu, Že počet myslitelných metod je prakticky neomezený, a 

že každá z těchto metod v zásadě založila cestu paralelní všem 

jiným, ukazujíc zjevněji kvality umělecky nezměnitelných věcí, 

nezávislé na k aktu pochopení, o které usilujeme. Když jsem 

takto znovu narazil na odpod tohoto realismu znalosti, který 

se směšuje s jistým druhem neo-platonismu, s vírou v '‘realitu” 

vnějšího světa a v základní objektivitu smyslů, kterou mu mlže 

dát každý jedinec, musel jsem se vzdát dialogu.

A konečné zdá se mi, že skvělé znalosti těchto problémů 

nelze dosáhnout množením metod /-systematických cest interpreta* 

ee výtvarných děl, což odpovídá celku znalostí nabytých kaž­

dým z nás/. Pozice přijatá mými odpůrci mi připadala neudrži­

telná v tom smyslu, že nepřijímala nutnost stavět v duchuxmto 

vedle sebe / v míře a poměru k tomu, jak prohlubujeme naši dů­

věrnou znalost děl/ předmět a smysl, který mu dáme. Je zcela 

zcestné myslet si, že výtvarná díla / at se jedná o stavby nebe 

o zobraiivá díle/ by existovala a mohla být tvořena nězávisle 

na spolupráci umělce - tvůrce a jistého kruhu svědků. Umělec- 



ké dílo už není přírodním předmětem, který by se připojil k 

názvosloví tvůrce} je místem vzájemného duchovního setkání, 

je znamením, znamením svázaným se stejným názvem jako všechny 

ostatní jazyky, a je také absurdnej slet si, že budovy nebo 

plátna mohou existovat nezávisle na zdvojené snaze umělce a 

diváka, nebo věřit, že existují slova, která by sestavením 

vytvořila jazyk mimo své uživatele*

Je třeba ještě upřesnit hlavní bod, totiž to, že Setba vý­

tvarných děl se neděje ani pro zasvěcené automaticky a spon­

tánně. Setkáváme se zde s dvojí iluzí, která navíc v součas­

né době klade důraz na sociologie umění mluvící o sobě. íasto 

vídáme, jak bezprostřední intuice, která divákovi naráz od­

krývá smysl zobrazeného předmětu, odporuje nezbytnému slov­

nímu dešifrování, aí už poslouchanému nebe fixovanému písem­

ně* Ne bez jistého ohromení čteme, že taková osobnost, jinak 

velmi ceněná, vyhlašuje jako zásadu, že jednou označené téma 

obrazu už pro ni ztrácí zajímavost* V tomto případě je na­

prosto evidentní, že autor tohoto tvrzení je zcela neschopný 

v i d ě t* Na druhé straně ale nejsem o nic méně ohromen, 

když slyším skvělé duchy vyhlašovat, že budou studovat např* 

použití obrazu v současné společnosti, a přitom eliminují 

vše, co tvoří jeho estetický charakter a zachovají jen význa­

my* Zde ještě je naprosto jasné, že zúčastnění jsou zbaveni 

smyslu pro vidění* Připojíme-li, že důležitá a nezanedbatelná 

část lidstva je málo nadaná schopností pro poslech hudby, a že 

nikdo nepokládá za hanbu nemít rád a nechápat hudbu, každý na 

oplátku hlasitě odmítne obvinění, podle něhož by mu byla uza­

vřena doména vizuálního umění. Přitom není pochyby, že tato 

doména zakládá jednu z velkých domén akrlvity lidského dupha, 

a to doménu, která má svou nepopiratelnou specifičnost, a ke 



které nemá každý Jednotlivec od přírody stejný přístup. 

Zvláštním paradoxem se naše doba, která se den po dni ofvra— 
/

cí od racionálního myšlení a psaní, snaží ztotožnit činnost 

výtvarného myšlení s činností informativního ducha racionál­

ního a logického zn‘sobu myšlení, které směřuje k řeči a psa­

ní l Je posedlá po znalosti znaků. Přitom připouští, že např» 

matematický jazyk zakládá systém konvencí a odkazů, který je 

vytvořen jistými jedinci a je přitom použitelný pro jiné ve 

směru přijetí jistého počtu konvencí. Naěe doba ale formálně 

odmítá přijmout myšlenku, že umělecký znak je jiného oruhu 

než mluvený nebo psaný znak verbální. Nicméně by nebylo třeba 

pochybovat o tom, že zobrazující znak je bod naplnění projeví 

zčásti praktického, manuálního, ale také intelektuálního pro­

jevu jisté kategorie jedinců, kterg nazýváme umělci - a ama­

téry - a jejichý posláním je od počátku dějin přesně vytvářet 

a vykládat díla velmi určitého typu. Konec konců je to velmi 

zvláštní představit si, že krátký okamžik čtyř set let, během 

nichž lidskvo vtělilo své vědění a touhy do textů schopných 

orální nebo písemné komunikace, založil normu lidské zkuše­

nosti. Je zjevné, že naše doba vůbec neměří rozsah kulturní 

revoluce, která právě probíhá. Asi padesát let už nejde o 

rozvoj nebo proměny rovnováhy ustavené uvnitř systému zna­

lostí a představ zachovaných ve své úplnosti. Jde o to vědět, 

zda se naše doba ukáže schopna nahradit řeč jako prostředek 

nejrozšířenějšíh© vztahu mezi lidmi, kteří tvoří společnost, 

a v míře, kterou bude možno stanovit, obrazem, přičemž termín 

řeč je zde užit ve svém úzkém smyslu verbální řeči, eventuel­

ně fixované písmem. Vůbec nejde o to myslet si, že by lidstvo 

odhalilo nový způsob činnosti, neznámý všem jeho předchůdcům, 

četné příklady dokazují, že v minulosti všechny společnosti 



použiljŕ vidění jako hlavní prostředek zachycení zkušenosti.
r—■ ' I 

Tvorba uměleckého díla je okamžikem naplnění* Není to inte­

lektuální grekulace se strany umělce, ale jednání - hlavně 

technické* V každém ořípade je také jisté, že samotná těch— 

ničnost nikdy umělci, aí byl jakýkoliv, nedovolila realizovat 

sdělné dílo. Umělec patří společnosti, ve které žije. Nemá 

o této společnosti zkušenost shodnou se zkušeností matematika 

nebo literáta. Ale je úplně jedno, která ze zkušeností, zda 

zkušenost fyzika, biologa, matematika, básníka nebo právníka 

áLLdřk&gjyc je vyšší. Problém není kladen v termínech superio­

rity nebo inferiority. Všechny Činnosti mají stejnou cenu* 

Jediné kriterium kvality musí být hledáno ne v porovnání mezi 

výběrem disciplin a materiálů, ale ve větší nebo menší míře 

dokonalosti použití těchto materiálů a technik, které uživatel 

chce zpracovávat* Z toho plyne, že se můžeme domnívat, aniž 

by byla znovu přijata normativní koncepce krásna, že studium 

umeleckých děl /- a sociologie umění -/ obsahuje zhodnocení 

náležitosti a kvality vnitřních vztahů předmětů vytvořených 

umělcem* Právě toto naše doba ocenila na teoriích strukturalia- 

nu, které jsou ve svém celku bohužel příliš a stále více ovlá- 
dány^ýlučně lingvistickými úvahami bez odkazu k provedení.

Vidíme tedy, že sociologie umění hodná toho jména a schop­

ná požadovat vědecký charakter obsahuje ne evidování rozptý- 

lenosti předmětů/považovaných za zázračnývytvořené/ ve spo­

lečnosti, ale nový přístup k jisté kategorii předmětů /zobra­

zivé předměty a architektura/, přičemž umělec představuje 

jednu ze základních forem činností ducha. Sociologie umění se 

tudíž může ustavit pouze na úrovni prohloubené analýzy děl. 

Nemůže být uděláno nic závažného, jestliže se jako údaj o tvo­

ření vezme předmět těchto studií namísto toho, aby se umělec­

ká díla považovala za výsledek problematické činnosti, jejíž



Tím, že jsme v této knize shromáždili několik studií ze 

sociologie umění, napsaných asi před dvaceti lety, jsme chtě­

li jednak ukázat vývoj jedné problématiky, a »a druhé straně 

jsme chtěli vyznačit, jak by se čistá logická i racionální 

spekulace dostala do slepé uličky, kdyby nebrala v každém o- 

kamžiku ohled na pracizní historické anelýzy. Vybrali jame 

několik příkladů pro to, abychom dokázali, jak nás popis po­

vahy uměleckého díla přivedl k odhalení hlavních pohledu, 

schopných přispět k vypracování systému vizuálních významů. 

Není pochyby o tom, že jde o velmi dlouhodobé dílo, a to je 

příčinou, proč je třeba naprosto odhodit domněnku, Že socio­

logie umění zakládá od nynějška moderní metodu interpretace. 

Nadto takový příklad jako příklad Panofského, který chtěl na­

hradit elementární Maleovu ikonologii vědeckou ikonografií, 

dokazuje potíže pociťované při skutečném obnovení metody, 

když se nedává za příčinu funkce zobrazujícího vidění v prů­

běhu dějin, a když se spokojíme prohloubením zvláštních okol­

ností, kde se určuje kulturní a symbolický význam vidění v 

dané době. Obdivuhodná erudice Panofského se týká nouze děl 

druhé renesance, a v celém příčinném seskupení to má pro Panof- 

ského /tak jako pro jeho předchůdci význam literární neho 

přesněji redukovaný na údaje verbálního jazyka uměleckého dí­

la, které je uvažováno. Při čtení báječných studií Panofské- 

h® konstatujeme, že mu umělecké dílo skýtá sníše záminku pro

technické možnosti jakož i schopnosti spojení abstraktních 

hodnot se mění podle zkoumaných prostředí a se zřetelem k 

nerovnoměrném rozvoji intelektuálních schopností různých 

prostředí v různých etapách dějin.



objasnění specifických pojrnů huiaanis.-mu doby. Jako skromný 

stoupenec A.Warburga prohloubil to, co on nazýval Nach- 

loken der Antike, t. zn. přežití starověku 

dó moderní doby. Není pochyby o tom, že jde o historický pro­

blém prvního řádu, ale neplyne z toho, že nahrazení ikonolo- 

gie ikonografií přineslo opravdu nový klíč, novou metodu pro 

všeobecné a universální pochopení uměleckých děl. Zkoumejme 

ostatně Panofského analýzy* nemůžeme nebýt zaraženi faktem, 

že přes jednou daný klíč interpretace témat není žádný vztah 

vytvořen tak, jak jsou témata fixována obrazem. Kozumí se 

také, že stejný "námět” může poskytnout látku pro vrcholné 

dílo a právě tak pro dílo naprosto bezcenné, bez jakéhokoliv 

uměleckého významu, pro dílo, které se rychle stává banální, 

protože už nepoutá pozornost. Nemažeme na druhé straně pustit 

ze zřetele tento hlavní fakt* že je to umělec, kdo výběrem 

a užitím technik uděluje dílu nejen jeno kvalitu, ale přesně 

řečeno samotnou existenci. Nedochází k tomu jednoduše proto, 

že nám dovoluje připomenout existenci toho nebo onoho součas­

ného problému, že umělec váže naši pozornost a obohacuje naši 

vlastní zkušenost. Umělec pouze nepředvádí myšlenky a hodnoty 

schopné převleku do zvláštního systému. Ukazuje se jako uiluv- 

Sí svého okolí jen v míře, kde realizuje - pomocí techniky - 
i

harmonická a originální díla. Ctění, dešifrování obrazu nebo 

stavby neprobíhá v okamžiku, nějakým druhem spontánního pocho­

pení. Stojíce před obrazem, potřebujeme hodiny - nebo dny - 

abychom skutečně pochopili jeho význam. Z tohoto hlediska ne­

existuje žádné společné měřítko pro řeč a umění. Verba volant, 

scripta manent. V zásadě zůstávají pouze písemnosti. rovněž 

umelecká díla. Krajní obtíž, která se také podílí na strhují­

cím charakteru četby těchto děl, spočívá ve faktu, {.e nikdy 



nejsou reprezentativní jen v jediném slova smyslu. Každý uuě- 

lecký předmět je místem konvergence, kde nalézáme 

svědectví větSího nebo menšího počtu pohledů ::u člověka .a svět. 

Strhující charakter srážky, která stále probíhá v nitru uvažo­

vaného předmětu, vyplývá z tohoto bez ustání obnovovaného od­

halování aspektů. Oproti zvyklostem jaiyka ostatně nejčaztejl 

nejsou zobrazující přednosti kompletně rozvinuty. Ve většině 

případů takové spojení barev nebo zveřejnění takového zdánli- 

vž sekundárního znaku uvádí do uvažovaného systému xs možnost 

JBÄ evokovat epizódne ten či onen předmět citové znalosti nebo 

to Si ono vědění zespoleČenStehé znalosti. Použití části jako 

celku je absolutní pravidlo zobrazení. V tomto bode mohu jen 

znovu odkázat na knihu, kterou jsem publikoval asi před dvěma 

lety - 1 a Figuře et 1 e 1 i e u /Postava a 

místo/ - a na základní závěr této práce. Pokusil jsem se v té­

to práci ukázat, jak - analogicky & řečí - zobrazení - to jest 

umělecké zobrazení - dovolilo označit uspořádané významové 

el e m e n t y podle jistých p r a v i del uvnitř jis­

tých řádů pomyslná. Určuje sa tedy rozdíl mezi elementy umě­

leckého díla a pouty, která existují mezi těmito eleman- 

tyj konkrétněji, že dnes pravidla, která pojiřtují vztah částí, 

tedy struktura , nemá jen mentální abstraktní cha­

rakter, ale naopak charakter konkrétní, založený na technikách* 

Naprostý-rozdíl se konečně ukazuje mezi produkty řeči, které 

nejsou stále před očima Čtenáře, jenž je nucen apelovat na svou 

pamSÍ a představivost, když chce prohloubit smysl hovoru, který 

ve velmi krátkém Čase zapomněl. V případě uměleckého díla je u- 

važování orientováno ve smyslu přesně opačném, protože zde ne- 
•»» 

jde o to, aby se volnou představivostí posílila intence autora, 

ale o to, aby byly z materiálně založeného systému vytaženy



EnohÄiiúaubné možnosti odkazů, které se v daném okamžiku zdá­

ly být hodny zájmu umělce. Vycházejíc© z různých elementů 

uměleckého díla jsme na jedné straně zváni, abychom obnovili 

vývoj jejich postavení, a na druhé straně si máme položit ot 

tazka po oprávněno? ti jejich konfrontace; odtud vycházejí 

problematicko označení, která nms nesvazují úplně s myžlenko^ 

autora, ale která nás přimějí zabývat se problémy stejného 

řádu jako ty, které rozhodovaly u autora při výběru témat a 

prostředků. To, co ohom tedy rádi obnovili, je jednání u- 

mělce, které nemá nic společného s jednoduchým iluzionistickýM 

převodem fixované a umělcem přij^tér?alitp na plátno v její 
. /

úplnosti. Ostatně tento zdvojený vztah mezi konkrétními ele- 
je 

menty zobrazení a intelektuálními elementy vztahu, který sta* 

ví do protikladu nebo je připodobňuje jedny druhým, může být 
?

skutečně oceněn ve své pravé ceně a ve svém hlubokém významu 

jen se zřetelem k faktu, že Žádný z elementů nebo vztahů vlast­

ně nepatří jediné úrovni mentální aktivity umělce a diváků*

$ádné umělecké dílo nemůže být dovedeno v absolutní trvalou 

kreaci. Bylo by nesrozumitelná. Ve skutečnosti je třeba poznat 

to, že ani elementy ani struktury v sobě nemají intelektuální 

a význ.imovou cenu. Jsou to podklady zobrazení, které má čistě 

pomyslný charakter. Ale člověk, který by například dnes byl 

schopen /na základě ostatně zcela nesmyelné hypotézy/ předsta­

vit si formy života za třicet let, vytvářel by díla zcela ne­

pochopitelná pro své současníky. Také by nikdy nemohl předví­

dat to, co se v budoucnu stane. Umělec je člověk přítomnosti: 

přítomnosti, která xaůŽe klidně být plná vznikání, sám vývoj 

ale definuje takové možnosti, jejichž vzorec nebo celá forma 

je nekonečně obtížená, jejichž osudem je realizovat se. Umění 

nespočívá v systému věšteb a předpovědí; fixuje jistý počet



aktuálních námětů, a nioh^ některé imjí cenu anticipace, pro­

gnózy, naděje. *ídný znak ustavený ’naterielně, žádný formální 

vztah nemají definitivní, objektívni a nezměnitelný charakter, 

e týž element, umístěn;' v jiném kontextu, je schopen změnit 

význam. Vše tedy vede k problému dimenzí. Systém čtyř dimenzí 

xiení systémem tří dimenzí, ke kterému se připojilo nové "auto*’j 

v novém systému čtyř dimenzí každá se tří dimensí systému 

starého mění cenu. Bílo tedy mi význam ve funkci ustaveného 

tyotému* V případě vývoje uměleckých děl zde najdeme vycvět- 

lení důvodů, proč pouto jednou dílo obnovuje, rozvíjí jistý 

typ reflexí a znalostí, a jednou se rozchází e dominujícím 

systémem, aby z něho vznikl jiný* Nalézáme zde základní pro­

blém řad /sérií/ a změn /mutací/. V této perspektivě spočívá 

základní zájem studia uměleckých děl v tom, dovolit nám ucho­

pit opakovaně a objektivně jednu z tich změn skutečného živo­

ta, které vytvářejí velká období v dějinách* řesně řečeno, 

oproti nejlépe ustaveným tradicím v dějinách umění po určitém 

stylu nenásleduje v pevně určeném datu jiný styl, ’o celé 15* 

století jsme viděli středověké umění vyvíjet se způsobem stej­

né geniálním jako styl zrozený z proměny hodnot podmíněných 

iniciativou velmi rcalého počtu umělců počátku Quattrocenta. 

Van Byck, van der Weyden, van der Goes nebo i Kamling jsou 

právě tak svědky forem žijící civilizace, jako následovníky 

Brunelleschiho 2 Bonatella. Není třeba popírat fakt, Že v jed­
nom daném okamžiku^ylo třeba vyzvat hodnoty, tápavě upevněné 

prvními humanisty v jejich geniálních dílech, aby poskytly 

nejspolečnějěí jazyk západním společnostem. Ale k tomu, aby se 

to stalo, bylo třeba více než jednoho století, a bylo také 

třeba , p cílem upevnit normu použitelnou rozšířenými sociál­

ní mi Bkuiiinami, udělat výběr z jistého počtu možností otevře­



ných prvními spekulacemi, zejména spekulacemi o prostoru.

Bylo by stejně zajímavé studovat v této perspektiv? formy umění 

18. století, zejména jejich konfrontaci 3 paralelním a velmi 

různorodým vývojem teorií umění* Toto ostatně ukazuje, jak 

dalece jsou skutečné studie ze sociologie umění v současné 

době ještě v dětských plenkách a jak pošetile by bylo chtít 

už od nynějška stanovit způsoby a normy nové metody, apliko­

vatelné na celek uměleckého tvoření vesmíru. Když Panofsky 

nahrazuje tradiční ikonologii ikonografií, zavádí, aniž by 

připustil diskusi, novou metodu interpretace umeleckých dél 

v tom smyslu, že umožňuje integraci kultur v síti významů, 

ale nerozbiji proto tradiční pouta interpretace. Naklade sobě 

ani jiným otázku po skutečné, hluboké podi^ate uměleckého dí­

la a po proměnách, podle nichž má tkM tato podstata určitý 

význam. Hadí se k triumfujícím typům lingvistické interpretace 

naší doby. Neptá se v žádném okamžiku po prostředcích užitých 

umělci, aby přeložil - ne slovy, ale tvary - jejich intuici.

V sociologii umění ostatně nejde o to, aby se k ustaveným 

systémům připojil fragmentárni způsob interpretace, Položený 

problém má jinou podstatu. Jde o to, vrátit se k pramenům a 

pokoušet se o přímější, intimnější uchopení proměn, které pod­

mínily výběr prostředků#

přeloženy strany 7-22

pokračování

— mč —



Život člověka,s výjimkou nejranějšího dětství,je do značné 

míry ovlivňován jeho rozhodnútími.S problémem volby a její 

správnosti se potýkáme různě.Nad většinou každodenních opa- 
je.

kujících se rozhodnutí mnoho nepřemýšlíme a řeší náš vypěs­

tovaný dynamický stereotyp.Náhlá rozhodnutí,která vyžadují 

rychlou reakci činíme intuitivně.Pro řešení závažnějších 

problémů, jsou-li statického charakteru,můžeme užít metody 

rozhodovací analýzy a to v oblasti problémů pracovních i sou­

kromých.

Metoda rozhodovací analýzy vychází ze struktury rozhodova­

cího procesu a obsahuje 7 částí:

1 .vymezení problému a stanovení cíle,

2 .rozbor informací a podkladů,

3 .stanovení variant řešení,

4 .stanovení hodnotících kriterií,

5.hodnocení užitnosti variant,

6 .zjištění rizika,

7 .vlastní rozhodnutí-výběr optimální varianty. 

Části 1,2,3,4 jsou konstrukcí rozhodovacího systému, 

části 5,6,7 jsou vlastním řešením.Nejdůležitější a nejob­

tížnější je sestavení rozhodovacího systému a zejména vý­

běr kritérií - obvykle se na něm podílí tým odborníků. 

Konkrétní použití a dalěí postup řešení si objasníme na 

triviálním příkladě,kterým je koupě nového automobilu. 

Hodnocené varianty:Trabant Combi,Škoda 100,Lada 1200, 

Kriteria hodnocení:

a/ pořizovací cena d/ jízdní komfort

b/ provozní náklady e/ velikost zavazadlového p.

c/ životnost f/ vzhled

METODA ROZHODOVACÍ ANALÝZY



Tabulka prostého hodnocení:

/5-nejpříznivějSí,1-nejméně příznivé/

Tabulka prostého hodnocení nám nedává zcela přesný výsledek, 

nebot z pohledu na hodnotící kriteria cítíme,že ne včechna 

mají stejnou důležitost.Seřadíme kriteria podle důležitosti 

bu^ odhadem,nebo lépe párovým vyhodnocením,a tak získáme je- 

iich váhu.

V případě týmové oráče vypracuje tabulku prostého hodnocení 

a provede párové vyhodnocení každý člen týmu nezávisle.

V konečné tabulce prostého vyhodnocení se pak objeví sou­

čty bodů od všech řešitelů.Váha jednotlivých hodnotících kri­

terií se určí průměrem.Následuje sestavení tabulky váženého 

hodnocení.

kriterium var
Trabant Combi

i a
Skoda 100

n t a
Lada 1200

pořizovací cena 4 3 2

provozní náklady 4 4 3

životnost 3 3 4

jízdní komfort 1 3 4

zavazadlový prost. 4 2 4

vzhled 1 2 4

užitnost v pros­
tém hodnocení

17 17 21

11111
i 2 T í *

2 2 2 2
1 t t r

3 3 34 5 t

4 1

1 6

5 
r

počet pŕednost-
kriterium nich hodnocení poradí váhe

1 2 4 3

2 4 2 5

3 5 16

4 15 2

5 3 3 4

6 0 6 1



Tabulka váženého hodnocení:

Takto stanovené výsledky vycházejí pouze z jistot,ze známých 
fakt.Neobsahují prvek náhodnosti.Je proto nutné zjistit ri­
zika jednotlivých variant.Posoudíme závažnost všech rizik 
a odhadneme jejich pravděpodobnost.Součinem těchto hodnot 
získáme stupeň ohrození.
Tabulka rizik:

Výsledný efekt jednotlivých variant je dán rozdíleni 
užitečnost — riziko.

kriterium váha varTrabant-Comt
i a n
ji ŠkodalOO I

t a 
,ada4200

pořizovací cena 3 12 9 3
provozní náklady 5 20 20 15
životnost 6 18 18 24
jízdní komfort 2 2 6 8
zavazadlový prost. 4 16 8 16
vzhled 1 1 2 4
užitnost ve váho­vém hodnocením 105 69 63 73
užitnost v relativ, váh. hod no c e ní /%/ 100 66 60 70

v a r i a ri t ariziko závažnost Trabant-Com. Škod a 100 Lada 1200
% stup. % stup. % stup.krádež 10 0,2 0,02 3 0,30 2 0,20

potíže s náhr. díly 6 10 0,60 20 1,20 10 0,60
porucha během 5ti let 4 10 0,40 8 0,32-j 5 0,20
celkové ohrožení 20 l>02 1,82 1,00
riziko v relat. hodnotě /%/ 100 5 --

!

5

var antaTrabant Combi koda 100 Lada 1200
užitnost
riziko

66$
5

60
9

70
5

výsledný efekt 61 51 65
/2Yolený Příklad má nouze ilustrativní charakter,výsledek není seriozní./ '



Koneco /monako/, malé, samostatné knížectví na Rivieře
2

di ponente, nyní na území města t.Jm., omezené, má 21,8 km 

a 15 180 ob. /1888/, nejvíce Francouzů e Italů, katol. vyz­

nání. Jest to neomezené dědičná monarchie, která Jest už po 

několik století ovládána knížecím rodem Griwldi. Po boku 

knížete státní 5členná rada, generální guvernér a ředitel 

policie; tito oba mají na starosti administrativu. Admin. 

církevní biskup in partibus. Má celní svazek s Francií. Pod - 

nebá podobné Jako v Mentcne /střed.tepl. v zimě 10° až 12°, 

v létě 25° až 25°/, pobyt v zimě hledaný; epidemie Jsou zde 

takřka neznámy. Lahoda podnebí přízni/a pěstování oliv, oranží 

a jiného Jižního ovoce; krom toho není Jiných prodkktů rol - 

nických. Hlavním pramenem bohatství pro knížete obyva - 

telstvo jest herna v Monte Carlo. Industrie nepatrná omezuje 

se na výrobu voňavek, likérů, umělé hrnčířství aj.

Hlavní město Monaco v půvabné poloze na příkré skále nad 

mořem, silně opevněné, skládá se ze tří částí: Monaco neboli 

staré město, a rázem středověkým, Condamine nově vybudované, 

zde stanice dráhy Marseille - Mentone, a Monte Sarlo, zimní 

léčebná stanice s mořskými lázněmi a skvostným Kasinem a hernou. 

Staré město má sterý vévodský palác, v Jehož sálech a galeri­

ích mnoho uměleckých památek. Zahrady s teraasami v podobě 

amfitheetrů chovají krásné exotické rostliny. Město le í blíže 

Nizzy, obklopeno bujnou Jižní vegetací. Malý přístav. Z doby 

římské jsou velkolepé zříceniny v blízké vsi la Turbie...

Tolik heslo OSN sv.XVII, s.541. Důsledkem Jeho přečtení 

je nutně sentimentální denní zasnění. Jak krásně by nám bylo

- mezi redaktorem Hozákem a Monacem - i Jiných

ODHALENÍ SKRYTÝCH VZTAHŮ



coby vládcům této lokality! Náš zrak znovu bloudí po řádcích - 
leč co to ? Jakže je heslo podepsáno? Značkou Hzk!

Vyburcované závity se rázem rozběhnou do vysokých obrátek* 
Monaco...Monaco...Co to vlastně znamená v češtině? Italsky 
znamená Monace Mnichov. A není~li pak v textu hesla "město 
•..silně opevněné"* Tedy - Mnichovo Hradiště!!! A co jame to 
četli v nedělní příloze Lidové demokracie /29.1.77, str.10/!? 
článek "Podnik zvaný Monte Carlo", široce se o Monacu roze • 
pisující, podepsaný zřejmým pseudonymem Stanislav Odvárko.

Rafinovaný "šotek", uvádějící v tomto článku rozlohu státu 
Monaco "asi jeden a půl čteemečního kilometru",nás nezmate. 
Jistě, jakpak by nebyl náš Hz inspirován po zážitcích z konce 
roku!? 0 svém spojení s listem LD podal sám důkaz nejen svými 
fiktivními rozhovory /AI 2,1976,4 a LD 4*1*77/, ale i zřejmým 
vztahem mezi články Nový zimní sport /AI 2, 1977,5/ a Holme® - 
kolien a sport v Norsku /opět LD 29.1.1977, str.10/.

Kolik vám to všechno sype /včetně herny/, pane redaktore? 
TeS se již vašim časovým tísním nedivíme!!!

PP



NÁŠ INTERVIEW

V souvislosti s novými objevy na gotickém domě U zvone, 

jak o nich referovala naše členka si. M.verná,navštívili 

jsme pana Matěje Broučka, domácího v.v^ a požádali jej 

o rozhovor.

- Pane Broučku, vy jste kdysi prožil několik středověkých ho­

din v domě U zvonu na Staroměstském náměstí. Pamatujete si 

ještě jak dům vypadal?

- Pochybujú velmi, já měl tendá spoustu jiných starostí a gl.. 

s hlavně důležitějších,než si všímat každé kliky, ä potom, 

proti mému Činžovním^ domu to byl hotový ouškytek.I
- V době, kdy jste tam bydlil,jste však dokonce uvažoval, co 

byste a ním podnikl jako jeho majitel.

- Ba, věru, v nouzi čert i mouchy lapá. Říkal jsem si, že bych 

zvenku otloukl všelijaké ty hlouposti a dal na průčelí ně­

jaký veselý nátěr. Když j^em se ale o tom jen zmínil tomu 

potrhlému Jankovi, obořil se na mne, že prý jsem jako ti 

sršatí Táboři, každý obraz, každou sochu hned zničit a jestli 

bych prý také nechtěl sloužit mši bez ornátů. Při tom si 

sám při jídle ani ubrousek neuvázal.

- Co jste mínil těmi hloupostmi, které byste otloukl?

- Nade dveřmi bylo vypoukle něco jako rytíř na koni, ale ne- r
bylo to dodělané, chyběl tomu předek. Prý to měl být ten

I 

slepý král co řekl 'toho bohdá nebude'a umřel. V patře mezi 

okny byly pak čtyři figury* ale nějak špatní- vyvedené - 

to se s Tai•kem na mostě néóalo vůbec srovnat. Tak jsem si 

říkal otlouct to, ty kra/jní výklenky zazdít, střední zasklít 

a dát do nich pěkně bay/eimé panenku N^arii a Jana Nepomuka - 

když už byli terdáž vŠicBni tak zbožní.

- Zmínil jste se o tom BomUíkovi také?



- Ano, ale on říkal, že kdyby měl nechat dělat sochu každé­

ho utraceného frátera, tak mu na ně nestačí všechny domy 

v Praze. Také že prý to už nikdo tak neumí jako nějaký 

Petr. Povídám 'Jestli dělal ten Petr i tyhle panáky tak 

toho moc neuměl', ale ty prý dal dělat už ten král nade 

dveřma, když se do toho domu chtěl stěhovat.

- To vám bylo Jistě divné - král v takovém domě?

- Bylo, ale on prý tam ten král moc nepobyl a brzo řekl 

'toho bohdá nebude'- a tak to zůstalo nedodělané.

- Nedodělané?

- No vždyť Jsem vám povídal, že tomu koňovi chyběl předek. 

A pak ty díry v druhém patře - tam chyběly sochy úplně 

a ani zazdít to nedali. Stavění Je prý drahé a i ta barev­

né sklíčka v oknech světnice stála prý spoustu peněz.

- Nezeptal Jste se také náhodou, Jak pan Domšík k domu přišel?

- Tedy nevím, co pořád a tím domem máte? Viděl Jsem tehdé

v Praze zajímavější věci. A ochutnal. 0 tom bych mohl vy­

právět! Třeba k snídani...

- Ovšem. 0 tom si o vámi Jistě rádi popovídají někteří Jiní 

členové naší Společnosti, iiě však by přece spíš zajímaly 

majetkově právní otázky té nemovitosti.

- Tedy, jak se vám tak dívám na nos, skoro bych řekl... no 

nic ve zlém, já znám plno židů, kteří Jsou slušní a hodní 

lidé. Někteří i pivu rozumí. Ale že vás to tak zajímá i v dě­

jepise.

- Ted se tomu říká ekonomický základ dějinných...no ale vy- 

myslel to taky Jeden, kdežto Já vlastně...Tak Jak to bylo 

s tím majetkem?

- No to víte, že když Jsem měl na ten dům zbroušeno Jako na 

věno a pak se dověděl, že Loošíkův pantáta byl popraven, 



tak Jsem se poptal, jak to mají s papíry, Jestli na domě ne­

ní hypotéka a Jak Je zapsán v knihách.

- No, a co Jste se dověděl?

- To mě uklidnilo, starý pán byl popraven za politiku /tím 

se ml osvětlilo po kom to ten Janek má - to Je zřejmě ně­

jaké dědičné zatížení/, s s domem to nemělo naStěstí nic 

společného, až na to, že se tam celý ten spolek neznámých 

scházel...

- lYomiiíte, řekl Jste 'spolek neznámých#?H Chcete tím snad 

říci, že societas prima nebyla prima,ale již se...

- Príma to tedy určitě nebylo, když s nimi úřady takhle zato­

čily, tak Jistě moc dobře věděly proč. Kyslím si Jenom, že 

Je asi nikdo neznal, když popravili Jen dva. I tak mně bylo 

ale divné, že z nich Jména těch dalSích nedostali. Leda, že 

by Jim snad omylem vytrhli jazyk hned zkraje, to prý se teh- 

dá dělávalo.

- To byl ovšem Ještě středověk, jak se praví v Jedné hezké 

písničce, to by se dnes Již Jist? nemohlo stát. Ale vratme 

se raději k domu. Jak Jej otec vašeho hostitele získal?

- Koupil ho ještě než se zapletl od nějakého iižmce, Jmenoval 

se Herink nebo tak nějak, a pi*ý docela výhodně kvůli růz­

ným dodělávkám.

- Takže dům nechával upravovat?

- Ano, hlavně přistavěl vzadu chlívky a kurník. Ale do Kapsy 

měl dost hluboko. Kdoví Jestli ty sochji v druhém patře ne­

prodal - pardon - židům.

- Co by dělali židé se sochami křesťanských svátých?

- Vy myslíte, že tam byly sochy svátých? No, možné to Je - 

jestli tam vůbec kdy nějaké byly. Ale i kdyby - vy přece 

kšeftujete se vším.
/■

I . T ' ä



• Máte pravdu. Děkuji vám za rozhovor a nashledanou.

- Nashledanou na ViEárce!

Otázky kladl Petr Pavlovský



V automobilu za balonem 
/Vybráno z pařížského týdeníku LA VIE ILLUSTRÉE, č. 244-1903/

V parku Aeroklubu, na úpatí usměvavých pahorků saint- 

-cloudských, byla v neděli za hojné účasti obecenstva zaháje­

na rallye balon-automobil. Ze šesti vzdušných plavidel, je* 

se měla vznést, byla Ivě odhlášena, avšak ji* sám ohled na 

ětyři napuštěné balóny, vyzbrojené a seřazená k boji před 

obrovitým hangárem, byl velmi zajímavý. Zatímco Sile probíhají 

poslední přípravy, četní majitelé automobilů přicházejí za p. 

Huetem, velmi sympatickým časoměřičem Aeroklubu, požádat jej 

o červené či modré pásky na rukáv a o instrukce. Zaznamenává­

me taká pp. vikomta de Balore, Paula Tissahdiera, architekta 

Le Dégua, Bernarda Doissaye, našeho kolegu de Lafréta z 2cho 
z 

de Paris a další. Je vypuštěna řada balonových sond. Je velmi 

větrno, vzdušné proudy jsou poněkud vrtkaví, ale čtyři balónky 

nakonec zamíří v podivuhodně jednotné formaci nad Paříží k Meaux. 

Pánové plukovník a major Eenardovi, Surcouf a Besan^on stano­

ví tedy místo přistání ve vzdálenosti zhruba 40 km na východ, 

u nádraží Lajny. Postupně pak vzlétají: Liliový květ 

A40 kubických metrů/ s pány Baronem a Bouladem, Aero- 

-Club č. 4 A30 m^/ říz ný pány Parbottem a Legrandem, 

A r i e 1 /300 m^/ s osádkou pp. ’’elandri a Oufroy a posléze 

3 o 1 1 o PZ pilotovaný p. Giraudem, provázený dvěma cestují­

cími.

Na všech stranách burácejí motory; automobilisté se vydá- 
Z 

vají za balony, které zvolna postuoují ve dvou rovnoběžných 

čarách.

Ve chvíli, kdy šoféři ujíždějí plnou parou Paříží směrem 

k údolí Marný a ztratili, jak lze předpokládat, sledované ba­



lony s očí, došlo k nepříjemné změně ve směru větra, jenž za­

čal hnát i balony na sever. V Chelles a Lan^y se tak šoféři 

dočkali velkého zklamání, marně zkoumajíce zraky horizont, na 

něm* se neukázal ani balónek.

Obezřetnější automobilisté, důvěřujíce více vlastnímu po­

zorování ne* oficiálně udanému směru, sledovali však zrakem a 

koly ^va z oněch balonů. A tak p. Truffant na voze de Dion 

dohnal Aéro-Club 4 v Boissy právě při přistávání a p. kpt. 

Bouttiaux, jedoucí na voze Panhard-Levasaor, převzal z rukou 

posádky Ariela, pp. Melandriho a luffreye, zap četěný certi­

fikát. V okamžiku, k^y jde toto číslo do tisku /19. 6. 1903 - 

pozn. lk/, nemohl nám pan Paccate, velmi laskavý sekretář 
s

Aeroklubu, dát k dispozici další spolehlivé výsledky.

Celkově vzato, šlo vzhledem ke špatným atmosférickým 

podmínkám o velmi zdařilou rallye. Doufejme, že při příští 

soutěži tohoto druhu uvidíme na startu této velmi zajímavé 

honby na balony - jež spojuje ve společné činnosti dva tak 

módní sporty, vzduchoplavbu a automobilismus - ještě větší 

počet vozů.

...Tolik tedy La vie illustrée; nám nezbývá než doufat, že 

členov' S.I.E., věrni svým humanitním zásadám harmonického 

rozvoje ducha i těla, připojí se k tomuto ušlechtilému 

konání a potvrdí tak svou r,ověst sportovc’-průkopníků, kterou 

tak skvěle získali na sklonku loňského roku na stráních 

Vrchoviny. -lk-



ZPRÁVY O ČINNOSTI



Začátek roku 1977 v naší Společnosti,

Po návratu z krásného pobytu na Vysočině /f.ledna/ Jsme 

se částečně sešli čpět ve středu ď.l. v divadle Na zábradlí, 

Vzhleuera k náhlenzměně programu Jsme se zpočátku rozdělili 

na dvě skupiny; někteří ihned odešli debatovat do Klášterní 

vinárny, ostatní nejprve shlédli pozoruhodnou Inscenaci hry 

a.Alegrii rc luně přes Niagaru s J,PřeuČilem a V.Jandákem 

v jediných uvou rolích.

První letošní Salon 'Leo se kánal v pátek 14.ledna. Nej­

dříve jsme přivítali rnilého hosta a potom přednesla Majka 

černá roferát na téma Průčelí domu U zvonu, 3 ohledem na vy­

sokou náročnost problematiky se diskuse odbývala pouze v už- 

Sím kruhu, dále so hovořilo o různých aktuálních záležitostech 

8 přípravovaly se některé zimní a Jarní akce.

V sobotu 15.1. odpoledne jsme byli vo Viole svědky dal­

ší premiéry - Částkový dramatizace Vančurovy pohádky Kubula 

a Kuba Áubikula. jí.Částek zde výborně vymyslel formu spolu­

účasti skupiny na civile jednoho herce v podobě mladých 

Členů. ótuG-ia Viola, vedených J. lems chovou jako spolurožieér- 

kou pořadu. Pro dětské publikum jistě náročnější inscenace 

chytla ve druhé polovině i malé diváky a stala se důstojným 

prvkem v začínající hezké tradici odpoledních pořad’ Violy 

z pohádkového světa.

Ve dnech 17.a 18.1, jsme v žižkovském divadle viděli 

další vynikající pohostinské představení Studia Y z Liberce 

- Schmidovo dramatická podobenství o životě a díle Michelan- 

gela Buonarotlho 3 V.Holčusem v titulní rol i; nřímo parádní 

byla scéna s j oho přijetím a papežo /K.Novák/ pojatá jako 

freska.



Ve Viole Jsme Ještě navštívili 21.1. /někteří teprve 

poprvé/velice oblíbeného Částková Kejklíře - ztvárnění osudu 

středověkého herce & jeho družky na nozadí příběhu o Mistru 

Janu Husovi, ve kterém účinkuje k,Částek se svou manželkou
* t

J,Hlaváčkovou, Po představení jsme ještě zůstali na místech 

a družně porozprávali s oběma umělci,

V neděli 00.ledna se odbýval druhý leanový 3ulon - da- 

lon Stella. Jeho hlavní náplní byla první oáat přednášky 

Jiřího Cieslara o americjíám filmu sedmdesátých let, jejíž 

úroveň a přístup k tématice je už dán jménem autora. Zbýva­

jící Část večera vyplnily obvyklé kulturně společenské roz­

hovory. Za zmínku snad stojí nízká účast pouze osni členil 

/ostatní se z různých důvodů omluvili/. Salonu se ještě zú­

častnil jako host Ivan Beneš s chotí.

Hanka 0. přestala přispívat do Act , aniž by to jakkoli 

zdůvodnila a omluvila. Její členství ve Společnosti bylo 

proto rozhodnutím předsedy 3IS ukončeno. Počet řádných čle­

nů se tím zredukoval na dvanáct,

P. S. - Dne 12. února 1977 byl přijat na salonu Jiří jako 
třináctý řádný člen SIS elektrotechnik a psycholog amateur 
Ing. Ivan Beneš. Jeho příspěvek je pochopitelně jič v tom­
to svazku pod značkou -ib-. Ivan sVl u zro^u zaniklé CSN 
ä zúčastňoval se kantovských seminářů. Jeho členství ve 
Společnosti je tady zákonité a bylo pouze otázkou času. 
Zároveň se zvětšuje množství oborů, ve Společnosti zastou­
pených. Mimořádnou členkou SIE se automaticky stává Dáša 
Benešová _ viz Doplnění stanov /v tomto svazku/.

-vs —

Předseda



ZÁSNUBY SOCIETAS S KRUHEM aneb JAK JSEM TO PODEPSAL

Pátek 4. února 1977, nádraží Praha-Florenc v 16 hod. 

5 mino SECo Torzo Societas ve složení Předseda, Stelle, 

Mirek, Ivana a já /Hz/ zatím ještě trpělivě postává na ná­

stupišti č. 1, směr Janské Lázně. Po Majce, která má u sebe 

všechny jízdenky, ani stopy o Autobus je přistaven, nakládá­

me lyže a batohy...

Je 16 hodin 10 minuto Vyslovuji první nesmělou pochybnost 

o Majčině příchodu a jsem Předsedou okřiknuto Nakonec zná j 

ji déle e lip, uklidňuji se částečně v duchu. Ve skutečnost 

ti však začínám pozorovat špatně skrývaný neklid ve tvářích 

něžné poloviny výpravy.

Je 16 hodin 15 minuto Ěidič autobusu nastoupil, startuje 

motor a nechává jej zahřát. Ozývají se první výkřiky: 

To už Majka nepřijde! No neblázněte, přeci tam sami nemů­

žeme jet, ňyi nevíme ani kde to je! Zajděte za řidičeml 

Musíme to vyložit... Sekněte mu něco!

Naposledy házím pohledem směrem ke vchodu na autobusové 

nádraží. Nic... ómířen s nezdarem celé akce vstupuji do 

příjemně vytopené kabiny autobusu a začínám diplomatickou 

hru s řidičem, rozhodnut zdržet odjezd co nejdéle i za ce­

nu, že bych si měl v poslední fázi lehnout před kola. 

Je 16 hodin 15 minut, okamžik plánovaného startu. Vystu­

puji z kabiny s řidičovým slibem, že se bude čekat 5 min. 

Sděluji to ostatním. Tváře napjaté očekáváním se nepatrně 

rozjasnily.

Už dééé! Už dééé! Křičí Předseda netrpělivě přešlapující 

u zadku autobusu. Ze několik okamžiků dobíhá téměř schvá- 

cená Majka s jízdenkami. Definitivně nastupujeme v plném 

počtu a autobus se rozjíždí.



Začalo to hezkyo To podepisuji! řekl kdosi.

Cesta uběhla, Jak už to u nás zákon káže, při dispu­

tacích o umění, politice a Jiných zvrhlostech. Jakýmsi 

prosvětlujícím paprskem byla čtvrthodinová zastávka v Ji­

číně s párkem, hořčicí, slanou houskou a půlitřem průměr­

ného piva. Do Janských Lázní Jsme přijeli dobře naloženi. 

Vykládání proběhlo hladce, až na zapomenutou šálu v auto­

buse a lyže skácené na řidiče, který právě kontroloval za­

vazadlové prostory. Za ochotu a čekání - dirka do hlavy. 

Kolem deváté se vydáváme na dalekou pouí, na jejíž konci 

má být Primavera. Taky byla. Ale Ještě předtím Je tu čarov­

ná procházka obrazy Kašpara Friedricha, se střídavým vyku­

kováním měsíce zpoza členitých fantastických mraků, zasně­

žené chalupy a pod čepicemi sněhu ohnuté smrky. Potom při­

jde v černém Dolu v hostinci podepsaná tlačenka s cibulí 

a opět nezbytný pulitr tentokrát už lepšího piva. No a po­

tom už Jen kopec, kopec a zase kopec... A k tomu Mirkovy 

úvahy o tom, zda má smysl stavět domy do těchto nadmořských 

výšek, V půl dvanácté v noci otvíráme dveře do nádherné hor 

ské chalupy, Jako vystřižené z Raisovy novely. Jizba, čer­

ná kuchyně, palanda, lavice, stůl, osvětlení svíčkami... 

Kromě několika kusů nádobí z umělé massy nic neruší iluzi 

minulých věků. Zakrátko praskají v pícce smolná polena a 

když se v místnosti začíná proteplovat a naše oči klížit 

zaslouženou únavou, vstupují s hodinoxmu duchů utrmácené, 

nicméně příjemně naladěné dorostenky skupiny KRUH, útlé div 

ky ve věku, v němž se doporučuje pánům ve společnosti pře­

jít od tykání k vykání, chráněny mužem, který od včerejšky 

nemusí Již svůj holící strojek s rozpaky skrývati za zády. 

Po nejnutnějším představení a uložení věcí usnula chalupa 

zaslouženým poklidným spánkem. Societas v patře, Kruh v jizbě.



V sobotu ráno, po nenásilném a pozvolném probuzení a snídani, 

vyrážíme všichni /kromě nemocného Předsedy a Jedné dorostenky/ 

na túru, Stopa nás vede na hřebeny a na Výrovku, Po rozhovoru 

se zdejším meditativním bernardýnem pokračuje KRUH do £ece, 

zatímco Societas zvolila pohodlnější návrat přes Liščí horu 

8 parádním sjezdem., Přestože byla mlha a padal drobný sníh, ne­

bralo nadšení lyžců konce.. Došlo to tak daleko, že po návratu 

Jsem se s Majkou a Ivankou Ještě asi hodinu plahočil /na vlast­

ní přání!/ mokrým sněhem a křovinami, abych spatřil zříceninu 

Jakési chalupy, v níž prý kdysi Jakýsi Šílenec povraždil svou 

rodinu. Na Primaveru Jsme se vrátili všichni téměř současně. 

Po krátkém odpočinku odebrala se většina ze societami výpravy 

do tzv, dolní chalupy do sauny, zatímco druhá část /Stella, Mi­

rek, Já/, která zaujala k sauně realističtější postoj, strVila 

večer nejprve rozjímáním o tom, dělat-li či nedělat-li čevabči- 

či, a když Je Stella, mnou vyprovokována, udělala, Jíst či ne­

jíst čevabčiči. Je třeba zdůraznit, že nad zkostnatělýmXpseu- 

dospolečenskými skrupulemi Gutha-Jerkovského zvítězil nakonec 

přirozený lidský hlad, takže když přišli sportovci ze sauny, 

povalovalo se na stole několik scvrklých a studených šištiček 

nepropečeného masa. To máte s tou vaší saunou! řekl Jsem, 

Oni to však nepodepsali. 

Jinak musím konstatovat, že odchodem do sauny se tento večer 

zcela rozpadl a rozplynul do rozpačité neurčitosti, zejména 

pro nás, kteří Jsme zůstali, Druzí tvrdili, že to stálo zato, 

Budiž,

Neděle, ráno poznamenané pomyšlením na odjezd. Navíc venku 

leje Jako z konve, V příjemně vytopené Jizbě snídáme a v pravi­

delné zprávě o Předsedově zdravotním stavu se dovídáme, že ten­

to se zhoršil. To všechno Jsou argumenty pro předčasný odjezd. 

Následuje bleskové balení věcí /při němž stačíme zavzpomínat na



Jiřího s Evou/, zběžné rozloučení s Kruhem a s chalupou© 

Po poledni se vydáváme na lyžích do Černého Dolu© Odtud auto­

busem do Vrchlabí a tady na nás čeká další, tentokrát nevyto— 

pěný, autobus na Pránu© Předsedou lomcuje horečka, ostatní 

jsou poněkud rozladěni, V Jičíně leje© Špinavá, zmoklá Praha 

nás přijela do své náruče v neděli kolem páté hodiny© 

ukončila rozporuplná societární anabáze, na kterou se možná 

mnohý, při subjektivním pohledu, bude dívat Černě, pardon- 

černě© Já však, vědom si toho, že v porovnání se zážitky Jsou 

následky zanedbatelné, musím tuto akci podepsat©

Hz



DOPLNĚNÍ STANOV SPOLEČNOSTI

Stanovy Societaa prima byly vyhlášeny na zakládající schů­

zi. Societas secunda stanovy nemá, částečně Je nahražuje JO 

řádek z úvodníku společnost Je založena. Praxe uplynulých 

devíti měsíců ukázala potřebu doplňků. Vyšly Již regule Rádu 

S.I.E., byly vydány různé písemné i ústní pokyny, vžily se 

jisté zvyklosti. 2cad ae Jednou mezi členy Společnosti najde 

historik /nebo spíš právník?/, který na základě všech písem­

ností i zvyků stanovy sepíše. Pro nejbližší dobu doplňuji 

dosavadní práva a povinnosti členů takto:

1. Všichni členové Společnosti mají právo zúčastnit se veške­

ré její činnosti včetně tvorby a četby Act.

2. Rádní členové mají přednostní právo na čerstvá Acta a to 
1

na 4 dny v mezisaloní následujícím po jejich rozdání.

5. Rádní i mimořádní členové jsou povinni přispívat dle potře­

by na výdaje společnosti.

4. Mimořádné členství /tj. vlastně osvobození od příspěvkové 

povinnosti/ Je třeba na začátku sezóny vždy obnovit.

Obnovení se provádí na základě formálního dopisu zasla­

ného předsedovi společnosti.

5. Povolování mimoř. členství se předpokládá především u ži­

votních partnerů /manželů - manželek/ řádných členů Spo­

lečnosti - pokud o členství projeví zájem a jejich řádné 

členství nebude z nějakých důvodů možné.

6. S hosty /nečleny společnosti/ se počítá vesměs jeko 

s přednášejícími.

7. členství ve společnosti je na žádost Člena ukončeno ihned, 

lesmi si však ponechat žádná Acta.



8. Zbaven členství je kromě výjimečných případů ten, kdo 

opakovaně nedodá včas příspěvek do Act. Včasným dodáním 

ae rozumí dodání strojopisu na první salon v měsíci*

9. Pokud někdo ze závažných důvodů nemůže dodat příspěvek, 

včas se omluví a do následujících Act dodá příspěvky dva.

10* ^8 publikaci materiálů z Act tiskem Je třeba upozornit 

redakční radu dodáním úplných bibliografických údajů.

Předseda



VYBRÁNO Z POEZIE



VLADIMÍR HOLAN: NEPŘÁTELŮM

Už mám dost vaší nízkosti, a nezabil-li Jsem se Ještě, 

pak Jenom proto, že Jsem si nedal život 

a že Ještě kohosi miluju, protože mi|uju sebe. 

Můžete se smát, ale orle napadne Jen orel 

a raněného Rektora může litovat pxáxž Jen právě Achilles 

Být není lehké...Být básníkem a mužem 

zněměná být lesem bez stromů 

a vidět... Vědec pozoruje.

Věda se může po pravdě Jen pídit: 

pí3 ano, křídla ne! DÍa czego?

Ale Je to prosté, vždyt Jsem to už řekl: 

věda Je v pravděpodobnosti, básník v podobenství, 

veliká polokoule mozková 

odmítá by? i velebáseň poptávkou po cukru... 

Kohout se štítí deště, ale to Je něco Jiného, 

Je večer, vy byste řekli: pohlavně dospělý, 

a slečna má ňadra tak pevná, 

že byste o ně mohli klidně rozbít 

dva poháry kořalky, ale to Je něco jiného. 

A představte si maják na lodi, 

plující maják: ale to Je něco docela jiného. 

A celý váš vývoj od stély po člověka 

až po stélku lišejníkovou: ale to je něco docela Jiného! 

Mraku se zdvihá žaludek, ale u vás neuchází ani plyn, 

vy nemůžete být, ba ani býti 

udušeni hadími šupinami, 

co Bůh si vymyslil, chce zde mít procítěno, 

dětem a opilcům Je to Jasné,



ale oni nejsou tak drzí, aby pátrali, 

pročže se zakalí zrcadlo z pohledu měsíčkující ženy, 

a básníci pro lásku k životu se neptají, 

pročže se pohne víno v sudech, 

když ona přejde kolem...

A už mám dost vaší drzosti, 

Jež všechno zproniká, kde chtěla obsáhnout 

a nedovedla objímat.

Však také přijde pohroma, 

o níž se vám nikdy nemohlo ani snít, 

protože nemáte sny, 

co Bůh si vymyslil, chce míti procítěno, 

přijde pohroma, dětem a opilcům ge to Jasné, 

Jen z lásky mohla by zde Ještě trysknout radost, 

kdyby láska nebyla vášní, 

Jen z lásky mohlo by zde Ještě trysknoutbštěstí, 

kdyby štěstí nebylo vášní, 

dětem a opilcům Je to Jasné...

Bylo by třeba žít, abyste byli, 

ale nebudete, protože nežijete, 

a nežijete, protože nemilujete, 

protože nemilujete ani sebe, natož bližního. 

A už mám dost vaší sprostoty, 

a nezabil-li Jsem se Ještě, pak Jen proto, 

že Jsem si nedal život

a že Ještě kohosi miluju, protože miluju sebe... 

Můžete se smát, ale orla napadne Jen orlice, 

a raněného Achilla Jen Briseovna.

Být není lehké...Lehká Jsou Jen hovna...

/28.9ol949/
/vybral pp/

/Sebrané spisy III, str.79.



Gunnar Ekeloef
Rovnice
jen pravda může vysvětlit tvé oči 
co šíří hvězdy po nebeské klenbě 
kde oblaka se pasou v louce tónů

/a květiny z ničeho vzkvetlé
v tvých očích které oproš*tují osud 
a hvězdy které opouštějí příklop 
v čekárně nebes celé skelně modré/

vysvětlují vztah osudu a tebe

Pětkrát jsem viděl hvězdu
po šesté vyšel však zpod oblak měsíc
neuhnul jsem
zaútočil
já se však kryl

obratem těla
Proto čteš tato slova.



Ach archeologu!

Až mě vyhrabeš 

pohlédni na tuto lebku 

na tento chrup s amalgamem a zlatém 

zemi, v niž se proměnil můj mozek, mé myšlenky 

tu však neuvidíš -

Chtěl jsem ti právě prozradit co mé zuby 

co má otevřená ústa znamenají 

i příčinu proč jsi mě tu tak nalezl 

toho se však vzdávám:

Nemohu.

Vidět sám sebe v druhých

svůj úděl

své kazy

své slabosti

to lidské v sobě:

Být spoluúčasten srdcem

proti vám kdož jste spoluúčastni hlavou!

- A srdce není jen chvilkový pocit

ale to co trvá

Srdce není žádná konjunktura.

/ Z výboru G» Ekeloef, Opus incertum, Praha 1966, přeložili 

J. Hiršal a J. Vohryzek, vybral Hz/



P O E Z I E

Sabat

napsal autor Zločinu na Jemništi

Tak ais/chni žluč a plivni do tv4f» 

prostá leně 

ataré ŠM* 

laná eatc® 

vhoo kyseliny píď to všeumu powř 

na papíru bílen: inkoust'©®. Čejpným alij 

naaaá si ví'raž intal^ I iné Salasowký 

a ejM»i -je z tebe básník, kritik, - Šéfovský!

/leden-únor 1977/
/Praha, Strasbourg, 

Pyšely/



DOKUMENTY



DOKUMENTY k Societas incognitorum eruditorum XIII 

...První zprávy i největší zásluhy o uvedení Holberga do čes­

kých zemí má Jeden z prvních našich osvícenců, Joseph svobod­

ný pán Petrasch, president a zakladatel "Společnosti Neznámých* 

/Societas Incognitorum/. V časopise "Monatliche Austdge Alt 

und neuer Gelehrten Sachen" /první číslo vyšlo v lednu 1747 

v Olomouci/, sledoval Petrasch a Jeho spolupracovníci velmi 

pozorně myšlení a život protestanských zemí a Skandinávie zvlá­

ště. Tak v prvním ročníku časopisu najdeme v dubnovém čísle 

recenzi, pravděpodobně pochází z pera Petraschova, "Herrn 

Ludvigs HollbBrgs etc., etc. verglichene Geschichte verschie • 

dener Heldinen, und anderer berťlhmten Damen nach dem Bey spiel 

dess Plutarchs auss dem DSnischen in das Deutsche dbersetzet: 

Zwey Theile: Copenhagen, und Leipzig bey Otto Christ. Wentzel 

1746”.+ V témže čísle najdeme na str. 271 článek "Eerrn Joh. 

Anderson Nachrichten von Issland, Gronland, und der Strasse 

Davis zum wahren Nutzen der Wissenschaften und der Handlung".

V prvním čísle na str. 63 najdeme další zprávu ze severu, 

z Grónska. Jde o překlad a Jazykový výklad grónského evange - 

lia "Okaufek tuffarnefok gub Niarnanik innungortormik" etc.... 

Paul Egede, Kongib Igloperkfoarne, Kiobenhavenme, 1744. Na str. 

460 téhož čísla informuje Petrasch i o díle Dána Enevolda Ewalda 

/1696 - 1754/, "Historiae ecclesiasticae veteris testament! 

index chronologicus", Ktfbenhavn, 1741.

To Jsou tedy důkazy, že zraky osvícenců z našich zemí byly 

v této době obráceny zvláště k zemím protestantským, z nich 

velká část právě k Dánsku; že na tom měl velkou zásluhu právě 

+ Srv. líonatliche Ausztlge, Bd. I, 3tuc& IV, str. 245 - 262.



Holberg, vyplyne z dalšího.

Proto nás nepřekvapí, když se z divadelního plakátu dovíme, 

že první Holbergova komedie se ^rála na scéně v Kotcích už 

v roce 1749; bylo to necelých sedm let po uveřejnění prvního 

německého překladu...Činnost Petraschova, jež předcházela 

i následovala tomuto představení, byla uvědomělá a jejím cílem 

byla v neposlední řadě 1 snaha po zvýšení divadelní úrovně 

/ hlavně úrovně repertoáru / v historických zemích i v celém 

Rakousku. 0 to se snažil Petrasch dávno předtím, než vyšel 

v roce 1770 císařský dekret, zakazující uvádění dryáčnických 

hansvuřtiád.

Petrasch totiž, jako řada ostatních osvícenxců, nebyl jen 

učencem, ale také dramatikem, a jeho dramatické dílo je pozo * 

ruhodné nejen rozsahem, ale i obsahem. Rukppis jeho 20 her 

/ 18 komedií a 2 tragedie/, který je uložen v universitní 

knihovně v Erlangen pod signaturou Ha.1455*58, se skládá 

ze čtyř svazků, z nichž první má 509 stran, druhý 526, třetí 

525 a čtvrtý 546 stran. Tiskem vyšlo z t ěchto dvacíti her 

pouze jedenáct, ve dvou svazcích: "Des Freyherrn Joseph 

von Petrasch samtliche Lustspiele, herausgegeben von der 

deutschen Gesselschaft zu Altéorf, mit einer Vorrede von Georg 

Andreas Will bei Karl Felasecker in Nurnberg 1765”.4 Rozbor 

Petraschových her /komedií i nstištěných tragedií/ podal 

v článku "Die Schaubuhne des Freiherm von Petrasch" Br.Felix 

Freude.' ‘ +

Mahrens und Schlesiena,roč.XVIII/1914/totr.l02,259,515 a roč.XIX,

+ Srv. PETRASCH in: Wurzbach, Biografisches Lexikon des Kaisxer - 

tums Osterreich, XXII, str.106. NAGL-ZEIĽLER, Deutsch-Osterrei • 

chische Literaturgeschichte, I, str.775 a II, str.56.
••Srv. Zeitschrift des deutschen Vereines fur die Geschichte



V ně® se obšírně obírá literárními vlivy na Petraschovo 

dramatické dílo a mezi jiný® upozorňuje i na některé para - 

leXy a výpůjčky z xíolberga. Že Petrasch z Holberga čerpal, 

nemůže být už po Jeho výkladu - ačkoliv FreuJe Holbergovo 

dílo znal Jen povrchně - nejmenší pochyby. Na straně 270 

/roč.XVIII/ Freude píše: "Petrasch war Bit den Werken Holbergs 

sehr vertraut. Er besasS in seiner Bibliothek Juridixhe und 

historische Werke desselben, such dessen "Verwandlungen" 

in der deutschen Obersatzung. Niklas Klima Wterirdishhe 

Reise war ihm gleichfalls bekannt, obzwar der Katalog weder 

das lateinische Originál noch die deutsche Obersatzung ver - 

zeichnet...Aber auch der Lustspieldichter Holberg war -Petrasch 

bekannt. Seine Bibliothek enthielt eine Beihe von Hélbergschen 

Lustspielen. Von der bekannten Ubersatzungen dur cti J.G.Laub 

in Augsburg besass der Freiherr 5 Bande." K tomu nutno dodat, 

že Petrasch znal Jistě i Holbergovu autobiografii, Jak ukazuje 

Jedna z Jeho her, budovaná motivicky přímo na Hilbergových 

osudech./Srv. hra ’’Altvaterische Erziehung"./

Jako hru, která nejsilněji prozrazuje Hélbergův vliv, uvá - 

dí Freude komedii Pantoffel oder der ůbelgeratene Landerreiser, 

Jež vznikla asi v roce 1755. Její hrdina, Pantoffel, není 

nikdo Jiný než lehce přestrojený Holbergův Jean de France. 

Jako France i Pantoffel se vrátí z cest eizinou /Francií/, 

chová se stejně bláznivě, žvaní a breptá Jen francouzský, 

po francouzáku také zpívá a tančí a všechno domácí Je pro něho 

přízemní a špatné. Freude však mnohé z narážek nebo motivů, 

které ukazují přímo k Holbergovi, nepostřehl.

•tr. 78, 265.



Hrdina další Petraschovy hry Ler Ľichter, má velmi blízko 

k Holbergovu hrdinovi z "Jecoba von Tyboe"; obě hry jspu si 

blízké Jak námětem, tak i postavami, které v nich vystupují. 

Hrdinou je Leander /podobně u Holberga je hrdina nazýván Lean- 

drem/ a jeho sokem je voják, Hermann Chevalier von Teteabas 

Ado jiný, než Holbergův Jacob von Tyboe/, stejně chvástavý 

a vychloubačný jako hrdina Holbergův. Obdobně i Petrascnův hr­

dina žádá o ruku dívky, o niž se uchází jeho vojenský sok.

Dokladem, že Petrasch znal i Holbergův život /tj. přinej­

menším Četl jeho autobiografii/ je hra kltvaterische Erziehung. 

Freude si ve zmíněné studii nepovšiml, že Petrasch buduje tuto 

komedii na Holbergových autobiografických údajích o cestě do 

Cách. Jako kdysi mladý Holberg, cestuje i hrdina Petraschovy 

hry, itegnus Oldman, Jut z Kodaně, ve společnosti svých dětí 

do lázeňského města Cách, aby si v lázeňském prostředí upevnil 

své zdraví. Z Holbergova životopisu víme, Že právě do Cách 

vedla i jeho první zahraniční cesta, kterou podnikl ze zdra­

votních důvodů. Obě tato fakta, hrdinovo jméno i motiv hry, 

jsou dostatečným důkazem a je na-bíledni, že jistě nejde o ná - 

hodnou paralelu. 1 jméno další postavy, Magdelone /manželky 

pana Klugsinna, v jehož domě se Oldmann v Cáchách ubytuje/, 

ukazuje také k Holbergovi. /Běžný hornoněmecký tvar byl 

Magdalena/. Jinak ovšem výstavba hry, jek správně ukazuje 

Freude, ukazuje k Destouchesovi a jeho hře "Glorieux, Chassez 

le naturel” /Die Macht des Naturells/.

Hry, o nichž jsme se zmínili, jsou obsaženy v I.sv. altdorf - 

ského vydání. "Der Dichter* je zařazen jako hra třetí, "Pantoffel 
_ i ; i • :

jako hra čtvrtá a "Die altvaterische Erziehung" jako šestá. 

Pravdivost našich závěrů podporuje i obecná koncepce Petrachova 

díla, veskrze epigonská, opírající se téměř u každé hry o li - 



terárni předlohu. NejčeštěJi jsou to dramatikové francouzští 

s Molierem a pomolierovskou školou v čele, jsou to však i An­

gličané /Swift/; lví podíl si odnáší i Holberg. K němu se však 

v jednom směru obracejí Petraschovy Ury nejčastěji. Téměř 

v každé z nich se aetkámeja typicky dánskými či lépe x hol- 

bergovskými jmény, Častý je Leander /jako u Holberga Je 

nejčastěji milovníkem/, Magdelone,# komedii "Der Beruf" 

vystupuje Erasmus a na Engelchen ve hře "Blinde Kinoerliebe" 

upozornil už také Freude, Právem se domnívá, že Jde ©vý­

půjčku z Holbergovy hry "Pokoj šestinedělky”.

Můžeme tedy právem uzavřít naše zastavení nad Petraschovým 

dílem poznámkou, že Petrasch byl Holbergovým přímým a průhled - 

ným epigonem.

Badko Kejzlar: Ludvig Holberg a dánské divadlo /Pokus

o sociální výklad jeho komedií/, ČSAV, Praha 1962, str,107-110.

/Na laskavé upozornění Prof.F.Černého 

vybral pp/



Dokumenty

t .

Někteří lidé si v této oblasti/rozuměj v literatuře - pozn. 
Hz/ totiž dovolují - a bývají to lidé, kteří v politické oblas­
ti vždycky berou na vědomí fakta, a to i tehdy, jsou-li tak ne­
stydatá, že se neshodují s jejich názory - uvažovat tak, jako 
by napsané umělecké dílo následovalo po literární teorii, nebo 
jinými slovy, jakoby vědečtí pracovníci, kteří nebývají nutně 
spisovateli, chci říci romanopisci, básníky, zkrátka tvůrci, 
nejprve stanovili teoretické předpoklady díla a spisovatel se 
jim pak musel podřídit. To jest, jako by literární dílo nebylo 
faktem, s nímž se teoretikové musí vyrovnat, ale naopak, jako by 
to v této oblasti byla právě fakta, to jest díla, jež se musí 
podřídit jejich teoriím. Výsledkem pak je, že kritikům, kteří 
se ocitají tváří v tvář faktu, knize, je poskytována volnost 
měřit je mírami, které vyrobili teoretikové, jako by teorie by­
la noha a dílo bota.

Jednou například někdo poprvé řekl, že by bylo žádoucí, aby 
se v románech objevovali kladní hrdinové. Kde byli? Nu, volalo 
se po nich právě proto, že po nich nebylo ani památky. Co bylo 
zprvu touhou se však opakováním přeměnilo v teorii. Kritikové 

si nad románovým dílem nejprve kladli otázku, zda je v něm klad-

L. Aragon, O teorii a praxi v literatuře /výňatky/
6. září 1962 byl francouzskému spisovateli Louisi Aragonovi 
udělen čestný doktorát University Karlovy. Při této příleži­
tosti pronesl Aragon v aule Carolina projev O teorii a praxi v 
literatuře /vyšel zakrátko jako separátní výtisk/. Nahlédneme 
-li dnes do něj, s překvapením zjišťujeme nebývalou aktuálnost 
tehdy vyslovených myšlenek. Posuňte sami.



ný hrdina. A pak bud vyhlásili, že ta a ta postava takovým hr­

dinou je, a v tom případě román udělal maturitu, nebo se žádné 

z postav přes všechno úsilí nepodařilo vypadat v Jejích očích 

kladně, a román letěl na smetiště. A týž mechanismus se uplat­

nil při požadování typlčnosti v románě. Jako by, v tomto dru­

hém případě, Tartarin z Taresconu /nebo Dobrý voják *Švejk/ bý­

vali typičtí dřív, než byli napsáni. Cožpak není naprosto zřej­

mé, že romanopisec vytváří typy, hrdiny, a že síla jeho realis­

mu, to jest jeho vlastní výběr, způsobují, že se stávají typic­

kými a příkladnými a nikoli naopak? Proto se stavíme tak přísně 

k romanopiscům, kteří uvádějí do oběhu netvory} kdyby tomu ovšem 

bylo naopak, jaký důvod bychom měli pro svoji přísnost? A to ne- 

mluvímm o tom, Jak při základním výzkumu kladného hrdiny kriti­

ka zapomíná, že tímto hrdinou může být postava kolektivní, tří- 

da, lid, národ... Bu*d jak buä, takovýhle způsob Jednání, který 

není nic Jiného než dogmatismus, který je dogmatickým počíná­

ním v kritice, pramálo pomohl rozvoji literatury.

Pochopte, prosím, že tady nehovořím proti teorii, ale pro­

ti nárokům a právům, Jež si někteří teoretikové dogmaticky oso­

bují. Teorie, řečeno vědecky, začíná u hypotézy, jež Je určitým 

výkladem faktů a která nabude podoby zákona tehdy, jestliže se 

ukáže, že platí pro souhrn faktů, která máme k dispozici. Ale 

i zákony jsou toliko prozatímním vysvětlením: objeví-li se dal­

ší fakta, s nimiž zákon nepočítal, pak bude třeba doplnit či po­

změnit zákon a nikoli fakta. Např. sociální zákonodárství ve všech 

rozumných zemích prochází změnami sahajícími až k periodickým 

revizím ústavy. Pročpak by v umění, a právě Jenom v umění, mě­

ly mít zákony, stejně Jako teologické Kánony, povánu čehosi ab­

solutního, nezměnitelného? A to tím spíš, že není-li výchozí 

hypotéza Jako taková vůbec s to vyrovnat se se známými fakty, 



byl© by vskutku šílenstvím povyšovat Ji na zákon, protož© ne­

jde než o hypotézu naprosto bezcennou.

Pružnost hypotézy a její prověřování fakty, to Jsou právě 

specifické, odlišovací znaky vědeckého počínání, které stojí 

proti dogmatismu; Jsou charakteristické pro teorii, jež se nik­

dy neodtrhuje od praxe. Kdykoli je tomu Jinak, pak ona činnost 

ducha, která staví tzv. teorii proti faktům, totiž dogmatismus, 

vede k boji proti všemu, co se rodí - ve Jménu abstraktní speku­

lace, proti hledání ve skutečnosti - ve Jménu utopie a létání 

v oblacích; a proto je také v rozporu s vědeckou přeměnou sku­

tečnosti, která je přece programem všech, kdož stojí za zásadou 

Jednoty teorie a praxe.

Moje výčitka dogmatickým teoretikům, dogmatické kritice, 

je sama zcela teoretická a netouží než takovou zůstat. Přinej­

menším do té doby, dokud nikdo nepřijde o život. Jedna věc Je 

totiž laboratórni utopie, snění, které se nepokouší násilím pro­

sadit a jakému se docela přirozeně /a tak málo vědecky/ mohli 

oddávat Thomas More, Owen nebo Fourrier, a něco docela jiného 

je dogmatická utopie v době, kdy má v rukou moc dožadovat se 

svého ztělesnění, militarizujíc přitom společnost, odbory /to 

je utopie trockiatická/, nebo vyhlašujíc v literatuře, že na­

příště bude literatura bu*d proletářská, nebo nebude vůbec /to­

hle Je zař utopie rappovská/, abychom se drželi Jenom proto­

typů, které Jsme měli dost času studovat s dokumenty v ruce.

Ostatně, aniž opouštíme oblast literatury, dogmatismus, 

utopie a realizace pouhých hypotéz vedou k následkům, jež se 

ředí k důsledkům dogmatismu a utopií v Jiných oblastech, a i 

když tyto důsledky nemusí být vždycky nezbytni krvavé, zabíje­

jí v člověku cosi ke škodě člověka, Jeho schopnost realismu, Je­

ho talent. A proto také, třebaže realistický spisovatel mívá 



pramalý sklon k teoretické činnosti, přichází vždy chvíle, kdy 

už nemůže ponechat volné pole dogmatikům a utopistům, kdy mu­

sí bránit svoje umění, ty, kteří je provozují, a sebe sama, kdy 

musí vyložit, co si myslí a co je těsně spjato s tím, co píše, 

tak jako jsou těsně spjaty teorie a praxe literatury, vědecká 

teorie e praxe literárního talentu /nikoli jeho karikatury/.

Povšimněte si, že tím, co tu říkám, se nikterak nepokou­

ším postavit spisovatele, tvůrce, proti kritikovi. Kritik má 

plné právo na existenci pod podmínkou, že se mu nestane povolá­

ním bránit v existenci literatuře. Rád bych viděl, kdyby zmizel 

dokonce i rozpor, který dnes existuje: aby hodnota kritika tkvě­

la především v tom, jak bude umět rozvíjet chápání napsaných 

knih, a nikoli v obratnosti, s jakou dokáže poskytnout čtená­

řům argumenty, aby je nečetli a aby pohrdali jejich autory. 

Kolem samotného smyslu slova kritika a kritik existuje zmatek: 

užívá se ho buci k označení negativního hodnocení, nebo k ozna­

čení lidí, považujících právě s ohledem na zmíněný smysl slova 

za svou povinnost blýsknout se negatívností svých soudů. Při 

udržování tohoto zmatku hraje ovšem svou úlohu i otázka snad­

nosti: je totiž jednodušší ukazovat chyby některé knížky než 

vést k tomu, abychom v ní objevili její kvality, prospěšnost 

a talent, člověk se může lépe blýsknout, když ničí, než když 

souhlasí. A také vám ochotněji naslouchají, říkáte-li: nečtěte, 

než když říkáte: čtěte. A krom toho, záleží-li vám. na tom vypa­

dat inteligentně, neriskujete tímto způsobem tolik, že si to 

čtenář prověří. Nikdo by mi neměl mít za zlé mou přísnost vůči, 

řekněme, většině kritiků ne západě i na východě, na severu i na 

Jihu. Sami se omezují na provozování smutného řemesla a Já se 

pokouším navrhnout Jim tu zaměstnání vznešenější a mnohem šir­

ší: umět učit milovat, což možná samo o sobě předpokládá největ­

ší talent a největší štěstí: umět milovat.



Chcete-li však znát moje mínění, hlavním nebezpečím pro 

realismus Je pirát nalevo. Promiňte mi tenhle jazyk, v mám vě­

ku si člověk může pro změnu trochu pohrát. Má-li totiž realis­

mus zvítězit, je nezbytné, ©by nebyl diskreditován zevnitř. 

I tady ge naturalismus, nejčastěji ve své populistické podobě, 

stává odrazištěm, ale odrazištěm, z něhož se do pevnosti dostá­

vá nepřítel. A s ním do ní vnikají živly nejrňznějšího druhu: 

bezzásadoví lidé, které lze těžko přistihnout při činu, proto­

že jsou vždy na té pravé straně, oportunisté všeho ražení, ka­

riéristé, vulgarisátoři, demagogové. Ti dodávají v hojné míře 

dogmatikům předměty jejich denní spotřeby, jež jim umožňují, aby 

nevypadali, že považují své tužby za skutečnost. Zvolme pro změ­

nu příklad v malířství: kdyby bylo možno jednou vyčíslit ve čtve­

rečních kilometrech plochu dnes nevystavitelných pláten, která 

pod standartou realismu malovali takoví lidé v Sovětském svazu 

po desítky let, bylo by naprosto jasně srozumitelné, co mám na 

mysli, hovořím-li tu o tom, co může diskreditovat realismus ze­

vnitř, zejména pak v očích mladých lidí, o nichž nesmíme zapo­

mínat, že jsou každým rokem o rok starší - a my také.

Největší hrozba diskreditace realismu spočívá v tom, že se 

lichocení bude vydávat za skutečnost. V demagogické literatuře. 

Aby mi bylo dobře rozuměno: typická demagogická literatura, všich 

ni ti Tarzani a Supermani, jek se objevují ve Spojených státech, 

mohou mít docela dobře svůj k výchovným účelům vytvářený dia­

lektický protějšek, jestliže zůstanou pouhými výchovnými pro­

středky a nebudou uměleckými postavami. Zmatek, který vede k to­

mu, že se literatuře ukládá tato elementární výchovné role, místo 

aby se z nísii učinil© velká nepřímá vychovatelka, jíž jej tento 
■-i; 

zmatek není nebezpečný toliko pro literaturuj umož*nuje, aby 

se literatury používalo ke znetváření fakt a k prosazování



utopie, tužeb vydávaných za skutečnost. Gmezí-li se román na 

vytváření malovaných oken, jimiž bude zdobit náš život, pak 

jej zkreslí, poskytne o něm uzavřený obraz. Proto také jsou 

dogmatismus a demagogie vždy těsně spjaty 8 dogmatici a dema­

gogové se vždycky staví proti otevřené koncepci umění, proti 

nově se vytvářející literatuře, proti literárnímu ponusnictví. 

Nesmí se však zapomínat, že popírání skutečnosti, at už máme 

k dispozici jakékoli prostředky k jeho prosazení, skončí nako­

nec tím, že skutečnost bude uznána za to, čím vždy byla, a že 

touhle cestou, výrobou svátých obrázků, nelze skutečnoát změnit. 

A to, že tato protirealistická metoda nese nálepku realismu, 

hrozí odvrátit alespoň přechodně spisovatele od realismu zejmé­

na v období, kdy se spisovatel formuje. Patřím k těm, kteří ta­

kové odvrácení považují za neštěstí, za neštěstí pro literatu­

ru, a protože mám o literatuře a o její úloze velice vysoké mív 

nění, tedy i za neštěstí pro lidstvo samo. Protože se dožaduji 

realismu otevřeného, realismu protiakademického, neustrnulého, 

schopného vývoje, který se bude zabývat novými fakty a nevy­

stačí s těmi, jež byla dlouho hoblována, leštěna a přežvykována, 

který se bude cestou měnit, aby byl s to studovat skutečnosti 

vystupující z řady, který se nebude spokojovat převáděním obtí­

ží na společného jmenovatele, který nebude k tomu, aby vtěsnal 

události do předem stanoveného pořádku, proto se dožaduji rea­

lismu, který pomáhá měnit svět, realismu ne pro naše uklidnění, 

ale který nás bude burcovat a který nás právě tím někdy i vyru­

ší a bude nepohodlný. Takový realismus může existovat jen v ne­

ustálé konfrontaci teorie a praxe, jeho potravou je to, co je 

nové, je průkopníkem skutečnosti, jejím objevitelem, nenahráva 

ji mechanicky, když byla předtím jaksepatří oprášena. Podílí 

se na nových citech, Jež se rodí z nových situací. Protože se



nikdy neodtŕhaje od toho, co se děje, nehrozí mu, že ho noví 

dělníci odklidí na půdu, a v mládeži vzbuzuje- nadšení s nikoli 

odpor.

/Přeložil A.J. Liehm, 

vybral Hz/



Nedávno vyšla v Moskvě publikace s názvem "Bovětský stát 

a církev”...Autore..nepřímo odpovídá na řadu “argumentů” sou­

časné protisovětské propagandy.

Zpočátku se vrací do minulosti a poukazuje na to, že v car­

ském Rusku neexistovala svoboda náboženství..SVedoucí a vlád­

noucí oficiální státní náboženskou vírou bylo vyhlášeno nábo­

ženství pravoslavné a hlavou této církve byl sám car. Kdo od­

mítl pravdivost pravoslavného vyznání, postavil se tím podle 

carských zákonů proti carovi a postihovalo ho zbavení všech 

občanských práv.

Ruská pravoslavná církev měla výhradní právo na propagaci 

své věrouky. Všechny ostatní církve byly v Rusku pouze "trpě- 
7 /

ny" a vyznavači některých protestantských náboženství byli 

krůtě pronásledováni. Přijímání"jinověrců" do škol bylo omeze­

no. Nebyli přijímáni do státních služeb a představitelům řa­

dy náboženských směrů nebylo dovoleno mít trvalé bydliště 

v určitých městech a místech Ruska.

Zkoumáním zákonodárství v západních zemích dospívá autor 

k závěru, že samotná existence státní církve je vlastně di­

skriminací jiných vyznání a bezvěrců, V těch zemích, kde je 

uzákoněno vládnoucí postavení jedné z církví, mohou nejvyš­

ší státní funkce zastávat jen ti občané, kteří k této církvi 

přísluší..*

/vybral pp/

NÁBOŽENSTVÍ V SSSR

/Lidová demokracie 5.8.77/



Ó slunce velikého, věčně památného dne! Ty, kteréžs ozářilo 

skrovný voj hrdin, Jakých málo se zaskvělo v dějinách lidstva, 

kteréžs okázalo světu, seč Jest národ malý, vede-li Jej horou­

cí nadšení, obětující radostně statek i život s® svaté přes­

vědčení... ó slunce, jehož odlesky ještě po staletích rozehří- 

vají k silnějšímu tluku mdlá srdce potomků...Ale s časem změ­

nili se i lidé. Nesčíslněkrát vzešlo jako tehdáž krásné letní 

slunce nad Vítkovem, však nikdy neozářilo božích bohatýrů 

a po staletích svítí na pokolení malé, bez pravdy e síly, bez 

nadšení cedícího poslední krůpěj krve ze drahý ideál, na po­

kolení, které Již sotva rozumí a věří velkému činu předků 

a usmívá se zvěsti o něm Jako staré, divné pohádce, kterou Již 

i nudno poslouchat!. Neschopno Jsouc oněch velkých obětí a zá­

palů, vymlouvá se na jiné časy e poměry,...

...chtíti Jako husité, aby člověk z vlastenectví nebo vůbec 

pro nějaké zásady vydával v nebezpečí své Jmění ©neb dokonce 

svůj život, toí přece hotové šílenství. Každý rozumný člověk 

musí Jen chváliti, že pan Brouček přešel od Pražanů k tábo­

rům, když se mu zdálo, že si tím své postavení polepší, a že 

ae vydával před domnělými německými křižáky z© Němce, aby 

svůj život národu zachoval...

Husité byli zkrátka potřeštění výstřednícl: daleci tiché, 

společné práce národní, libovali ai Jen v okázalém bouchání 

houfnicemi a pelcáty, dopouštěli se nedůstojných demonstrací 

a kompromitovali svou zbrklostí český národ v nejvyšších kru­

zích. Národové docházejí svých cílů toliko klidnou rozšafností...

SVATOPLUK ČECH: VÝLET BROUČKA DO XV. STOLETÍ

/Praha 1955, a.190, 217-6/



...Proto dobře činí ti mezi námi, kdo nás ustavičně k mírnosti 

napomínají} vždy! Jsme £4ovoČechové, Jak známo, příliš ohni­

ví a divocí, a kdybychom druh druha nedrželi, bůh sám ví,co 

bychom ve své bezohledné ráznosti ztropili!

/vybrala sp/
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REFERÁTY A STUDIE



Souboj je romanticky pojem, vyvolávající u lidí většinou n®- 

jaané představy. Je to proto, že divadlo, film i televize jej 

předvádějí bez valnéno porozumnění, s nedostatečnou znalostí 

podstaty tohoto jevu, a dále proto, že tento drun vyřizovaní 

sporů, dávno vymizel z našeno života. Dříve byly souboje sou­

částí života tzv. vyšší společnosti, kuriózním průvodním 

jevem lidských vztahů. Obecně řečeno souboj byl utkáním dvou 

soupeřů, kteří se za účasti svědků potýkali zbraněmi podle 

předem donodnutycn pravidel, aby jeden z nicn získal zadosti­

učinění za urážku a druay aby toto zadostiučinění dal. Cílem 

souboje bylo zabít bližního svéno, nebo no alespoň poranit, 

za účelem znovuzískání ztracené cti. Protože předpokládám, že 

tímto strunným vysvětlením se čtenáři nespokojí, připojuji 

několik následujících řádků.

Souboje jsou známy již od pradávna, přesněji řečeno od 

ponanské doby. Tandy byly (vedle zkoušky oaněm nebo vodou) 

součástí tzv. božích soudů. Boží soudy měly prokázat vinu 

nebo nevinu obžalovaného, pokudse tento nenosil obhájit sám. 

Tato praxe pocházela z přesvědčení, že Bůa neopustí spraved- 

livéno člověka a dá mu přetrvat zkoušku bez ponrony, nebo 

jej necna zvítězit v souboji. Urození lidé se bili mečem, 

neurození kyjem. Boží soudy' byly pozůstatkem ponanakych 

zvyků a církev je roznodně neprosazovala. Byly však zakoře­

něným zvykem e tak trvalo velmi dlouno, než přestaly byt 

součástí procesního řízení. Přitom souboj ještě poskytoval 

obžalovanému reálnou naději přežít, na rozdíl od ostatních 

zkoušek božíno soudu, kdy byl obžalovaný např. svázán a spu­

štěn do vody. Jestliže utonul, byla jeho vina prokázána, 

jestliže zůstal na nladině, oyl nevinen. Jinde bylo pojetí

Leo Křížek; SOUBOJE



opačné: nevina se ozrejmila, jestliže obžalovaný klesl ke 
dnu. Podobné praktiky ovšem dávaly pramalou naději na přežití, 
postupem Času boží soudy přestaly být součástí trestního říze­
ní a přežily z nich pouze souboje. Pod názvem "soudní* se sou­
boj udržel dlouno do středověku, ačkoliv postoj vládnoucích 
vrstev k němu býval různý. Tak například ostro^ótský král 
Tneodoricn Veliký soudní souboje zakázal, rovněž tak byly za­
kázány rozhodnutím Čtvrtého Lateránského koncilu. Naproti tomu 
Karel Veliký soudní souboje uznával jako důkaz projevené boží 
vůle, která je na straně nevinného, proti soubojům se stavěla 
samozřejmě i církev. V Rusku zakázal soudní souboje metropo­
lita Fokij roku 1410 a nařídil kněžím, aby účastníky trestali 
církevními tresty, nebo£ "soubojem se duše zanubí". Tecxmickou 
stránku soudního souboje ukazují vyobrazení Taalnoferovy 
"Šermířské kniny" (Fecntbucn) z roku 1459. Bojovalo se ve 
šrancícn (nízké onradě z tyčí), krátkými nebo dlouhými meči, 
ale také mečem a dýkou, samotnou dýkou apod. Boj býval pěší 
(Rakousko, Německo), áž na západě byl obvyklejší souboj je­
zdecký. V obou případech ae oojovalo v plné zbroji. Vedle 
šranků byl obvykle postaven i katafalk pro předpokládanou 
obě?. Zápasu býval často přítomen král, nebo jiný vysoký 
světský hodnostář. Soudní souboje se nesměly dít bez panov­
níkova souhlasu. Zpočátku moali bojovat mečem jen urození, 
jak již bylo řečeno; později (v 16. století) i nižší vrstvy. 
V některých zemícn, např. v Anglii, byly soudní souboje ofi­
ciálně zakázány až v 19. století.

Souboj býval od počátku osudovou záležitostí. Dával sice 
soupeřům zdánlivě stejnou šanci, ale tím, že nut^í riskovat 
život Člověka nevinného, vystavoval ho zbytečnému nebezpečí. 
Když se souboj stal součástí běžných morálních zásad, byi^pro 



mnoné společenské vrstvy nevyhnutelnou povinností obhajovat 
Čest soubojem - riziko smrti pro často malichernou příčinu 
tak ubíralo souboji jakékoli iluzorní ospravedlnění prostředku 
k nápravě křivdy. Souboj se stal prostředkem k vyřizování 
osobnícn účtů, k odstraňování nepohodlných osob, kratochvílí 
dobrodruhů, profesionálních rváčů a vůbec pován neklidných a 
povýšených. 0 nevyhnutelnosti a často tragických následcích 
soubojů svědčí následující případ: V únoru roku 1900 Konaly 
se ve Vídni slavné bohoslužby, kterých se účastnil také dů­
stojnický sbor husarského pluku Č. 15 arcivévody Františka 
Salvátora. Jeden z důstojníků bavil při té příležitosti své 
druny nepěknou historkou o příslušníku císařského domu.pří­
tomny poručík Antonín markyz Tacoli zjistil krátce poté, že 
historka je nepravdivá. Mladému důstojníkovi učinil výtku, 
ale ten, místo aby se omluvil, markýze nrubě urazil. Tacoli 
byl vyzván, aby obhájil svou čest v souboji; když odmítl s 
poukazem na svou katolickou víru, která mu souboj zakazuje, 
zabývala se soubojem čestná rada. Vynesla tento rozsudek: 
"Jelikož markyz Tacoli, předstíraje bezvýznamné důvody a ne­
oprávněné předpoklady zbaběle souboji se vylinul, poskvrnil 
stavovskou čest a musí být zbaven důstojnické hodnosti." 
kozsudek byl potvrzen a vykonán.

Zde narážíme na další paradox: ačkoliv prakticky ve 
všech zemích byly souboje nezákonné, vycházela četná jejich 
pravidla, tzv. kodexy, která podrobně předpisovala způsoby 
a průběh soubojů a dokonce radila, jak se vydmout soudnímu 
stínání. První takový kodex vyšel v Paříži rokp 1836 z pera 
hraběte Cnateauvillarda. Jeno pravidla se stala vzorem pro 
množství dalšícn kodexů. V kakousko-Unersku Vydal první 
Duell-Codex Gustav Her^sell, c. a k. vojenský učitel Šermu,



roku 1891. To je ovšem již civilizované 19* století. V dří­
vějších dobácxx jasné formulovania pravidla neexistovala. 
Formy souoojů byly rozličné a jejich průběh se řídil dono- 
dou svědků, nebo probínal živelně.

Souboje můžeme v zásadě rozdělit podle drunu zbraně na 
šermířské nebo pistolové. Při šermířsKém souboji se užívalo -i *
meče, Kordu, rapíru nebo šavle. Nejstarsí formou byl ^ezdee 
ky souboj, jenož prapůvodní podobou snad bylo rytířské nar- 
covaní - součást válečniství rannéao středověku. Tandy by- 
lo zvykem, že báném obléxiání nějakéno aradu nebo před bitvou 
vyjížděli jednotlivci z šiku a vyzývali rytíře protivné 
strany k zápasu. Soupeří nejprve bojovali kopím, po jeho 
zlomení nebo odhození mečem. Tyto souboje byly úvodem k boji, 
který se rozpadal na množství takovycn individuálních srážek, 
rytířsky způsob boje sloužil v podobě turnajů jako oblíbená 
kratocx.víle & zároveň cvičení v zacxxázení se zbraní. Jezdecké 
souboje přetrvaly vrcholný středověk a byly bežné ještě za 
třicetileté války, kdy boj kordem byl kombixuván a použitím 
pistole. Později jezdeckých soubojů cniadncu zbraní ubývalo. 
Z jezdecké vojenské zbraně * kordu - vzniká lenčí elegant­
nější zbraň výaradně pro civilní použití, sloužící k soubo­
jům - rapír. Kavalíra barokní doby si nelze představit bez 
odzdobrého rapíru po boku. Zbraň došla největší obliby ve 
Španělsku, Itálii, Francii; záhy se rozšířila po celé Evropě. 
Krásně zdobené rapíry vyráběné španělskými mečíři byly nej­
proslulejší. S rozvojem šermířskéno umění v 16. a ulavně 17. 
století, jenož největšími mistry byli Italové, zachvacuje 
kontinent soubojová horečka. Podle starých kronik tak padlo 
v soubojích ve Francii ^a vlády KArla IX. více Šlechticů než 
za celé hugenotské války. Pochopitelně se opět množí zákazy 



soubojů. Žádný panovník nestojí o to, aby jeno nejlepší vá­
lečníci padli v osobních potyčkách. Ve Francii jsou velkými 
nepřáteli soubojů oba kardinálové, hicneíjaeu i Maďařili. V 

jejich době je šermířské umění díky Italům, kteří vyučují 
doslova celou Evropu, na vysoké úrovni. Kromě toho několik 
nodin u zkušeného šermířskáno mistra umožňuje žákovi snad­
no porazit netrénovanéxio soupeře. Tato skutečnost pozvolna 
způsobí (společně s rozvodem palných zbraní) rozšíření sou­
bojů pistolových na úkor šermíř akým.

Dobové umění se nevyxiýbá ani zbraním - a tak patří 
barokní rapíry k nejkrésnějším, jaké kdy vznikly, Jejicu 
výzdobě je věnována přinejmenším aovnocená pozornost, 
jako kvalitě Čepelí, Rukojeti i koše jsou zdobeny cize­
lovaním řezbou v železe, vykládáním různými materiály. 
V soubojích se často uplatní vedle rapíru i levoruční 
dýka. Obě zorané jsou vyráběny v soupravách, nesoucích 
shodnou výzdobu. Na rozdíl od rapíru, který je oblíben 
v západní Evropě (kde až do 19 . století převažuje souboj 
bodnou zoraní), dává .Rakousko a Německo při soubojích 
přednost šavli. Je to snad následek věčných válek s Tur­
ky, jejichž prostřednictvím se šavle do Evropy dostala, 
používání šavle přešlo logicky z vojenského i do civil­
ního života. Souboje ve vojsku byly ovšem Častější než 
v civilu;,pro důstojníka bylo obhájení cti nekompromis­
ní povinností, na které doslova závisela jeho existence 
(viz příklad v úvodu). Bili se ovšem nejenom důstojníci 
a generálové, ale i obyčejní vojáci. Svérázné vztahy 
panující ve vojsku Často způsobily, že běžná rivalita 
panující mezi pluky přerostla v otevřenou nenávist. Na 
příčiny takového nepřátelství se většinou už nikdo ne-



pamatoval, ale aterá aěl^ au následek lavinu soubojů * jákmile 
se oba pluky sešly někde ponromadé.• Takový případ popisuje 
ve svycn xaměteon francouzský napoleonsky ^onerál áaroelid 
durbot. Líčí souboj posaějšího maršála Au^ereauu, který byl 
v době panování Ludvíka AVI. příslušníkem pluku karabiníků 
královsaéno prince. &eai karabiníky a plukem lunevilakych 
četníka panovalo ono výše saínané nepřátelství - a tak, když 
se ube jednotky setkaly v doapiéjgue, došlo k dobude, která 
aula zabránit zbytečnému krveprolití. A xaždéao pluku mel 
byt vyslán stán tupce k jedinému souboji, Aar&biníci vybrali 
dvanáct nejlepších šermířů a střelců, mesi kterými losovali. 
Los padl na poddůstojníka, který byl o tem pěti dětí. Auls- 
reau se nabídl, že se bude bít ais to něho. xoddůstojnik od- 
nítul, ale nu^ereaův návrn byl přijat. Hyul zbývala již jen 
záminka k souboji. Oba vybraní kandidáti se sešli v kavárně 
ve městé. au^ereauovym soupsřm by l prosluly rváč a duelunt, 
js4A>£ aféry by ly tolerovány, nebol přinášely pluku proslu­
lost. tCeuto četník, aby se udržel v aundici, sabil den před­
tím v souboji dvu seržanty fraucouaské ^ardy. když přišel do 
kavárny, rcshlédl se a SpaX-řiv Au^ereaua, přistoupil i jeao 
atolu a sedl si na desku stolu asi stopu od obličeje svéiio 
..x'otivniká. Au^ereau vsal šálek kávy, odtáhl četníkovi lam 
koženy^ah jesdeckych kalixot a nalil sa ná vřelou tekutinu. 
Láuinka byla tu. kdy'i Oba soumaři kráčeli v doprovodu ©vyca 
svódkú na určené místo, ses tál se četnía Au&eseaua, jako by 
jej již pokládal sa mrtvého; "Chcete ty t pohřben ve městě 
ne^o venau?M Au^oreau cxiladně odpověděl; "ííaději venku, vždy' 
jem miloval čerstvý v^ducn". Četník se obrátil ae svému 
svědkovi a řekl nu: "Tedy položíš íío vedlo téoa dvou, co jsem 
odpravil včera a předevčírem”. K souboji L&ly svoleiv šavle.



Augeraau, rozhodnut ochránit čest aváho pluku, bojoval 
a rozvahou a obezřetná a tím rozzuřil svého protivníka. To 
mělo za následek nepozornost, které Augereau '’yužil a Četníka 
při jedné šermířské chybě probodl se slovy: "Budete pohřben 
venku!"

Jak vypadal souboj po formální stránce, o tom nás po* 
uČují zmíněné kodexy* Tak předením právo ^z^at na Fcuboj 
a z"olit zbraně a podmínky souboje měl uražený. Urazivgx 
pak byl povinném dáti mu zadostiučinění.a přijmout stano­
vené podmínky. Oba soupeři si zvolili svědky, obvykle ďra, 
a od té chvíle spolu již neměli-co jednat. Svědci si 
dohodli schůzku, na které domluvili místo a čas schůmky, 
způsob boje a ustanovili se na pravidlech. v dohodnutý čas 
se cbě strany sešly; zároven se souboje účastnil jeden nebo 
dva lékaři. Zbraně, které opatřili sekundanti, musely být 
naproste stejné.(kodexy udávají jejich přesné rozměry 
a popis) e loso"alo se o ně. Předtím se svědci ještě pokusili 
přemluvit duelenty, aby od souboje upustili a smířili se. 
Ob”ykle se jim tc nepodařilo a souboj mohl začít. Hergsel 
uvádí, že soupeři museli odložit kabáty; Šermovalo se v bí­
lých, košilích, které mi mohly být vpředu lehcs naSkrcbexv'* 
Rukávy měly být "olné, aby nebránily pohybu; důstojníci 
směli mít stojatý celuloidový límeček služební košile. 
Nohavice kalhot byly vyhrnuty nad kotníky, bety nízké. 
Oblíbená byla vycházková "perka*. Šermířské rukavice 
byly samozřejmostí. Souboj musel začít do 10 minut po 
setkání a neměl trvat déle než 15 minut. Podle druhu urážky 
bylo zadostiučiněním buj zranění nebo zabití protivníka. 
Svědci byli odpovědni za to, že budcu dodržena pravidla a 
z^kloati soubojů. Jakmile uplynula dohodnutá dc-ba, zasta*



"ili svědci boj, byt by přitom měli riskovat vlastní zdre”í. 
jejich zásah byl pro obě strany závazný.

Šermířský souboj zdegeneroval " Německu "e zvláštní 
formu,.tzv, souboj mensurní. Název pochází, od slova mensura, 
které v šermu znamená vzdálenost mezi soupeři. Mensurní sou* 
boj byl záležitostí studentských spolků, tz’% bundů.a jeho 
výsledkem byla jizva na tváři, která se stala stavovským 
symbolem. Aby nedošlo k jinému zranění než k oné jiz"ě, 
stáli soupeři během boje nepohnutě proti sobě na vzdálenost 
natažených paží (odtud název), v rukou těžké šavle nebo koz* 
dy a velkými koši. Levá ruka byla za sády, šermíři měli přes 
obličem masku.a na.trupu a pažích silné chrániče. Nataženou 
paží se šermovalo v©v výši obličeje, pravidelnými údery zbra* 
ní o sebe. Kdo byl méně fýzicky zdatný tomu paže dřív© 
umdlela * její poklesnutí mělo okamžitě za následek sek do 
tváře. Souboj tím končil * účelu bylo dosaženo. Zde nebylo 
cílem znovuzískáni ztracené, byt jakkoliv iluzorní, cti, ale 
ona rána na tváři. Pochopitelně záminky k mensurním soubojům 
byty o to malichernější. Šerm, toto elegantní umění zachá* 
zení se zbraní, tak bylo poníženo do.primitivní podoby, 
která postrádala ducha a vtip, jako "še, čeho se dotkla 
německá.prostřednost.

S vynálezem střelného prachu a se zdokonalováním palných 
zbraní ubývalo soubojů šermířských a stával se běžnějším sou» 
boj na pistole. Jeho původ je patrné v karakolové střelbě. 
•* 1 ó. století bylo jezdectvo vyzbrojeno dlouhou pistolí s. 
kolečkovým zámlek. Její užití ovlivnilo taktiku boje -».Čtver* 
cqvó jezdecká.eskadrona dojela k oddílu pěchoty, zastavila 
před ním a první řada jezdců vypálila z pistolí do houfů 
mušketýrů a pikenýrú. ’"zápětí jezdci odjeli a zařadili se za 
poslední řad. Vypálila druhá řada a tak se postupně vystřídá* 
la celá jednotka. Než se jezdci opět dostali do první řady, 



měli opět nabito* Tato karakolc”á střelba se udržela až do 
třicetileté války, kdy převládla střelba z "ětSÍ vzdáleno­
sti, po které ihned jezdci.tasili a wrhli se na pěchotu 
mečem. Během hugenotských ^álek a války třicetileté si dů­
stojníci zvykli podobným,způsobem vyřizovat osobní spory. 
Stálé harc ování E'Topou ^edlo ke znavnému zpustnutí mravů 
a tak byly rvačky a souboje na denním pořádku. Protivníci 
na sebe stříleli podle tehdejšího z”yku z najkratší vzdá­
lenosti a tak souboje nezřídka končily smrtí jednoho nebo 
obou protivníků. Výstřel byl Často veden z takové blíž- 
kosti, že plamen z pánvičky sežehl oděv jezdce. Souboj 
mohl být ’reden kromě pistolí také karabinami nebo muške­
tami; tak v Grimelshausenově Simpliciovi je popsán sou­
boj pěšáka s jezdcem, ee kterém opěsalý Simplicius, vy« 
zbrojený mušketou ošálí svého soupeře tím, že pánvičku s 
dálkou prachu uzavře víčkem, na které nasype nový prach. 
Když se k němu jezdec přiblíží, Simplicius zmáčkne spoušť 
a prach na ví cicu vzplane. Jezdec v domnění,.že mušketýr 
vystřelil, přicválá k němu na.co nejkratěí "zdálencst. E 
Pěšák rychle otevře vičko pánvičky, zaiaíří, vystřelí a 
jezdec padne mrtev k zemi. Jezdecký souboj z třicetileté 
války je popsán na mnoha místech • pro ilustraci uvádím 
případ popsaný ” Pamětech Jana Jiřího Haranta z Polžic a 
Bezdružic.

Souboj se odehrál.na předměstí Plzně 4. června 1641. 
Buelanti byli podplukovníci Kryštof "i lén Harant a Hudolf 
z Kolovrat. K urážce došlo při obědé, kterého se účastnilo 
více důstojníků. Kolovrat Haranta zle!íčo"al slo’y* ”že jest 
on císaři, tak mnoho pláten, jako by sloužil neb nesloužil, 
že jedna ”ěc% Harant Kolo vratoví odpověděl, “že by rád



*rěděl, co by on s”ou. osobou "íceji dojedl, nežli on". Nako­
nec Kolovrat Harantovi řekl, že má "švédské srdce nebo š^ěd* 
ský žaludek a kdo pron poslal, aby s ním. táhl domů". Haran* 
tů-’ plukovník, který byl také přítomen, ^zkřikl na Haranta: 
"Podpluko vniku, jste těžce urážen od podplukovníka Kolo”ra* 
taj jestliže se nechcete hájit, nebudu **ás pokládat.sa pod* 
plukovníkal? iáeži oběma důstojníky málem došlo ke rvačce. 
Makonec ”yz,ral Harant Kolovrate na souboj pistolemi.- Za 
Äéatem bylo shromážděno mnoho důstojníků. Jakmile Harant 
dojel na xaísto, chtěl plukovník Colombo souboji zabránit, 
ale Harant ho odmítl, protože plukovník áám mu nařídil, aby 
hájil sv>u čest. Přesto chtěl plukovník oba soupeře usmířit 
držel je za ruce, a tak ^šichni tři jeli k městu, avšak ani 
jeden ani druhý nechtěl soupeři podat ruku a říci: "Jsem 
t”ým přítelem”. Pojednou se.Harant vytrhl a zdolal: “Ty si 
mi zapovídal dům, zapovídej ho šelmám a zrádcem, ale- 
ne kavalírem; já tobě•zapeřídám toto pole,.dokaž toho co ^íc 
můžeš a jaký já loám š^édn^ský srdce i * Kolobratoví se zřejmě 
do boje nechtělo, ale najednou se proti Harantovi rozjel 
ry tmi str Periny j byl jeho ^kKáMsá«K«M kmotrem a nikdy si ani 
álovem neublížili. Periixg vypálil na Harante ránu z pistole, 
ale ta ulízla odéví. Druhou ranou rytmistr chybil.

Harant "ystřel opětoval, ale také on chybil. Poté 
dojel k Peringo”!, nasadil mu pistole na záda a.prostřelil 
ho d^ěmi kulkami. Pering jen pětkrát za sebou zvolal Jesus 
a skonal* harant ho chtěl ještě probodnout kordem, ale 
rytmxatr Pentz ho. chytil za ruku a zabránil tom.

Když Harant 'ypálil obě pistole, odhodil je a ruce 
držel pouze kord. Kolovrat *vyrazil proti němu s pistolí 
" ruce a vystřelil. Také on chybil & dal se na útěk k městu.

pokl%25c3%25a1dat.sa


A” š ak sloužící podal Haranto”i nabitou pistoli, ten se s ní 
pustil do stíháni Kolovratu a střelil ho.do zad. Pak vytasil 
kord a byl by ho jistě probodl, ale kolovrat unikl otevřenou 
bránou do města* Na druliý den zemřel. Podplukovník Harant se 
uchýlil do kláštera františkánů v Tachově, kde nalezl azyl.

Jezdecké pistolové souboje se konaly po celé 17. a ješ» 
tě začátkem 16. století. v 17. století zadaly vznikat praví* 
dělné armády a důstojnický' sbor se prakticky bez ^yjimky 
skládal ze šlechticů. Jejich pojem stavovské cti nepřipou- 
átěl jakékoli” kři”é slo”o, a.tak se ”lna soubojů opět 
bý”ale ”zádmula..Proti tomu ovšem stála snaha panovniků ”y* 
mýtit tento zloir^k, který po”ážli”é ztenčoval sta^ sboru. 
Měla za následek množství zákazů soubojů,.jejich postavení 
mimo zákon a těžké tresty* Tak například w císařských a krá« 
lo”akých artikulích Josefa II. se jasné pra”íi "/Souboje 
nejsou do”olery ani důstojníkům, ani obyčejným dojákům, 
pod trastem smrti. Císař vyžadoval důsledné dodrM^ání těch* 
to nařízení - ” srpnu 1771 poslal jednomu ze svých generálů 
tento připiš;

Pane generále!
Hraběte z K. a hejtmana A. pošlete okamžitě dc vezení. 

Hrabě je ”znětli”ý, mladý, zaujatý s^ým rodem a falešnými 
pojmy.cti. Hejtman W. je starý žoldnéř, který každou něc 
chce vyřídit mečem a pistolemi;, a který yyz-'áiií na souboj 
od mladého hraběte ihned náruživě vyjednával. - Nechci a 
netrpím žádný souboj ” s”ém ”ojsku. Pohrdám zásadami těch, 
kdo ho obhajují, kxeří se pokoušejí ho oapra'edlno^at a 
sebe chladnokrevně pro”rtá”aji. - Jestliže mám důstojníky, 
kteří se s bravurou ”ysta”ují každém nepřátelskému aebez* 
péčí, kteří ” každém případě ukazují oddánu, staiečnosx a



rozhodnost v útoku i *T obraně, ták si jich vysoko cenímj 
lhostejnost k smrti, kterou se vyznačují při takových okol­
nostech, slouží ^laati a jim ke cti* * Jestliže.‘ršak mezi 
nimi (nejí být lidé, kteří jsou připraveni obětovat všech­
no pomstě a nenávisti v^gf s^au nepříteli, takovými opo­
vrhuji; takového člověka nepokládám za nic lepšího než za 
římského gladiátora* - Ustanovte ^cjenský soud s těmito 
dvěma důstojníky} *ySetřete 3 nestranností, kterou -žádám 
od každého soudce, příčinu jejich sporu a kdo z nich je 
nejvíce vinen, stane se obětí osudu a zákonů* Chci, aby 
takový barbarský zvyk, který je přiměřený století Tarner* 
lanovú a Bajazetovu, * který Často měl tak smutné účinky 
na jednotlivé rodiny, byl potlačen a potrestán, i kdybych

A

ztratil polovinu mých důstojníků* Ještě jsou lidé, kteří 
slučují charakter hrdinství a dobrého poddaného; tím může 
byt jen ten, kdo ctí státní zákony. Josef

Velká francouzská revoluce odstranila souboje spolu 
s mnoha jinými mravy a zvyklostmi panského stanu Ostatně 
brojili proti nim státníci, filozofové i politici zděných 
jmen* Jak vgak poznamenává J. Lugs (autor publikací o zbra­
ních a střelbě), odradili nd soubojů především ty, kteří 
by se do nich nikdy nepustili*

Opětovné oživení soubojové horečky nastalo za vlády 
císaře hapoleona I., jehož zákoník souboje nezakazoval* 
Rovněž francouzská emigrace holdovala soubojům a cži' 11a 
tuto kratochvíli v habsburské říši. Z počátku 19* století 
je znáno mnoho soubojů francouzských Šlechticů vybojova­
ných na našem území* Jeden z nich se odehrál reku Í819 
i v královském městě Písku mezi důstojníky rakouského 
pěšího pluku č* z5, rodilými Francouzi par* úaillym a npor* 
Antonínem de la Fillem* Jeden byl vdovcem, druhý svobodný*



Pistolový aobboj se odehrál na tKv, Soubojičti, kdo stojí 
boží muka. Příčinou prý byla dcera ’’olitele pluku* Souboj 
skončil smrtí por. Gaillyho. Našli v. néj lístek# * němž 
napoal, že se zastřelil za zoufalství. Pitva vsak proká­
zala, že byl zabit. D^a dny nato se **e svém bytč zastře­
lil npor. de la ’*illa a tak potvrdil podezření, 3e poru­
číka v souboji zastřelil.

Způsob souboje ae řídil druhem urážný. To mohla být 
trojí: 1. jednoduchá, obyčejné z nezdvořilosti, urážka 
pohanou, nadá'dcaxai, nebo nařčením z nečestných skutků 
a 3. urážka údarén (při tó mohlo být zadostiučinění dáno 
pouze smrtí). Druby soubojů ae v jednotlivých zemích po­
chopitelné líčily a lišil ao i počet výstřelů a čas určený 
ke střelbě. Hergaall třídí souboje podle francouzských 
kodexů na tyto druhy:

I. Pistolový souboj s pevným stanoviätSra
II. Pistolový souboj a po^ýa stanovištěm a voxným 

výstřelem
III. Pistolový souboj a postupováním (s bariérami)
IV. Pistolový souboj s přerušovaným postupováním 

V, Pistolový souboj na souběžných liniích
Ví. Pistolový eoubuj n« poval nebo signál.

Kromě toho exietolalo jeětě mnoho různých "ariant uvedených 
druhů. Formality byly obdobné jako při souboji šermířskéra. 
Zvláštní pečlivost byla v§norána zbraním. Pistolo musely 
být z jednoho páru, soupeřům neznámé. Jen v© výjimečných 
případech bylo dovoleno užití vj^^tních zbraní. Nabíjeli 
sekundanti, nebo puákař, který zbraně uložil do kazety 
s zapečetil. Pečel byla zlomena až na míatě souboje. Utkání 
probíhalo za přítomnosti lékaře a dvou snědků z každé etrany 



Duelanti oyli oblečeni v tmavycn kabátec^ s vyhnutými lím­

ci, zpravidla bez klobouků, ještě před zápasem museli odlo­

žit nodinky, peněženky, tašky e podo oné předměty,

které by mo-xly cáránit před zraněním. K protivníkovi se 

stavěli většinou bokea, aby Jeno střele poskytovali co nej 

men;lí cíl. Kromě klasického souboje pistolemi existovalo 

jeStě několik nezvyklých druhů aobuojů, které mnozí autoři 

duell-codexů zavrhovali. Mezi takové patřil souboj s ře- 

volvaram, puškou, karabinou, nebo americký souboj, při 

kterém se losovalo o pistole, z nicnž jenom <;edna byla au- 

bita. Při americkém souboji se také tahaly kuličky — kdo 

vyt&il Černou, musel se v určené lhůtě (zpravidla běsem 

jednomu roku) zastřelit. Zcela nezvyklou formou byla ruská 

kukačka. Při ní se soupeři zavřeli v tmavém pokoji a stří­

leli po sobě na zvolání kukuk.

Soubojová pravidla b^la velmi přísná & kdo jo porubil 

byl pokládán za nečestného.

V soubojích padli i oba velcí ruští básníci, Alexandr 

puškin a Michali Lermontuv. Přes různé dohady a teorie se 

zdá zřejmé, že příčinou Puškinova souboje byla vedle štva­

vých pomluv především nevěra Jeno ženy Natálie Nikolajevny. 

protivníkem mu byl mladý francouzský důstojník Georgea 

ďAnthés-heeckeren, emigrant, který přišel do Petroiiradu 

po revoluci ’630 o po pádu Bourbonů. Byl přijat Jako dů­

stojník do Jezdeckého gardového pluku. Podmínky ^eho sou­

boje s Puškinem byly stanoveny velmi přesné: aoupeři měli 

být od sebe vzdáleni dvacet kroků, pět kroků před každým 

z nich měl být položen kabát, symbolizující bariéru. Po 

daném znamení měli postopuit k bariéře a vystřelit. Kdyby 

výstřely zůstaly bez výsledku, mělo se začít znovu stejným 



způsobem. K souboji došlo 27• ledna 1$3? v Jekatěrinodorf- 

ském lesíku. De aeeckeren a obe sekundanti udupávali ve 

sněhu rěšinku, Pučkin netečně přihlížel. potom sekundanti 

položili na předepsanou vzdálenost své kožichy a předali 

soupeřům pistole. Na dané znacieixí puěkln došel rychle k 

bariéře, zastavil se a namířil pistoli, De Heeckeren však 

nedodržel podmíní souboje a vypálil dřív, ual doSel k ba­

riéře. Puěkin padl tváří na kolien, představující bariéru. 

Svědci a deeckeren přiběhli k úéauj ruškin se probral a 

pravil; "Dočkejte i Cítíia se dosti sílen, abych nonl vy- 

střelit.” Heeckeren se vrátil ke své bariéře, postavil se 

bokem, a čekel. PuŠkin zamířil a vystřelily mladý důstoj­

ník padl, luškin odhodil pistoli » vykřikl Fkravoi Zranění 

soupeře však nebylo vážné, kulka se zarazila o knoflík. 

Puäkin pc výstřelu znovu omdlel. Když procitl, ptal se, 

Jestli Heeckerenu zabil. Když se dozvěděl opak, řekl; "To 

Je zvláštní, myslil Jsem, že budu Boston, zabiju-Ai ao, 

ale ixyní cítím, le x*e..» Ostatné Je to Jedno. Jakmile se 

uzdravím, zaonacie znovu.” Ale žil už Jexi dva dny • Zranění 

bylo bolestivé, kulka roztříštila páteř. puSkin trpěl ne- 

sxiesiteli^cii bolestmi, pustili dokOiíce na sebevraždu. Krátce 

před ®artí požádal o zrcadlo, podíval ao do něuo, návl 

rukou a vydec.íl naposledy. Jako by psal epitaf xm vlastní 

•irob, když v uásni Evžen Cně^in popí»uJe smrt Loňského:

...žVOn siarxi 
udeřil: básník beze slov 
upustil z dlaně těžký kov

Souboj Lermontovův byl spíše vraždou než zápaáem.

Došlo k němu poté, co básník nazval svého přítele a spolu­

žáka Kfirtynova, pocházejícího z Kavkazu, xiorakem a kiužálem. 

Ačkoliv se Lermontov omluvil, Kiartyncv neodpustil a došlo 



k souboji, pri kterém básník velkoryse vyatřeiu do vzduchu. 

Poté Martynov přistoupil těsně k němu a střelil jej do prsou. 

Lermontov byl okamžitě mrtev. Bylo mu dvacet sedm let. psal 

se rok 1841...

Ale to už Je dávno. Od té doby uběhlo více než sto lat, 

ve kterých, horší tragédie přehlušily stesk nad smrtí bláho­

vých duelantů a odvážných básníků. Dnes není vypjatého 

pojmu.cti, kterou by bylo nutno bránit se zbraní v ruce - 

a také způsoby odstranění nepohodlného soka v lásce nebo 

v politice se změnily, Máme osvícené dvacáté století...

Souboj dvouručními meči
z knihy Lebkommerovy 1529-36? - A. Dürer



Horror, z anglického hrůza, strach, úžas, zděšení, je 

žánr, který se Již p. dlouhou dobu těší přízni filmových 

^ivikl n® celém světě. Lidé se totiž rádi bojí, a to zvláště 

tehdy, Jsou-li si vědomi, že hrůza na plátně se jich ?ř<mo 

netýká, a že mrazení v zádech při zvlášl působivých scénách, 

bude vystřídána pocitem úlevy. Ryzí horror má působit ne di­

vákovy nervy, má ho zaplavit pocitem z něčeho tajemného, dě­

sivého nebo šokujícího.' Jámotný děj nemá být příliš složitý, 

aby neručil celkový dojem, aby hrůza nabyla vrchu, nebol 

Šok z hrůzy sužuje pie vnímání.

Je zajímavé, že samotné slovo horror Je poměrně moderní 

termín. Před čtyřiceti laty nebyl vůbec v dnešním významu 

používán. Oficiálně se zrodil 1.1. If37, kdy Britský cenaur- 

ní sbor zavedl své "H" pro hrůzostrašný /horror/ certifikát, 

podle kterého o~oby mladší 'éstnácti 1et nesměly takto ozna­

čené filmy navštěvovat ani v doprovodu rodičů, nicméně fil- 

ay, označované unes Jako klasická díla filmového horroru vznik­

le už přeu více než padesáti lety a hrůzostrašné, nadpřiro­

zené postavy, které zasahují do lidského dění a ovládají 

počínání člověka, Jsou tak staré jako lidstvo samo.

Vezměme si např. České pohádky, bájné skazfcy - jen se 

to v nich hemží různými stvůrami i nestvůrami, domácími duchy, 

šotky, plivníky, úi oženkami a divými muži, hejkadly, vílami, 

vodníky, polednicemi i meluzínami, jak je krásně popisuje 

ve své knize •Fantastické a magické z hlediska psychiatrie* 

profesor Vondráček. Avšak podle mého názoru, je zde určitý

Eva Frídová

Filmové horrory



rozdíl neži duchy česKými e neslovenskými, neboí i v na­

šich nadpřirozených bytostech se projevuje tok trochu 

česká povaha. Jsou to sice strašidla se vším všudy, umí 

čarovat, mizet převtělovat se, ale njsou veskrie zlá. I 

když sem tam někoho utopí, utancují k smrti či uškrtí, 

vlákají co bažain nebo do hrníčku, mají zvláštní smysl 

pro legraci /taxový hejkal čili hejkadlo, který žije v 

lese a honí zvěř, při čemž vydává hrozné zvuky, si obč as 

une-e pro potěšení nějakou hezkou dívku, vystraší dřevo­

rubce, nebo vyroste do výše borovice a vyskočí vyděše­

nému zbloudilci na záda, prožene ho po lese 8 novoz-' se 

na něm/, občas konají dobré skutky /víly - na rozdíl 

od nymf jsou obyčejně moudré a laskavé, a1e ’’nestarají 

se o erotiku, ale spíše provzují praktickou službu li­

dem, kteří potřebují pomoci*/, pomohou i v hospodářství 

/vodníci/, ale hlavně mají jakýsi výchovný kxxxxxíhxxxx 

význam, /lak třeba polednice - trestá práci v poledne a 

zlobivé děti,xixkáxi klekánice trestá děti, které si pozdě 

večer hrají venku, škrabinožka seškrabuje dětem ostrým 

nožíkem z nohou bláto, postelníček budí děti, které ráno 

dlouho spí, vodník prý nejsnadnčji utopí toho, kdo se kou­

pá buu o půlnoci nebo v pravé poledne /tj. lidé roahřátí 

sluncem se nemají koupat/. A čert? Na rozdíl od úp^ně 

zlého a nelidského Sábla, který se v našich báchorkách 

a pohádkách tolik nevyskytuje, má čert vlno lidských vlast­

ností © rán tropí jednu neplecha za druhou a o jeho 

výchovném zaměření nemůže být pochyb, neobl se ho do 

uneška používá ke strašení ne oslušných dětí.

Opustrne však nyní laskavá česká strašidla a podívej­

me se nadpřirozené bytosti "světového formátu*.



K největšímu rozkvětu horrorů došlo v období romantismu, 

který, má zálibu ve všem tajemném, fantaskním, záhadném, 

i když o takových vlkodlacích se mluví u ve starých 

řeckých bájích, psal o nich i ^etr^rca Omnoho známých 

spisovatelů zkouíelo své kr vypravěčské umění právě na 

hrůzostrašných potlukách /Balzac, Paulkner, Hemin&wey... 

nošeno Erben© nevnímaje/* První skutečná povídka - horror 

vznikla roku 1764, kdy Horace ^slpole napsal "Otrmtský 

hrad/, avšak zakladatelem moderního horroru, je americký 

spisovatel nager Allan ?oe /1309-1349/. 'čl mnoho násle­

dovníků /H.?.Lovecraft/,avšak Ž^ný z nich nebyl tas úspěš­

ný a brzy upadli do zapomenutí.

BovooMme-li dr.es o horrorech, mírné většinou na my^- 

li dvě základní díla torrové literatury, která stále 

neztratila nic na své účinnosti: Frenkenetein a Dpacula. 

Zdá se takřka neuvěřitelné, že první z nich, příběh o vyWecí 

monstra, bylo napsáno r. 1313 mladou, romanticky založenou 

dívkou 'dary ucheleyovou/ nar.1797/, pozdější ženou slav­

ného anglického básníky Bercy Byssche Sheleyho. O osmde­

sát let poauěji, r.1397 získal literární nemrtelnost Šram 

ótoker, když vydal své mistrovské dílo o upírech, Eracula. 

AČ nemá žádné spodní psychologické tóny jako dílo ’Ury 

^cheleyové, děsí dounes Čtenáře a ty se slabšími nervy 

nutí, aby odložili knihu o Eraculovy a olu s blížícím se 

nočním soumrakem. Je jisté zajímavé, že hra; ř Drecul© 

skutečně žil. Byl to vládce zakarpatské ’‘alachic v ’’umunsku 

v prvé polovině 15. století jménem Vlád Tepeš, "ro svou 

nesmírnou krutost byl mezi poddaný”3 lidem všeobecně nazý­

ván Dracul, tj. brak neto také jatan. Krutost s hrůza,



kterou budil, se vyrovnala přinejmenším jeho románovému 

e později i filmovému zpr cování a přetrvala staletí. 

Dodnes v okolí Draculovo hrrdu strafí matky své děti? 

"Buu houný, ne. o si tě vezme Dracula!" Není divu, že 

liuá na tohoto netvora nezapomnrli, vždyl jednou z jeho 

obvyklých kratochvílí bylo nabodsvát mladé muže na kůly 

a houovat při pohledu na jejich bolestí zkroucená a 

umírající těla. Co včak bylo ještě hrůznější Je to, že 

uonutil ml.dé matky, aby přeš ním rozsekaly své děti, 

v kotli je uvařili a snědly. Zoufalé ženy skončily rovněž 

na ostrých kůlech, Tonoto nelidského vládce snad předči­

la ve svých krutostech uz jen Alžběta Bathoryová /1560- 

1514/, krásná žena, která se tak bála stár, utí s ztráty 

své krásy, že se koupala v krvi mladých dívek, které 

před tím nechala nelidkky mučit. Teprve když se jedné je­

jí oběti podařilo uniknout, byla usvědčen*, její pomocní­

ci popraveni nebo upáleni a on® sama zazděna v jedné ze 

svýc komata, kam „í melou dírou ve zdi byla podívána po­

trava. ?o čtyřech 1* těch byla nalezena mrtva. Nechala 

zavraždit na poděsit mladých dívek, které nod různými zá­

minkami přilákala do zá <u. Příbuzenské svyzky r.ezi rodem 

Draculů a Bathoryů nejsou doloženy, ale Draculovo sídlo 

patřilo do vlastnictví ^rvevé hraběnky a Je nanejvýš zvi’t- 

ní, že oba rody měly splečný dračí motiv ve svém znaku, 

totiž tři vlčí zuby. Je též známé, že ram Dtoker znal 

příběh Alžběty Batnoryové, když os 1 svůj román Drscula.

Druhou pralulou postavou je Frankenstein, román o na­

daném vědci, který stvoří umělého člověka. V povědomá 

čtenářů a přesevším filmových diváků převzalo toto bezej­

menné monstrum jméno svého tvůrce, r. ’’’rankenstt ina.



Je to skotečae ojedinělý případ v genes* literárního 
dílo* Hoaán vsalkl jedné bouřlivé a větrné noci ve uvý* 
ea^-i, kdy Isovatlka seděla ^olu a skmeleya a 
lortai jfcrronua i avýcu j Mtel a pro i rúccní mv-ílc aM 
ka dý e deL vyprávět nějakou úr ^sostra&m .^f starku* 
. fí^ěvkí^ ary byl příběh o irtiakcnstíj lnoví* Jo docela 
možné, žg autorka se na Gvýrli cestách évropcu dostela 

. až k Bříceninám .indi so !>♦ stol ti nedaleko iěm&furtu 
nad -'.oháněn a slyšela úděeuou legendu o rytíři, gGUřue* 
nám v brodu* Říkalo se o Bq aahyual v bo.1 s ros* 
Bořenou příšerou, pojídající l<tl, která prý byla 
stvoř*' na člověkem, bary bbsleyavú řodalt této 1® otidu 
svýn lltordraím waěuía ž*vost a . .lo^ku, dokásala pro* 
nCmoiit do ps" cnolo <® mladém dr* brtxksnstcfaa 1 do 
■poc<ta □OCTtra aroél;©, ;,i.eSÍastndho pro svůj árlsu bodí* 
cí zjov. amé ulodd e<t, .Itíto nej urdisá jen laoná- 
v*s a opovržoní^ řl:do no ne;.lidí;č> a tí a v n&i aaruMá 
tonhn opětovat zlo, s so v&S< své osobě m každáa 
kroku : et^vá* Je d.^Zho až k ^ádLl a dokonoe ♦ k 
vr; . a ;ou3í imtí v mMeín mlýuc*

Wídle a Tankesst ^na se v liter tiře a
poaději 1 ve film Bacaly vyskytovat d lěí na%M os né 
kytosti, bpífte odiaci, samb to ft 4MNMt| 
původ vyotadsí z ddvnýcli leg ad a lidové ftrtosfo, s l<d- 
Bké tcxiby í^o . ficirt, soitavlt tv?.
dam a aoe< se vrticet z no gííO” světa anova -a aea< 
» víry, go nosftolkoa života Jo lidská krev* To se 
nojc?wt^ji ii-ldLZ do skasok o apírach* pQtB;oajioíc?ii 
lidskou krav k saoiiovdní své <žststoiicoat upí’M



nají celou ř .ďa chareúKort etických rysů, podle Istexýcži 
je lze poznat a případně 1 saeš-^ j^ít jo totiž 
nemrtvý, jo st<fe kletbou nemrtelaostl* znamená* ze 
bez znalest* přísně vědecké t c.^olo le ho .‘--aí íaci-né 
vrátit zpět 'o světa irtvý ^estí-ry je větěfaoa dlouhé, 
hubo é, siá špičaté oči a ostrý noc a h svač dva nápadně 
dlouhé, oatré řezáky, které oa přednív jí s úst* Ovdoe 
sej lépe se pozná podle tmo, ze zavřité míz a -eodrOí 
ze v area dlel A roto trké v čidle hraběte r culy neazlo- 
tují žádné zrc-ndla ©a* lesklé předměty/ rřez dm* spí 
v rakvi a je n^ rohu Italný* *o zá^e u blance sc vydá­
vá do světa a Živí se lidskou krví. 5*je celá staletí *
a rozšiřuje - očc obětí, n boí ta*, : aau byla vysáta upí- 
r 3 krev, stává se Uznán s&i upírsa, Zpočátku je sice 
jei'to aořná záchrana, tile obět . vyhle­
dává a přivolává 4 rot* iníra je vSak nohi*© eo br^ft* 
Stc-eí u r bo -ocft ěés&efc nebo a -itr^ se
■Bsífeodatt, prob^nose-lf ho dfev^ýa k-1^ a. jlépe s 
osikového < lb ového dřeva* poa .z-.. éi*o čcr uakem. . pro 
v eebny případy je n třeb? jeSt*. ařísao. t *i&va, Iste 
naplnit česhítoa a tělo /potaid se 4rrozps(!lo na ^e,./ 
spálit. Je pOBoru-iodné, íq .<. ÍH ^ec.jizl z oblasti 
Iransylvénských /lp, Karya a blovenElca* wvnká
pF^wejds a Cr^ská pode mčí jfa? přítno ox vá. a nej­
větším rozkvětu “upírlssoř* došlo v polo ta lg* století* 
Zabývají oe Jící * úřední protokoly a pojodn ní.
Volt Líre pí šei • Jestliže v dějluáeli. li dstva j něco si .w 
tečně doloženého, jak jsou to upíH* ^lo uděláno v5o, 
aby byla vo * < orána jejímu viroso cost« iOdcejní výele*



cottdní vyšetřování, správy ansleu, ô 1. f.laí id* 
deoí, výroky kačží, posudky lók ín Ji iTdk ixátom.’8

Z oblastí iáaí 1 iu................ : , k ■-

Jsou někdy ejA^ovúnl 0 upíry, nebát splobb Jak se 
rtát j íT;a 1 vlkodlaka^ Je po obný, W.ok ulavnír ros- 
díl raesis nfn< je v tom, že vlkodlak noní wnuxtvý” Jel® 
upír* Človek, který se stel ^pír^aa, swtl dříve eaařít 
a nyní se vmeí vo své 1-ruané podobe aa svět* Je to 
buS trest as. slo, ktedé bcSheu cvéáo života ťkň-i, 
nebo následek kousnutí jíaýa opíránu Vlkodlak je 
nomální žijící človek, ktorý so však pod vllvaa urči­
tých okolností v ji stém ob ebí aiění ve vltodink^ na­
bíjí a požíard 1.1* odle sv^ý-h Žoků c< nebi vlkodl»» 
koa, stát koť okolí, p<xm potřeboval euát určitá as- 
říkadla* íaká ti, co J.;dí ovčí iaso : 1 <jí krev ovce, 
které byl zabita vlkem jsou vo volride uebespedí* le 
so vlkodlaky Etsinou a p mrtl se uotioa př^ónít 1 v 
Opííy* uv G'3 a Jje noftiš i coc.ou, jek se stát vlko­
dlaka je být od něho k«*snut čf Škrábnut* Jíky tom so 
vl>odald rcačířují dal ko ryc . j< . v <.,£ d, 
tc i roli k 'a.r no Slov • . kletbo vl o-
dlakc# ,rjo uč .sic v 1; laku« is 1 J;xíC svitu u t tiš 
krev takového člověka jřoac»4e ve vlčí a celá Jouo 
tělo síukává xt anřiky vlka^ to slun^faíal pspra:;^r ae 
stává O;.et člověka* /(<ět Je ado vidět rosdíl od a,.í- 
rak, kts ý vyc...ár'í zo cvá rtkv;. každom oc, s tía< o 
vl odluk potřebuje uťsíc v úplnkiu*/ Víko, lak je v jádře 
daleko polt <.ovářifiiodnějťí než ipír, ktoiý j svou- 
podststou slé, ílábelíké MBOtrum* Jek přúaěnou v ^1- 
ra ztr tile vSe^hny lidská r'/sy a eaoe^. Víko lek



bčhoox svého ^omdlxiího života bú yooft viny *a to, oo 
bčuaa svéz trsi3UBť©MaEOG ejácmal, chtěl by skončit evuj 
život, ale n<®irSe se . zabít, Je t ké t &só mo poznat • 
•ia rozdíl o a ír se neb ví zrcadel /jo to člověk/, 
n Spá během dr*e v r kel u 11 jo obyčejích člvotaa vlitých 
lidí, idřeste ; da vsak jsoi Jisté z&y, pole kt xýe& lze 

vlkodlaku Objevit, laně aá porostlé tvrdými &JUpy, 
jeho -ikasovák přečnívá octe tni prsty* oči ®1 svití 
ve tmě podobně ji o vlka* Chová se jako zvířo v locl, 
al je daleko n bezječnčJ’í než divoká zvíře s klece 
opře té,

Vlke la b 1 zndo oř v starém Řím • ua vzul&x lek ad 
o vlkodlacích. má j^stě vl«v ktanbaltosas, oboř pro efvl* 

lisovu jSÍ H old b lo LOjídííní lídukáho mase, něčím ^áče- 
B^u á n mí divu, Že věřili, že t a, kdo Jí lidské siíjso, 
má blízko ko zvířeti a odtod je xž j sa krldek k vito 
v to, že t kov# ělcvěk ge n^že eán ve zvíře přea&dt* 
V Evropě &q takov#i zvířetem stul vll^i, sutíaeO u jf- 
aýeh národa, kde vlk nabyl t k běžné zvíře, se Jím st 1 
medvěd, ^9 i'JOiarč nebo hy<ma /v ta £■? ^řom nov&ly 
Ženy/, Krajt, nejvíce agátjssjíEÍ postíc^.if lykantro;..li 
Zpřm&oa l<dí ve vlky/ byly po ?l starých Ic-oond čecóy a 
Ha^sruko# AHaoc odea, vezaeme-lf nuěl j ohedka o červa* 
né Bazkoloo, eo Jiného je ché'kový vlk než víko lak?/ 
óysbol -a l^kantropto Je *vThrí noha , “sjEJecblia
s nejd.31eřitěj^íeh oycboli ěaroáějálotví a nejbrměj^ím 
sň; •lením Sábla Je pěticípá hvěsda“. Vlkodlaci obvykle 
nale&ioo. p sta roa na některé ědstf ovdho těla, obyčejně 
na dlani čf na rree brzy po tom, co sabljí svar prvoa 
obě^» Tento zm k j provází aě čo smrt*, ‘xaké se věří,



£o vlkO ’lad ví £ : tín p<mtadrs®x na dlen* cvó přítmí 
ob t*«

Sa roacíl od agr ’vních. x ír* a vlkodli-M, 

vy&ytojí bo JaSV jiné wživé isrtvdyy, a tesal Jukl 
”2oab<Q /$< Boud bcouí vd^ Jbgx prý autíčky 

o; iv né Čerstvé lidské rartvoly« cicáno, toMl v&4k* 

noat eaay, eusí Jo někdo vytvořit, 2% Moří Jo vyró- 
bějít č«uí t k 20 etídsACuttvostl • iíulújí tía xarttž 
totiž otroka, dvojnohé pracovní cobyta * 
volal lovÉě uMvft a ktoií eu pro svoji uux^uruaa 
Inteligencí nikdy & odpor, a^y slcpÉ lis
svoji G<taacf. k Ježte k něčem prý so dá paxžlt eo®* 
bU: k provádění sloMna, P Huusaí lidí* kteří 
da«tí g..<irox, ovkeQ nechtějí, tí>y Jís nčkdo Jojfců 

t

artvó proafinll v Booble* s&ooctfl Je otro rou ^x-í a 
tl Jo o poaartEiý kll^U .roto bc baltští Černo-

Si Wiífcívujl na Prei^-. utov ných BÍstacn* leckdy ;.ílao 
na dvorech doa s aby jo nikdo nouoal vy--opat a oživit* 

posli tfJÍ v noci dokonce hlídají urob •enfeKxao 
o paukmi v r^íoa* ťae Jen po čtyři uocf» ^uk ao- 
hox být Jisti* Žo iartvý Jo v roaklaM a hul Jící urtvoly 
JIŽ nolae Oživit a . rmčult v aoabtG. ao^uf ; c^^- 
sila potr vx* ‘^terox němí doistut* s .juéna kdyby eyiódla 
no jo vybila n^0® oeolenteo* posnal^ by, žu Jo wtvií, 

o eSla by r ko arobx, z něl^ož byla ue^.o*
snávajích c&f&n nfkouo, aut pííbaa é, počin by ínOb 
a její tělo 80 ocitlo vo stova odpovídajícín 
době, jeg uplynula od J Jí uartf* Nastalo by tedy totéž, 
co nootdvd U xxía^v W « xpíratví vy vobo&m tía, 

íe m byla sr^e®
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val ataMt ferm vfmátoe, mMS pmM' - Jflaýah. trikl* 
SUMA© návratu M s^MklM© vo Aamtoa zebrami t _©• 
u© čtvotnlch om£ä» si© navíc s&šSaaí jata&o úfváž» 
v m isvtovité >m ä&@1ô sa diváky MM* a 

w
. as vlastně svyscval výsledný a*dU Vidyt uS prvnx ff to* 
tctf í slavný jgyfcU^LJäáÄ ^*®tM toalard ZMS^ 1^’1 
torem pM fváky© kteří sj aděěeni sehovávnlf pM 
lavleô* aby j© vlak nepřejato linka 1^96 byl i^tú&Mr 

v..................... ■ -■- !' -í •• 
©b jvovdní K’í V ar&M tatře* V Uelféacvě film 
j^£ĹJ^a^L s® losa aěni v Ismti^vce* í^bmhi pre ftlao* 

MMW a< dánský H to.................Z1S^# a>t©*
. '/letor . .^ * .

n^MánoB 5© , Slováka# iH Jsou fná
jaan< &íly»

Vc 1-atseii do ixásX. k éře nv iaakd .o «s^ro*
a vr | o ^sxteSnéh© fltoavéha horrasw

- * '...^--.r/ /.., *
Z1^19A reHa Wbwt Wo. ; ’ t -

Boka wafM prvý- w®kutfOM .. *H| 
v rsěf < ?r<Mrt(á*a MXaatoa Mmaa» 

jen^ bvl wtažhm pw. ^almwo. ranám WW41a« Stcr 
e^to* v® n .ľíovfe podání aušývrtfejuo isrs^ě ařk, l»ul 
nSa ©ký iume WS ííohroak /ěssky Mb/« << rmMl et 

.::ý j Í ...,;■ • \ť.: _ v ■ . . . (! i,r

BaafSrata ja jeden s fítoa vnuiklýeii pfawfci
v wái . mgn«t<vaí kalím OtweM>© ^oA»húm n



Vratné Doliny na Váhu. tocuifvké Wy
badí shovívavý točv u <iuoů;íců A-vúk^, patxl tc.it© 
film k mistrovským díiaa Ml í< kého horroru

Avsus k *glrt:m vě-xx” ihxovéů© uorxori, tak jej 
cM; oqc "’-os /tj* říbáiy o j mrtvý: ., .uírcců a vhodiv 
cích/, MfiB aB w jg» lt^< po pří^-o b svakovBho fH* 
m, kdy novost a ucmvykloet svahového aáauui a ^axí- 
véaí s i.ovýía efektů moůla navěšovat v daleko lepší 
síře otr: • tdttnoa at ;o qxu . rvi lát ;a ůIcuaů

Ir la pro ronach iwrrorú přísutvd 4 s ..moha 
Moli 7 vc^ů, možnosti fllaové techniky bůdlly 
nadSení filmových tvůrc<, k ©H ni x^lp dalt 3&ko objo- 
vftelá novfíh kccEttalmtů* ěonxobílá foto^ů^o Je x<Ů* 
aobfvčj^í pro vyteoslíjiií afeaosf&ry strs^bi ffla 
barevs^t reifséH sf avedoaťmili, Be laiMt ů diváků 
hr m sest SI, fio dfv eí awí poeíttt lítost ku v^ob 
těa teohte* naetrůtt & upírM aa fHaován plátuj psoto* 
Se předsodk^ a jov ,3řy nutí Hdf k tom, aby S® vyv&- 
rovulf ví? X-, eo nciií seele ‘‘ixxaiálnr , b s xnujy o po- 
roantasí pro ty, kteří tř®ba Jsou uoroadí #1 aají aějar 
kovi t lesnou v x, : 1. £ Htoa v jejich Mtxu ®lu© oýt

TB ©o nujlápo projevilo vu flhaovda spru ovád 

roaáiM ů.:h led ová, 4Xů^£S-X-Íů 71 ^1, xv7le d aes ^.2íí/ 
v pk- G .^vó roli xnstr! , stolacst-ó -óorlíjixa •Él*arlo >>, 
• V' nim Z<pk Koag /19WH* ž&,C»C©op«rr a BwwBt 4B 
SehttMsacfc/, kdo jo navíc na svm doba mistrně uumuóo-ia 

ot sice sksyt&iO nob ^p0^ * nap7. scén , kdy mrčíte 
ka /Pa;/ myovd/ předvádí stracli v *mrnové tórni-jce*’



a k^yž se skutečné Mtkévá a aoftstrtoi ®tns

se vlčatě objevuje v i o; lední třetině .i loto, JLe pM- 
tem divák o aečáťka ti&C, ž bq n co stra- ého stasa**/

Stejné exteriéry jako v Kon; .otcovi byly jx^fty 
v jiné®, bomM varx&ijíoÍB film, xd x^ý Iffya© /1932» 
’■.'*■ * ,» & '.: } Čt ' X - «X J i - ”
tácan adrov o e Stač yo^gea. Vypráví xrxstiý příběh o ^r* 
b ti Zaroffovi, podivínském badateli, žijícím ná postám 

ostrově, který- raíctc na svířat , pořáčú *. na lidi, 
protože j n t-ik cítí čné potě&mí a varuS^ní ® lovu* 
Aby siskal dalží oběti, nechává u svého ostrovu strocko* 

távat lodi, -akenee se ho vžak podaří s*i^ o -xl.t.
Vedlo Taj :n&io lovce byl natoC-cn jeíťtó J-M u fila^ 

který rřtikro <1 hr&aioe jojhého Třyo„ra§-mí lišáka a Odha* 
111, ře človík se nikdy n bál MtaMI víc než oaaa ©efe^ 
štítíšV19J^» nnbouené režindrem lodm ve
kterém .^sta. ijí skuténeštastné 11 kkú trosky, 
?íla měl po sváto a točení veliké potíže, xouo aujitoia 
kin vo bp>ojoný<^ státecň ho otót lo hrát a v byi

po tHo t 1 t s.iťkd«ín<

/ K teeuto film Ježxí 've srxjís vcxtf n. okr Ji
1, k t: ju lad os... uvili kr jls , kle .H-k síl^.
jtžksl byly deláiiv pddle flií^rací m.-íí’'- - t..v<..který na sflný v..!^v 1 w nskterú dul í relioéry /Cecila
3. LHlla/e
2* Scéna dro®a ívky Koo^aB a dal í seón tysiekáho kos— 
tr..;:tu Songaa. a :“ívkax drží ívku ve tvé o.,ro* 
vito dlaň•/# b i v nBOi.sttclaí® 3čaoo’ x s rihau lysíti"!:-* 
šony, p -oboge o. byl •*rasovo Gaéís^M« a tudíž so neslut
oválo, aby projevil své i Mtclství k drfjíJfié hrdfnc©*



Dnňioa n jslavnější postavou xsdl rtlaováho .xaTOiu 
Je rdi Borise Ksrloffa Bela lacosí, sntlhrilna. i rmíao 
svahového Bf< xaování OMHraly /1>J1Z, v re *1 46 & Ječné­
ho *©<!& 3ro«afn<:ři. Jar n tvý sj ,v to oto .erc© s píchlo* 
v aa ©4^3, r-Omalým hlabcfcýsi hlanm s i sřotolftýB oacnr* 

9 

skýn přísvakaa /wJust ono divrop of blooď * Janem ke lai 
km-w/, přo&irčHly tohoto barea na celý 4vut pro azú» 
sostrašad role na filaovén plátně* Jebo pokraěov toloa 
□e stři len Cbaney alcdší* syn prviue jn-ae tuvtt la hru- 
soctmSnjeh iosVv v nanta film /Fantom ©imy» kvouík a 
.látky Boší, dMnam Lonýna/* nvet sf ho poprvé vSI-J. 
v rolí clabasyslného pluntáMnxb© dělníka v sftluovnuáa 
ht fnbockově rasám 0 syších a 11 ecb a od té doby ^bxál 

nť'- o? <? c.o; Xt h ntereotjn gíc;. i gIí a ,jr c. Xc.. ,/í ^..:t 
r 

pí- íi3 vl odl.M a sožblí*
DalSí^ anožickiáte ^pcJcovíxýa náačtcsa "

br* Inží tví dr* Jak 11;. & psun .Jyde, v ^du-iové Ao chó p^pivé 
efí Movaná £-obart xi -^aoalf^.i;ia Jako /!>>/

s fiedrífeai >&rchc .a J kioL rol b la VJc pc aet .4
si kol Gaosr®* aferelx se ta k prvýa h®xesa» ktaxý omokal 
oom dko- ra< . z . rolí sr, : tie. Vb čtyřicátých. Iíkqqu st lc-a* 
rsfl Jo^?M> ^poioer pojati, tito ^.Ootč^
jo nesaímč sajlnavá., protone na rosdil od 'i -ha. jících 
přestavíVlů, ktoM kl- dlí hlavní důru* aa dokaL^.-Já 
kování, Trnoy poolíívnl nalee-apx aínísálnč a snahli ec vy- 
JáXHt Etav Vř4tx’;41i0 cit1 o íocí výx-..s . v:iaa't.4 tvdřu* 

ejvýssnačnvj ín fíLi -a c no elích byl guÍB^g ^.lí_
Gfcvé 71932* rcl4a 4?t . 1 jí^V, o t ~ h.ho., a ^ ^ .9



s scíxvM vysokých* zmbfí.
Jící b pomalu po £xt;iěléa obzoru nc. óalti* Ze

Ke konci třicátý 1 t dochá í k tuzájm u^dfů. o jíxtvt* 
Tíaata se vyčeši'»!•• > ztál iq strk.ce ce4*
náře* tak režie * c ých výkonů, Pihay byly 
vSno&ýai uonstry, která však ijoetrédala payc .oloelck^ 

hloub1 u :oast *r povodní iu a niao to, vět síi blížil k á&* 
leko větším horroru, k druhé svět? ví vúlc •

novám roznač ču to^ot £ánn došlo ni v padesátých, 
letech* v období óbcv s dalšího csuu cveta, « ro.^é viBky 
a • přo^:ctftých vSdec ýeh objevá / & tahová f* íkovd boubje/e 
Po určité dobo nes£3m b darr^’ ▼ letech Šedesátých, ’o- 
ohdzí k tová ‘'haarroxová’* vláč v Ictec-i sedsďcskxýrh* pod«* 
’tlační* rostoucí ekcesan< kou nejistotou ve světe, . čktoíí 
teoretikově zdůvc nají novou oclfba ěorroi . t<.kě -^a» 
Je to Jal^sl “toet odvahy" ps?© alnčá Hdf* Jelikož nabyli 
ve vále , snaží se •ukásct svou statečnost Jinak, a iroto 
navštěvují hiúBoetra&ií f<W» pH nichž abhou sara* ^ba 
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z > Z-^, ktexýa Jo nožno 3o^oksa^ přece Jen lépe* ■ o y- 
vatelC® veddionýeh planet, A oo Je hlavní* ťHicvé uorrosy 
za^ 1 nu Jí a pravděpc-óbne bu ou S'vplžovat buly biotíy&í^ stále 

novými a novýaf návMěviiíSy*
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"Ó,Ó,ÔÓ", ozývalo se pred oranou zámku jemniětského uorké- 

lotního podveCera, jenž mél se stát dějištěm slavnostního saló­

nu iociatas Tertia. NaStěstí výkřiky ty nebyly znamením něče­

ho neblahého. Jen pan hozius z Hozínova, který právě za řuas » 
přibyl, rozhalil svou máchovskou pelerínu s devíti kapsami 

a v nadSení nakláněl se nad Gentiana clur.ii, odrý kvót toho­

to chráněného hořce Clusiova, jenž byl tento rok spatřil popr­

vé, vehnal mu do tváře entuziastický ruměnec. rodu Gentia- 

neae rozhodné nejzajímavějěí tvar, broukal si Hozius, jemut 

dobrou náladu před n kolika hodinami dodalo již nalezení vzác- 

n ho ’uhýka meněího, kterého zahlédl v minotitské zřícenině 

ben^éovské při rozhovoru s přítelem beneěovský: páterem Lau- 

dou o povaze fiskální politiky ^olbertovy a nečekaném výskytu 

kultury popelnicových polí v jižní Gel^ii.

íozíus so spokojené vzpřímil a rázn si kroky jakési manic­

ké radosti zamířil naeávcří jrmniětské. Kadziwill potrhnul zác­

lon *sv- ložnice & při pohledu na kvačícího Hozlr z iczínova 

podotkl: "*tastný to muž", Věru, Kozlovi svět někdy jevil se 

jako nekonečný prostor pro ústavičné vnitrní dojetí, svižný 

krok pravda v tu chvíli lehce tížil mu pomysl o nedobré pozici

/jakákoliv podobnost postav příběhu s lid­
mi z čtenářova okolí je čistě náhodná/

Nec igni cedit, nec ferro

aneb jak tam jednou budeme
ZLOČIN NA JEMNIŠTI

kapitola třetí: DALŠÍ PŘÍCHOZÍ



Jeho oblíbeného týmu Derby County v anglické fotbalové lize, 

ale na druhé straně připomínka radi^ého sledování pulsarů 

a quasarů, jež večer hodlal uskutečnil ve svém astronomickém 

kabinetu, navracela mu znovu výjimečnou náladu.

Tento duchovní spřízněnec renesančních omniduchů jako 

by žertovnou hříčkou času omylem přesazený do jednadvacáté­

ho století věru vyvracel soud, že psledním evropským poly­

historem byl šibnite* Pravda, koncentrace na vľ. , jej 

poněkud dekoncentrovala alea on vůči daĎIhŽMC, zato v každém 

tom jediném byl zběhlý, poučený a bylo jen otázkou času, kdy 

dospěje do Času syntéz a z nesčetných proudů svého olbřímího 

vzdělání, libovolně se větvícího od aristotelovské estetiky 

po technický oříšek slunečního automobfciz, utká jakýsi souhrw 

ný počet, jakýsi testament toho, jenž po celý život sbíral, 

aby konečně vydal svůj soud, nejspíůe nazvaný tak to viJím 

Jíl

pyl v Oslovi z Hozínova neodolatelný pathos a othos 

hledače poznání, který sugestivně vyvracel teorii moderních 

pragmatických učenců, že jedinou nadějí pro současného poutní­

ka vědy je specializace, jedin o s t. Ne, on v sobě hrdě, 

vzdor dobráckému škádlení přátel, neal mnohost 

a nedal se z ní svést, v tom bylo ováem i riziko jeho celé, 

zdali nakonci toho vBeho bude vskutku kýžená syntéza, jíž 

nojapíěe sluěel by filozofující styl eseje.

Ale protože jsme jen jednou nohou v Čase našeho románu 

a vyhražuJeme si nad jeho ěaee^ Jistou novolistickou pový­

šenost , můžeme už nyní prozradit, Že tioziovo vskrytu sunuté 

dílo vydané o mnoho let později pařížskou akademií pod náz- ta 
vana Jssai sur 1'esprit de..." bylo důstojným z&vráením Jeho 

pohnutých osudů, začínajících den co den kol páté ráno vy-



datným cvičením, čajem Q dvéiaa suchary, desetiiiGdinovým stu­

diem, podvečerní melacholickou proch.zkou zahradami města, 

noční návštěvou kulturních atrakcí a kol půlnoci zakončovaných 

podrobným psaním deníku, poznámek, kurtbtečních a foliantových 

lístků, věeoružných literárních tvarů od aforismů až po romány- 

řeHy a konečně postupný® usínáním s proustovskýkrozmlženým kon­

tur ducha a citu, kly ňozius v rozloučení s pilným dnem do v jád­

ře zbytečného spánku znovu © znovu se utvrzovat? ve své devíze 

•žít to znamená zapisovat %

Ale zatímco hozius cesto do biliotéky jemniMaké na aohediétá 

rozvažoval problém Descartesová důkazu boží existence, odkloň­

me na okamžik zrak a poptŕme do tav. konspirátorokého pokojíku 

3 různ mi tajnými vchody, kde nemohl sedět nikdo jiný než On.

Ano spisovatel nezná Jeho jméno, Jako jej nezjistil dosud 

ani žádný člen aocietaa T«srtia. Pro potřeby tohoto rom nu bude 

jej autor tedy přezdívat jménem Jenedictus. &ozná Vás překvapu­

je náhlá objevení se tohoto muže, a to jit přímo v lůně jemniót- 

ského zámku. Vskutku >enedictovou výsadou bylo, že na salóny 

jamniátaká nepřicházel. li© méně branou jako ostatní. On se 

zjevoval. Nikdy se vlastně nezjistilo, jakým způsobem se do 

zámku dostaval, ale také nikdo se^ to nepokoušel, Jenedictova 

konápirátorská povaha byla ct na a vážena Jako každá důslednost. 

•Jen jedno Je jisto, že uenedictus měl věschny přístupové cesty, 

chodby, zákruty zámku pečlivě prostudovány * O to ovšem více pře­

kvapovalo, že obvykle při vstupu do nějaké místnosti jerništ- 

ské naklonil se k n jblíže stcjícímu a zažaptl: "Hele, kde to 

sme?*

• No přece...", vysvětloval dosti neochotně, tuše čertovinu, do­

tázaný.

“Jo, jo*, přisvědčoval ^nudiotua*



O několik minut později se přivítal ^enedictus s Hoziem 

z ^ozínova v tzv. zasedací síni. íiozius se začal živě zajímat 

o u^nedictovy pokusy s konspir itorským strojem, kter^ přepiso­

val až třicet kopií. Čitelně však jen každou šestou, i^oziua na­

mítl, že toto monstrum mu nepřipadá příliš praktická.

"“eříkám, že není praktický”, řekl Benedictus a roztržitě 

těkal po stěnách síně, jako by hledal mikrofon, "ale také ne- 

říkám, že je nepraktický”,

"Aha”, hvízdl Hoziua z Hozínova. * :dy nám předvedete?*, 

zental se denedicta,

"Odmítám vypovídat", pravil dotázaný a vrhl se v neuvěřitel­

né vášni do Četby zcela náhodné vyjmutého tlustospisu, otevřel 

jej se zjeven liootvůlí právě v půli, a jal s je$ číst s 

takovou náruživostí a lhostejností k okolnímu světu, že se zdá­

lo, jako by si vytáhl z tlumoku detektivku, kterou musel před 

hodinou z donucení opustit. V Benedictovi fascinovala naprostá 

věrnost jedinému Životnímu stylu, netříštěnému do různých póz, 

neznal převleků a masek, ale vystupoval vždy v masce jediné a pře 

vleku jediném. Nebylo v něm rozdílu mezi přesnou formulací, jež 

nás ostatní ve Stastných chvílích ob Čas zastihuje, a obvyklým 

plkáním, jeho jazyk neznal tuto podvojnost, byl vždy týž, jedi­

ný, strohý, poemyšlený, at hovořil o Platonovi či o nutnosti 

stihnout tramvaj, ^la v jeho slovech vždy přesnost tajemství 

a taja ství přesnosti. Co o něm ještě říci. Kálo, jen málo. 

Jeho věk? -nad třicet, snad padesát. Národnost, lôžko říci. 

Určito jen, že byl Členem několika zednářských loží a ze se 

vždy vynořoval na různ ch místech světa, kde bylo potřeba pečli­

vé, denodenní, poctivé práce konpsirátorské.

Nuže zsnechme pány beznadějnému rozhovoru a odpovězme na 

výtku spisovateli, že expozice jeho románu se poněkud tuhne, 

kterou byl ovšem obdržel od p, čeřovského! To> odpovídám,



tomuto mistrovi urážek, že s« bude táhnout ještě dlouho, 

člemvé áocistaa Tertia každý v prbtréta Samostatném totiž 

sa to stojí, 3astal

áatím Hozius predložil ienedietovi báseň, kterou právě 

napsal:
Vinný ve věku nula

— syn

————
----------- mili

- o

— ná

řův

"Co toru říkáte", zeptal se rozpačitě áenedicta.

"Myslím", podotkl po dlouhém rozmyšlení Jenedictus, "že se 

tu jedná o báseň".

"Ja‘< o báseň?"

"To jste řekl vy, ne já." A Benedietua as opět vnořil do Čet­

by. Prach a broky, řekl sobé Hozius, ten chlap je snad pátou 

inkarnací Uakuninovoul

2 vedlejší místnosti se ozval žensky hlas! Hozius zbystřil 

sluch...



TŘICET VARIACÍ pro KEYSERLINGKA

Klid a melancholické spočinutí předmětů ne holandském 

zátiší. Letní odpoledne na terase. Lidé odešli od stolu, 

zbyly trochu povadlé růže. Housenka už už vyleze na talíř 

jahod a se stolu se jedna po druhé kutálejí rozsypané perly. 

Vše utichá.

A už se sklízí, služebnictvo pobíhá a všechno se dostává 

do svého pořádku. Toho spěchu a činnosti! Ale je na co se těšit!

Je tu večer, důstojně vcházejí první hosté salonu, ještě 

se zábava nerozproudila, je to trochu chladné, výměna zdvo - 

řilých dotazů, úsměvů...

TeŮ přichází někdo milý, je opravdovější a vroucnější 

než ostatní a všechny nakazí svou něhou...věčer sametoví... 

Najednou je nádherné si s někým jen tak pohovořit...srdce 

roztévají...

I jiní hosté se prosazují, je tu někdo, kdo srší energií, 

rozhodností, ale přitom je důstojný a rozvážný.

Jsou tu i koketní dívky, šuškají si a jejich oči pokukují 

za vějířem • zdalipak dají přednost krásnému efébovi? Všechno 

jimi ožívá.

Staří se také veselí, tančí allemagne trochu směšně, asi 

jako kdyby se Saul najednou rozveselil a začal poskakovat 

za drnkání Davidovy harfy, ó harpsichorde, Jak Jsi strunný!

Roznáší se nápoje. Světlo se přelévá do křišťálových pohárů, 

perlení vína...

Zamyšlení, měkká nálada, trochu ospalá, každý myslí na své 

věci, nové oddalování a vzdalování se k sobě.

Ale to pomine. Ještě jednou všichni zazáří při tanci 

a promenádě, svíčky se vyměnily, vše jiskří, lesk Ještě 



nezmatněl, třpyt Ještě neomšel, Ještě Jsou při tom...

Vedou se hovory vážné a rozumné, mužové ve vyšívaných 

kabátech sedí v křeslech s nohou v hedvábné punčoše přes 

nohu, skvělé přezky střevíců...

A zrcadla kolem odrážejí obličeje žen, které už vypadají 

Jako květiny před opadáním.

Wiohonásobně se zrcadlí stovky světel, stříbrné a zlaté 

náčiní, brokáty a atlasy šustí. Je to vše opravdu taková 

marnost?

Ó ne, zatím se bráníme brilantním hovorem - repliky 

tnou občas do živého, ale s grácií a vtipem - Jak Jsou 

šelmovská ta ústa!

A přece Je to smutek, který zavaluje sál...Seč se ne - 

odvretně stáčí na věčné otázky bez odpovědí...

Vesmír Je náhle příliš velký. V neviditelných zrcadlech 

bez konce se odrážejí miliardy hvězdných lustrů a zlatých 

girlánd. Přízračný sen. Zámek usíná v slzách.

A za okny se zatím jasní. V opálovém vzduchu cvrlikají 

první ptáci. Svěžest orosené zahrady. Od stromu ke stromu 

Jako opilý se potácí hrabě Keyserlingk. Tráva a listy k němu 

promlouvají. Vše uvnitř spí.

A najednou impozantní východ slunce, náhlý výbuch světla, 

Je to mnohem krásnější, než tušil, velikost a sláva po celém 

obzoru.

Stojatá voda v symetrických bazénech se sochami pomalu pře - 

chází ze stříbrné do zlaté.

Zčeřená hladina odpovídá na klidný pohled kamenných postav 

vzrušenou gestikulací.

Zámek se pomalu probouzí. Tu a tem se protáhne otevřené 

okno. Jaká překvapení jsou uchystána v parku?



Stádo ovcí. Hosté dostávají ověnčené pastýřské hole 

a v Jednoduchých úborech s pentlemi se míhají po lukách, 

až se /Šlehni sejdou u poháru Čerstvého mléka. Ráj.

Ležíce ne břehu jezírka, utúpějí se péhledem v letním 

nebi. Sen pokračuje.

Vtom už se ohlašuje bohatá tabule, všichni rozjařené 

usedají, veselí a bujarost mají svůj den. Quanťe belle 

giovinezza che si fúgge tuttavia...

Hosté se vytrácejí jeden po druhém k odpočinku. Keyser - 

lingk zůstává súm u opuštěného stolu. Zase se vše zklidňuje.

Mísy a poháry ne stole tiše vydechují mdlé vůně. Motýl 

se váhavě snáší na révový list. Poslední kapky rosy stékají 

s růží.

Z oken nahoře občas zaznívá tlumený smích a cupot. Na
I 

trávníků se honí Štěňata. Všechno kolem žije, i věci na stole.

Ale to už Keyseilingk dřímá po bezesné noci, zhroucený 

v křesle, a nevidí, jak

stříbrné lžíce tančí s noži, skřítci-sklepníci se obratně 

proplétají mezi nedojedenými ústřicemi, aby načepovali štévu 

ze zrnka hroznu. Nádherní pestrobarevní motýli, vážní hro - 

baříci a důstojností pukající chrobáci s chutí usrkávají 

a jemnince si přitakávají, je to jen Ševelení...

Když se Keyserlingk probudí, už neviditelné ruce vše 

odnesly a společnost v nádherných úborech schází na terasu, 

aby vyslechla zastaveníčko. Ještě dlouho zaznívají kolem 

roujařené i rozechvělé hlasy.

Stůl je zase prázdný a skleněnými tabulkami dopadá 

na podlahu fialové světlo prvního smoumraku. Obrysy se 

zaostřují. Na koberci leží polouvadlá růže, která tam 

spadle z holandského zátiší.



/ Psáno na skladbu J.S.Bacha Aria nit verechiedenen Verande- 
rungen, BHV 988, tav. ’’Goldberg Variations”, kterou hrával 
v noci na harpsichord virtuos Goldberg ruském vyslanci v Lip­
sku hraběti Keyserlin^vi trpícímu nespavostí, ’ně ji hrál 
za bezesného odpoledne Jozsef Gát z desky taaäarské finay 
Qualitén - IPX 1151./

sp



PŘEKLADY



Přistupoval jsem ke Kafkovu románu s naprostou pokorou 

a snažil jsem se zachovat nedotčenou jeho podstatu, nezprznit 

příliš mnoha zásahy geho průzračný rukpis, napodobující úřed­

ní žargon starého Rakouska. Tento text je neúprosné suchý, 

velmi odlišný od mého stylu - mám rád různé ozdůLky. Nebhtěl 

jsem také vytěžit z adaptace nějaké uzavřené a hotové dílo; 

má to být osnova pro kouzla a nápady režiséra. Nebol "Proces*' 

je ve skutečnosti sled jakýchsi libovolně zaměnitelných "za­

stavení" na groteskní křížové cestě. Josef K., jediná stálá 

postava, potkává stále další osoby, kterése také mohou na - 

vzájem zaměnit, když si vymění převleky a paruky.

Už jiní poznamenali, že pro pražského spisovatele je svět 

divadlem. Moje úprava Kafkova románu, na kterou jsem připadl 

během psaní rapsódiěc”Praga magica", vychází z jistoty, že 

jeho zoufalá mnohoznačnost je protkána komickými prvky, hru­

bou fraškou a docela vaudeviÍlovými hápady. Když přijddu leh­

komyslně se bavící pochopové zatknout Josefa K., ten si myslí, 

že všechno je komedie. Když hledá své doklady, najde průkaz 

cyklisty. Hlídači mu snědí snídani. AÍ se to zdá jakkoli pa­

radoxní, "Proces" obashuje desítky takových kalamburůa směš­

ných situací, i když je obvykle viděn jen v pohřebním světle. 

Ostatně advokát Huld, obchodník 31ock, mazal Titorelli jsou 

vlastně komické masky. A vousy ze skelné vaty, zlaté knoflíky 

a posupné portréty soudců - to jsou veseloherní rekvizity, čím

/in II Processo di Franz Kafka, Anteditore - zvláštní soukro­

mé vydání brožury k divadelní adaptaci Kafkova Procesu, kterou 

hrála od počátku roku 1975 skupina herců, k tomu účelu se vy­

tvorivší. S inscenací kočovali po Itálii/.

ANGELO MARIA RIPELLINO : PROCES FRANZE KAFKY



víc Jsou ponuré, tím jsou směšnější.

Jinak se zdá, že se román zhlédl v představeních jiddisch 

/deformace perspektivy, dusná nakupení, násilná gestikulace^ 

stísněnost prostor/, která dávali východní židé, vedení 

hercem Izchakem Lowym v kavárně ^avoy v Praze v letech 1910-11. 

Chtěl bych, aby v mé úpravě bylo něco z výrazových prostředků 

tohoto divadélka a vůbec z divadla jiddisch. Nemuselo se eni 

tak moc přidávat: v “Procesu" už je všechno jakoby připraveno 

pro scénu /tísnivé prostory, světla svíček, podivínské obleky/. 

0 hlídačích v cylindru a pohřebním redingotu, kteří vedou 

K. do strahovského lomu, se dokonce říká, že jsou to "staří 

herci od šmíry”, snad, podle vyholené tváře s podbradkem, 

tenoři.

Tato divadelnost mi připadá jako projev nemoci, která 

trápila spisovatele. Proto ty těsné krtčí nory, rozžhavené 

p’dy, komůrky s nedostatkem vzduchu, vyčerpání, rozměklý 

svět postelí. Soud s nedosažitelnými soudci a vytáčkami 

symbolizuje pronásledování a nástrahy nemoci. A není nemoc, 

které by v sobě neměla něco nevhodně komického. Jedinou útěchou 

v tomto Stationendramatu, v této pouti za smrtí, jsou ženy: 

ženy smyslné, čarodějky, ale jediné prostřednice mezi obža­

lovaným a jeho soudci. Jsem přesvědčen, že slečna Bflrstnerové, 

pradleno a Leni jsou tři tváře jedné postavy a proto jsem 

navrhl, aby Je hrála jediná herečka. Představení doprovází 

pět songů, v jejichž textech jsem použil materiálu románu 

a deníků a chtěl jsem jimi zahustit úzkostnou atmosféru kolena 

obviněného, zaplateného do smyček nelítostné kazuistiky, oběti 

tajemné a kruté, i když konické mašinérie policistů, vrátných, 

přihlouplých inspektorů, písařů a pokoutních advokátů. Tyto 

songy, které zpívá Jiná žena, hůrečka Tschisziková z Kafkova 

deníku /také ona jako prostřednice mezi K. a soudem/, by měly



V Procesu Je tedy české hlavní město mlhavé a anonymní: 

anonymní a bez minulosti Jako hrdina. Jenom íade míst, míst 

- archetypů. A přece, v té abstraktní osnově Jeho trasy se 

dá najít mnoho skutečnech bodů. Banku, ve které pracuje Josef K., 

bychom mohli považovat za budovu Assicurazioni Generáli na 

Václavském náměstí. Tam byl Kafka zaměstnán, než přijal 

místo právního zástupce v Arbeiter-Unfall-Versicherůngs-Anstalt 

fůr das Konigreich Bohmen. A co to doupě, zavalené starými 

papíry,!! pochybnými knihami a prázdnými lahvemi Ďd inkoustu, 

kde biřic bičuje oba hlídače? Mohla by to být zchátralé 

budova Bohmische Unáónbank /České Banky Union/ Na Příkopě, 

celé protkaná potemnělým labyrintem chodeb a chodbiček.

Čtvrt, kde v ohromné budově podstupuje Josef K. první 

výslech, s neforemnými barabiznami kolem, s okny ucpanými 

matrací, s krámky v suterénu, připomíná zbořené Židovské 

město /i když se v románu Jedná o předměstí/. Ještě špina - 

vější a zašlejší periférie, s příkrými schody, nad nimiž 

hnízdí v těsném baráku Titorelli, by mohl býtn Žižkov, 

proletářské čtvrt, kterou Kafka miloval.

Přání uniknout z bludného kruhu centra směrem na peri­

férii a pocit viny synka z lepší rodiny tváří v tvář za­

vrženým ho často hnaly do toho divokého okrsku, Jenž se 

tehdy "slušným pánům" moc nedoporučoval. Ale Je možné, že 

Kafka ve svém ztvárnění špinavého soudu měl na mysli pražské 

úřady vůbec, kanceláře, zalezlé do podivných barabizen,

Dále uvádí Ripellino v brožurce úryvek ze své knihy Magická 

Praha /Praga magica, Torino 1973, str.4ó - $7/.

podle mého záměru zdůraznit zařazení celé věci do stylu 

kabaretů, divadélek 8 Tingltanglů doby expresionismu.



Skutečný ’’nový člověk” našeho století se rodí bez hluku 

a pathosu, bez řečnění a tezí - v díle mladého pražského 

úředníka Jménem Franz Kafka /188J - 1924/. Byl to německý 

žid, to jest patřil vlasrně nadvakrát k menšině. Tento úděl 

byl patrně pramenem Jeho potíží a Jeho izolace. Otec, mimo­

chodem plnokrevný obchodník, ho omezoval umíněným nepochope­

ním a tím u něj vytvořil komplexy, které mu měly později 

zabránit ve vytouženém manželství a otcovství. Konečně 

byl Kafka hluboce nábožensky založen, ale v Jiném smyslu 

než Je přilnutí k církvi a útěcha: měl stále představu Boha, 

který nutí člověka podstoupit zkoušky, který se skrývá a tak 

nás žene na okraj propasti nevíry a zoufalství. Ale především 

to byl velký umělec a i když vstřebával různorodé kulturní 

zkušenosti /existencionalistickou filozofii Kierkegeardovu, 

expresionismus/, šel přesto zcela svou cestou, nesmírně osa­

mocen. Po té cestě šla za ním hejna následxovníků. Jehé po­

vídky - protože byl především vypravěčem a i Jeho skvělé 

deníky, jeho nádherné dopisy jsou Jako zlomky povídek - mají 

skoro realistickou přesnost, Jsou psány prostě a skromně a Je

Pro italské publikum přidává Ripellino staí o Kafkovi 

®d I. A. Chiusana: Fenomén Kafka /II Fenomeno Kafka, in 

Storia della Letteratura tedesca, vol.II, Fra belli Fabbri 

Editoři, Milano, str.109-15/.

skrblických brlohů s temnými chodbami, s haldami bezcenných 

zežloutých knih, plných myšiny, a pachem plísně a prachu. 

Domem se myslí svatovítský chrám a "stříbrná socha světce" 

Je náhrobek Nepomuka. K popravě jde Josef K. pí es most, 

přes Karlův most, nad ostrovem, což je Kampa; "stoupající 

ulice" Jsou ulice Malé Strany, místo popravy odpovídá 

strahovskému lomu.



to přece jedna z nejkrásnějších próz německé literatury . 

Ale činy jeho postav se zdají absurdní, točí se naprázdno, 

ztrácejí se v nicotě. Atmosféra je magická © Jakoby zača­

rovaná. Ostatně adjektivum "kafkovský" už dnes chápe každý.

-sp-



Eugenio Miontale: Vyměnil by sis to s ...? /Ti cambieresti 

con...? in Farfalla di Dinard, Mondadori, Milano 1961, 275b., 

196-98/

Již od časných dopoledních hoain/časnych pro lidi na do- 

volené u moře,to je od deseti,jedenácti/7 se rpocházejí po 

piniových hájcích, a po pláži. Pozorují, sleaují,pátrají a 

ooaas si tóco poznamenají do kapesního zápisníku. Ale ty nej- 

plodnější hodiny nastanou až pozdě odpoledne, kdy lidé tvoří 

hloučky, povídají si,svěřují se,zkrátka prozradí na sebe 

svá tajemství /mají-li nějaká/.

-Vyměnil by sis to s nítí-ptá se Fricka Albericha a uka’ 

zuje mu na chlupatého advokáta v šortkách,skloněného nad 

kartami.> Upoutal ji jeho jistý a silný hlas, který neumloí 

ani vítr/"Zatracená kanasta’1... "Obě tovat žolíka".../.

-Já? Hned -říká Alberich a uuělá si znamínko do zápisní­

ku.

Projde žena v kraťounkých kalhotkách, podprsence a zlatých 

sandálecn. Je to krásná, plavé a zlat$*erveně zbarvená socha, 

přijíždí rok co rok z hustá s velkým autem, dítětem a vycho­

vatelkou.

-Vyměnila by sis to s ní? -ptá se alberich.

A Fricka:

-To je otázka! Okamžitě.- A udělá si znamínko do zápisníku, 

ha písku se objeví odbarvená stařena, která za sebou táhne 

bílého pudlíka,pes je nádherně cnlupatý od břicha nahoru, 

a úplně vyholený od bricua dolů; z napůl plešatého a napůl 

zježenéno klubka prosvítají zablešenč růžové skvrny a vyku­

kují oernu a popletená očka. -Poj5,Cneape,pojd můj poklade - 

tíká stařena a opakuje, že její Cheap je ja^o její syn, 



teo už by si ho nepořídila, je s ním tolik starostí, ale jak 

to udolat? Když už ho jednou má, tak mu nesmí nic chyožt, bez 

ní áj>áée a zoufá si, chudák Gaeap, je lepší než člověk, zlo­

bí ho játra, ale muže tu být ještě deset let,chudák Cheap .

-Poj3 ty strakáčku, pojS ke nvé mamince.

-Vyměnil by sis to...-tíká iricka.

-S ní?-ríká poděšeně Alberich.

-Ne, s Gheapem.

-Hned -říká Alberich a udělá si znamínko do zápisníku.

-A já i s ní-říká -trička. -I s ní, má aspoň svého Cheapa. 

A udělá si své znumínku.^řesněji řečeno dvě.

Došli k ševci, který pracuje na roku ulice ve stínu hus­

tých zaprášených dubů. Žena mu podá sandál a on se skloní nad 

pultem a dratví a knejpem v ruce. Z výšky padá rozvláčný, 

příjemný,ostrý, sklíčený a jásavý zpěv. Kudrlinka světla ve 

tmě •

-To je sýkorkeriíká Švec. -Zpívá už léta,ale nikdy jsem 

ji neviděl. <Je to poslední krásná věc, co zbyla na světě.

Uneseně poslouchají. Alberich dělá znamínko do zápisníku.

-S Ševcem?-vydechne ona.

-Ne, se sýkorkou-říká on. -Ale když tea na to my šlím,tak 

proo ne?- a přidá další znamínko.
Žena přikývne a pro sebe udělá jediné znamínko-za sýkorku.

Od jejich svatby uběhlo již mnoho let, snad je spojila jen 

ta wagnerovská jména, tečí se už nedá nic dělat. Nic - celé 

hodiny, ve vocě i na suchu, u stolu i na ulici, v posteli 

nebo na lehátkách ; a pozdě veder sečtou body, aby viděli, 

kdo jich má víc, kdo jez nich dvou nešťastnější, kdo by 

si to víckrát vyměnil s někým 

j iným ...
přel. sb
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Odborná literatura

ííěaíc knihy nám letos přichystal nenápadná, leč poměrné 

zajímavé osvěžení* V jednom dni se na poltech objevily - a 

dosti rychle mizely - dva útlé a malé svazečky - první vlaštov­

ky nové paperbackové edice "Soudobé české umění % V našich 

pomlrecii, kdy umění je vydáváno spíše v obsáhlých a dosti dra­

hých obrazových publikacích /větvinou monografiích» a tak o- 

mezováno na prověřené klasické hodnoty, můžeme ediční počin 

nakladatelství Odeon označit za událost* První dvs svazky 

jsou sice věnovány oborům neklasickým, ale můžeme si z nich 

utvořit asi dosti přesnou představu o budoucích knihám řady*

Plakát i kresbu u nás zahrnujeme do oblasti, v níž neplatí 

běžné metry, ohledávající díla "čistého umění" - sochy a obra­

zy* Vícekrát jsme se už přesvědčili, že např* grafika odolá­

vá výstavním komisím snáze než co jiného, a asi se nebudeme 

přít o to, Že nejsoučasnějřl a nej experimentálnější výstavní 

síní dnSMní Prahy jsou plakátovací plochy* Při procházce měs­

tem by nezasvěcený pozorovatel takřka propadl dojmu, Že mód­

ním výkřikem našich umělců je jakási odnož surrealismu /pokud 

onen pozorovatel nevpadne do období některé významné společen- 

sko-politické kampanV* Knihy nové edice jsou pojaty jako 

průřezové katalogy českého umění poválečného období* Krátký 

úvod shrnuje příslušnou problematiku a zařazuj® ji do SirBího 

kontextu, a na dalších stránkách potom následuje jednatřicet 

barevné a Černobíle reprodukovaných děl* Jsou spojena ze zá­

kladními údaji o autorovi a s nřScolika řádkami textu, který 

prostřednictvím jednoho díla směřuje k postižení osobitosti

Tomáš Vlček: Současný plakát, Praha 1976, 71 »tr*

Luboš Hlaváček: Současná kresba, Praha 1976, 71 »tr*



každého tvůrce a formuluje základní myšlenkovou a výtvarnou 
osnovu jeřio tvorby*

Už zběžné prolistování knihy o plakátu nás ujistí, že au­
tor - dr.Tomáš Vlček /mimochodem autor katalogu výstavu Sas­
kého plakátu v ÚpM 1970/ - dodržal etiku svého poslání a vyu­
žil Mnimálního prostoru knížky zodpovědně. Důsledně nám před­
kládá kvalitu, Špičková díla všech etap poválečného vývoja 
této oblasti Saského umění* Jame už tak zvyklí na náhražky 
všeho druhu, že tento prostý fakt až překvapí. Náhražkou je 
zda snad jen Brom&v a Kopřivův plakát pro Semafor, jistě by 
sem více patřil některý ze série plakátů pro divadlo 2a bra­
nou. Naopak pouhým opomenutím je podle mého soudu nepřitomn 
nost Sohrnidových plakétá-programr pro libereckou Ipsilonku. 
Vlček se ovšem nemohl úplné vyhnout alespoň Částečnému zami- 

r

Soni některých jmen. Za všechna uve&ne to najlepší - 2*Cho- 
tánovakého, který se zřejmě jednou provždy odepsal svými vý­
bornými angažovanými a politickými plakáty z konce 60* let.

Druhou polovinu Čtyřicátých zastupují v knize tři vynikají­
cí díla, vyrostající z tradice předválečných výtvarných smě­
rů. Sourkova montáž "Sláva Rudé armádě‘71945/ připomene ješ­
tě slavné avantgardní porevoluční plakáty za Sovětského Huš­
ka, a vzbuzuje v mis jen smutek, Že toto dědictví politické­
ho plakátu není dnes tvořivě rozvíjeno* Malířský výstavní 
plakát od P.Tichého /194V se Čistotou a výrazností sdělení 
může srovnávat s obdobnými díly velkých mistrů evropské mal­
by /Matisse, ^icaasc/ a o kvalitě Mužikova plakátu pro Praž­
ské jaro 1947 mluví už sám fakt, Že se stal ochrannou znač­
kou festivalu a že ho každý rok vnímáme znovu se stejným potě- 
Žením a obdivem $ jeho harmonické nenápadné eleganci a výrs- 
zovosti*



Padesátá leta taktně připomíná Jen dvolinakého •’Strakonic­
ký dudák’71953/* Jakkoliv se k němu už dnes tó we stavit 
dosti rozpačité, je třeba vyzdvihnout přinejmenším formální 
úroveň kresby a neuškodí připomenout, Že v záplavě socialistic- 
kore&listické produkce nejhrubSího ražení byl ve své dobS Svo- 
linský bezesporu světlým bodem*/Vzpomeňme na prvo­
májové plakátky 1/

Šedesátá leta nastupují prudce* Objevuje se zejména řada 
výborných filmových plakátů /snad jako hold umělců výborným 
filmfin/ - mezi najvýraznejší patří Vactv promyšleni agresivní 
“Sladký život” z r*196Vl/» Teieaigova "Šelma na svobodé"/196^ 

4 

a závratný, prostý a dokonalý "Marat-^ade" od K.Grygara/1969/* 
Období 1967-68 není v knize zastoupeno*

V sedmdesátých letech dochází k prozatímnímu završení vý­
voje Saského filmového plakátu* Nyní už začínáme pocilovat * 
tvůrčí krizi, období rozmělňování jednou vytvořeného slohu, 
který dosáhl velmi vysokých hodnot v dílech jako "Ptáci” /197Q/ 
od J.VyleWe nebo ”NSžná"/1973/ od 01gy-’’oláSkové-Vyletalové. 
Noví autoři zřejmá budou muset odvrhnout surrealistický maný­
rismus svých předchůdců*

Výrazně autorské plakáty vznikají také pro některá divadla 
malých forem* istřen této oblasti je bezesporu Tibot Fára, a 
plakát pro "Na dnS” /činoherní klub 1970/ je nesporným Páro­
vým mistrovským dílem, dokumentem i plochou plnou napjaté at­
mosféry hry i představení* Vedle Fárova dnes už klasického 
stylu se objevil ve spojitosti e brněnským divadlem Na pro­
vázku grafik 5*ždímal, jehož výtvarný projev odpovídá věkové 
mtxOž nižší hranici této skupiny. Edímalovy plakáty zaujmou 
prává svou neklásiSností a popíráním tradičně proklamovaných 
zásad tvorby plakátu. S potkaním v nich také nalézáme jemný 
humor a velký estetický smysl.



Z obavy, aby se recenze nezmínila v seznam* upouštím od 
dalších jmen. Připomínám však znova, Že jsou v knize právem* 
a že vynechání kteréhokoliv z uvedených dál by přehled zneúpl- 
nilo. Jediným řečením by tedy bylo rozšíření počtu stran.

Druhá vydaná kniha se zabývá kresbou, Nesa v sobě kompro- 
misnost svého autora, který snad už vzhledem ke svému věku ne­
pocítil potřeba vyrovnat se s danou problematikou Čestně. 
Znamená to asi tolik, že zatímco ve Vlčkově plakátu je nej— 
mladili výtvarník ročník 1945, luboS Hlaváček dochází jen k 
ročníku 1931. Touto koncepcí ztrácí knihe příchuť skutečné 
současnosti, přestože např. oproti třinácti plakátům ze 70. 
let přináSÍ osmnáct ukázek kreseb z téhož období. Jsou to 
však ukázky slohové náležející daleko dozadu. Dokonce ani ze­
mřelý velmi nadaný sak mladý malíř R.Premund, zmíněný para­
doxné Vlčkem v úvodní stati knihy o plakátech, se mezi klasi­
ky kresby nedostal. Nedostal se sem ovšem ani F.Tichý, zatím­
co Vilém Nowak z titulu národního umělce ano.

Vybrat třicet jedna kreseb z poválečného období je jistě 
velmi nesnadné a zodpovědné. Každý výtvarník za svůj život 
asi něco nakreslil a oproti oblasti mistrů plakátové tvorby 
u nás kreslí řada velmi starých a také velmi zasloužilých u- 
mélcú. Luboš Hlaváček vyřešil své dilema /mál-li nějaké/ oo 
možná nejopatmičtěji. Jisté au nebudeme vyčítat, že do pře­
hledu zahrnul Zrzavého, Baucha, Svolinského, Groše, Lhotáka 
nebo Lieelara. Vedle těchto starých i mladších seniorů zde 
v Sak jsou někteří nevýrazní a snadno zaměnitelní kreslíři 
/Benda, Kiml, Peterka, Mikula, Nowak/ a některé vyslovené o- 
myly /Solta, Souček/. Je možno říci, Že zde zbytečně zabíra­
jí vzácné místo.

Srovnámě-li závěrer obě knihy, vystoupí z nich jasně dva 



přístupy, které * ae asi budou neustále střídat i v dalSích 
svazcích edice. Jeden z nich usiluje o prosazení co možná nej­
většího počtu klasických prací z každého období, druhý, kom- 
promionický, se podbízí jménům a Šijícím autoritám a zveřej­
ňuje jednak práce ’'praklaoické" a práce nepodstatné, vedle 
nichž vznikala skutečná současná klasika /zastoupená V menši­
ně • Doufejme, že první trend nalezne alespoň mezi mladými 
teoretiky své stoupence, a že celá dlouhá řada ohlášených ti- 
tuli /jen letos mají vyjít jeSté dvai Realistické tendence 
v současném malířství a Výstavy současného umění, a později 
přes dvě desítky dalčícř/ nebude jen formalitou.

mč



Literatura

Thomas Gallasher : Zkáza bitevní lodi Tirpitz 

Z angl.orig. "The X-craft raid" New York 1971 přeložil 

Robert Miller. Vydala Jí? 1976, v edici Archiv (sv. 15)•

Když jsem si začátkem roku kupoval knihu Thomase Galla- 

ghera "Zkáza bitevní lodi Tirpitz", vzpoměl jsem si na lé­

ta zhruba před čtvrtstoletím, kdy jsem se poprvé dozvěděl, 

že na světě jsou ještě větší lodi než parník "Maxim Gorkij". 

Vídával jsem sice z plakátů vystupovat obrys posvátné lodi 

revoluce, viděl jsem i "Křižník Potěmkin", avšak tyto sym­

boly jsem znal příliš brzy, takže nutně skončily ve stejném 

mozkovém závitu jako princ Bajaja.

K trvalému zájmu o válečné lodi jsem se dostal zvlášt­

ním způsobem. Když je člověk kluk, nutně si musí ověřit 

některé právě poznané společenské mechanismy na své úrovni. 

Například akumulace kapitálu pomocí obchodní transakce 

"z ručky do ručky". A tak přibližně v době, kdy jeden s 

předních členů Společnosti pokládal základ svému dnešnímu 

blahobytu prodejem žvýkaček za, v plném slova smyslu, ne­

křesťanské ceny, jsem já vyměnil patrně solidní sbírku zná­

mek za pět ročníků "Mladého hlasatele" a stejně exklusivní 

sbírku asi padesáti "Hellad". To byly malé škartky, na kte­

rých byla z jedné strany vyobrazena válečná loá a na druhé 

straně byl její popis. V podstatě se jednalo o úskok lsti­

vého výrobce mýdla, který prostřednictvím kluků nutil mat­

ky kupovat právě jen mýdlo "Hellada".

Na obrázcích byly v plné plavbě krásné štíhlé lodi s 

mohutnými děly ve věžích vpředu i vzadu, z některých právě 

byly katapultovány Hydroplány a některé dokonce stály v 

boji, zahalené dýmem kterým prošlehovaly dlouhé jazyky oh-



ně z děl. k ty nádherné názvy - fregata, korveta, torpédo­

borec, minonoska, minolovka, křižník a nevyslovitelný 

"dreadnought". Ano, tenkrát jsem byl velmi bohatý !

Prosím, neusmívejte se příliš ! Vzpomeňte si na film 

"Létající cllfkper’9, nebo na "Nebe nad hlavou". Vzpomeňte 

si na fascinující snímky nejmenované letadlové lodi ame­

rické 6. flotily, kde je mladému námořníkovi z Létajícího 

cll^peru poskytována lékařská pomoc. Nebo si vzpomeňte 

na stejně úchvatné záběry z dnešní chlouby Francie, letad­

lové lodi "Clemenceau’', která v Nebi nad hlavou čelí agre­

si Ufonů. Letadlové výtahy, startovací systémy pro Mirage 

III, ochrana proti radioaktivitě, kdy se celá loň hermeti­

cky uzavře a rozprostře nad sebou vodní příkrov. Jak by 

mohl zůstat někdo lhostejný, vždyí velké válečné lodi jsou 

patrně vždy největší technické pomníky doby svého vzniku.

Když jsem později Čítával o velkých námořních bitvách, 

af tc byla bitva u Jutska, nebo Midway, Iwodžima, Či Gkina- 

va, vždy mi připadalo velice nefér, že nádhernou bitevní 

lo3, toto ztělesnění síly a moci, může potopit torpédo z 

malé ponorky, nebo letadla. Oč poctivější bylo, když za 

dob admirálů UŠakova a Nelsona se míjely dvě řady řadových 

lodí a pálily ze všech hlavní, až z nich měděné pláty lé­

taly. A když se někdo trefil pod čáru ponoru, ucpala se 

díra koudelí a smolou, a pálilo se dál. Když děr bylo víc 

než koudele a smůly, zachránila posádka soudky rumu, lodní 

pokladnu a vlajku, a odveslovala na nejbližší loň.

Podstatně jiné to bylo v posledních válkách. Například 

největší válečná loň let 1920 - 40,anglický křižník"Hood*, 

dostal od lodi, která mu primát velikosti vzala, t.j. od 

Bitevní lodi "Bismarck” zasah salvou, a šla ke dnu během 



tří minut i se 14 sty muži posádky. Stručně řečeno, boj na 

moři začal být ve II. světové válce příliš krutý pro lodi 

i lidi. Není divu, že námořní mocnosti začalj pohlížet na 

na svá nejmocnějěí plavidla spíž jako na potenciální odstra­

šující sílu, kterou nelze s lehkým srdcem riskovat v bit­

vách, která udělá svou práci již tím, že je. A právě to je 

osud patrně nejobávanější lodi všech dob, bitevní lodi 

Tirpitz.

Kniha Thomase Gallaghera byla psána pro mnohem připra­

venějšího čtenáře. Český čtenář zná nanejvýš fíártlovu kni­

hu "Záhada konvoje PQ 17” a matně si pamatuje filmy "Kon­

voj do Murmanská", "Moře - náš osud" a "Kruté moře". Pří­

liš bohaté informace o válce na moři neposkytne ani struč­

ný doslov Jana Wannera. Pokusím se to napravit, alespoň 

v souvislostech s recenzovanou knihou.

Německo, bez ohledu na nedostatek tradic a různá ome­

zení po porážce v I. světové válce, vstoupilo do druhé vál­

ky úspěšně i na moři, a to nejen díky svým pověstným ponor­

kám. Jeho těžké křižníky Scharnhorst a Gneisenau potopily 

v Atlantiku 38 lodí dopravujích válečný materiál z USA do 

Anglie, na základě dohody "zaplaí a odvez". V jejich díle 

měl pokračovat gigantický "Bismarck", avšak byl již při svém 

prvém vyplutí zjištěn britským leteckým průzkumem a doslova 

uštván skupinou 5 bitevních a dvou letadlových lodí, 8 křiž­

níků a mnoha dalších pomocných lodí. Britové přitom přišli 

o dříve zmíněný křižník Hood a těžce byla poškozena bitev­

ní loň Prince of Wales. Angličany nejvíce děsila skutečnost, 

jaké množství útoků a zásahů Bismarck vydržel, než byl téměř 

s celou několikatisícovou posádkou potopen.

Bitevní lod Tirpitz byla sesterskou lodí Bismarcka. 

Stojí za povšimnutí, že všechny jmenované lodi , až na lir-



pitze, byly pojmenovány po pozemních vojevůdcích z dob 

vzniku moderního německého státu. Pokud vím, pouze pro 

čtyři lodi se nyšly dost významná jména z tradic německé­

ho válečného loSstva : křižníky Admirál Scher, Admirál Spee, 

Admirál Hipper, a pro nejvýznamější loä bylo vybráno jméno 

velkoadmirála von Tirpitze, který ve funkci státního sekre­

táře vybudoval Německu loästvo pro první seětovou válku. 

Tento argument poněkud zkresluj© fakt, tedy opticky zkreslu­

je, že u ostatních velmocí nebyla snaha používat jména slav­

ných válečných borců jako názvy lodí, tak patrná.

Čím,fcromě velikosti se Tirpitz vyznačoval a v čem byl 

lepší, než jeho britští protivníci ? Především výkonějšími 

děly s ráží 381 mm (8 ks) a dostřelem 36 km, což bylo asi 

o 10 km lepší britských děl. Dále modernější konstrukcí, s 

použitím speciální oceli "Wotan* na pancíře. 6 cm této oce­

li nahradilo 10 cm oceli běžně používané. Takže při síle pan­

cíře 32 cm,se vlastně tento rovnal pancíři o tlouštce 53 cm, 

a takový pancíř žádná jiná loS na světě neměla. Lehký pancíř 

přispíval i k vysoké rychlosti 55 km/hod. Jeho výtlak byl 

53 000 t s plnými nádržemi nafty, se kterými uplul až 31 tis. 

km. Je mi nesmírně líto, že ani v recenzované knize, ani v 

publikaci "Vládcové moří” (NV 75) není dostatečně kvalitní 

fotografie, která by snesla reprodukci. Snímků Tirpitze není 

patrně mnoho k dispozici, neboí např. na obálce knihy "Záha­

da konvoje PQ 17" je Tirpitz suplován blíže neurčenou lodí 

o větším množství děl menší ráže.

Po svém spuštění na vodu v r. 1940 zničil Tirpitz zák­

ladnu Spojenců na Spicberkách a pak byl bezpečně zakotven na 

základně v severním Norsku, jako stálá hrozba konvojům mezi 

Islandem a Murmanském.



O tom, jak silná hrozba to byla, svědčí skutečnost, že 

Britové, kkeří již dopravili zdárně a bez větších ztrát na 

trase mezi Murmanském (a Archangelskem) a Islandem konvoje 

PQ a QP 1 - 16 s válečným materiálem, tehdy pro Sovětský 
m 

svaz mnohonásobně důležitější' než je dnes naše propaganda 

ochotna přiznat, váhali s organisováním dalšího konvoje - 

- tragického PQ 1? - několik měsíců. Především se obávali 

masakru, který by mohl Tirpřtz způsobit nejen mezi náklad­

ními loděmi, ale v prvé řadě mezi doprovázejícími váleč­

nými plavidly, čímž by spojenecká převaha na moři nesmírné 

utrpěla.

Poznámka k značení konvojů : PQ byly iniciály důstojní­

ka Admirality který patrně první pocítil potřebu konvoje 

označovat. V pořadí PQ znamenaly trasu Island - Murmansk, 

a zpátky pluly jako QP.

Po velkém naléhání Stalina a Roosevelta (viz korespon­

denci mezi hlavami Spojenců za II* světové války, ČSAV 

Praha 1958) byl vypraven pověstný tragický konvoj PQ 17. 

Dnes, co kniha, co článek, pokaždé trochu jiný názor na po­

zadí tohoto počinu. Jistý je pouze osud tohoto konvoje.

27• června 1942 vyplul konvoj PQ 17 z Islandu. 37 lodí 

vezlo 297 letadel, 495 tanků, 4 246 nákladních aut, 156 000 

tun přístrojů, munice, potravin, bot a dalšího úzkoprofilo­

vého materiálu, vše v ceně 700 mil. dolarů. Před konvojem 

plulo 5 torpédoborců a 12 pomocných lodí, za konvojem 4 

křižníky a 3 torpédoborce. Dálkovou ochranu tvořily 2 bi­

tevní lodě, letadlová loä, 2 křižníky a 14 torpédoborců. 

Plavba probíhala s malými ztrátami, protože v této sestavě 

dokázal konvoj udržovat přiměřený odstup ponorek i torpé­

dových letounů.



Němci, kteří na předchozí konvoje útočili zatím pouze 
te

ponorkami, nebo le'fekou zbraní, se rozhodli s konečnou plat­

ností dokázat, že severní cesta je pro Spojence uzavřena. 

Tentokrát chtěli na konvoj zaútočit všemi prostředky, včet­

ně Tirpitze a dalších křižníků. Ale i oni se obávali změny 

poměru sil na moři, která by v případě ztráty Tirpitze 

nastala. Hitler prý trpěl "letadlovým komplexem" a tak při­

kázal provést akci v plném rozsahu pouze tehdy, nebude-li 

hrozit útok z letadlových lodí Spojenců. Teprve tehdy, když 

německý letecký průzkum potvrdil, že dálková ochrana s le­

tadlovou lodí pluje daleko od nákladních plavidel, dostal 

Tirpitz svolení k výpadu proti konvoji.

A nyní nastává situace, která není dodnes objasněna. 

Jakmile britské průzkumné Spitfiry, které létaly kyvadlově 

mezi Anglií a Ruskem, oznámily že Tirpitz vyplul, vydala 

britská Admiralita rozkaz doprovodu opustit konvoj. Náklad­

ní lodi se měly rozptýlit a pokračovat každá na svou pěst 

do Murmanská a Anchargelska. Prakticky byly předloženy jako 

bezbrané cíle německým ponorkám a letadlům. V té chvíli 

zbylo v konvoji 32 nákladních lodí, z toho jich doplulo k 

cíli 14.

Jedna, zhruba polovina literatury tvrdí, že Angličané 

opustili konvoj z obavy o své válečné lodi. Aváak, proč by 

tak Činili, když hrozbu ý Tirpitze předem znali, a právě 

proto tolik zesílili doprovod ? Druhá polovina soudí, že 

Tirpitz měl být vylákán na moře a napadnut. K těmto dohadům 

nemuselo dojít. Jako "deus ex machina" vstupuje do děje 

sovětská ponorka MK 21", která zde hlídkovala a si^hodou 

náhod křižovala dráhu Tirpitzovy flotily ( s Tirpitzem plu­

ly křižníky Sheer a Hipper, a torpédoborce). Kapitán ponor-



K 21 Lunin se rozhodl zaútočit. Podařilo se au podplout 
torpédoborce, které chránily Tirpitz z boku, vypustit 4 
torpéda směrem na 3 km vzdálený Tirpitz, odvysílat zprávu 
o útoku a opět zmizet. Bezesporu husarský kousek!

Problematické je vylíčení důsledků útoku v literatuře. 
Nejméně solidní je autor doslovu recenzované knihy Jan 
Wanner, který tvrdí, že K 21 Tirpitz zasáhla, a že ten se 
musel proto vrátit zpět na základnu. Líčí dokonce způsob 
opravy po zásazích ruských torpéd.

Solidnější autoři uvádějí, že K 21 Tirpitz vůbec neza­
sáhla, nebol tento pokračoval v akci další 4 hodiny a obrá­
til k návratu teprve na rozkaz. Jisté je, že K 21 Tirpitz 
přinutila k návratu tím, že odvydílala zprávu o útoku. Ta 
byla zachycena a předána Angličanům. Němci znali některé 
anglické námořní kódy a z depeše zjistili, Že akce Tirpitze 
je předčasně vyzrazena a celou akci raději stornovali. 
Snad tím byl překažen britský plán na napadení lirpitze. 
Bohužel, na osudu konvoje PQ 17 to již nic změnit nemohlo.

Kniha Thomase Gallaghera "Zkáza bitevní lodi Tirpitz" 
se velmi podrobně zabývá jedním z mnoha způsobů, kterými se 
Britové snažili zneškodnit tuto "noční můru ministerského 
předsedy". Vypráví o akci speciálních miniaturních ponorek 
pro 4 muže, jejichž úkolem byl<T pod Tirpitz několikatunové 

nálože. Předtím musely tyto ponorky být dovlečený do blíz­
kosti fjordu ve kterém Tirpitz kotvil a potápěči museli 
přeřezat protiponorkové sítě. Tato akce se v podstatě poda­
řila, výbuchy tak otřásly lodí, že byla zničena vnitřní 
instalace, turbiny byly vyhozeny z lože, atd. Tirpitz již 
k žádné větší bojové akci nevyplní.

Vylíčení přípravy plavidel*X" - tak byly tyto miniponor-



ky označeny, příprava posádek, špionážní zajištění akce 
(akce mohla být provedena pouze v době, kdy na lodi probí­
hala běžná údržba zabezpečovacích zařízená, sonarů a pod*) 
a osudů posádek po provedení akce, to vše působí vel mi au­
tenticky, díky tomu, že autor vycházel, mimo jiné, ze 
vzpomínek přímých účasníků, al již samotných posádek X - 
- ponorek, nebo účastníků norského odboje, ale též námořník 
ků, kteří v té době sloužili na Tirpitzi.

Vadou autorovy metody je, že nejen nezařadil historii 
boje proti Tirpitzi do Širších souvislostí války o moře, 
ale dokonce ani akci miniponorek Šířeji nezhodnotil, co do 
jejího podílu na zneškodnění hrozby pro konvoje*

Jak jsem již v textu upozornil, tuto chybu nenapravil 
ani náš vydavatel, čímž se prohřešil na českém čtenáři, 
který tak dostává do ruky pouze výborný dobrodružný příběh, 
doplněný špatným a dezinformujícím doslovem*

Přes uvedené nedostatky je dobře, že kniha byla vydá­
na, dokonce ve značném nákladu (JO tis.). Pro mnohého čte­
náře bude poučením o tom, jak nejednoduchá byla válka na 
západě, a obávám se, že pro mladší čtenáře bude nejen pou­
čením, ale i překvapením, nebil titulů s touto tematikou 
je u nás vydáváno jak šafránu.

- mš -

Kromě pramenů zmíněných v textu,Jsem použil informací 
historika vojenství, pana L.KříŽka, S.O., kterému touto 
cestou děkuji.



Divadlo

V rámci pohostinských vystoupeni na scénách. Městských 

dlvp.del pražských se tentokrát přeostavilo Jivadólko v klubu 

při Uvadle lerozlava Průchy Kladno/Mladá Boleslav komorní 

hrou pejsků autorky fneäky Osiecké Chat ne třešně.

’ olý příb*h se odehrává v kupé vlaku, kterým se vrací 

?. rr^v* skončeného rozvodového Mženi dva poměrně Ještě -nla- 

dí 1'dé, nyní uč zdánlivě zcela navzájem cizí. Po jejich Ja­

koby náhodném setkání ss retrospektivně odvíjí jejich dosa­

vadní Život, zachycený v Jeho důležitých úsecích, a to stři- 
t 

dsvě z pohledu každého z obou hrdlníl.

veškeří tíha představení spočívá na dvou mladých her­

cích - Alchcelo Plškové a duardu Žemloví, kteří kromě obou 

hlavních rolí absolvuji i všechny oatatní při retrospekti­

vách. karatí}ipriaxM* '4. išková dokázala s úspěchem ztvár­

nit rozporuplnou postavu mladé Ženy, Její proměny při hra­

ných vzpomínkách jejího partnere Jsou velice působiví. Na­

proti tomu .Žemla nijak nevybočil z linie výkonu, známých 

z televizní ohrezovky, jím vytvořená postavy nepůsobí vždy 

pří1 i? věrohodně a Jeho herectví se zdá zbytečné civilní. 

Obě role jsou zajímavá Ještě tím, Že sympatie divák?! k nim 

v průběhu hry stále kolía&JÍ s ani v závěru se publikum 

s žádnou noztotožní.

Inscenace byla režisérem lavlem 3pírkem místy pojata 

v muzikálovém stylu, přičemž autory scénické hudby a něko­

lika písní Jsou Jiří íalasea a Jiří Bažant, pohybová složka

Pavel Špirk: Chuť na třešně /A.Osiecká/, divadlo Rokoko, 

Praha, 20 .2.l977.



Je dílem známého choreografa MDP Pavla šmoka, Hrálo se ve 

výpravě a kostýmech Aloise Tománka, po celé představeni se 

v podstatě neměnila scéně, na které se odbývaly i převleky 

obou herců,

1 když tato inscenace nedosahovala úrovně liberecké 

ípailonxy nebo ústeckého Činoherního studia, přesto byla 

zjevným obohacením pražského divadelního života a lze si 

Jen přát, aby započatá, tradice hostování mimo praž s Kých sou- 

borů, zvláště divadel malých forem, byla nadále zaarně roz­

vi J ©na.

-vs -



J.Bělka: Posel dobrých zpráv /scénář I.Hejna/, čs.televize, 

I. program, 17.5.77, 19,50 hod.

Pavel, osmnáctiletý vyučený truhlář, žije dva roky u pří­

buzných, kteří se ho ujali po smrti svého syna. Předtím prožil 

15 let v domově mládeže, tento pobyt však na něm nezanechal 

nejmenší záporné stopy. Přesto je vděčný svým novým rodičům, 

neboť ačkoli má otce, ten jej nikdy nenavštívil - zčásti proto, 

že si odpykával různé drobné tresty, zřejmě za příživnictví. 

Pavel má rád svou práci, byl nejlepším učněm ze posledních 

pět let. Největší láskou je mu sport, třikrát týdně trénuje 

e je nadějným sprinterem. Vcelku se jeví jako chlapec vytr­

valý, pracovitý, prostě vzorný. Až na to, že jeho noví rodiče 

mají poněkud jiné představy o jeho budoucnosti než je špičko­

vý sport a manuální práce. Chtějí, aby studoval na gymnáziu. 

Zde vysvitne /a je přímo řečena/ jedna skutečnost dneška: 

není možné úspěšně studovat a zároveň špi&ově sportovat, 

spojit práci v továrně a sport však možné je /továrnu zřejmě 

lze ošidit, studium ne, to už ovšem řečeno není/. Pavlův strýc 

má v tomto ohledu zcela nekompromisní a dosti zdravé názory 

a působí na svého nového syna důsledně tak, aby získal zájem 

o lit raturu a studium vůbec, což je symbolizováno poněkud 

násilně tím, že po skončení běžeckého závodu mu hned za cí­

lovou páskou dá do ruky právě koupeného Fausta. Pavel to celkem 

správně komentuje slovy: ”A myslíš, že tomu budu rozumět?" Je 

to ovšem chlapec s pevnou vůlí a tak nad knihou prosedí bez­

výsledně čtyři hodiny. Strýc se nevzdává. Je to učitel, češti- 

nář, vidí v Pavlových těžkostech jen své mládí a neuvědomuje si, 

že hoch prostě nemá nadání tohoto druhu. Nevhodně ho podněcuje 

k vzdělávání vyprávěním o tragicky zahynulém synu ^ndrovi, kte­
Á

Kinematografie



rého prezentuje v takovém světle, že Pavlovi přivodí těžký 

komplex. Ve skutečnosti, jak se na závěr ukáže, byl Ondra 

sice nadaný, ale bez vůle a lajdák; to ale zatím Pavel neví 

a snaží se ze všech sil uspokojit nové rodiče a naučit se 

na přijímací zkoušky. V tom mu má pomoci strýcův kolega, 

profesor matematiky, doučováním. Tak se seznání Pavel i s je­

ho dcerou, studentkou psychologie, která dokáže vzbudit jeho 

důvěru a on se jí svěří se svými problémy i pocity. Následuje 

scéna přijímací zkoušky, vskutku mistrovská ukázka toho, 

jak autor dokáže prokličkovat ožehavým tématem za použití 

četných "figur", především polopravdy a zatajování. Sirotek 

z rozvrácené rodiny, nejlepší učeň závodu s bezvadným dopo­

ručením se na Školu nedostane pro špatný prospěch. Vskutku 

rarita! To, že 90% nepřijatých je opačný případ, autora ne­

může zajímat. Nálada je ovšem navozena tak, že divák Pavlovi 

přeje, že se bude moci věnovat své milované práci v továrně. 

Vzdyt jeho přátelé z dílny jsou lidé neproblémoví a přímí, 

prostředí šaten úhledné až lákavé. /Za jejich dveře se ka­

mera - pro inscenační jednoduchost? - nepodívá./ Mistr Pavlovi 

lichotí, později poněkud bezdůvodně nevyslechne, v jakých ne­

snázích se Pavel octl a chová se dost řízně až zupécky - ale 

zřejmě to má být ukázka nekompromisního, i když trochu tvrdé­

ho výchovného postoje "pracujícího člověka".

Intelektuálové Jsou zato vesměs povahy sporné až záporné. 

Studentka - psycholožka /ostentativně nesportovci/ zneužila 

Pavlovy důvěry tím, že jeho svěřování nahrála na magnetofon 

a použila jako materiál pro zkoušku. Ačkoli provedla rozbor 

jeho osobnosti, vůbec ho nepochopila. Ani ona, ani Její mi­

lenec - cynický asistent téže školy - si neuvědomí, Jak Pavla 

ranili. Také tatíček studentky není nejlepší charakter - na-



bízí protekci ve Škole! Teta působí dojmem Jakési letargické 

bezduchosti, snad vysvětlitelné Jejím šokem po smrti syna. 

Láska k Pavlovi se projevuje neustálým čekáůím, až přijde 

domů. Dobrot!sko Pavel to snáší a obdivuhodným klidem. Strýc 

je sympatický, snaží se vychovat Pavla oo nejlépe, ale pro 
t

samé čtení Fausta a prázdné filozofování o štěstí apod. ne­

rozumí vlastně životu, musí nakonec přiznat svou chybu a dát 

ze pravdu vzornému hrdinovi. Prostě šedá je všechna teorie, 

zelený je strom života.

Tím vším jsou vzděláním nezkažení diváci utvrzováni 

v jakémsi falešném pocitu nadřazenosti. Zvláště když hra 

není tak zcela špatně napsána ani natočena. Některé situace 

a postavy jsou sice málo zdařilé - tak třeba Pavlův trénink, 

již zmíněná přijímací zkouška, scéna s mistrem, se studentkou 

s jejím milencem; jako postava nejvíce ruší Pavlův otec. 

Zato jiné scény, např. s Pavlovým kamarádem z domova mládeže 

nebo scéna psychologického testu, kde režisér dobře navodil 

platonicko-erotickou atmosféru, a konečně skoro všechny výstupy 

strýce, skvěle zahraného Zdeňkem Řehořem /mimika, příznačná 

gešta hlavy, vynikající práce s hlasem, který dovede být roz­

třesený, zajíkavý i násilně veselý/, přispěly jistě spolu 

s realistickými stylem provedení k tomu, že pro mnhhé diváky 

nepostrádala lira patos i jistý druh katarze. Vše ovšem stálo 

a padalo se Z. Řehořem, nejlépe napsanou i zahranou rolí, což 

se projevovalo též v tom, Že kdykoli zmizel z obrazu, což se 

naštěstí dělo pouze krátkodobě, úroveň inscenace poklesla 

o třídu.

Celé herecké obsazení stojí za zvláštní zmínku. Bylo totiž 

vytvořeno, až na dvě výjimky, z učitelů a posluchačů DÁMU. 

Těmito výjimkami jsou jižx jmenovaný Z. Řehoř, který učil 

na DÁMU jednu sezónu asi před třemi, lety, a M. Dýmek, v dětské 



roli Pavlova kamaráde. Ten podal rovněž velmi dobrý výkon 

/ v dětských rolích zřídkakdy vídaný/ a tak obě výjimky byly 

zároveň i výjimkami kvalitativními. Služně odvedl roli titul­

ního hrdiny O. Kaiser /vzhledán k již naznačené schématičnosti 

postavy to byl nelehký výkon/, a nevděčnou rolí studentky se 

M. Koliendrová /IV.ročník DÁMU jako předchozí herec - její 

role byla dosti závažná, přesto ale nebyla uvedena v titulcích 

ani v TV časopise/ vyrovnávala s úspěciiy střídavými. Její milý, 

/M. Vašinka - rovněž neuveden, rovněž IV.ročk DARU/ byl štěk, 

navíc velmi špatně napsaný i narežírovaný, ačkolijPylo snadné 

jej vyškrtnout a převést do textu studentky. Teta /J* Krulišo- 

vá/ neměla noc co hrát. 7 epizodkách si zahráli někteří 

špičkoví herci /Nedbal, Shvalina, PřeuSil/j nejdůležitější 

a nejobtížnější epizódni role byle však /proč?/ svěřena herci f
slabému, F. Vicenov| takže scény s Pavlovým otcem patřily 

k nejhorlím. Neméně bezbarvý byl štěk Ant. Hardte, který 

kupodivu v titulcích i v časopise uveden byl, ačkoli v stejně 

závažné epizodě /příslušník 3NB/ žasl.umělec M. Nedbal byl 

zařazen pod "a další”•

Hra má místy dobře napsané dialogy a vůbee je vidět snaha 

vyhnout se alespoň ve formálním ztvárnění aejbanálnějším klišé. 

A přece je tento falešný Posel dobrýeh zpráv hrou a la these. 

"Je třeba, aby se každý věnoval tomu povolááí, pro které má 

vlohy, htá-li vaše dítě sklon k řemeslu, necpěte ho na studie.” 

/Opačný případ by byl v současných poměrech choulostivější, 

i když tyoičtžjší./ Teto teze je rozvedena vyzněním liry, že 

všechna povolání jsou si rovna, nepovažujme intelektuální 

práci za lepší než manuální atd.,jakoby u nás všichni lidé 

chtěli dostat své děti na školy jen a jen ze snobismu. Tyto 

ideje spolu se záporným vyzněním postav intelektuálů v pří­



běhu /a dojemnou snahou o zachování míry pravděpodobnosti/ 

dávají dílu interesantně antiintelektuální vyznění, tolik 

aktuální. Nemůžeme zasadit tuto inscenaci do kontextu naší 

soudobé kinematografie z prostého důvodu, že ji téměř ne - 

sledujeme. /Tentokrát Jsme sledovali obraz barevný až zdraví 

škodlivý./ Je však nutno ji považovat, stejně jako na těchto 

stránkách nedávno recenzovaný film "Lístek do památníku" 

/nesporně vy ší umělecké úrovně/ za další podíl naší tele­

vize na vytváření toho, čemu Marx říká falešné společenské 

vědomí - totiž ideologie.

p /s+p/



DISKUSE A POLEMIKY



Záznam hraného textu studia Ypsilon Naivního divadla 
v

Liberci, pod nímž jsou podopsáni Václav Iľaplický a Jan 
Schaid, vydala 1976 Dllia. Jak je však uvedeno,"Hra je za­
psána jako výsledek kolektivní spolupráce celého souboru."

Je zajímavé, jak i v moderním divadle hraje důležitou 
úlohu Genius loci. ústecko studio hraje Profesionální ženu, 
jejíž duj ae odehrává v místě, stejné i Ypsilonka hraje 
historické drama, jehož vězňové jsou vesněni v Liberci.

Jestliže inscenace této hry /stejně jako inscenace Liíche- 
longela s podobně vytvořeným textem/ se setkala s téměř 
jednoznačně kladnou odezvou diváků i kritiky, hra sem, 
stejně jako text Hichelangela, byly odsouzeny v sumrUspijí- 
cím článku Já. Cikánka "Ypsilonka 1976" /Scéna 1,1976,15/16-/. 
Diametrální rozpor mezi uměleckou hodnotou textu /t.j. lite­
rární hodnotou/ a uměleckou hodnotou představení jeho 
základě vzniklého /t.j. divadelní hodnotou/ je v divadelní 
praxi celkem běžný. Případ dobrého představení a špatné lite­
ratury jakožto "programu" tohoto představení se zvláště často 
vyskytuje v případech, kdy text vznikl až aposteriori popř. 
nebyl ani zapsán v úplnosti /libreta comedie dell'arto/. 
Podobné texty obvykle trpí formálními nedostatky, spoléhají 
na různé složky divadelního díla, které si jednotlivé význa­
my textu mezi sebou rozeberou a jednotně je zrealizují. Bez 
tohoto formálního dotvoření divadlem trpí samozřejmě i okdi.

Zmíněná kritika obou her však není kupodivu vedena z formál­
ní pozice resp. z pozice specifičnosti formy literární. Textu 
se vytýká /v případě Michelangela/ že "se opírá o tradiční 
romantický konflikt mezi umlčen a stá tm... ...ne vytvořil 
nový obraz člověka v naší době, nevytvořil novou techniku

KOVÁŘ STELZIG



konstrukce hry.....Kovář Stelzig, trpí stejnou bolestí. Vztah 
hrdiny a společnosti je tradiční.......... ...Tento typ konfliktu 

se může opřít o výsledky staleté dramatické tvorby a v tom 
je zajisté záruka. Ale nový pohled na dnešního člověka, dnešní 
konstrukce hry tím nevznikne. A konstrukce her nejsou věčné."

Konstrukcí hry je míněn dramatický konflikt s jednostranně 
určeným etickým imperativem. Je opravdu tento dramatický model 
zastaralý, překonaný a nemoderní? Je nesoučasný? Odkud čerpá 
kritik tuto pesimistickou /pro znalce nového modelu ovšem 
optimistickou / jistotu? Kolkk teoretiků i praktiků se již 
pokoušelo překonat či vyvrátit Aristotela! Žádnému se to do­
sud nepodařilo! Jeho Poetika není totiž pouze spisem estetic­
kým. Je založena na základech lidské psychiky, na poznaných 
principech lidského smyslu pro spravedlnost a pro dobro. 
Tyto konstanty jsou s člověkem /a tedy i s lidstvem/ existen- 
člaétně spjaty. Kdyby tomu tak nebylo, stěží by nám mohlo 
umění minulosti, celý odkaz klasiky, říkat něco aktuálního. 
Klasická díla jsou však proto klasická, protože jsou stále 
aktuální.

Není však nutno dovolávat se pouze minulosti. Neexistuje 
jediné úspěšné současné drama, které by v sobě neneslo kla­
sický konflikt, aí již je hrdina kolektivní nebo individuální. 
Kritik textů Ypsilonky bohužel nepopsal svou představu "dnešní 
konstrukce hry" ani neuvedl žádný konkrétní příklad. Rozhlí­
žel jsem se po něm sám - v teorii umění je vždy nejbezpečněj­
ší vyjít z již existujících děl - ale marně. Kolik se lir a jo 
současných sovětských dramat na našich jevištích. Ani jedna 
však klasický konflikt nepostrádá.

Experimentovat, hledat nové cesty, je v umění samozřejmě 
nutné. Ypsilonka stojí v tomto směru jistě nn špici



našeho divadelnictví a to již řadu let. Každé experimentová­
ní ®á však určité aeze. Jsou to především nese usnění jako 
specifického odrazu skutečnosti, uvnitř Jsou to pak mze 
jednotlivých uměleckých druhů a žánrů* Sankce za jejich 
překročení je jen jediná: umělecký neúspěch* Jistě, zdaleka 
ne všechny zákonitosti tvorby již byly objeveny* K určitý® 
jistotám, se v Sak bčho® staletí došlo a bylo by nesiayelné 
snažit se je za každou cenu zrušit, když neznámého je jašte 
tolik.

Petr Pavlovský



TICHÉ POLEMIKY

Nestává se často, ze bychom v našich novinacn a čas pisech 

nalezli diametrálně odlišné, či dokonce opačné názory na tutéž 

vec /jív, fakt, atd./. Znt-li takto unisono, zda se, ze je 

časopisů a novin zbytečně mnoho. Vždyt i oiiciálně vzato * 

- representuje- i Rudé právo komunisty, Li ovs demokracie 

křesL ny, mladá fronta mládež a práce odboráře, kjno xepresen- 

tuje Svoboone slovo? Kolik ma členů strana socialistická?

Leč dosti žertovaní. Jestliže se názory přece jen někdy 

rozejnou, je to tak výjimečné, ze to stojí z& zaznamenání. 

V celkove uniformnosti myšlení je to vždy osv žení - at již 

se jedna o jtkýkoli obor. Vyzývam proto k sledovaní po obných 

případů v oklesti ekonomie, kul ury, s ortu, etu., atd.

Martin T dá o inscem jí Předli země do Airxky aneb Skalní 

auva čili Artézská studně.

/Tylov ó xodějná fraška, scéna 2, 1977, 2, -.2^ uzávěrka čísla 

15.11./o, vyšlo 20.1.77/:

. ..e"Animovánu představení I.lovy Čarodějův frašky v Národním 

divadle znovu potvrdilo, že se nepochybně vyplácí občas sáhnout 

hluboko do studnice dramatických textů, ■ nichž už toho dnes 

příliš mnoho nevíme”.

Fetr Pavlovský o téže inscenaci /Překlad klešik; , Tvorba 1976f 

43, vyšlo 2O.1O.76/:

..••"Standardní herecká režie..1 neznamená nijaké apriorní 

minu.. U opravdu klasického díla stačí črsto pro obhájení smyslu­

plnosti jek ■ uvedení solidní profesionální realizace, která 

umožní, aby dílo znovu položilo své otázky věta a znovu otřásl* 
ta 

zaručenými jistotami. Zde však nešlo o oživení klasiky, al< 

o pokus o rozšíření klasiky o další dílo. Vykřesat z tohoto



díla oheň se ale ne odařilo z toho prostého důvodu, že v ném 
není a sotv kdy byl. Středem zemé do /.friky je hra, která 
na rozdíl od opravdu klasických Tylových her, nad nrůměr s u- 
dobé dramatiky nijak nevyniká. Inscenace ...ukázalí .... že 
z taicovéto artézoké studiy do Tylova díla živý pramen klasiky 
nevytryskne. ’

pp



GLOSY A ÚVAHY



Pobíhání za poznáním

v. A. Komenský napsal, že ten, kdo chce něco znát, 

potrebuje, ab,y byla ’’hlava ocelivú a mozek v ní ze rtuti, 

zadek olověný a kůže železná” . V minulých Čtrnácti dnech 

jsem zjistila, že chce-li někdo získat další poznatky o hle 

rnini-master íúind na katedře kybernetiky a operační analýzy 

&FT UK, musí mít i dobrou fyzickou kondici a hlavně rychlé 

nohy. ( Mimochodem - ječen z profesorů této katedry se jme­

nuje Nožička. )

Katedra kybernetiky .sídlí v bývalém klášteře na Malo- 

stranském náměstí, řo několikerém volání na fakultu jsem 

zjistila, že šéf katedry, který je autorem článku o hře 

Mini—master Mind v Mladém svété, je přítomen. Než jsem 

však stačila přeběhnout Karlův most a zdolat Mosteckou uli­

ci, byl dotyčný pryč. Naprosto stejná situace se opakovala 

ještě jednou, i když tentokrát jsem zastihla alespoň tajem­

níka katedry. Je to muž velice dlouhý a hubený, takže už 

v době mých studií st tradovala jeho přiléhavá přezdívka 

“Jednorozměrný” • Domnívala jsem se, že by mohl o hře Mm&» 

.něco vědět. Když me vyslechl, prohlásil, že když šéf napsal 

článek, tak aí si dotazy zodpoví sám a s náznakem zlomysl­

nosti mi poradil, Že vedoucího katedry zastihnu s největší 

pravděpodobností zítra v 11 hod. Jako tajemník však nebyl 

nejlépe informován, protože šéf přišel až v pravé poledne.

Dostala jsem následující stručné informace: 

Firma, která hru vyrobila, pořádá celonárodní turnaje. Po­

slední ročník MmM vyhral 17-letý student těsně před něja­
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kým pastorem. RíWr Vlach tvrdí, že film je hráč mladší, 

tím snadněji se hře naučí. On sám je prý velmi často po­

rážen svými dvěma dcerami. Při hře ae nemusí vždy dojít 

k řešení po šesti krocích - záleží zde skutečně i na ná­

hodě. tále jsem se dozvěděla, žv tuto hra už byla napro­

gramována pro samočinný počítač. Zmiňoval se o nějakých 

holandských programátorech, kteří se tím baví.

lo je tuk vše, co jsem se dozvěděla během asi deseti- 

minutového rozhovoru. Podrobnější informace můžeme získat 

za tri týdny, kdy se dr. Vlach vrátí ze zahraničí. Omlou­

val se, že dnes Uz nemá víc času, protože před svým zítřej­

ším odjezdem musí zařídit ještě mnoho věcí.

Věřila jsem, že tento popis vydá alespoň povinné dvě 

stránky, ale jak je vidět, ani Komenský mi moc nepomohl 

a tak mi nezbývá než doufat, že mi bude polovinu druhé 

strany prominuta s tím, že další příspěvek o hře Mini- 

master žáind bude o to delší.

851
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Stejně jako do jiných oborů lidské činnosti,pronikla elektro­
nike výrazně i do oblasti zábavných her.Obrovské rozšírení TV 
vysílání v posledních desetiletích vedlo k myšlence využít TV 
přijímače nejen pro pscivní příjem TV programu,ale i pro pře­
nos dalších informací ve spojení s radou doplňujících elektro­
nických zařízení.TV prijímač pracuje jako nenákladný dynamic­
ký display,jehož výhodnost tkví v tom,že je k disposici téměř 
v každé domácnosti.
Největšího komerčního úspěcnu dosahují televizní hry,jejichž 
popularita /v zahraničí/ dosahuje téměř popularity digitál­
ních hodin a minikalkulaček.TV hra vznikle v US' jeko elektro­
nický donlněk,který po připojení do anténních zdířek libovol­
ného TV přijímače umocňuje hrát na obrazovce jednu či více 
her elektronicky.Odhaduje se, že v roce 1980 se bude vyrábět 
10 milionů televizních her ročně s průměrnou cenou asi 30 do- 
larů.Z toho na elektroniku připadá asi 20>,t.j.6 dolarů u jed­

né hry.bouč sný stav v oblasti TV her dokumentovala konference 

v Chicagu ve dnech 13-16.června 1976,jejíž součástí byla též 

výstava této spotřební elektroniky.Na výstavě byla zastoupena 

i firma k.agnavox,která v roce 1972 uvedla na trh první TV hru 

pod názvem "Odyssey*.Většin- přístrojů je konstruována tak,že 

je s nimi možno hrát asi 4 různé hry:tenis,hokej,házená,smash. 

Základem přístroje jsou generátory vytvářející na obrazovce 

televizoru dva obdélníčky představující hráče a jeden menší 

čtvereček,který představuje míč.Oběma hráči lze pohybovat ve 

vodorovném i svislém směru ovládacími prvky na hracích pultech. 

TalŠí elektronické obvody umožňují hráčům volit úhel odrazu a 

rychlost míče po zásahu.Teto volba se ponechává buč ne hráči 

nebo probíhá automaticky.Hrací pole je vždy vymezeno čtyřmi 

pruhy,od kterých se míč může /mantinely/,nebo nemusí /opt/ 

odrážet.TV hry lze v detailech doplnit celou řadou pomocných 

obvodů od akustických zvuků při odehrání míče až po možnost 

ELEKTRONICKÉ TELEVIZNÍ HRY



hry na dálku.U TV tenisu lze například pro zpestření elektro­

nicky simulovat sít a její vliv na faleš míčku,hru je možné 

upravit na čtyřhru,různým způsobeni se dá modifikovat zaoojení 

obvodů "podání".Jiné obvody umožňují doplnit tu o automatické 

zaznamenávání stavu skoré na obrazovce,© stylizované prove­

dení maket hráčů a pod.Další rozšíření možností v konstrukci 

TV her naznačila firma Fairchild,která používá ve svých pří­

strojích panět ROK. V paměti je nastaven pevně profTar. pro čty­

ři různé hry.bamotná Jsamět je uložena v kaze tě, která je konstru­

ovaná jako výměnný díl.Výměnou kazety se tak získá možnost hrát 

na stejném přístroji dalčí hry.

TV hry mají,kromě samotné zábavy,i výchovný charakter.Dítě, 

které dnes dr í v ruce knoflík potenciometru ovládajícího po­

hyb "hráče" na TV obrazovce bude za několik let ve svém bu­

doucím. povolání ovládat bez potíží v roli operátora funkci 

složitého elektronicky řízeného zařízení.Další význam TV her 

je v jejich aplikacích,kdy je lze vcelku tovx pat jednoduše u- 

pravit na přístroje pro testování reakce,koordinace pohybů 

a podobných vlastností důležitých v řadě odvětví lidské čin­

nosti /řidiči,piloti,,sportovci atd./.

Tuto krátkou informaci lze zakončit smutnýr povzdechnutím ú- 
moderní elektroniky 

vodníku časopisu R nad tím,že celý tento vývoj^jde poněkud 

mimo nás.Pokud jsou některé moderní elektronické prvky na tr­

hu, je jejich cena natolik vysoká,Že např. stavba nejjednoduš­

ší verze elektronických hodin přijde na 6až7 tisíc Kčs.A pro­

tože tento časopis je určen zejména mladým zájemcům,stojí re- 

dakce Časonisu před vážným problémem co vůbec tisknout.Zatím 

jí nezbývá,než se "dočasně" držet starého schématu - uvádět 

jednoduché konstrukce s diskrétními prvky a složitější kons­

trukce tisknout občas jako stavební návody a více jako těch-



informace bez bii c konstrukčních údaji.Tyto kons- 

thukce pnk donlňov*t infornacem /obvykl, z? zahraničních 

pramenů/ jak to "dělají jindu".

• ••o? radostnější práce redaktor?! Jocictas! 
/

S4«í,^r r čl možnost vyzkou- et si vyxx«HŇxt elektronickou 

hru "Přistání ne i ěsíci" jednak ne veletrhu v Brně,kde byla 

na obrazovce simulována měsíční krajina nad jejímž povrchem 

se pohyboval měsíční přistávací modul.Foocí světelného pe­

ra bylo no ,no ovládat výkon a natočení brzdících rotor!, ’c ud 
jsen se nepohyboval v mezích optimálního režinu dočlo obvykle 

k vyčerpání palivp a přistávací modul se beznadějně zaryl do 

povrchu těšíce,což bylo samozřejmě doprovázeno nejen vizu­

álně sinulací výbuchu v místě dopadu.ale na obrazovce se ob­

jevil i patřičně "nelichotivý" nápis.Podruhé jsen se s touto 

hrou setkal u minikalkolátoru firmy Eevlett Packard HP-2>, 

u které lze kromě obvyklých asvyklýzk početních operací,včet­

ně celé řady funkcí,naprogramovat libovolnou úlohu až o 'Cti 

krocích. "Přistání n? iěsíci" bylo nutno oproti první: u pří­

kladu nnpro/<ramovdt jednodušeji.MmáěMán zradící íe pulsy se 

zadávaly krokově,přičemž no každém kroku se na číslicovém 

displeji objevila výčka nad povrchem ěsíce a přistávací rych­

lost měsíčního modulu.Pokud dořlo k vy" rpání paliva,objevila 

se na displeji skutečná dopadová rychlost ■ odulu a program 

se zastavil.Osobně tuto verzi hry považuji za výhodnou na­

příklad pro cestování vlakem,či pro krácení dlouhé chvíle 

při čekání ve frontě a to i za Sera,nebol číslicový displej 

svítí zatímco číst už se nedá.

Přeměn:Amatérské rádio,řada J, roční kXXVl,l‘j77, číslo 1.

ib



Drahý příteli, "Záhrobí"
Strašidelný dům

nedávno jsem koupil tento starý dům, ale záhy jsem zjistil,že 

se v něm ozývají dva strašidelné zvuky - drsný Zpěv r křečovi­

tý Smích. Proto se v tomto domě nedá takřka v5bec bydlet. Ne­

zoufám si však, protože jsem si prakticky ověřil, že jejich 

chování je podrobeno jistým zákonitostem, které jsou sice ne- 

nopochopitelné, ale přitom nezvratné.Zjistil jsem totiž, že na 

ně mohu působit hrou na varhany nebo pálením kadidla.

V každé minutě se každý z těchto zvuků buč ozývá, nebo neozý­

vá - mezi tím neexistuje nic třetího. Jak se bude každý z nich 

chovat v následující minutě závisí pouze na tom, co se stalo 

v předcházející minutě. Tuto závislost lze vystihnout takto:

Zpěv se bude v následující minutě chovat právě tak, jak se 

choval v předcházející minutě /t.j. bude se ozývat nebo se 

nebude ozývat/. Jestliže jsem věak v předcházející minutě hrál 

na varhany a ómích se neozýval, změní Zpěv své chování v pra­

vý opak /jestliže se ozýval, přestane se ozývat a naopak/?

Smích se chová takto: jestliže jsem v předcházející minutě pá­

lil kadidlo, bude se ozývat, nebo se nebude ozývat, a to podle 

toho, zda se Bpěv ozýval, či neozýval./Smích tedy napodobuje 

chování Zpěvu o minutu později./ Jestliže však nepálím kadid­

lo, bude Smích dělat pravý opak toho, co dělal Zpěv.

Právě v tuto i iniítu, kdy končím tento dopis, ozývají se oba. 

prosím Tě o radu, jak mám manipulovat s kedidler a s varhana­

mi, abych měl ve svém domě trvalý klid.

Váš W. R. Ashby

/řešení bude uvedeno v příštích Acteȟ./



/Pierre Francastel: Etudes de sociologie de l´art; Paris 1970/

Jak vidíme, sociologie umění spočívá v první řadě na obno­

vení poznaní faktu, že umění je nedefinovatelné vzhledem ke 

svým produktům* K Je zároveň technické i intuitivní, tak ja­

ko matematike nebo jakýkoliv jiný systém lidského myšlení* 

Umělecké dílo nevytváří vize světa různých společností v jed­

nom fixovaných termínech* Je to tvoření hlavně na úrovni pro­

cesů a proetředků užívaných umělci*

Stejně tak se zejména v několika posledních letech zdá, Že 

i lingvistika právě poznává evoluci, která by měla usnadnit 

nové poznání role a možností takové sociologie umění, jejíž 

pojetí zde navrhujeme. Myslím tis přitom na práce Noama Chod­

ského, jehož poslední dílo, přeložené nedávno do francouzšti­

ny# je skutečně velmi důležité* Toto dílo se jmenuje "K a r - 

taziánská lingvistika" /La Lingvistigue 

cartésienne/ a má neobvyklou a vzácnou zásluhu v tom, že chce 

určit hranice vědeckých snah západní společnosti od 17.stole­

tí až do dnešních dnů, přinejmenším v jistých oblastech* Ne­

ní vhodné stavět zde paralelu mezi teoriemi Chomského a dosa­

vadními výzkumy v oblasti nové sociologie umění. Nicméně je 

důležité podtrhnout, Že při analýze principů gramatiky v Port 

Hoyal byl Chomský přiveden i k ponření jistých základů dnešní 

gramatiky. Připojme, že se v tomto bodě setkává s jistým oo- 

čtem jiných mistrů této lingvistiky, zejména s jistými aspek­

ty výzkumů A.Martineta. Chomaky zprvu zejména zhodnocuje tvo­

řivé aspekty jazyka a ze své strany se vzpěčuje zkoumat, jak 

Dokončení

CO POTŘEBUJE SOCIOLOGIE UMĚNÍ -

- METODIKU NEBO PROBLEMATIKU ?



docházelo k tomu, že jazyk vytváří nezměnitelnou fixní veliči- 

nu, činnost, souřadnou s lidským duchem. Ukazuje, jak mezi 

gramatikou v Port Royal a jím je celý řetěz spekulací a o 

tvůrčí podstatě jazyka vytyčkován reflexemi a definicemi mno­

hých filosofů konce 18.století a počátku 19.století /zejména 

Schlegel a HumboldV• Vcelku obhajuje obnovení jisté tradice, 

kterou specialisté před několika generacemi opustili, ale 

která se v minulosti osvědčila a která nám poskytuje -jistý 

počet principů, na jejichž základě je moderní lingvistika 

schopna ustavit se. Připomíná, že podle Schlegela je každé 

umělecké dílo předcházeno tvůrčím aktem intelektuálních 

vlastností jazyka a že promyšlená volba forem a znaků nemůže 

být předmětem žádné citové intuice, protože produkty jazyka 

tak jako produkty umění jsou výtvory ducha a ne vrozených 

vloh. Obhajuje také znovupoznání informativní činnosti ducha i 

porozumění zpracovává a přeměňuje patrné véličiny? neposkytu­

je nám duplikát, více nebo méně iluzionistický odraz reálna, 

ale nabízí nám řetězy jednání, abychom usměrnili své myšlenky 

a abychom se mohli simultánně a paralelně ptát na podstatu, 

která nás obklopuje, a na slovní nebo umělecká díla, která se 

už v minulosti zkusila vtělit mezi předměty civilizace. Umění 

ani jazyky se nesnaží znovu nalézt sestřih reality vnějšího 

světa, ale naopak se nám snaží vaugerovat jistý počet jednání, 

aby vedlo naše myšlenky a aby z toho vyvodilo jistý počet pra-

videi interpretace. Jazyk, zdůrazňuje Chomeky, není determi­

nován rltav smyslovými stimuly, jazyk manipuluje s údaji 

smyslů, ale s cílem přeměnit je přesně v předměty kultury a 

civilizace. Jde o zpracování duševních procesů, které se nad­

to mohou vyjádřit lingvistickými procesy stejně tak dobře ja­

ko procesy umeleckými nebo jinými. Různé jazyky a různé systé­



my integrace smyslového vnímání tedy docházejí k tvoření 

nových předmětů přísné konvenčního a lidského charakteru, 

které ale dovolují osobnostem a společnostem vyvinout velký 

vliv na vnější svět.

U Chomskéh© najdeme texty prvořadého významu, v nichž A- 

lexandr de Humboldt horlivě ujištuje, Že cílem filosofické 

spekulace nesmí být více nebo méně fixních zákonů universa, 

ale že důležité je zejména nalezení systémů fixních pravi­

del, která vytvářejí v myslení člověka interpretační schéma­

ta, jimiž dochází k tomu, že čerpá ze své smyslové zkušenos­

ti způsoby jednání a mySlení, které neodporují zákonům obklo­

pujícího jej světa, aniž by měl jakýkoliv nárok vymezit tako­

vým způsobem i zákony universa. Vnímání řeči, řekne Kumboldt, 

obsahuje vnitřní vznikání dvojího zobrazení, zobra­

zení signálu a zobrazení sémantického obsahu, která se zde 

simjují. Stejná věc může být řečena na adresu uměleckého díla 

a ve stejných termínech. Zobrazovací znalost tedy je tak jak© 

znalost lingvistická pojata jako duševní aktivita, která se 

charakterizuje zdvojeným analytickým a syntetickým pohybem, 

kterým se ustavují vztahy mezi životem a vůlí Člověka k osob­

ní interpretaci. Cíl není v tom sdělit ostatním vizi fragmen­

tu ulomeného z nezměnitelného universa existujícího v sobě 

/a nezměnitelného/ ; má naopak dovolit lidem jisté epochy a 

jistého prostředí sledovat soubor Činností, kde se osvedčuje 

účast ne s abstraktním reálnem, ale s interpretací vyhrazenou 

současnými kvalitním kapacitám. Znak není odraz věci, ale 

odraz názoru. N<že snaha se dnes musí týkat hlavně nezbytnos­

ti znovupoznání toho, že hodnoty označovaného /signifié/ ne­

jsou nezbytně fixovány prostřednictvím znaki^ to jest signi- 

fiantu/ z vědění jedině přejatého z literárního způsobu - ne­

bo, volněji - ue způsobu verbálního. Úroveň artikulace, hie­

rarchie, řády představivosti takové



rarchie, řády představivosti takové, jak se vyvíjejí v oblas­

ti umění, se neshodují s těmi, které charakterizují lingvis­

tické a verbální aktivity. Panofsky promluvil velmi pěkně na 

adresu gotického umění o roli, kterou hraje habitus 

a modus operand!. Výborné rozpoznal, že exi­

stovaly řetězové systémy, které usměrňovaly myšlení a činnost 

a které jsou stejně tak schopné projevovat se předměty materi­

álně ustavenými podle uměleckých technik jako ostatní systé­

my, které se vyjadřují tvořivými formami jazyka v míře, v ja­

ké určitá doba manifestuje schopnost vytvářet z nich nové for­

my. Fohu jen znovu odkázat na to, co jsem napsal a publikoval 

ve své knize Zobrazující skutečnost 

/La Réalité figurative/ o vztazích mezi aktivitami matematic­

kého ducha a aktivitami ducha uměleckého. Najdeme zde para­

lelu mezi různými pokrokovými zaměřeními ducha - látka, posky­

tující v každém případě námět, který dostává tvar až po svém 

adekvátním intelektuálním zpracování. Stimuly obohacujísi na- 

ěeho ducha a živí naše spekulace o více Či méně univerzálně 

platných označeních, důležitý však není souhlas nového sché­

matu s tím či oním konkrétním, fyzickým aspektem univerza: 

je to naopak možnost /která se objevuje u malého počtu umělců 

a u malého počtu děl/ spatřit přibližující se, přísně osobní 

a až dosud neznámá putování, v jejichž službě jsou

pojmy kauzality modifikovány.

listuje konečně přirozené společenství mezi různými for­

mami aktivity lidského ducha, který ve své podstatě je jeden, 

a nebylo by problémem srovnávat zobrazující znalost se zna­

lostí intelektuální /matematickou, verbální/ nebo experimen­

tální. Jde o docela jinou věc: o definici toho, jak různé 

lidské typy integrují ve specifické formě své činnosti údaje



vypracovaná jejich smysly a jak jistý počet osob v každé spo­
lečnosti a v každé době zakouší potřebu udělat svou osobní 
zkušenost komunikativní.

Na základě každé ze specifických duševních aktivit to zhod­
notí operátor, umožňujíc zkoumání omezené sité požitků a vý­
zkumů. Tv r3í osobnost, patří k jakémukoliv druhu činnosti, 
je př ítomna v široké síti fenoménů, které lze zkoumat; snaží 
se jednak třídit si je pro sebe, ale zkouší také v jistém po­
čtu případů vnuknout mám svému okolí stížnost na zobrazovací 
schémata, která definuje v poměru k tomu, jak je zhmotňuje v 
dílech. Hlavní je konec konců neztratit z pohledu následující 
fakt* když umélec pojme představu o uměleckém díle, může být 
jeho postoj dvojí. V určitých případech má před očima jistý 
počet už vytvořených uměleckých děl, která ho okouzlují a svá­
dějí, která uspokojují jeho potřebu řádu a znalostí, a snaží 
se tedy z toho Vytvořit varianty více nebo méně svázané s je­
ho osobní zkušeností. Takto se rodí série, styly, 
ustavují se velké epochy dějin civilizace. Ale existuje také 
jiná kategorie osobností, které manipulují touto xáklHáníx 
formou základní Činnosti lidské přirozenosti s jiným záměrem; 
to jsou lidé, kteří vytvářejí nová schémata, Pro ne toto tvo­
ření je hotové jen tehdy, když se zhmotní, jde o zpracová­
ní básně, matematické formule, o zpracování zobrazujícího 
předmětu nebo jakékoliv stavby. Nemůžeme ani dostatečně zdů­
raznit mimořádný význam jednoho Matissova textu, který jsem 
už mnohokrát citovali

"Každé dílo je celek znaků, vymyšlených během výkonu a pro 
potřeby okolí. Tyto znaky vyplynuvší z kompozice, přo kterou 
byly určeny, už nejsou v žádné akci. Znak je determinován v 
okamžiku, kdy ho použiji a pro předmět, na kterém má být u- 
časten." Vlastně bychom měli vznést výhrady k některým z těch­



to závěrů a zejména k faktu, Že znak má význam jen ve službě 
jedinečné situa ce. Kdybychom Matisse v tomto "bode následova­
li až do konce, studium celého významového a ve vlastním 
smyslu zobrazujícího systému by a® stalo nemožné* Osvětlují­
cí je zde naopak fakt, že znak je vynalezen u příležitosti 
zvláštní situace. Jednou ustanovený se na oplátku stává prv­
kem schopným vložit se do kombinační hry obrazů. Velmi zře­
telně tedy musíme stále dělat rozdíl mezi úrovní tvoření zo­
brazujícího znaku - který je jedinečný a kde znak odkazuje 
na ustavující jednání jednoho okamžiku života umělce - a me­
zi úrovní použití znaku, Sasto rozloženého na prvky a vníma­
ného jako odkaz ne na život, ale na dílo svědka. Jazykytedy 
používají repertoár^ verbálních zhaků, jejichž funkci a sy 
smysl neustále modifikují a manipulují, aniž by byla - by% 
jen na okamžik - problémem definitivní asimilace několika fenomé­
nů nebo několika slov, byí i s jistými nezměnitelnými reali­
tami vnějšího světa.

Sluší se připojit, že dříve člověk pracující rukama, ře­
meslník, který vyřezával ze dřeva nohu židle nebo truhlu; ko­
vář, pracující se železem, jakýkoliv manuálně pracující pra­
coval podle analogického postupu. Vymýšlel ai předmět, který 
chtěl vyrobit, v pomeru k tomu, že tvořil ve hmotě. Obtíže, 
se který mi ae setkal Mchelangelo na základě faktu jednoho 
zrnka v bloku mramoru, se kterým zápasil, jsou přesně téhož 
řádu jako obtíže truhláře nebo uměleckého řezbáře, kteř í vy­
tvářeli lenošku nebo komodu stylu ludvík XV. Díla, která ná­
ležejí do domény slova, a díla náležející do domény umění, 
staví proti sobě hlavně bezprostředně operační charakter, pře­
nesený akcí na hmotu všech děl majících umělecký charakter.

Dříve než o význam jde o vytvoření předmětu, předmětu, je­



hož dešifrování Je přirozeně podřízeno pravidlům úplně pro­

tikladným vůči pravidlům umožňujícím dešifraci verbálních ja­

zyků* V základě sociologie umění hodné toho jména tudíž figu­

ruje inventář velkých forem tvoření předmětů, které vytyčily 

intelektuální a umělecké dějiny lidstva. Musíme tedy ustavit 

podstatu a postupy absolutně originálního a univerzálního vy­

bavení. Proto veškerý pokrok spočívá ne na vývoji a pronikání 

modelů, ale na výzkumu děl-typů, prototypů výtvarné myšlenky.

V tomto okamžitú se sluSí položit důraz na poslední pro- 

blémi problém aktuální hodnoty děl minulosti. Cím více byla 

prohloubena naše znalost dějin starých civilizací a čím více 

ae zároveň naše pozornost soustřeďovala na díla umění minulos­

ti, tím se stalo zřejmější, že význam, který měla díla původ­

ně pro své tvůrce a jejich okolí, nám uniká. Je třeba nesmír­

ná síla erudice, aby nám dovolila znovu najít přesný a bezpo­

chyby ještě neobyčejně fragmentárni význam nejznámějších děl 

minulosti i děl dnešních. Jedním z cílů vědecké sociologie 

musí být, přesně řečeno, připsání stejné důležitosti dílům z 

dob nám relativně blízkých a dílům nejstarším a nejvzdálenějě 

čím, díky kterým bylo Často možno vytáhnout ze zapomenutí zá­

kladní aspekty civilizací. Mohlo by se tedy zdát, že problém 

navázání kontaktu se starým uměním je ospravedlněn a vyčerpán 

prohloubením našeho historického vědění v oblasti kultur. Do­

pustili bychom se ale velkého omylu. Na prvním místě je zcela 

jisté, že díla, která mluví nejpříměji k našim smyslům, jako 

ostatně i ke smyslům starých nebo středních generací, nejsou 

nutně díla najvíce obtížená významy a kulturními znameními. 

Stačí listovat učeným historickým dílem /- i když jsou jeho 

ilustrace inteligentné pojaty abychom konstatovali, že i- 

lustrace směšují díla, která nám při prvním pohledu připadají 



nestejné úrovně. Společná zkušenost nás na oplátku učí, že 

jsme bezprostředně senzibilní a zároveň neschopní poskytovat 

vysvětlení starým uměleokým předmětům nebo předmětům náleže­

jícím velmi vzdáleným civilizacím, a Se se ve většině přípa­

dů zdá, Se hodnotící soud umělců a znalců - oddelený od vý- 

zaamu - je dále potvrzen věděním suäsk vzdělanců. Proto ma­

jí objev a zanícení pro malbu Dálného Východu i pro předměty 

dekorativního umění stejný původ, a proto předstihly histo­

rickou znalost, dovedenou, chceme-li, do oblasti verbálníx 

i oblasti této nesmírné provincie lidské minulosti. Kvalita 

schémat vazeb je nezávislá na hodnotě vztahů. Naše analýza 

se uskutečňuje ve dvou plánechl v plánu celkové kultury jed­

né epochy a v plánu umělecké kapacity tvůrce, stejně schop­

ného zplodit originálni schéma myšlení v této oblasti jako 

ve všech ostatních. Je zcela jisté, že jestliže se v průběhu 

posledních Čtyřiceti let znovu zhodnotilo první Quattrocento, 

je to ne pílí lidí dudia, ale proto, že ’’lidé s vkusem” ce­

stující po Itálii, objevili Ucelly a Pirry delia Francescy. 

Učené historické vysvětlení potom přišlo potvrdit první intu­

ici. Z generace na generaci a z věku na věk je pozornost li­

dí postupná unášena k řízným oblastem minulosti v míře, kde 

vizuelní pohled na počátku objevuje oblasti až opomenuté a 

kde se xxjs±Éä manifestuje vítězství ne myšlenky globální, ale 

myšlenky zobrazovací. Nejde o to, navrhnout zde návrat pojatu 

Krásna a zvláště bláznivé by bylo představovat si, že by v 

této oblasti mohla existovat univerzální koncepce. Působení 

děl Dálného Východu na naši imaginaci netkví ve funkci naše­

ho obdivu pro řecko-římskou statuárnost nebo pro '^gypt. Z 

druhé strany je docela jasné, že uvažujíce díla náležející 

dí všedi období, o jejichž obsahu jsou naše informace reduko­



vány na minimum, jsme zbaveni jednak požitku a potom i doko­

nale platné úvodní cesty pro objevování neznámých nebo zapo­

menutých oblastí minulosti. Nezapomínám, že pojem požitku, 

hédonismu, je dnes pojmem prokletým. Ale nejsem vůbec pře­

svědčen o trvalé hodnotě této velmi zřetelné chuti naší doby 

pro ubohost. Jsem naopak přesvědčen, že těmto více nebo méně 

trapným formám realismu už prošel jejich Sas a že je velmi 

blízko reakce v této oblasti. Jsem tedy dalek myšlénky bránit 

pojem Krásna vyjádřený v dílech vahledem k vnější normě. Kaši 

vetší nebo menší citlivost na předměty, které přicházejí na 

dosah našich smyslů, nezpůsobuje to, že vtelují věčné hodno­

ty, ale naopak to, že nám odhalují platnost systému vazeb, 

specifické relace v jisté oblasti duchovních činností, které 

nám až dosud unikaly a které se vyjadřují méně jasné v jiných 

sdělovacích formách použitelných lidskou myšlenkou. Nejde o 

to, vrátit sak pojmu intuice v jeho staré formě, ale mate­

matikové se přesto vůbec nestydí za intuitivní charakter cho­

du jejich myšlenek. A je jisté, že každé objasnění našioh 

vjemů je možné jen od Okamžiku, kdy zasaženi svými smysly 

zpracujeme problematiku. Známka kvality umeleckých děl tedy 

spočívá hlavně ve faktu, Že některá z nich nás přivádějí k 

tomu, abychom v konfiguraci vlastního díla uchopili ty rysy, 

které potvrzují případnost selektivních počitků, které po­

sloužily umělci jako odrazový bod, a dokonalost diferencova­

ných vztahů, které tento umělec zaznamenal, když je integro­

val v díle, jehož zdánlivá jednota pouze skrývá bohatství a 

rozmanitost.

Zdá se mi tedy zcela správné, abychom, když pronášíme 

svou svítilnu nesmírnou oblá stí minulých civilizací, důvě­

řovali tak specifické kategorii soudů, jako je jednání,



které dovoluje umělci tvořit umelecké dílo, eai lidmi je celá 

jedna kategorie osobno, tí, které aniž by byly tvůrci umělec­

kých děl nebo civilizačních předměte, jsou citlivé na hodno­

ty, které umožňují jejich existenci. Tato senzibilita není 

univerzálně sdílená a je podle jedinců velmi proměnlivá* <Ti- 

steže ti z nich, kteří jsou zvláště nadáni v této oblasti 

vnímání, nezbytně uchvacují ostatní pokaždé, když jim před­

kládají problematiku ve vztahu k zájmům a potřebám své doby. 

Jrůže se po pravdě říci, že vdechnu umělecká díla, všechny 

civilizační předměty dějin ustavily archivy jednaní nebo 

lidské činnosti. Samosebou je jako taková determinována lid­

ská činnost systémem myšlenek a řeči umístěným v prostoru 

a čase, a že tento systém nevytváří neoprávněnou konstrukci, 

ale že odpovídá jistému civilizačnímu typu, to znamená jedno­

mu způsobu, jak přistupovat k řešení problémů lidské povahy 

a jak je řešit. ?od tímto aspektem se opět spojuje horizont 

univerzálních zájmů a nedotýká s® nás jindy, než když odha­

luje více nebo méně archaické dokumenty, které však mají nad­

časové poselství.

Zde je tedy /i literáty/ znovu rozpoznán dvojí nezbytný 

základ sociologie umění* nezbytnost považovat systémy komunika­

ce za schémata vynalezená ve funkci lidského jednání dobového 

a momentálního charakteru, ale umístěného do historicky dané­

ho prostředí. V tomto bodě se sluší poznamenat, že teorie 

Chodského o tvůrčím aspektu jazyka vůbec nejsou x ospravedl­

něny, dáne-li je do paralely s prohloubením způsobů vizuální 

komunikace. °odle gramatiky z ?ort-loyal, jejíž závěry nako­

nec nezamítá, je tvoření jazyků produktem tří operací našeho 

ducha: 4sš jde o to, chápat /concevoir/, soudit / juger/ a o- 

divodnovat /raisonner/* Odtud plynou možnosti celkové grama-



tiky, a xxxtxx rčzné typy vět jsou representanty duševních 

procesů charakteristických pro určité historicky podmíněné 

prostředí. Hezky bylo připojeno, Se lingvistický znak nemusí 

být studován výhradní podle zvuků a vnějších znaků, které 
oké

jsou jeho; ale ve funkci významů zde jsou hlubží struktury 

a struktury povrchu jazyka pojaty jako výhradně ‘'objednané" 

abstraktní aktivitou ducha. Nesmírný zájem budoucí sociolo­

gie umění je orientován právě k tomu, aby srovnala & těmito 

čistí intelektuálními aktivitami generací jiný typ aktivity, 

který je na pomezí techniky, tedy manuálního, a intelaktua­

lizované znalosti.

Jen několika slovy bych zde ještě chtěl upozornit na fakt, 

že jedinci uvnitř společností a uvnitř kultur nedisponují jen 

svojí spekulativní a reprezentativní cestou. Oblast umění se 

navíc v dílech pojatých v perspektivě čtyř nebo pěti posled» 

nich století dějin neomezuje na předměty přímo pocházející 

z architektury, sochařství a malby, lidé vyjádřili v průběhu 

let své vnímání, to jest svou sensiLilitu a hodnoty, spojují­

cí sa s představami, které si tvoří o vnějším světě, v množ­

ství aktivit činností unikajících kontrole - zákonům - jazy­

ka, a enormně rozšiřujících oblast budoucí sociologie umění. 

Nebudu citovat více než jeden nebo dva příklady, ale budu 

obzvláště zd razíovat roli tance, tance, který je nešpor ě 

uměním a který dovoluje jedincům smluveným zpťsobem povýšit 

činnosti, které mají charakter jednak přímého estetického po­

žitku, ale také výrazu velmi stálých hodnot prostředí, člověk 

se projevuje rozumem, ale tento rozum nu Často nedovoluje kan 

nálem řeči víc, než jen dosti stručný výraz jeho emotivity. 

Naopak tanec, v souhlase s teoriemi, které v 18.století for­

muloval Noverre, je vytvářen přísně smluvenými kroky, gesty 

a pohyby, a spočívá v evokaci takového chování, které nemůže 

vyjádřit žádná



vyjádřit žádný znak jiné podstaty. Víme také, že v Tndii a v 

celém světě Dálného Východu tanec spočívá na jistém počtu 

základních gest, na velmi malém počtu pozic, které dokazují, 

že umění tohoto druhu se vypracovává ze slovníkových elementů, 

které se množí hrou kombinací a jsou zapomenuty v nejdokona­

lejších realizacích. City, které zde jsou líčeny, jsou hněvi­

vější než ukazují gesta. Tanec pouze obsahuje kroky, gesta a 

pohyby a výrazem fyziognomie také situaci a pocity každé oso­

by; nechává ale na divákovi snahu připsat postavě dialog, kte­

rý je tím správnější, je-li stále v poměru k emoci, které jsme 

dosáhli. Naše gesta tedy mohou stejně tak dobře jako kterýko­

liv jiný znak sloužit jako materiál pro vytvoření umění. A co 

když připojím, že tanec v civilizačních formách, které se v 

západní Dvropě vyvinuly na konvi 16.století a ve století sedm­

náctém a osmnáctém, hrál roli, ktasu kterou právě zapomínáme? 

Dějiny divadelních představení byly navíc až dosud dělány 

hlavně v popisné perspektivě samotných vnějších efektů. X Rov­

něž v této oblasti musí přijít ke slovu sociologická inter­

pretace, která ustaví podstatu vystupňované nezbytného troj­

násobku elementů, struktur a řádů, které pečují o vypracování 

a o život celé vyšší formy lidské Činnosti.

V pmimitivních a vzdálených civilizacích jsou mýty a tanec 

významově bohatší než řeč. čáry namalované na zemi, vzájemné 

příslušné pozice tanečníků, délka jejich kroků, výška jejich 

skoků, rychlost a pomalost jejich pohybů -mají mnoho význam 

nesoucích poselství. Vztah, který se ustaví mezi těmito posel­

stvími tím, že se formuje dílo, právě tak jako vztah, který 

potom dovoluje divákovi proniknout do systému tvůrců, <e při­

rozeně odlišný od vztahu, který dovoluje divákovi číst st .v- 

bu nebo procítit umělecké výtvory jako sochu nebo malbu, kte­



ré až dosud byly dosti násilně oddělaný od celku nonverbálních 

činností lidstva. Mallarmé měl geniální intuici, když jako je­

den z nrvních signalizoval, že tanec prostřednictvím významo­

vých figur stanovil místo. Tím se tedy vracíme k tomu­

to pojmu místa jako k pojmu postavy. Věřil jsem, že mimořádný 

význam těchto pojmů, je možno označit v titulu jedné z mých, po­

slední di knih - POSTAVA A MÍSTO / Pierre ?r mcastels la figuře 

ct le lieu, L*ordre visuel du <,'uattrocento, Gřallimard 1967/» 

3de jsem chtěl pouze vyznačit současný bod mých myšlenek, ta­

kový, jak se po dvaceti letech zkušeností a výzkumů, dnes jeVí 

mým očím. Nejde o to, psát pojednání ze sociologie umění, ne$ 

jde ani, jak jsem to řekl, na začátku, o hlásání metody. Je to 

oblast, která má být definována a kde jde o výzkum. Tento vý­

zkum musí být dlouhý^ a kolektivním dílem. Volá po spolupráci 

mnoha specialistů a zároveň po jistém zájmu ze strany publika# 

Chtěl bych jen, konce, připojit pár slov o tom, v čem spočívá 

oprávněnost samotného termínu sociologie umění.

Historici umění upírají v perspektivě své "vědy" tomuto 

typu činnosti veškerou existenci. Sociologové, bezpochyby 

přechodně zcela zaujati velmi úzkou technikou testů, futuro- 

logií, informatikou a působivostí, a málo citliví - nejČastS- 

ji v oblasti vizuální -, se rovněž od tohoto typu myšlení od­

vracejí. "dá se mi ale xxxtamy přesto, že trvaje na sociolo­

gické straně typu výzkumu, který jsem se pokusil definovat v 

těcht o krátkých úvahách i v celé sérii nezbytně fragmentár­

ni ch prací, jsem nevybočil z oblasti, která si může dělat 

legitimní nároky na sociologický přívlastek. Zdá se mi navíc, 

že se v tomto bodě mohu dovolávat jedné platné záruky - velmi 

často zapomínané a zasuté záruky - Pmila Durkheima. Nebyl to 

snad Purkheim, který se skoro před stol lety, když zakládal 



sociologii, odvolával na soubor víry a Kxisiaíxýuží pocitů spo­

lečných. průměru členů táto společnosti; který potvrdil exi­

stenci psychologických typů a který rozpoznal, že ne díla 

zasloužila o zajištění jistá sociální soudržnosti, zajišťu­

jíce vetší shodu vědomí? Cím primitivnější jsou společnosti, 

říkal, tím více podobností je mezi jednotlivci. To znamená, 

Že v této perspektivě skvěle rozvinuté umění ve všech svých 

formách ve skutečnosti dosvědčuje to, co můžeme zákonitě 

nazvat pokrok lidstva. Durkheim také upřesňoval, že v této 

perspaktivč je signifiant /označující/ různý a mimo obsah 

a že by bylo správné studovat jednak výrazové techniky a jed­

nak vztahy různých obsahů manifestovanými díly nejvšeobecně- 

ji přijatých hodnot v historicky daném prostředí. A připojo­

val ještě* novost kombinace způsobu­

je novost výsledku; tím je potvrzena uzlo­

vá důležitost, kterou pro výzkumy toho tyru, jaký navrhuji, 

používá striktní přímá analýza uměleckých d '1 natřičně vy­

braných ve funkci jejich partikularismu a se zřetelem na je­

jich další působení. Vůbec nejde o to, aby zmechanizovaná 

sociologie umění nahradila dnes už skierozní dějiny umění 

/oproti jejich nesmírným službám, které nám daly v ještě ži­

vé minulosti/; jde o to, začít výzkum, v němž estetické 

předměty civilizací budou konfrontovány z jedné strany a vě­

děním, z druhé strany s technikami a Činnostmi jistého typu 

lidí dnes přítomných ve společnostech, kteří jsou jednak u- 

xaělci - tvůrci schémat, a jednak vizuální typy, které tito 

schémata poučují Často lépe než schémata přinášená slovy.

Přitozeně jsem nevyčerpal celek otázek, které se kladou 

v souvislosti s činností problematické sociologie umění, 



zobrazujících systémů žalovaných na přímém uchopení dél a ne 

na jejich interferenci s jinými způsoby výrazu doby; - systé- 

mů založených také na konfrontaci mrostředků a více čí méně 

uvědomělých a zjevných intencí umělců na úrovni díla. Socio­

logie umění nenajde svou metodu, dokud se nepřestane snažit 

aplikovat na svůj vlastní záměr jednání pocházející z rozví­

ření jiných forem kultury.

Fejnaléhavější je ten problém, který se týká slyšení umě­

ní v dané civilizaci. Každý den je původní charakter západ­

ního umění po renesanci, tajný poklad malého výkvětu zasvěce­

ných, proIilaSován za skvrnu. Ztrácí se vědomí toho, Se toto 

tajné umění skončilo tak. Se se stalo v některých ze svých 

forem jedním z nejuoinnějěích nástroji’ propagandy a že velmi 

poučilo citování masy po několik století. V počátcích všech 

folklórů jsou esoterická zobrazení, ale když se rytmus ode- 

hrává před ,asou, je pochopení a vize masy odlišné od reakce 

zasvěcených. Každé umění se rodí v úzkém kruhu; v hodině je­

ho největšího proniknutí do společnosti ee jeho formy vyví­

její, prvky na sebe berou pro nespočetné diváky zvláštní vý­

znamy , aniž by opustily na úrovni díla tvůrčí principy. To, 

co charakterizuje umění a to, co z stává, jsou vnitřní vaz­

by, myšlenková schémata nezbytně vytvořená malým počtem u- 

meloů a rychle zapojená malým počtem svědků do jejich vlast­

ní zkušenosti, -která - poznamenejme - podle definice není 

zobrazující. Ve své esenci není dílo označením reálna, nabí­

zí selektivní model uspořádání vizuálních xážx±k± počitV. 

Tím je vysvětlen ten znepokojivý fakt, že bychom měli epon- 

tánné možnost vstoupit do přímé komunikace s uměleckými díly 

formovanými v rámci civilizací v čase i prostoru od nás vel­

mi vzdálených, a že by nám tato díla mohla poskytovat neoby-



čajně bohatý nástroj, přesný v hodnocení vědění t hodnot sta­

novených na počátku izolovanými tvůrclproatTednictvím reh>tří- 

ku rozechvění, proměn a převodů, které stojí za naučení, při­

jatých potom, stále rozvířenějšími lidskými skupinami*

Paříž, 17/18 září 1969

Str.22 - 41 / přeložila mč /

Přeložený text je úvodem ke třem studiím.



ZPRÁVY O ČINNOSTI



Societas v předjaří.

Nejprve je třeba oznámit jednu zmenu: nadále už nobuaou 

tyto přehledné zprávy o Činnosti zachycovat události ;3de- 

älwho Kalendářního měsíce, nýbrs období, od prvního salonu 

minulého měsíce čo prvního salonu stávajícího měsíce včetně, 

čímž se zvýáí aktuálnost těchto zpráv až o lš oni,

Ne začátku února se konala v Žižkovském divadle pře­

hlídka Inscenací libereckého Studia xpsílon. áromě některých 

starSich her /Kovář Jtelzig, Třináct v mí/, které někteří 

z nás dosud neviděli, jsmé zhlédli /Id,2./ 'chridovu insco- 

nacl 3hakespmarovy tragédie Makbeth. Přes obvykle oerfektní 

herecké ztvárnění postav v nás tentokrát zanechal režijní 

přístup k látce menší rozpaky,

V neobvyklém dni - v sobotu Iv.února se konal řádný 

Salon Jiří, spojený s biftekovou hostinou, kterou Jiří tra­

dičně pořádá u příležitosti svých narozenin. Už prostředí na 

nás zapůsobilo impozantním a přitom velice útulným dojmem. 

Déle bohaté pohoštění, které obětavě a pečlivě připravovala 

Eva a vůbec celková atmosféra večera byla tak Jemní slav­

nostní, Prostě vše bylo více než /anebo pr vé/ societám?. 

A ještě důležitá součást každého salonu - druhou část svého 

referátu o americkém filmu sedmdesátých let přednesl sám 

hostitel, jehož odbornou fundovanost mu už muže leckdo závi­

dět.

Nyní zase několik řádek o našich návštěvách divadel. 

14.února to byle v divadle Na zábradlí zdařilé, inscenace hry 

iíichaila Bulgakova Útěk /s podtitulem Sedm snů/ v režii Jar. 

Chundely, 22.í . v Žižkovském divadle poněkud rozpačité před­

stavení tří smutných frašek hirko Stiebera 2+1 /Báječní milen-



si, Stříbrná svatba, Svatební noc/ v podání snaživého míst­
ního souboru OKI) ô, rozpačité hlavně díky autorskému přínosu. 
Zato hned následující večer nám v sále Za ROH v Pa­

řížské ul.3 připravilo Studio pohybového divadla Praha /býv. 

Křesadlo/ silný umělecký zážitek. Jeho Proměny čtrnácti dětí 

liobiných podle Ovídia jsou natolik pozoruhodné, že by si za­

sloužily specielní hodnocení z pera odborníka.
0 dalším Salonu Leo v pátek 95.P. jen stručnou zmínku, 

nebot jsem se zúčastnil až joho závěru. Shodou okolností opět 
sám hostitel na něm údajně přednesl referát o soubojích, kte­

rý je obsažen v tomto svazku.
Po tři březnové středy /9.,9.,16.3./ jsme navštěvovali 

v Městské knihovně cyklus malých komorních koncertů Hovory 

s flétnou a s posluchači, který připravil a uváděl známý hu­
dební teoretik a sólista na flétnu Milan Munclinger. Na třech 

koncertech, ktoré byly spíše kouzelnými výlety ao pohádkového 

světa hudby, zazněla v podání M.Munclingera, J.stivína /zob­

cová i příčná flétna/, I.Klánského /klavír a cembalo/ a Munc- 

lingorova souboru Ars redlviva klasika i jazz, nechyběl ani 
hudební humor. Vždyí jen samotné průvodní slovo M.Munclingera 

stojí za návštěvu /jeho rozbor by spadal i do jiného druhu 

umění než hudebního - jsou to skutečně "Hovory o hudbě”/. 
Takže už se velice těšíme na další pokračování cyklu v příš­

tí sezóně.
Sobota 5.března byla ze societámího hlediska přímo na­

bitá. Nejprve jsme byli dopoledne ve vršovické tělocvičně 

svědky Petrova lopatkového vítězství nad táborským soupeřem 

v aruholigovém utkání v zápase ř.ř. /podrobněji jlnae/, od­

poledne došlo k Improvizovanému výletu dvěma automobily Pet­

ra a Jiřího. Po zastávce u Evy v Čerčanech jsme dorazili na



zámek konopiště a prohlédli si Jeho blízké okolí. Osudové by­
lo, že první v sérii klasicistních soch /postav antické myto­

logie/ v parčíku před zámkem, před kterou jsme se zastavili, 
byla socha Pallas Athény se Štítem, na němž hlava Gorgony až 

frapantně podobná hlavě na znaku Societas nám byla důkazem, 
že jsme své kroky zaměřili správným směrem. Při té příleži­
tosti bylo /jak ostudné!/ nutno vysvětlit některým členům 

Společnosti význam tohoto symbolu pro SIS. NechT si tedy 

všichni uvědomí, že doba zkoušek /přepadový test/ se blíží 
a že členství mnohých může být zpochybněno.

Poslední salon tohoto období - Salon Stella - se konal 
v pátek 11.3. a hostitelka nás opět přesvědčila o své neutu­

chající invenci v gastronomické oblasti. Eva Frídová nám 

přednesla referát o horrorech, které jí jsou vzhledem k čas­
tým aplikacím ve filmu přes jistý strach dosti blízké. Dů­

kladně historicky pojaté téma doplnila ještě ukázkami plaká­
tů a filmových fotografií z archivu svého otce. Jediným stí­

nem jinak hezkého salonu bylo to, že březnové příspěvky 

nedodali Ivana a Eva /pouze v rukopiae/, Jiří a Petr B, 
Takže jménem předsedy musím tlumočit další přísné pokárání 

a doufat v brzké polepšení.

Ještě 9 dní po termínu nebyly odevzdány příspěvky dvou 

posledně jmenovaných.

Redakce

-vs-



REPORTÁŽ PSANÁ NA OPR

avdickém utkání v zápasu řecko-řím- 

ském mezi předsedou Societas dr.

Petrem Fialou a p. Josefem Maišnerem
h. .

I.

Jako Karlíček Havel Borovský ve věcech brixenských byl 

jsem vyburcován ze spánku sobotního dne 6, března 1977. 

Kdosi lomcoval dveřmi. Táhlo na desátou. Buch! Rozespalý 

dělám rychle pořádek ve svých záležitostech. Buch! BUCH! 

Oheň v krbu čile živím novými přídavky. Buch! BUCH! BUCH! 

Teá už musím jít otevřít, vytahují závoru. Za dveřmi stojí 

sám ministr pro zvláštní záležitosti p. Mirek. 

"Pojedeš s námi", hned mi tyký, 

"Máte povole...", koktám. Klepou se mi kolena. 

"Dělej, dělej", dodává jeho pomocník, také už ho dobře znám, 

pan Václav. Dívá se na mě dobrácky, bezmála mile, určitě ši­

je boudu.

"Já bych se jen převlí...", šeptám.

"No, no”, říká načuřeně pan Mirek, "puntíkovaný motýlek 

tam potřebovat nebudeš!"

Beru si sebou jen to nejnutnější. Dvojice se zkoumavě roz­

hlíží po předsíni.

"0 co jako...", snažím se pokorně sondovat půdu. 

"Nahoře si přejí, abys o tom napsal".

Nerozumím. Vyhlížím z okna a ztrnu, před domem již stojí přis­

tavený vůz, hrozivý trabant. 0 pár chvil později nasedáme. 

Nikdo nemluví. Aby groteska byla dovršena, půjčí si ode mne 

ještě 110 Kčs na benzín. Jedeme ulicemi, které jsem mek 



vždycky tak rád. Rozhlížím se. Treba se loučím. Třída generá­

la Foche /Stalinova, Vinohradská/, Korunovační /třída W.Piec­

ka/, auto zabočuje dolů do Vršovic.

"Aby bylo jasno", začíná jeden z mých průvodců a záhadně, roz- 

košnicky se odmlčí. Oba pochopové se pustili do jídla, mně 

ovšem ani drobt. Spíš žerou než jedí. Netresou se jim ruce, 

jen se cpou. "Profíci", říkám si pro sebe a pozoruji jejich 

tv re, které se přitom debužírování změnili v tvář jedinou.

"Mňam, mlask, tak aby bylo jasný, mladej", povídá znovu 

nad opečeným stehýnkem jeden z nich, teň těžko říci, který, 

"napíšeš reportáž, mhhh, mňam, o zápase p. Fialy s p. ^aišne- 

rem, a a£ už to dopadne jakkoli, napíšeš, že Fiala prohrál".

"A když ne..." , chechtá se jeho kolegazobkružuje kolem 

krku pomyílnou křivku oprátky.

"Tak proč tam vůbec jedem", odvažuji se. JedemeMoskwskou, 

určitě do té Kodanské.

"Krk, mlask, asi sem špatně slyšel, mňam", supí druhý.

"Nic, nic, já jen tak, chlapci", uklidňuji. To chlapci se 

jim moc nelíbí.

"Hele, von má pravdu", najednou povídá pan Mirek, ”at 

to napíše hned" a "budem mít vod něj pokoj, pudem na tré­

nink bohemky".

"Jo."

Dávají mi do ruky papír. Píši. Včera v tělocvičně deví- 

tiletky v Kodaňské ulici nastoupili proti sobě borci p. Fia­

la a p. Maišner. Za naprosté převahy a za fanatického povzbu­

zování nadšených diváků zvítězil p. Maišner".

"Moc, mnam, hezky sto napsal", říká ten druhý a otevírá 

mi dveře. "A ne abys vo tom napsal někam nějakou Reportáž",



II.

Vstupujeme do malé, nevlídné tělocvičny, v níž to čpí pa­

chem. zpocených těl. Druholi^ový zápas mezi lokomotivou Vršo­

vice a Vodními stavbami Tábor nepřilákal mnoho diváků, poprav 

dě krom nás téměř žádného a o mé přítomnosti, škoda mluvit. 

Ale pro nás se zápas stává něčímmnohem víc...na předsedových 

bedrech teä spočívá nesmírná odpovědnost, nebojuje jen za 

sebe.

Na nás všechny, kteří u toho byli, na Vaška, Mirka, a 

nástojte i na subtilní dívčinu, která v té prostore zapšklé 

pánským pachem vykvetla nenadále jako květ líbeznosti, tedy 

na Ivanku P., i na mou maličkost, padl stín deprese. Věděli, 

jsme, že Petr v poslední době mnoho netrénoval.. .Mlčíme, 

tu a tam padne slovo, v tichu narůstá nervozita, okoda mlu­

vit, jen aby z toho vyšel alespoň se zdravou kůží, říkám si, 

stahují se kolem něho černé iaraky.

A utkaní začíná, nejdříve zápasí dvojice nejnižších kate-

volá ještě za mnou.

Odjíždějí, dnes jsem z toho vyvázl ještě lehce. Teprve 

po chvíli si uvědomuji, že mě zavezli až před tělocvičnu do 

Kodaňské, nejspíše kvůli tachometru, když je kontrolují. 

Jaký cynismus, chtít od mě, od člena Societas, napsat o poráž­

ce našeho předsedy. Brrr. ó bído životabytí novinářovaI 

Naštěstí jíž potkávám přátele, zdravím se s Vaškem a Mirkem. 

"Dělejte, dělejte", volá z druhého chodníku Petr, momentálně v 

tréninkovém podřepu , s ručníkem kol šíje a jablkem v ústech. 

Odebíráme se k tělocvičně. A just, a dělám dlouhý nos za 

vzdalujícím se autem, které mě přivezlo, napíšu o tom repor­

táž a pro nás!



gorií, defektní střízlík táborský zanedlouho chutná trpkou 

slinu porážky a pak dalšé, hotové Lipany...Vršovice zjevně 

vedou, ale o to bude případný Petrův lapsus zápasnicae bolest­

nější *

Konečně je dán pokyn k Petrovu klání. Petr v červené kom- 

binézce prozrazující linii spodních ti^íýrek, jako vždy nesku­

tečně suverénní, stojí již na svém růžku žíněnky. Jak asi do­

káže tento podivuhodný histrión /kdysi člen ND, hrál např. 

s Hudolfem Hrušínským v Novokřtěncích/ zakrývat své zoufalství, 

možná i jistý stud před námiT ^ajednou slyším Ivančin vzdech, 

ta růže se hrůzou zavřela a klopí oči# Není divu, i já jsaa 

ztrnul a Mirkovi vypadl z ruky čtvrtý balíček buráků, "No to 

snad přeci ne..." syká Vašek a já cítím, jak mé plieni sklípky 

žadoní o nový příděl vzduxhu. Hrůza sama: jako by bratr Žižka 

mávl palcátem a probudil blanický manšaft, tak z družstva tábor­

ských vyskočil na opačný roh žíněnky Petrův protivník, ^ntrée 

hodné rozzuřeného Kerbera, kterého Hádes na okamžik vypustil 

na tento svět a my ucítili asfodélnou vůni smrti z jeho kože...

Léta přidušeného zdvihání činek obejmula kostru táborského 

reka olbřímí maskulaturou a očím dodala mdlého přísvitu lhostej­

ného ke všemu, co se nedá rozdrtit, rozmanžírovat, rozcancouro- 

vat. Léta hekání na žíněnce proměnila tohoto ssavc® v příšerný 

uzel svalový, který nechce než ničit. Petře, ach. Na levé 

ruce nechal si Herkules z vodních staveb vytetovat obskurní 

znamení, které už samo o sobě tají v soupeři dech, Či alespoň 
/ 

ve mně, krčím se na lavici a stydím se za svou tuberkulózni 

existenci.

Otylý rozhodčí celý v bílém kontroluje oba borce a přivádí 

je do středu žíněnky. Je qt asi dobrý muž, na Petra hledí 

s otcovským porozuměním, v kterém nalézám třpjřt lítosti.



Tož chlapče, kuráž tedy máš, jako by říkaly jeho oči. Co dobré­

ho mohl jsi vykonat v drobné práci úřední pro náš sbor rozhod­

covský.

^ápas Maišnera Josefa /2.výkonostní třída/ a Fialy Petra 

/nadtřídní borec/ je odgongnut, knutě! Laickýma očima nestačím 

vnímat var spojujících se a rozpojujích těl. Zatím se spíše jen 

ohledávášjí, Maišner tiskne Petrovi zápěstí, aby mu vysílil ru­

ce a Petr si musí dlaně chránit bezmála až za zády, což na mě, 

ještě než jsme mohl zv dět pravý smysl této podivné taktiky, 

pôsobilo přímo sebezáhubně.

Maišner je, zdá se, i mistr psychologické války. V okamži­

cích rozpojení před pokusem o nový chvat vždy předvede na Petra, 

ostatně i na nás, malou kulturistickou vložku, spojí nad pod- 

bříškem dlaně a vyklene nad vtáhnutým pupkem oblouk excelují­

cích svalů. Mirek není schopen rozloupnout pátý balíček burá­

ků. -Jorci se znovu vrhají na sebe. ’’Nejhorší, že proti Petro­

vi pracuje časy svěřuje se apokalypticky nal děný Mirek, "je 

starší, méně trénovaný, za chvíli mu dojedu síly". "Ve druhém 

a natož třetím kole to už nechci vidět", přichází se svou 

do truchlivého mlýna Vašek. Jestli vůbec k dalším kolům doj­

de, myslím si pro sebe, netuše, jakou budu mít pravdu.

Zápasničtí kolegové z obou klubů vykřikují v mnohahlasu 

pokyny, nadávají, chválí, povzbuzují, ničemu nerozumím, jen 

se topím ve svém zoufalství. V koutku duše myslím na své dva 

pochopy, kteří mě přinutili napsat o Petrově porážce docela 

zbytečně, stejně to tak dopadne.

A pak to přichází. Borci se zase jednou do sebe zaklesli. 

Mirkovi vypdadla blomba. Jsou spojeni jakoby ocelovými šrouby, 
Ur 

Petrovi nabíhají žíly na krku. Maišner v divém vzdechu sesiluje 

všechny své mohutnosti k útoku. Už nesedíme, my stojíme.



Maišner v tu chvíli vystavuje plody tun nazdvihaných činek, 

léta odříkání, samotu tělocvičen, písně vysíleneckého heko- 

tu, melancholii sobot zasvěcených žíněnce, v tu chvíli celé 
i

jeho já, ■wénóvané potu a síle, touze triumfovat, klade se 

na Petrovu hruá a říká: TRP! Áach, trne Ivanka. Maišner jen 

jen explodovat, zahltit Petra děsivým náporem svalů.

V tu chvíli to přichází. Nejdříve ničemu nerozumím. Jako 

by mě kdosi probudil ze sna a řekl hle! Něco se odehrálo. Ne­

postřehnutelný pohyb muže se šibalsko-výhružně zahmouřenýma 

očima. Kerberos je najednou ve vzduchu. Tunové nohavice tohoto 

Ilji Muřomce náhle opustil^ zem, ne, to se snad sám Newton 

zbláznil a Archimédes nalezl svůj bod. uplynula hodina, ale 

byl to zlomek vteřiny.

Naskytlo se nám divadlo, o němž sní gladiátoři v nejlíbez­

nějších snech: Maišner již přistál na zemi a leží bezmála na 

lopatkách a Petr nad ním, nad ním, ano nad ním. Nad flím, tiskne 

vrtulku Maišnera k zemi, ^řičíme, řveme, ne, my šílíme, kulti­

vovaná tvář skromné badatelky Ivany vydává neskutečný piskot. 

Ještě, ještě, všichni tlačíme, školáček Maišner jako by zatvrdl, 

ale pak se ozve výkřik: Maišnýrek to lupnul, je na lopatkách. 

Otrnulo nám. Ne přátelé, to se nedá popsat. To není ode slov!

Zápas skončil po pouhých dvou minutách ještě v puvém kole! 

Maišner se choulí do zraněné ješitnosti, Petr, ještě před chví­

lí tajří zoufalství /tecf jsem ochoten uznat, že si to namlouvám/, 

žoviálně svá ústa jazykem od ucha $ uchu a nejeví známky větší­

ho rozrušení. Nevidím, protože mám slzy v očích, brýle se mží 

mhou dojatého. Ještě dlouho se mi nebude chtít věřit, že to 

všechno byla pravda. Brutální síla se musila sklonit před jemnou 

technikou veterána.



«
III.

j.

Vycházíme, rozjařeni. Vpichni se radují, P^tr na zoufalém 
ý/ý ’ zVaôkovi.pln caeaarské euforie, předvádí svůj vítězný hmat.

Chlupe i ani netuší, jak jeme sa sem dostal. Najednou jas^ 
í * ĺ

ucítil V zátylku ochlad. Otočil jame sa. Na druhé stranô ulica 
./í

seděli ve voze mí dva strážci, svárili so kysele, vědouce Již, 
že Petr vyhrál. V srdci se mi to zajíklo: lipplre ai rnuove... 
A dělám na ně znovu, nenápadně, dlouhý nos. heh, života bído, 
přec tě sám rád. Na obloze so rozjasnilo, začíná Jaro. 

/

jc.

IV.
Vracím se domů, je dobre. V duäi mi zní slova irantiáka

Pějtt-'ho, tak aouznící a Petrovým vítězstvím: lykoli 
✓ f

jsme vítězili, dělo aa to nikoli v třeskotu zbraní, ale
silou ducha...“

A aobotní březnové opoledne se zduchovnilo vůní připra* 
vovaných obědů. A Já budu jíst domel



VYBRÁNO Z POEZIE



Francois Villon: Balada o jazycích klevetníků

Vem arsenik a olovo tam vlej, 
pusypej sírou»co s@ svařilo te, 
nehašený® to vápnem samíchej, 
pak rozkrájej ta® propoceno 
a s židovky taxa vetři nečiztotuj 
z mlosoca^iô opatři si hlen, 
žluč z vlků, lišek, jezevců a f en, 
s utrsjehe© svař to, sálaj do aspika, 
aby to bylo hodně ostré jen, 
a škvař v tom jazyky svých klevetníku!

Z mozečků koček prísadu tam dej, 
t S ah, co se bojí vody -..tak půl lotu 
dále - což nepřijde tě ladnej - 
ze vzteklé culíky nčco slin a pote 
a s leklé tresky plout©vních své hrotů* 
Poto® to nakap do aa^tých pěn, 
do nichž byl krysí Sumk aanočen* 
▼ aichS jft ? dvolníků
a v nichž byl potěr z ropuch rozetřen, 
a škvař v tma jazyky svých kleveteíků!

Té směsi se jen dřívkem dotýkej, 
sic by tě ohrozila na životu; 
dvě kapky krve do ní zakvedlej, 
a o ramiajiči stříkly na kalhotu, 
a pak te® seSkrab jeStě horní slotu: 
vřed z ratovtey, otok zpuclílých vén 
a konec konců vras tm z cankru Mlea 
a též - to bortelů din zákazzjílm - 
vodu, jel zbyla z Jteté lázně zen, 
a Škvař v tou jazyky svých klevetníků!

2 tMi MMMHMtíl ragů
proce-S jej plátnem z podělaných plen - 
to lepší je nei lít to do cedníku?
trus prasat vm, to zvláaí si připomeň, 
a škvař / llBRWtaÄÄI /vybral pp/

/ín Já, BMH Ml tnu Pralia 1964, s»70, přel* CdUseiad*/



Hádání vody s vínem

Bezcenná jsi, v hanbě těkáš, 

hledáš díry,jimiž vtékáš

v š>ínu světských kaluží: 

na zemi bud botou třena, 

se zemí pak promíšena

blátem bua,jaK náleží.

Víno v sobě vodu cítí:

”auo se mohl odváž i ti

nás dva spojit?’’zlostně lká” 

’’hni se,hybaj ,aT jsi venku, 

nemůžeme spolu sklenku

plnit k blahu ělcvěka!

halijem-li v číši vinnou 

víno s vodou,sice splynou, 

ale toto splynutí

ne lze chvdLi t,není chutné, 

spíš je nazvat bude nutné

mí c banic í k vrhnut í.”

Rady této všichni dbejme: 

víno s vodou nemíchejme!

Voda:

’’Vnáším pravdu obnaženou,

pestrým slovem okrášlenou, 

která struěně toto dí:

nikdy at se neslučuje,

nýbrž právě oddšluje, 

co se k sobě nehodil



Tebou nelze zaoozt stoly, 

tebou nelze Komukoli

k řeoi jazyk ťumítit: 

kdo se dřív smál a v žertu 

plynula mu slova ze rtů, 

zachovává mrtvý Klid.

Kdo se 1očkem tebe zmocní, 

at je zdraví,onemocní, 

pocfarouraáfe mu útroby, 

v břiše huoí,větry vstanou, 

a kayž ven se nedostanou, 

pěkná muka způsobí!

Když je břicho na prasknutí, 

větry ze střev ovšem nutí 

z obou hrdel vyjiti;

když se břicho uzdravit má, 

ve vzduchu to mocně hřímá 

po Škodlivém napití."

Nato hned se voda ježí: 

"nanebně tvůj Život běží

v samé bídě, v neštěstí; 

zdraví ztrácí piják vína, 
na dobrý mrav zapomíná, 

ocitá se na scestí.

io tobě má jazyk těžký, 

potácí se,jae-li pěšky, 

kdo mě 1 s tebou líbánky;



Víno na to: ”Honosivá
řec tvá samý uskok skrývá;

pravda, lodí přijmeš dost, 

ale potom v hněvu vstaneš, 
když lod praská,neustaneŠ-

v tom je ta tvá prohnanost.

Kdo pak není s to tě piti, 

celé moře vysušit! , 

ztrácí všechnu bezpečnost.

Napojit znum žíznivého, 
a kdo dbalý blaha svého, 

nezbytná jsem pro zdraví 

já,jež k římské bazilice 
ná vŠ tě vní ké na t isí c e

svážím z dáXky zblízka, z dálavy. ”

Pro všechny tvé nepravosti 

nejsi volné do sytosti, 

malý soudek váže té;

já však mocnou v světě plynu, 

nespoutané,kam chci,plynu 

všemi krí ji na světě.

Kdo je tobě na . loněný , 

vraždí lidi,svádí ženy- 

lumpové to ničemní;

takoví ti tedy slouží, 

tací se v tvé slávě plouží 

ve světnici krče mní!

slova plete,kdo tě chlastá, 

myslí,že zrí světel na sta, 

vidí-li dva kahánky.



Pwchroumaná led se sklání- 

v důvěře kdo vstoupil na ni, 

ubírd se na věčnost.

Já jsem božstvo,každí ví to, 
Ovidius dosvědčí to,

já jen moudrost dávám všem. 
Každý z mistrů rozum ztrácí, 
nepije-li,a též žáci

pohrdají studiem.

než od pravdy odděluje 

ten jen, Kdo vždy usiluje 

piti víno nekřtěné.

Po mně hluchý slyší zase, 

a kdo plakal,usmívá se, 

po mně slepý prohlédne.

chr omý bě M,s taŕec m14dne, 
po tobčí vŠa k hyne, vadne 

bujnost mládí zakrátko.
Po mně s v* t vždy obrodí se, 
po to bě však nesplodí se 

nikdy žádné robátKO.“ 

“ly jsi bun,” zas voda vpadá, 

”po němž t-áuný člověk padá, 

zly se mini v zlosyna’,

neovládá jazyk sice, 

ale žvaní u sklenice-

uocným být začíná.

nechat kletba božstvo stihne 
takové, jež ke zlu tíhne, 

zdroj a původ špatnosti.



Kal a bláto v tobě plynou, 
sbíráš splašky pod latrínou* 

smícím hrůzu tvého dna;

Víno zvolá:”Opěváš se, 

chválíš se a holedbáš se, 

z jiné stránky vidím té;

když jsi TéeotoiB takto spásá* 
žes veskrze ř$ína samá, 

vím to i ju určitě.

Když já chybím,hlad má země, 
v slzách celé lidské plémě 

děsí se a zachví vá;
za mne žid i pohen stejné,

*
za mne krestan neochv? jne 

prosby k bohu vylívá.”

révy stvol,jenž kol se vine, 

neprší*li,hyne,hyne, 

nerodí a ne pne se,

ani listí nevzneste jí, 
plazí se,schne kotem její, 

prázdná je a láme se.

Čistá pravda je jen ve mně; 
úrodou ja dařím země, 

po kině vše jev zeleni;

ne pr š í* 1 i, us ýc ha j í

sté bia,zrna v celém kraji, 

va dno u k vě ty , 1 upe ní;

Co je aobré, tebou hyne, 

i užitek, který plyne 

zemím z vody nojnosti.



nákazu a oápad ,špínu 

/přestanu už stři Kat slinu/', 

všechno rvôšjak bezuzdná.*'

Voda vzkypí,hned se brání, 
a to ne ctné pomlouvaní

rádně vínu osolí:

"Kdo je buh,ten,co v něm skryto, 

neutají/každý ví tc/, 

i když takto blábolí.

2a tvá tec mě mdlo kruší, 
špatně však ooha sluší

pomluvy tvé hanebné.
líechci aul nést príkorí tvá, 

snášet jed,jímž ter tvůj plýtvá- 

necht se vzdulí ode mne!*'

Víno praví:’’Nemá ceny 
ten tvůj natek uhlazený, 

vina, z tebe nespadne: 

mnozí,kdo tě ca sto pili, 

špínou tvou se zahubili 

dřív, než nastal konec dne.*'

Když to voda uslyšela, 

žasla, v pláci oněměla, 

vzdech a sten jí plní hrud. 

"Prodpak mlčíš, tekutino, 

došel rozum?"volá víno, 

"ha lopatkách navždy bucH"

Já, jenž smyslil tuto hádku, 

sám ji zase skončím vkrátku, 

ke všem lidem volaje:



Kdo křtí vodou víno čisté, 

proklet uua, a ty mu,Kriste, 

zabraň vejít do ruje!

/Verše o víně, prémie Antické kninovny 1969 , nakl. .Svoboda 
Praha 1969, 61 s./ str.46-51/

vybral ab



Eskymácká poesie 

Svit kôl« dokola 
Imeä ©elej zkraani 
když mám to veliký 'fitistí 
že můlu se lidem do vodí dívat 
do vodí oo eite sem nevidela 
vfiechno hned krásní 
vfieohno hned skrásní 
a život je vol lkej dar

/ Písně Vrbového proutkuf Praha 1965, přeložil 
Ladislav Novák: vybrala mě /

linea moji vítaní hosti 
sou vokrasou mýho domu

Ajaíja <ja jaía

Ájaíja ája jaíja

NA UVÍTANOU



PASTVINA

Jdu otevírat pramen ve stráni.
Vezmu si s sebou hrábS na listí 
a počkám, až se voda prodistí. 
Dlouho se nezdržím. Tak po1 ty.

/ Robert 'Frosts Fa sever od Bostonu j přeložila Hana 
kantovská, Praha 1964. Vybrala m3 /

Přinesu a sebou zpátky telátko. 
Motá se jeětŠ, staré sotva den, 
máma ho líže drsném jazykem.
'Dlouho as nezdržím. Tak poj^ i ty.

Robert Frost



DOKUMENTY



Dům, jenž těsně k paláci Koňských přiléhá a roh uličky týn­

ské tvoří, nyní ”u kamenného zvonu” zvaný, nazýval se v 15.sto­

letí "u bílého zvonu?

Mezi radními pány německého původu, jenž za vlády krále 

Václava IV. v staroměstské radnici zasedali © v záležitostech 

obecních nejvíce vlivu měli, byl též Jan Qrtlin, příjmím 

Tomšík, muž výtečný.

Nové, reformou církve zanášející se idey, jež za Václava IV; 

mezi národovci vždy více přívrženců nabývaly, přiměly Oertla, 

aby na úkor jim směle se postavil v čelo katolických Němců.

Mocně otřásla jím zpráva o vítězství, jakého dobyl mistr 

Hus dekretem kutnohorským, jímž Cechům zaručeny tři hlesy 

na universitě, a zamračeně pohlížel na pána Mikoláše z Lob- 

koviců, vrchního notáře hornictví v Čechách, když předčítal 

královský rozkaz, jímž sporná volba rektora a děkana ukončena 

a pro tu dobu za rektora vysokých Škol ustanoven byl miláček 

krále Václava IV., M. Zdeněk z labouna. 0 rok později /1410/ 

dal Oertel a Čeněk, postřihač, pana Zdeňka z Labouna náhle 

zatknout! a odvésti na radnici. Cin ten měl pro původce vážné 

a krvavé následky. Roku 1415 král Václav náhle zrušil převahu 

Němců, jakouž od 12.století na staroměstské radnici vykonáva­

li, a ustanovil za radní pány 9 Cechů a tolikéž Němců. - 

Oertel zbaven úřadu ustoupil z veřejnosti uchýliv se do svého 

domu, jejž měl v držení již od roku 1404. Jedenácte dní později 

obklíčen dům "u bílého zvonu” ozbrojenci, kteří Oertla zatknuli. 

Několik hodin později Oertel i jeho soudruh, radní čeněk, byli 

utraceni mečem katovým.

Ne počátku nepokojů husitských obec dům tento zkonfiskovala 

a prodala r.1406 Mkuláši Forsterovi.

STARÁ PRAHA /autor neznám, vy d.  Praha, 1865/. s. 128-9



Roku 1440 blížila se k tomuto domu tlupa městských zbrojenců 

obklopených četnými zástupy zvědavého lidu. Uprostřed tlupy 

kráčel bledý muž, Jemu po boku šlo několik radních pánů. 

U dveří domovních stanul vážný, tajemný průvod; dvéře otevřeny 

dokořán, aby příchozí volně vstoupit! mohli. Avšak nikdo do vnitř 

nevrkočil. Na práhu rozestřel zbrojenec Jeden sukno černé a Je­

den z radních pánů promluvil utlumeným hlasem několik slov 

k bledému muži, Jenž ale, Jak se zdálo, ani neslyšel, co mlu­

veno. Obyvatelé domu toho sem přikvapivší němě a ztrnule po­

hlíželi na přípravy tyto nic dobrého nevěštící. Bledý muž byl 

přinucen, aby s obličejem k domu obráceným poklekl. - Učinil 

to bezděky, neb myšlenky jeho upoutány byly k předmětu, které­

ho plachým zrakem hledati se zdál v pološeru chodby domovní. 

Pojednou škubnul sebou, neb srdcervoucí výkřik pronikl vzduchem: 

Můj muž! V příštím okamžiku Již kutálela se krvavá hlava Jeho 

po dlažbě. Zrakjeho posdd upřen byl k místu, odkud ozval se 

pronikavý ryk. Byl to Augustin, držitel domu toho, Jenž k roz­

kazu obce byl odpraven, že účastnil se zrády osnované Slámou, 

bratrem manželky své.

Tento starý dům, jejž mylně pokládáno za obydlí sv.Lidihily, 

a Jehož majitelé tak násilným způsobem byli utráceni, změnil 

na sklonku 17. stoěití svůj středověký ráz a vzal na se ny­

nější roucho copařské.

V tomto stavu nalézáme Jej v době, kdy Beyer zřídil v něm 

kavárnu opatřenou skvostným kulečníkem 71112/, kterou za pří- i 
činou krásné polohy důstojníci vojenští Jakož i synové bohatých 

f r/
měšřanů velmi často navštěvovali.

vybrala -sp-
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